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ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟ. ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗ 
ಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಾಲ್ಕು ಲೇಖನಗಳು, ಕನ್ನಡ 
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ಗಳು soso, ಎರಡು ಹಳಗನ್ನಡ ಗದ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ 
ಭಾಷಾವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಎರಡಂ ಲೇಖನ 
ಗಳು ಎಂದು ಒಟ್ಟು ಹದಿನೈದು ಲೇಖನಗಳಂ ಈ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 
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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಈ ಪೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾದ ನನ್ನ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಿ ' DAS, ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೆಣರತರಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಬಯಕೆ ಈಗ ಕೈಗೂ 
ಡಂತ್ತಿರಂವುದಕ್ಕೆ. ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿತವಾದ ಲೇಖನಗಳು 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೆ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳು. ಆಧುನಿಕ 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡದ ಒಂದಂ ಅವಲೋಕನವನ್ನು 
ನೀಡುವುದರಿಂದ "ಕನ್ನಡ ಭಾಷುವಲೋಕನ ' ಎಂದು ಈ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಡ 
DNS. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರಿದಂತಿದ್ದ ಈ ಲೇಖನಗಳಂ ಒಂದೆಡೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವುದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾದೀತೆಂದಂ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸೂ ಲವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ. ಮೊದಲ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಪ್ರುದೇಶಿಕ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ನಾಲ್ಕು ಲೇಖನಗಳಂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂ 
ಧಿಸಿದ ಒಂಬತ್ತು ಲೇಖನಗಳು, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ric ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಭಾಷಾರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತುದ ಎರಡು ಲೇಖನಗಳಂ ಎಂದಂ, ಒಟ್ಟು 
ಹದಿನೈದು ಲೇಖನಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳ 
ವಯಾಲಸ್ವರೂಪ ಅವುಗಳು ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ 
ಯೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿತವಾದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರೌಢ ಪಶ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಆಯಾ ಸಂಪಾದಕೆರಂಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಈಗ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ 
ವತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸೆಲು 
ಎಂ, ಫಿಲ್‌. (ಕನ್ನಡ) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮತಿ ಡಿ. ಕ್ಕೆ ಸಾತ 
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ಅವರು ಸಹುಯ ಮಾಡಿದರು. ಲೇಖನಗಳ ವಂತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳ ಸೂಜಿ 
ಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪಿಹೆಚ್‌. ಡಿ, ಯ ಸಂಶೋಧಕ ವಿದ್ಮಾರ್ಥಿ 
ಫೀಯಂತ ಹರಿಕೃಷ್ಣ ಭಟ್‌, ಭರಣ್ಮ ಅವರು ನೆರವಾದರು. ಅಚ್ಚಿನ 
ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಎಳೆಯ ಸಹೋದ್ಮೋಗಿಗಳು ವಿಶ್ಚುಸಪೂರ್ವಕ 
ದಂಡಿದರೆ. ಕರಡು ಪ್ರತಿ ನೋಡುವ ಮತ್ತು ಪದಸೂಚಿಯನ್ನು ತಯಾ 
ರಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಡಾ. ಚೆ. ರಾಮಸ್ವಾವಿಂ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. 
ಮುಖಪುಟದ ರಚನಾವಿನ್ಶಾಸದಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ಸಣಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಲಾ 
ವಿದರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಮಾಡುವುದು, ಮಂಂತುದ ಕುರ್ಯದಲ್ಲಿ up. ಎ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಭಟ್‌ ಭಾಗಿಯಾದರು. ಮುಖಪುಟದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅಂದವಾಡಿ ಡು, ಅನಂತ 
ರುವ್‌ ಅವರು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಇನ್ನು ಪುಸ್ತಕದ ವಿನ್ಮುಸ ಮಂಂತಾದ 
ತಾಂತ್ರಿಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರರಾದ ಪ್ರೊ. ಕೆ, ಎಂ. ಪ್ರಭಾಕರ 
ವಾರಿಯರ್‌, ವಂಲೆಯಾಳಂ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರ ಅಗಾಗ ಸಂದೇಹ 
ನಿವಾರಕ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಇನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ನ್ಕೂನತೆಗಳೇನಾದರಎ ಕಂಡು ಬಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಂ ಹೊರತು ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹೊಣೆಗಾರರೆಲ್ಲ.. ಮದರಾಸಿನ 
ರತ್ನಂ ಪ್ರೆಸ್‌ನವರಂ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸುವ ಸಾಹಸ 
ಮಾಡಿದ್ದುರೆ. ಅವರೆನ್ನು ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ, 


ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳು ಉಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಇದ್ದ ನಮ್ಮ ಗುರಿ "ದೂರದ 
ದೊರಕದ ಸವಿ” ಮಾತ್ರವಾದಿ ಉಳಿದುದರ ಕುರುಹಾಗಿ ಒಪ್ಪೋಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ನಿರ್ಬಂಧವೊದಗಿತೆಂದು ಬಣ್ಣವಿಳಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು 
ಬೆಳವಣಿಗೆ 


1. 1. ಕನ್ನಡದ ಸ್ವರೂಪ 


* ಮಾನವರೆಂ ತವ್ಮೂ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಕಲ್ಪಿ ಸಲು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಒಂದು ಸಂಕೇತ ಸಾಧನ ಭಾಷೆ? ಎಂದು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಭಾಷೆಯ 
ನಿರುಕ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಾವುಕರಿಗೆ ಇದೇ ಭಾಷೆ ದೇವಿ, ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಈ ಭಾವುಕತೆಯೊ ಮಿಲನಿಸಿ ಭಾಷೆಗೆ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ.” ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ಯೊಗಿದ್ದ voor ಜನಾಂಗದ ಭಾಷೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ "ದೇವವಾಣಿ? * ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆ?* 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಹೇರಿ, ಅದನ್ನು ಆ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿ Bade, ಭಾರತದ ಇತರರೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಅದಂ ಸಾರಸ್ವತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಿದ್ದ ಅಧಿಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಭಾಷೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಬಾಯೆಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ತಪ್ಪು 
ತಪ್ಪು MD, ರಣೆಗೊಂಡಂ ಹದಗೆಟ್ಟು ಅಪವಿತ್ರವಾಗದಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು, ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅದನ್ನು ಜತನದಿಂದ ಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, 
ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಹುಗೂ ಒಂದು ಪಂಗಡದ 
ಮೀಸಲು ಸೊತ್ತಾಗಿದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳ. ರಚನೆಯಾ 


1. Max Mueller: Science of Language, Vol. I, 88-89, 


* At a very early period, however, the brahmanas, recovered 
from their raptures about language and set to work with 
wonderful skill, dissecting her sacred body." 
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Codo: ಆದರೆ ಇದು ಬಹಂಕಾಲ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರ 
ಕೀಯೆರ ಧಾಳಿ, ಪರಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೆ ಒತ್ತಡಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಭುರತದಲ್ಲಿ ಹೆಲವು ತೆರಡ 
ರಾಜಕೀಯೆ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾದುವು. ಭಾರಶೀಯೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲೆ ಚಿಂತನ, ಮಂಧನೆ, 
ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಗಳು ತಲೆಯೆಶ್ಚಿ, ವಿವಿಧ ಪಂಥಗಳು, ಬೌದ್ಧ —üg ವಂತ 
ಗಳಂ ಹೊಸತಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡುವು. ಒಂದು ತರದ ಜನ ಜಾಗೃತಿ, ಮತ್ತು ಮತ 
ಗಳ ಪೈಪೋಟಿಗಳು ಆರಂಭೆವಾದಂವು. — ಸರ್ವಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿ, ಅವರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಭುತ್ವ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಲು ಜೈನ-ಬೌದ್ಧ 
ಮತ ಪ್ರಚಾರಕರು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಮ ಜನ 
ರಿಂದ ದೂರವಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗದೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಕಂಡು ಬಂತು. 
ಜನಮನರಂಜನೆಯಾಗುವಂತೆ ಕಥೆ, ಕಾವ್ಕ, ವ್ಮಾಖ್ಮಾನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ತನ್ಮೂ 
ಲಕ ಮತೋಪದೇಶ ಮಾಡಲು ದೇಶಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೇ ಮೇಲೆಂದಂ 
ಇವರು ಮನಗಂಡರು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪಾಲಿ. _ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು, 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಂ ಸಾಹಿತ್ಮಭಾಷೆಗಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಂವು. 


ಭಾರೆತಕ್ಕೆ ಆರ್ಯೆರು ಬರುವ ಮೊದಲೇ ದ್ರಾವಿಡರು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಇವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ " ಮುಂಡ? ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಜನರು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದರು ಎಂದೆಲ್ಲ ಸಂಶೋಧಕರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಇತ್ಯರ್ಥ 
ಮಾಡಲು ನಿಖರವಾದ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ... ಮೊಹೆಂಜೊ ದಾರೋ ಹರಪ್ಪ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ಇನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ.' ಅದು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಆಧಾರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು ಮುಂಡ 
ವೆಂಬ ಭಾಷಾಪಂಗಡಗಳೊಳಗೆ ಸಂಪರ್ಕವೇರ್ಪಟ್ಟಿ Sd, — ಎಂಬುದಂ ನಿಶ್ಚ ಯ.3* ಎರಡ 
ನೆಯದಾದ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸುಮಾರು 25 ಭಾಷೆಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಹು et MAMMA 
2. M. B. Emeneau: Linguistic Prehistory of India, Collected 

Papers, Annamalai University, 1967. 


“If the Rig-Vedic examples, or any of them are accepted 
this is evidence for the presence of Dravidian speakers 
as far towards the north-west of-the Punjab, i.e., the upper 
Indus Valley, in the first centuries Gt is uncertain how 
many) of the presence of Sanskrit-speakers on Indian soil” 
(P. 162-163). A ACER 41 


“Tf the Munda languages have been mentioned only ; 
passing it is not because there Were no contacts EC 
Munda speakers and those of the Other two 1 . 
families......" (P. 164). | de) 
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ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿವೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 4 ಮಾತ್ರ (ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ, door zos, 
ಮಲೆಯಾಳಂ) ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿವೆ. ಉಳಿದುವು ಇನ್ನೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಲಿಪಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕವುಗದೆ ಬರೇ ಮಾತಿನ ರೂಪದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ. ಅಪೂರ್ವ 
ವಾಡಿ ಬಂದೊದಗುವಂತಹ ಬರಹದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಭಾಷಾ 
ಲಿಪಿಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಕೊಡಗು ಮತ್ತು ತುಳು ಭಾಷೆಗಳಂ 
ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಾಂಥಿಕವಾಗಿರುವ 
ದ್ರುವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತರೂಪದ ಕಾಲಮಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರುಚೀನತೆಯ ಗಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿಗಿಂತ ಅನಂತರದ, ಅಂದರೆ 'ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


ಹಿಂದೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ತಮಿಳು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಮಾತೃವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕೆಲವು ತಮಿಳು ಪಂಡಿತರು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪ ನೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಈಗ ತಮಿಳು ಕೂಡ, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಚಲಿತ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ಒಂದು ಸಹೋ 
ದರಿ ಭಾಷೆಯೆ ಹೊರತು ತಾಯಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ದ್ರುವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಭ್ಯುಸ ಮಾಡಿ, ಪಂಡಿತರು, ಇವೆಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಮಂಲ 
ವಾದ ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ. ಎಲ್ಲೋ ಒಂದಾಗಿದ್ದ 
ದ್ರಾವಿಡರು ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಚದರಿ ಹೋದರು. ಕ್ರಮೇಣ 
ಅವರೊಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕ ಇಲ್ಲದಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ dub ಅಗತ್ಯಗಳಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಭಾಷೆಗಳೂ, 
ಅವರವರ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೆಳೆದುವು. ಒಂದೇ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವಾದರೂ, 
ಪರಸ್ಪ ರ ಆರ್ಥವಾಗದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಲಪಿ, ಒಂದೊಂದೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಗಳಾದುವು. 
ಅಂತಹ ಭಾಷೆಗಳೆ ಈಗ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ತಮಿಳಂ, ತೆಲುಗು, ಮಲೆಯಾಳಂ. 
ತುಳ್ಕು ಕೊಡಗು ಮೊದಲಾದುವು. | 


ಭುಷೆ ಯಾವಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ತು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬರಹಕ್ಕೊಳ 
ಪಟ್ಟು ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಯಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಗೆ ಕಾಲಮಿತಿಯ ಮೇಲಿನ ಗಡುವನ್ನು ಪೂರಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ, ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ 450 ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನ 
ಮೊದಲನೆಯದಂ. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡದ ಉದಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದಂ,3 ಬರಹಕ್ಕೆ 


3. ಕನ್ನಡ "ನುಡಿಯ ಅಥವಾ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಭೀಷ್ಮ ಪರ್ವ (9-58) (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
3 ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 3 ನೇ ಶತಮಾನ); ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ (ಕ್ರಿ, ಪೂ. 1 ನೇ ಶತಮಾನ) 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ನಾಟಕ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 1 ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 3 ನೇ ಶತಮಾನ) ತಮಿಳಿನ ಸಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
(ಕ್ರಿ. ಪೂ. 1 ರಿಂದ ಕ್ರಿ. 3. 2 ನೇ ಶತಮಾನ) ಮತ್ತೆ ಗ್ರೀಕಿನ ನಾಟಕ (ಒಕ್ಸಿರಿಂಕಸ್‌ ಪೇಪಿರಸ್‌) 

8. 3. 2 ನೇ ಶತಮಾನ) ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ 


: (ನೋಡಿ: ಕುಲಕರಣಿ 1967 ಪುಟ 6-7). - 
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ಮಾತಿನ ಅನಂತರದ ಸ್ಥಾ ನ. ಬರಹ ಆರಂಭವಾದುದು ಭಾಷೆ ಆರಂಭೆವಾದ ಎಷ್ಟೊ e 
ಕಾಲಾನಂತರ. ಬರಹಕ್ಕಿಳಿಯಂವ ಮನ್ನ ಭಾಷೆ ಮಾತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು. ಆದರ ಸ್ವರೊಪ 
ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು ಈಗ ನಮಗೆ ಶಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಈಗ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬರಹದ 
ವಂಣಲಕವೇ ಕಾದಿರಿಸಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ.  ಟೇಪ್‌ರೆಕಾರ್ಡರ್‌, ಗ್ರೆಮೊಫೋನ್‌ ಮಂತಾದ 
ಧ್ವನಿಮುದ್ರಣಯಂತ್ರದ ಸಲಕರಣೆ ಈಗ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇದಂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಬರಹಕ್ಕಿಳಿಯುವ ಮೊದಲಿನ  ಭುಷಾಸುಮಗ್ರಿ 
ಯೆಷ್ಟೊ ನಪ ಕ್ಸಮಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬರಹಕ್ಕಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಮುಂದೆ ಆ 
ಸಂಸ್ಕೃ. ಕಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ನುಮಾವಶೇಷವಾಗಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
B. ರೂಪಗಳನ್ನು ಓದಲು, ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಸಿಂಧೂ 
ಲಿಪಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಈ ತೆರನಾದುದು. 


ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಉಗಮ ಎಂದಾಯಿತಂ- -ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಕಷ್ಟವೆಂಬ ವಿಷಯ ಮಂದಟ್ಟಾಗಬಹುದು. ಕನ್ನಡ _ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಯಾವ 
ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅದರ ಉಗಮ ಯಾವಾಗ ಆದುದೆಂದಂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಭಾಷೆಯೆ ಉಗಮಂದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುವುದನ್ನು ನಿಷೇ 
ಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರುಚೀನತೆಯನ್ನು ಆದಷ್ಟೂ ಹಿಂದೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವುದು, ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಹಿಂದೆ ಹೋದಷ್ಟು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಂ, 
ಹಲವರಿಗೆ ಒಂದು ಚಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚಿನತೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ತರಂವುದಲ್ಲ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯೆಂಬುದು ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜನಾಂಗದ ಸಾಂಸ್ಕ 33 ಪ್ರಗತಿ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಒರಿಮಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಹೊಗಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕಾರ್ಯ ಬಾಹಿರತನ, ಅದರಿಂದ ಸಮಾಜದ ಉದಾರ 
ಅಥವಾ ದೇಶದ ಉದ್ದಾ ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ರೂಪು ತಳಿದ os 
ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಅದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ಬರಹ ಮೂಲಕ 
ತೋರಿ ಬಂದ ಕಾಲ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ 5 ನೇ ಶತಮಾನ ಎಂದು E ಲಿನ ಶಾಸನದ ಆಧಾರ 
ದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಆಸ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದರ Maes ಊಹೆ. ಅದಕ್ಕೆ | ಸುಸ್ಕತದ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವವೂ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ಶಾಸನದ ಶೈಲಿಯನ್ನವಲೋಕಿಸಿದರೆ- ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೌಢ” ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತೆ oc) ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಖ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಶಾಸ ಸನದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಸಂಸ್ಕ ತ ಪದಗಳಂ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚೇ ಆರಿವೆ. “ಪೆತ್ತ 


am ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರಹ ಆರಂಭವಾಗುವ ಜೊದಲು ವೇದ ಮಂತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನು 

| ಬಾಯ್ದೆರೆ 
M ಅನೇಕ ತಲೆಮಾರುಗಳ ವರೆಗೆ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಕೆಡದಂತೆ. ಕಾದಿರಿಸುವ ae 
ವನ್ನು ಆರ್ಯರು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ tes ಯಾವ 
ಹ ಕಾಣಲಾರೆವೆದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಸು i 
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ಜಯನ್‌” ಅಂದರೆ “ಜಯಿಸಿದವನು” ಎಂಬರ್ಥದ ಸಮಾಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ ಸಮ್ಮಿ 
ಲನಕ್ಕೆ ಉದಾಹರೆಣೆಯಾದರೆ, "ಮೃಗೇಶ ನಾಗೇನ್ನಾ ಎಭೀಳರ್‌' "ಬಟರಿ ಕುಲಾವಂಲ 
ಪ್ರೋವಂ ತಾರಾಧಿನಾಥನ್‌ ೨ "ನಳಪಗಣ ಪಶಂಪತಿ? ಎಂಬಂತಹ ಉಪಮಾ ಹಾಗೂ 
ರೂಪಕಾಲಂಕಾರಯುಕ್ತ ಮಾತುಗಳು: ಕುವ್ಯವಂಯವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಪಂಡಿತರಂಜಕವಾದ, 
ಪ್ರೌಢವಾದ, ಹದಗೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೈಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ 5 ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಾ 
ಗಲೇ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು. ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತದೆ.  ಸಿರಿಗಂಡದ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 480 
EC VI, 50, ಬಾದಾಮಿಯ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 578 d (1A X ನ. 60) ಕಿಗ್ಗದ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಶಕ 675 ರ (EC VI KP 87) ಶಾಸನ ಮಂಂತಾದವುಗಳನ್ನ ವಲೋಕಿಸಿದರೆ (ನೋಡಿ ; 
ಕುಲಕರಣಿ 1967: ಪು. 93, 94, 95) ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ ಶೈಲಿಯು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಅವು ಬಹುಶ: ಕೇವಲ ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. wos, ನಮಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಲಿಖಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಅದು ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಂ 
ವುದು ಸಂದೇಹವೇ. ಇಲ್ಲದಂತೆ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದುವು ಎನ್ನೆಲು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಮವಿದ್ದಿರಬಹುದೇನೋ ? ಆದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. . 
ಎಂದಷ್ಟೆ e ಹೇಳಬಹುದು, 


ಮುಂದೆ 9 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ನಮಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ 
ಮೂದರಿಗಳು ಶಾಸನ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಕೆಲಪು ಶಾಸನಗಳು ಗದ್ಯರಣಪದಿಂದ, ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯರೂಪದಿಂದ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಿಶ್ರರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಂ. 
ಸಂಸೃತ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಕ್ಷರ ವೃತ್ತರೂಪಗಳೂ, ದೇಶೀಯ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಕ್ಕರ, 
ಪಿರಿಯಕ್ಕರ, ತ್ರಿಪದಿಗಳೂ, ಕಂದರಣಪಗಳೂ, ಉಳ್ಳ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ 700 
ರಿಂದಲೇ ಕಾಣಬಹುದು. ಬಾದಾಮಿಯ ಮತ್ತು ಶಿಕಾರಿಪುರದ ಶಃಸನಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪದಿ 
ಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದಂದೊಂದಂ ವಿಶೇಷ (ನೋಡಿ, ಕೈಪಿಡಿ, 1955:123—124). 
ಪದ್ಮವು 'ಶ್ರೀಕಾರದಿಂದಾರಂಭವಾದರೆ ಮೊದಲನೆ ಪಾದದ ಮೂರನೆ ಅಕ್ಷರ... ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರ 
ವೆಂದು ಗಣಿಸುವ ವಿಧಾನ (EC Il. ಶಾಸನ 14, 25, 30, 34), e— 9 ಗಳು 
ಪ್ರಾ ಸಸ್ಮು ನದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಚ್ಛ ೦ದವಾಗಿ ಕ್ಷಳ- -ಕುಳ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವಿಕೆ (EC II. 
ಶಾಸನ 25) ಮತ್ತು ಅಪರಣಪವಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ (EC II 
ಶಾಸನ 37) ಎಂಬ ಮೂರೆಂ ತೆರನಾದ ವೈವಿಧ್ಯವಿದ್ದರೂ, ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ 
ಈ ಶಾಸನ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕೊಟ್ಟೆ ದ್ವಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. * ಅತಿಶಯಮಿದೆಂದಂ 
ಖಂಡಪ್ರಾಸಮನಿಟೀಸಿ, ಯತಿಯಂ ಮಿಕ್ಕರ್‌' ಎಂಬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ಈ ಶಾಸನಕವಿತೆಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 850 ರ ವರೆಗೆ ಅಧಿಕೃತ 
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ವಾದ 133 ಶುಸನಗಳು ದೊರಕಿವೆ (GOKI, 6th ಹಿ 7th Cen. AD 66+ 
HGOK 8th to 10th Cen. AD. 67). ಅವುಗಳ ಭಾಷಾಧ್ಯಯಂನವೂ 
ನಡೆದಂ; ವ್ಮಾಕರಣಗಳೂ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸನ ಭಾಷಾ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಅರಿಯಲು ಸುಗಮವಾಗಿದೆ, ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ: 8 ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ವರೆಗಣ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡವೆಂದಂ ಗಂರುತಿಸಂವುದು ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಶಾಸನಗಳ ತಂಣುಕುಗಳಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾವೃಗಳಂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದುವೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೆಣಕುವುದು ಸಹಜ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಸಾಮ್ರಾಟ ನೃಪತುಂಗನ 
ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕವಿರಾಜವೂರ್ಗ ಗ್ರಂಥದ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಆದು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಕೆರಳುತ್ತದೆ. ನೃಪತಂಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಒಂದು ಹಳಗನ್ನಡವಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅದು ದೇಸಿಯಲ್ಲವೆಂದಾಗಿತ್ತು (ಸುಂದರವಲ್ಲವೆಂದಾಡಿತ್ತು). ತತ್ಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳು ಹಳ 
ಗನ್ನಡ (ಅಂದರೆ 9 dol» ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡ)ವನ್ನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಾವೃರಚನೆ ವಾಡಬಾರದು (ಕ. ರಾ. ಮಾ. 1—48, 49, 50) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡಂತ್ತಾನೆ- ಮಾರ್ಗಕಾರ. ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಗೋದಾವರಿವರೆಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದಿದ್ದ ನಾಡಿನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವೈಭವವನ್ನು ಮಾರ್ಗಕಾರ ಕೊಂಡಾಡಿದ ಬಗೆ ಸರ್ವ ಕಾಲಕ್ಕೂ, ಸರ್ವರಲ್ಲೂ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ತುಂಬುವ ವಿದ್ಯುತ್ಕಾಂತವಾರಿದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೊಳ 
ಕೆಣಂಡಂ, ಪರಸ್ಪ Jon ಅರ್ಥವಾಗದೆ, ಸಾವಿರ ತಲೆಯಿರಂವ ಆದಿಶೇಷನಿಗಾದರೂ ತಲೆ 
ನೋವು ಬರಿಸದೆ ಬಿಡದ * ಕನ್ನಡಂಗಳಂ' ಹಲವಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ತಿರುಳ್ಗ ನ್ನಡದ 
ಸೀಮಾಪ್ರದೇಶವೊಂದಿದ್ದು ಅದು ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಕಾವ್ಕರಚನೆಗೆ ಯೋಗ್ಮವಾದುದಾಗಿತ್ತೂ : 
ಕುರಿತೋದದೆಯೂ ಕಾವೃಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದರಂ ನಾಡವರೆ." ಅವರು ಸಹಜ 
ಚಾತುರ್ಯವಿರುವವರು, ಸುಭಟಾಗ್ವಣಿಗಳಂ, ಚೆಲ್ಪರು; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪದೋಷ 
ವೇನಾದರೂ ಕಂಡರೆ ಸರಿ, ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆ ಜಡಿದು ಕೆಡೆನುಡಿಯುವವರು. ದೇಶದ 


5. ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ 1000 ದಿಂದ 1400 ರ ವರೆಗಣ ಕೆೊಡಗು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ 
ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 160 ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷಾವಿಶ್ಲೀಷಣಿ ಈ ಲೇಖ 
ಕನಿಂದ ನಡೆದು ಅದು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ 1972 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಯೂ "ಇಡ. (ಗ್ರಂಥ 
ಸೂಜಿಯನ್ನು ನೋಡಿ). ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಈ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷಾ od ಯ 
ಯನ್ನು ಈ ಲೇಖಕನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸಿ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.” 


6. ಇದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ í 
ಯಾಗಿ ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಓದದವರೂ, ಯಗಳು vice ed ವಾಡಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದೆ ತ್ರ ತಾದ ಕಲಾ 
ಹಿಂದಣದಾಗಿತ್ತೆಂದಾಗ ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ dd d E Lo 
ದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ನಾಡವರೂ, «ಪಗರಣ» ವೆಬಂತಹ modal ಪಡೆ 
'ಫರ್ಕೆನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಳವಎಸಿ ಬಲ್ಲಿದರಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೇನೊ ? ದ ಗಾನ 
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Mans, ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ wa, ಕರ್ತೃಗಳೂ ಇದ್ದಂ ವಿಪುಲ 
ವಾದ Awd, ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳು ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದಗಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಂ? ಅವನ 
ಹಾ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಚಿರಂತನಾಚಾರ್ಯ ಪುರುಷರು ಇದ್ದರಂ. ಗದ್ಯ ಪದ್ಮಾಶ್ರಮ 
ಗುರುತಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡವರು ಇದ್ದರು. ವಿಮಳೋದಯ, ನಾಗಾರ್ಜುನ, ಜಯಂ 
ಬಂಧಂ, ದುರ್ವಿನೀತ, ಪರಮಶ್ರೀವಿಜಯ ಕವೀಶ್ವರ, ಪಂಡಿತ ಚಂದ್ರ ಲೋಕಪಾಲಾದಿ 
ಗಳಂ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾವ್ಕಕರ್ತೃಗಳಂ ಇದ್ದರು. ಚತ್ತಾಣ ಬೆದಂಡೆಗಳೆಂಬ ಕಾವೃಪ್ರಭೇದ 
ಗಳೂ, ಉತ್ತರ, ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ ಭೇದಗಳೂ ಇದ್ದುವೆಂಬ ಮಾಹಿತಿ ತಿಳಿದರೂ, ಅಂತಹ 
ಗ್ರಂಥಗಳಂ ಯಾವುವೂ ಇದಂವರೆಗೆ ದೊರೆಯದಿರಂವುದಂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಂಂಬ 
ಲಾರದ ನಷ್ಟಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವನು ಹೆಸರಿಸಿದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಂ ಯಾರಂ ಯಾವ್ಕಾವ 
ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃಗಳೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಕವಿರುಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದಂ ನಮ್ಮ ನಿರಾಶೆ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತದೆ. 


ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗಣ ಕನ್ನಡ -. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡವೆಂದಂ ಅಂಕಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದೆವು. ಆ ಮೇಲೆ 13 ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದ 
ವರೆಗಣದು ಹಳಗನ್ನಡ, 16 ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ನಡುಗನ್ನಡ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚೆಗೆ 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡಕಾಲವೆಂದಂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳಿಂದ . ಗಂರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಫ್‌. ಕಟ್ಟೆಲರಂ (Kittel, F. 1968 xviii—xix) ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡವನ್ನು 
ಗಂರುತಿಸಿಲ್ಲ. ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸರಂ (Rice, B. L. 1884) ನಡಂಗನ್ನಡವೆಂದಂ 
ಒಂದಂ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ (ನರಸಿಂ 
ಹಾಚಾರ್‌ 1969 ; 182-191), ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಕಾರರೂ, (ಕೈಪಿಡಿ 1955 ; 310-315) 
ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲಮಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ತರೆ 
ವಿಭಜನೆ ಇನ್ನು Rai ಚ ಅಭ್ಯಾಸ ಸೌಲಭ್ಯಕಾ ಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಪಟದಲ್ಲಿ ಗಂರಂತಿಸುವ 
ಅಕ್ಷಾಂಶ - ರೇಖಾಂಶಗಳಂತೆ, ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ pe ಅಷ್ಟು ಸವಂಂಜಸವೆಂದಂ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಭಾಷೆ ಬದಲಾಗಂವುದೆಂದರೆ ತೊಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ 
ಹೊಸಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಲ್ಲ. ಬದಲಾವಣೆಯ ಕ್ರಿಯೆ: ನಿಧಾನ, ನಿರಂತರ, ಹಾಗೂ 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ: ಅಗೋಚರ. ಕೆಲವು ಭಾಷಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ಬಿಂದುವಿನ ಆಚೀಚೆಯ 
ತುದಿಗಳ E ಪ್ರಭೇದಗಳು ಬಹಳ B,D, ಸಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆ ಎರಡಂ ಮಾದರಿ 
ಗಳನ್ನು ಅ 8, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರಿಸಿದರೆ, d ಪೃಥಕ್ಕರಣೆಯ ಒಳನೋಟವನ್ನು ಪಡೆಯದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದಂಗನಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರ್ಥವೇ ಆಗದೆ, ಅದೊಂದಂ ಬೇರೆಯೇ 
ಭಾಷೆಯೆಂಬಂತೆ ಕಂಡೀತು. . ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹಳೆಯ ಮತ್ತಾ ಹೊಸ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ed, ಡದ ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಾ 
ಟಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಒಂದರೊಡನೊಂದು ನೇರವಾದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು RSS ಸುಲಭ. 


- ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ' ನಿಜವಾಗಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲದ ಕನ್ನಡದ ಮಧ್ಯ ಇರಂವ dose 
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ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕನ್ನಡಗಳಾಗಿ ವ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಗುರುತರವಾದಂದಲ್ಲ? ಎಂದಂ BY, 
ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾರೆ (ನೋಡಿ ; ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 1960: 
23-24). ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಪ್ರಭೇದಗಳ ನಡುವಣ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನು j, ತೋರವಂಟ್ಟಿ 
ಗಾದರೂ: ಗುರುತಿಸಿ, ಆಯಾ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪದ “on, ರ್ಶನ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿ ವಿದೆ. ಕನ 3B ಉಳಿದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ತೋರುವ ವೈಶಿಷ್ಟ. Neeson ಮೊದಲು ನೋಡಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಅದಂ ತನ್ನ 25003, ಕ 
ಕಾಲದ: ಬೆಳವ iiio ಯಾವ್ಯಾವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆಂದು ವಿವೇಚಿಸ 
ಬೇಕು. ಇವೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.) 


1. 2. ಮೂಲ ದ್ರಾನಿಡ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ: 


ವಂಣಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಮೃದಂವರ್ಣಗಳೊಳಗೆ ಧ್ವನಿಮಾ 
ವೃತ್ಕಾಸ (Phonemic Contrast) ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ಕಾಸ ನಮಗೆ 
ಕನ್ನಡದ ಮಾದರಿ ದೊರೆಯುವಂದಿನಿಂದಲೇ ಇದ್ದು ಕಠಿಣ, ಮೃದಂ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳಾಗಿವೆ. . ದಕ್ಷಿಣದ್ರಾವಿಡವೆಂಬ ಉಪಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದಾದಿಯ .ಕ ಕಾರವು ಇ, ಎ ಎಂಬ BOS, ಸ್ವರಗಳಂ ಪರವಾದಾಗ 
ಚ ಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತವೆ.” ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗದೆ ಮೂಲದ ಕ ಕಾರ 
' ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಕೆಯ ಗೆಯರ್‌ (ಕ), ಚೆಯ್‌- -ಶೆಯ್‌ (ತ್ರ, ಕಿವಿ 
(ಕ) ಶೆವಿ (ತ); ne (ಕ) ಚಿಲಂಕ (ತೆ); ded (ಕ). ಚೇನೈ -ಶೇನೈ (ತ) ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಲದಾ ಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಚ ಕಾರವಿದ್ದುದು ದಕ್ಷಿಣದ್ರಾ ವಿಡದಲ್ಲಿ ಲೋಪವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಕನ್ನ! ಡದಲ್ಲೂ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ ; ಚುಪ್ಪು (ವೂ. ದಾ. d.) ಉಪ್ಪ 
(ಕ 3, Bo. d. ತು. "ಕೊ ಇತ್ಯಾದಿ). ಚಯಿಂದ್‌ (ವಂ. ದ್ರಾ.) ಐನ್ಸ್‌ (ತ. ಮ.) eus 
(ಕ, ತೆ.) : ಐನ್‌ (ತು). ಸಾರಂಜ್‌ (ವಜಾ, ದ್ರಾ). . ಆಟಂ; ಅರಂ (ಕ, ತ, ಮ, ತೆ. 
ಉಳಿದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಕಾರ ಹ ಕಾರವಾಗದೆ ಪದಾದಿ ಮಧ್ಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ . ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ ಕಾರ ಹ ಕಾರಗಳು "ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಧ್ವನಿಮಾಗಳಾಗಿವೆ. (Phonemics). ಉದಾ: ಪಾಲು ಹಾಲು; ಪಾಡು _ ಹಾಡು. 
e» ಕಾರ ಳೆ ಕಾರಗಳು ವಿಭಿನ್ನ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಾಡಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಈಗ 
ಆ 3 ರ ers cj ow "ದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹೋಗಿವೆ. ಉಳಿದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ, EM ವಾಗಿ- ತಮಿಳು ಮಲೆಯಾಳಗಳಲ್ಲಿ, ಇವಿನ್ನೂ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಾಗುಳಿದಿವೆ. 


uc ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕ mu ಚ ಕಾರವಾಗುವ ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆಯೊಂದು ತಂಮಕ 

a j ರು ಜಲ್ಲೆ 
`ಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು' ಡಾ, ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರು Sema: Se ಸುವರ್ಣ 
೨ ಸುಚಯಂದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಯವರ: KDN). 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ RRoD, D ವಂತ್ತು ಅಸ ಸಮದ್ಮಖ ಉತ್ತವಂಪುರಂಪ ಬಹಂವಚನದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಅರ್ಥ 
ಹಾಗೂ ರೂಪ ಭೇದಗಳಂ ಈಗ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿವೆ. ಈ ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿದಿದೆ. ಪ್ರಥಮಪುರಂಷದಲ್ಲಿ ಗೌರವಾರ್ಥಕ 
ಏಕವಚನವಾಗಿ ಆತ, ಆಕೆ; ಈಶ, ಈಕೆ ಎಂಬ ದೂರುರ್ಥಕ ಹಾಗೂ ಸಮೀಪಾರ್ಥಕ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಸರ್ವನಾವಂಗಳಂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. ಅತಡು, (ಪು) 
ಆಮೆ (ಸ್ತ್ರೀ) ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಯಾವ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಂ 
ಇದು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಣಲದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರ ಲಿಂಗ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿಯೂ, ಬುದ್ದಿಯಿರಂವವುಗಳು, (ಮಹತ್‌), 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿರದವುಗಳು (ಅಮಹತ್‌) ಎಂಬೆರಡಂ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಬಹಂವಚನದಲ್ಲಿಯಣ 
ಇದ್ದಿರಲಾರವು; ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಣಪುಗೆಣಂಡಿದೆಯೆಂಬ 
ವಾದವಿದೆ (T. P. Meenakshisundaram 1965.2). ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಿವಕ್ಷೆ 
ಅದರ ಮಾದರಿ ದೊರೆತಂದಿನಿಂದಲೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಯರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಖಾ ನಾವವಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ವರ್‌, ಐವರ್‌, ಅರುವರ್‌: ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿದುದು, 
ನಾಲ್ಕು ಜನೆ, ಐದಂಜನ, ಈ ಅಥವಾ ನುಲ್ಕು ಮಂದಿ, ಐದಂ ಮಂದಿ, ಆರು 
ಮಂದಿ ಎಂಬ ಹೊಸ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ, ಇದಂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ಮಭಾಷೆಗಳ (ಆ ಮರಾಠಿ; < ಮಾಗಧಿ) ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಸೇರಿದುದಂ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಮಾರಂ 14 ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಈಚಿಗೆ ಇದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿದೆ. ಇವಿಷ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಕನ್ನಡದ ಹೋಲಿಕೆ, 


1. 3. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡವೆಂದಂ ಕರೆಯಬಹಂದಾದ ಪ್ರಭೇದದಲ್ಲಿ : — 


Q ಣಾ 


(1) ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸರ್ವನಾಮಪ್ರತ್ಮಯೆಂ (Pronominal endings) ಅಥವಾ 
ಆಖ್ಮಾ ತ , ಪ್ರತ್ಕಯದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಸ್ವರಗಳಿವೆ, ಉದಾ ಆನ್ಸ್‌ -ಆಲ್‌ ;- 
೬೫.1 ಒನ್ಸ್‌, ಒರ್‌ ಎಂಬ BA ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ಇವೆ. 


PIA ದ್ಮನಾಯ್ಡಾನ್‌ (EC IL. 14-4); ಇಲ್ಬಾಳ್‌ (EC II. 113-4; 
RTO ctos ಕೇರಿದಾರ್‌ (EC II. 86-4); ಅಟುದೋನ್‌ (MAR 
1927 : 44-7 HGOK P. 134); ಪಾವು ಮುಟ್ಟಿದೊನ್‌ 
(EC II. 24-1); ಬಾಚಕ್ಟೋರ್‌ (8 P. ae ಅಟ್‌ದೊರ್‌ 
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(2) ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ dob ಸ್ವರ ದೀರ್ಫನಿವಾಗಿದೆ :- ಆನ್‌ 
aet o ದೊರ್ಸಿದ್ದಿಯಾನ್‌ (EC 11. 25-4) 
ಸ್ವರ್ಗ್ಗಗ್ರಮಾನೇರಿದಾರ್‌ (EC IJ. 30-4) 


(3) ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ದೀರ್ಥವಾಗಿದೆ :— e 
ಕಟ್ಟ ಪ್ಪಿನಾವೆಟ್ಟದುಳ್‌ ಶ್ರೀಸಂಗಂಗಳ sees (EC II. 30-1) 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಾ ಮದುರೆ (EC II, 24-1) 
ಧರ್ಮಸೇನ ಗುರವಡಿಗಳಾ ಶಿಪ್ಮರ್‌ (EC II. 27-1) 


(4) ಸಪ್ತವಿೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ರೂಪ ಉಳಿ ಉಳ್ಳೆ |, ಎಂಬಂತಾಗಿ ತಮಿಳಿನ 
ಪ್ರಚಲಿತ ರೂಪವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಕಟ್ಟಿಪ್ಪಿನಾವೆಟ್ಟದಂಳ್‌. (EC II; 30-1) 
ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಅನವದ್ಯನ್ನದಿರಾಷ್ಟ್ರದುಳ್ಳೆ 
ಉದಿತ ಶ್ರೀ ಕಟ್ಚಿಪ್ಪಿನಂಳ್ಳಿ ರಿಷಿಗಿರಿಶಿಲೆ...(EC II. 94-1-3). 


(5) ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ವ ಕಾರವಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯೇನೂ ಆರಿಲ್ಲ. 
' ವೆಟ್ಟದುಳ್‌ (EC I, 30-1) ವೆಳ್ಮಾಡದಾ (BC 11, 27-1) 
ಸಸಿಮತಿಗನ್ನಿಯರ್ವೃಂದು (EC 11. 85-2); ಕೊಣರ್‌ದಿಂತಂ 
ವಾಟ್ದೂದರಿದು (EC II. 100-2). 


ಎಂಬಂತಹ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಸಿದಂತಹ ರೂಪಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದಗಳಾದ, ಈಗ ನಾವು ಅರ್ವಾಚೀನವೆಂದಂಕೊಳ್ಳುವವುಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸಂಖ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವುಗಳು ವಿರಳವಾಗಿವೆ. ಕಾಲ 
ಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಈ ಅಪವಾದರೂಪಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಪ್ರಬಲಿಸಿ. ಅವೇ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಂತ್ತ ವೆ. 


ವೊದಲು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ರೂಪಗಳು ಅಪವಾದಗಳಾಗುತ್ತವೆ; ವಂತೆ ಕಣರ 
ಯಾಗುತ್ತವೆ. : 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಹಳಗನ್ನಡವಾಗುವ ರೂಪಪರಿವರ್ತನೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥ ಸ್ವರಗಳು ಪ್ರಸ್ವವಾಗಿವೆ, 


' ಅಂದರೆ ಆನ್‌ > 

ಅನ್‌, . ಆಳ್‌ > ಆಳ್‌; - ಆರ್‌ > ಅರ್‌; HONS. AGRA ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವುದನು 
: a 

ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೆಲವೇಳೆ, ಒಂದೇ 


ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಒಂದೇ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಎರಡು ತರದ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಅರ್ವಾ 
ಚೀನವೆಂದಂ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆರಡೂ ಬರ, 


E ಂವ ಸಂದರ್ಭವಿದೆ. 
ಉದಾ; ಇದಾನಟದೆಣನ್‌ ವಾರಣಾಸಿಯನಬ*ದೋನ್‌ (HGOK No. 68; 
. 3 
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6-7; P. 134), ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಟಾದೆಣನ್‌ ಅರ್ವಾಚೀನ ರೆಣಪ, ಅಟಾದೆೋನ್‌ 
ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪ.* ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿ à ^ ತೃಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತದೆ. ಹಳೆಯ 
ದಿನ್ನೂ ಮರೆಯಾಗದೆ ಹೊಸದಿನ್ನೂ ಬಲವಾಗದಿರುವ ಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ ಹಾಗಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನರಿ 
ತಿರುವ ಸಂಭವವೂ ಇದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅವನ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಂ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಮ. "ಹೇಗಿದ್ದರೂ 8 ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ನಂತರದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದ ದೀರ್ಛ ಸ್ವರಗಳು ಹ್ರಸ್ವ 
ಗಳಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂದುವೆಂದು ನಾವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಅದಂ ಹೆಚ್ಚು ತಪ್ಪಾ ಗದೆಂದಂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಪದಗಳಂ ಬಿಂದಂ ರಹಿತವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಉದಾ: ಬಲ್ಲಹಂಗೆ > ಬಲ್ಲಹಗೆ, ಸಲಿ 
ಪಂಗೆ > ಸಲಿಪಗೆ, ದೇವರಿಂಗೆ > ದೇವರಿಗೆ (Gai, 1946:10). 14 ನೇ ಶತ 
ಮಾನದ ವರೆಗಣ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಇದಂ ಮುಂದಂವರಿದುದು ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಉದಾ; 
ಅರಸಿಂಗೆ > ಅರಸಿಗೆ, ಮಕ್ಕಳಿಂಗೆ > ಮಕ್ಕಳಿಗೆ (Gowda, . 1372: 210). ಕೇಶಿ 
ರಾಜನೂ ತನ್ನ ಶಬ್ಧವಂಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಸಬಿಂದಂಕ ಮತ್ತು ಅಬಿಂದಂಕ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (ಸೂ 46). ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಇದು Bordo ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯತ್ತದೆ. 


ರೇಫ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕ್ಷರವನ್ನು ದ್ವಿತ್ಚರೂಪವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಕ್ರಮ ನಡುಗನ್ನಡ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮುಂದುವರಿದು ಅನಂತರ ಸರೆಳವೃಂಜನವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕೆಂಡಂ 
ಬಂದಿದೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವವಿದ್ಧ ಮತ್ತು ದ್ವಿತ್ವವಿರದ ರೇಫ ಸಂಯುಕ್ತವೃಂಜನ 
ಗಳೊಳಗೆ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಮಾಸವಿದ್ದಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಂವ ಕ್ರಮ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದಂದರಿಂದ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದಂದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಾಕಿದನು. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರೇಫೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವವಾಗಿದ್ದ ಪದಗಳಂ ಸರೆಳವ್ಯಂಜನಗಳಾದಂವು. ದ್ವಿತ್ವೋ 
ಚಾ ರಣೆಯ ಪದಗಳು ಬರಹದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತ್ವ್ಚವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುವು. ಉದಾ; ಎರ್ದೆ 
(ಶಿಥಿಲ ದ್ವಿತ್ವ) > ಎದೆ (ಎಟ್‌ >) ABE > eg. ದೀರ್ಫಸ್ವರಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೇಫೆ 
ಮಾಯವಾಗದೆ ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರವೊಂದು ನುಸುಳಿ ಸಂಯುಕ್ತವೃಂಜನ 
ಗಳು ಸರಳವೃಂಜನಗಳಾಗುತ್ತವೆ (ನೋಡಿ; ಗೌಡ, 1961) 


8. ಅಟದೋನ್‌ ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತವಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಟದೊನ್‌ . ಎಂಬುದು ಆಖ್ಯೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಭಿನ್ನೆರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆಯೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ 
ಹೇಳಲು ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಾಲದು, : =) 
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ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹ ಕಾರ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 10ನೇ ಶತ 
ಮಾನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ " ಹಾಡಂವೊಂಗೆ? *ಹನ್ನಿರ್ವರಂ' ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆ 
ಯಂತ್ತವೆ (Gai, 1946:10). 11 ನೆ ಶತಮಾನದಿಂದ 14 ರವರೆಗಣ ಶತ 
ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಎ ಹ ವಾಗಿರುವ ಉದಾರಣೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನೂ 
ದೇಶೀಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಎಂದರೆ ಹ ವು ಹ ಮಗುವುದು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಎಂದಂ 
ಸಮ್ಮತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಪಂಪ--ರನ್ನಾದಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳ 
ಗನ್ನಡ ಕಾಲದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಇದಂ ಕಾವ್ಯ) ಭಾಷೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಕೇಶಿರಾಜ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಓಜಾ ಜಾ ರ್ವದ ಹಳ 
ಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಹಳಗನ್ನಡದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪದಾದಿಯ ವ ಕಾರವೆಲ್ಲ 
ಬ ಕುರವಾಗಿದೆ, ಇದು ಮುಂದಿನ ನಡಂಗನ್ನಡ ಕಾಲ ಹಾಗೂ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾಲಗ 
ಳಲ್ಲಿಯಣ ಬ ಕಾರವಾಗಿಯೇ ಮಂದುವರಿದಿದೆ. ಅ ಕಾರವು ರೆ ದೊಡನೆಯೂ co 
ಕಾರವು € ದೊಡನೆಯೂ ವಿಲೀನವಾಗುವ ಕ್ರಿಯೆ 8, 9, 10 ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ 
ಮೊದಲಾಗಿದೆ. ಈ ವೃಂಜನಗಳಂ ಮುಂದೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಆರಂಭದ ತನಕವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬರಹದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ಇದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಅಪಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗಿ, 
ಮುಂದೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತ J. ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅ ಕಾರದ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗಳಂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಮರೆತುಹೋಗಿತ್ತೂ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ರೀತಿ ಹಾಗೂ ಆದು ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುವ ವಿವಿಧಾರ್ಥಗಳು ಉಳ್ಳ ಪದಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
(ಶಮದ ಸೂ, 23). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಕಾರ ಅ. ಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ವಾಗಂತ್ತಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜ ಅ ಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನೆ €ನಣ ವ್ಯಕ್ತ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ zi ಅವರ 
ವಾಗುವುದು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತಿದೆಂದ. ಕಾಣುತ್ತದೆ (Ga, 
1946:15), ಅ ಕಾರದ ವೃತೃ್ಯಯವೂ ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕುಲದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿದೆ 
(ಅದೇ: 17). 


ಅತಂ, ಆತ ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ: ಗೌರವಾರ್ಥಕ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸರ್ವನಾಮಗಳು 9 
ಮತ್ತು 10 ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಶಾ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗ 
'ವಾಗುತ್ತವೆ (ಅದೇ 107). ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಕನ ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 


ವೊದಲ 
ಗ್ರಂಥವಾದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೀರ ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರಯೆ ೋಗವಾಗಿದೆ. ನೋಡಿ, 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, 1968, 6-15. 16). . ಇದರಂತೆಯೇ ಆಕೆ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
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(ಪಂಪ ಭಾರತ 3-78). ಇದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 11 ನೆಯ ಶತವರಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೊಡ 
ಗಿನ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಈಗ ತಿಳಿದಂತೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ (Gowda, : 
1972 : xxiv). 


ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯ- ಆನ್‌ ಎಂಬುದು 7, 8, 9 ನೇ ಶತವಣನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ 10 de ಶತಮಾನದಿಂದ ಅನ್‌ ಎಂಬ ಹ್ರಸ್ವರಣಪದ 
ಪ್ರತ್ಮಯವೇ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ (Gai, 1946; 107). 14 ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ--. 
ಅನ (ಮೈಸೂರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ. ಅನ್ನ) ಅ ಎಂಬ ರೂಪಗಳಂ 
ಶಾಸನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿವೆ (Gowda, 1972: 220). Wa cho ದೀರ್ಫಾ 
ದೇಶರಣಪವಾದ ಆ ಎಂಬುದು 10 ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಾಗಂವಾಗ-.- ಅ — ಎಂಬ ಹ್ರಸ್ವ 
ರೂಪವನ್ನೇ ತಾಳಿದೆ. (Gai, 1946:107). 11 ಮತ್ತು 12 dedo ಶತಮಾನದ 
ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ - ಆ ಎಂಬ ದೀರ್ಫರೂಪ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಬಂದಿದೆ (Gowda, 
1972: xxv, 224). ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಂತ್ತಿದ್ದ-- 
WF, ಉಳ್ಳಿ ಎಂಬುದರ ಬದಲು ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳ್‌ ಅಲ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ngo ದೊರೆಯುತ್ತವೆ (Gai, 1946; 107) ನಡಂಗನ್ನಡ . ಕಾಲಕ್ಕೆ “ಅಲಿ, ಲಂ... 
ಅಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡಂ ಬರುತ್ತವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನಂ- eoe, - 
ಉಳ್ಳೆ ಎಂಬವುಗಳನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಸಾಹಿತ್ಮಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಹಂದಂ. 


ಕ್ರಿಯಾಪದದ ನಿಷೇಧ ಕೃದ್ವಾಚಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಸ್ವರವಿರುವ... ಆದೆ (ಉದಾ: 
ತಪ್ಪಾದೆ) ಎಂದು ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ 7, 8 ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತಿತ್ತು. 9 ಮತ್ತು 
10 ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ವವಿರುವ ರೂಪವೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ (Gai, 1946: 106). 
ಪ್ರಸ್ವರಣಪವೇ ಮುಂದೆ ನಡಂಗನ್ನಡ, ಹೊಸಗನ್ನ ಡಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಸ್ಥ 
ವಾದ ಹಳಗನ್ನಡ ನಡುಗನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರತ್ಮಯವಿರಂವ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದ 
ದೊಡನೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಷೇಧರೂಪದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉದಾ; ಬಂದೆನಿಲ್ಲ; 
ಕಂಡೆನಿಲ್ಲ; ಕೊಟ್ಟೆ ನಿಲ್ಲ; ಇತ್ಯಾದಿ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದದ ಮೊದಲಿಗೇ ನಿಷೇಧರೂಪದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿಥೆ; ಉದಾ; “ಇಲೋದಿಸಿದೆನ್‌' 
(ಗೌಡ, 1966). ಇದಲ್ಲದೆ ಧಾತಂರೂಪ ಮತ್ತು ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದ 
ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡಂಗನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಉದಾ: 
ಬಾರನ್‌, ಬಾರಳ್‌, ಕೊಡೆನ್‌, NEA ASO. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಎರಡು ತರದ ರಚನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಮಯವುಳ್ಳ' ಕಾಲಪ್ರತ್ಮಯ ಸೇರಿದ 
ಕೃನ್ನಾಮಕ್ಕೆ (Verbal Noun) ಇಲ್ಲ. ಎಂಬುದಂ. ಸೇರಿ. ನಿಷೇಧರೂಫ ಪ್ರಯೋಗ 
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ವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾ: ಬಂದುದಂ ಇಲ್ಲ, ಬರುವುದು ಇಲ್ಲ, . ಇತ್ಯಾದಿ. ಇನ್ನೊಂದು 
ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರತ್ಮಯವಿಲ್ಲದೆ ASNI (Infinitive) ಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲ ಸೇರಿದ 
ಪ್ರಯೋಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂತಕಾಲ ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಇತ್ಕಾದಿ, ಕೊಡೆ (< ಕೊಡೆನ್‌) ಬಿಡೆ (c ಬಿಡೆನ್‌) ಎಂಬ ಧಾತು ಮತ್ತೂ 
ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರತ್ಮಯ ಸೇರಿದ ಕಾಲಸೂಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯಾರಣಪವು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾ: ಹವ್ಮಕ) ತೀರ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


, ಸಮುಚ್ಚಯ ಪ್ರತ್ಮಯದಲ್ಲಿಯಣ ದೀರ್ಥಸ್ವರವಿದ್ದ--ಊಂ ಎಂಬ ರಂಪ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ 7 ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದುದು 8, 9, 10 ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಾಗಂವಾಗ 
ಹ್ರಸ್ಸವಾಗಿ ಉಂ ಎಂದಾಗಿದೆ (Gai, 1946: 108). ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇದಂ ಊ ಎಂದಾಗಿದೆ, ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ--ಉಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಂತ ನಾಮದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳ ನಡುವೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ. ಊ ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಚಯ, ಇತರ ಎಲ್ಲ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಂತೆ 
ದ್ವಿತೀಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯದನಂತರವೇ ಬರತ್ತದೆ (Gowda, 1972: 
322 : 487). 


 ವೃಂಜನಾಂತಗಳಾಗಿದ್ದ ಪದಗಳು ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ, ಹಳಗನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ 8 ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಉ ಕಾರಾಂತವಾದ ಕೆಲವು ಪದಗಳಂ 
ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ, ಉದಾ: ಕಿಡಿಸಿದೆಣನಂ, ಕೆಡಿಪೊನಂ, ಕಳ್ಳೊನಂ (8 ನೇ ಶತಮಾನ) 
ಆಚಾರ್ಯನು, ತಮ್ಮಗಾವುಂಡನಂ, ಮಾರಮಯ್ಯನಂ (9 ನೇ ಶತಮಾನ), ಪಾತಕನು (10 ನೇ 
ಶತವಹಾನ). . ಕೇಶಿರಾಜನಂ ' ಇನಾಗವಂ ವಿಧಿ*ಯನ್ನೂ ' ಹೇಳಿದಂದರಲ್ಲಿ ಇರುಳ್‌, ಪಗಲ್‌ 
ಎಂಬುವಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪ ದಿಂದ ಇನಾಗಮವಾಗಂತ್ತದೆಂದಣ, ಆಗಳ್‌, ಈಗಳ್‌ ಎಂಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯತ 
ವಾಗಿ ಜು] ಉಳಿದೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಇನಾಗಮು ದೋಷವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
(ಶವಂದ ಸಣ, 118—119). ವೃಂಜನಾಂತ ಪದಗಳು ಸು ಿಟೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯ (Enunciative 
Vowel) ಕಾರಣವಾಗಿ eno ಕಾರುಂತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು, Ium ಉಕಾರ ಅಲ್ಬ ಸ್ವರವಾದಿದ್ದು 
ದರಿಂದ (ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ರಿಯಲುಗರಂ) ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಪರವಾದಾಗ ಆೋಪವಾಗುತಿ ತು , 
ಆದರೆ ಈ ಅಲ್ಪಸ್ವರ (half vowel) ಪದನಿಮಗ್ನ ಸ್ವರ (Radical Vowel) ವಾಗಿ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತವಾದಂದರಿಂದ. ವೊದಲಂ ವ್ಯಂಜನಾಂತಗಳಾಗಿದ್ದ ಪದಗಳು ಈಗ 
ಸ್ವರಾಂತಗಳಾದುವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಪರವಾದರೂ ಲೋಪವಾಗದೆ 
ನಿಲ್ಲುವಂತಾಯ್ತು. ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಇನಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಂ ಸಂದೇಹ 
Boro ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಂವಂತಲ್ಲಿ, ಅಂತಹ ಪದಗಳಂ ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವರಾಂತಗ 
sena : ಇದ್ದೂ. wod, ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾದುವು- ಎನ್ನ ಬಹುದು, 
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1. 4, ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಾದ ಬದಲಾವಣೆಃ 
ಭಾಷೆಯೆ ಬಾಹ್ಕರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲು ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹಾಗೂ 


ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳನ್ನು Qni ರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ಶಬ್ದ ಕೋಶದ ನೆಲೆಯಿಂದ ಅವ 


ಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು 
ಪ್ರುಕೃತಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಹೇರಳವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವೊದಲೇ 
ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಸಂಸ್ಕತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳ ಸಮಾಸ, ಅರಿಸಮಾಸ ದೋಷ 
ವೆಂದು ಆದಿಯಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಂ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಬಂದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಸಮಾಸಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದುವು ಎಂದಂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕೆಲವು ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನೆಲೆನಿಂತುವು ಎಂದೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ವೈಯಾಕರಣರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಕೇಶಿರಾಜ, ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಮೇಲಣ ಗೌರವದಿಂದ 
ಅವರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗವಾದ ಕೆಲವು ಅರಿಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡನು. ಬಿರುದಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಬರಬಹಂದೆಂಬಂ 
ದಾಗಿ ಆವನು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಾಯ್ತು.  ಆವನಂ ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾನೆ: (1) ದೇಶ್ಯ (ನಮ್ಮ ಈಗಣ ಆರ್ಥದ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ), 
(2) ಸಂಸ್ಕೃತ, (3) ಅಪಭ್ರಂಶ (ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತ) ಇದನ್ನು ತದ್ಭವವೆಂದೂ ಕರೆಯಂ 
ವುದಂ ವಾಡಿಕೆ-- (4) ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಸಮಂವಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳೊಡನೆ ಬೇರೆ 
ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ತದ್ಭವ (ಅಪಭ್ರಂಶ) ಪದಗಳ ಸಮಾಸವಾದರೂ ದೋಷವಲ್ಲ 
ವೆಂದಿರುವ 21 ಪದಗಳು ತತ್ಸವಂಗಳೆಂದೂ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ (ನೋಡಿ: . ಕೆದಿಲಾಯ, 
ಪ್ರ. ಸಂ. 1973:43). ಸಕ್ಕದಮಂ ವಂಜ್‌್‌ಗೊಳ್ಳದೆ ಚೊಕ್ಕಳಿಕೆಯಿನಚ್ಚ ಗನ್ನಡಂ 
ಪೇಟ್ವರ ಕೈವೊಕ್ಕ ನಿಧಿಯೆನಿಪಪಭ್ರಂಶ 5 VERTUS > (ಸೂ. 314) ಎಂದು ಅಚ್ಚ ಗನ್ನ ಡದ 
ಹಟವಾದಿಗಳೆದುರು ಅಪಭ್ರಂಶದ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ತೆರೆದಿಟ್ಟು ; ಅಚ್ಚ 
ಗನ್ನಡವೆಂಬಲ್ಲಿ ಆಂಡಯ್ಕನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, 
ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ “ ಒಳವು ವಂಹಾಪ್ರಾಣಂಗಳ್‌ ವಿಳಸತ್ಯರ್ಣಾಟಕದೊಳ್‌? ಎಂದಂ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶುದ್ಧ ಗೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಮಾಡುವಾಗ ವಂಹಾಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡ:ದು ಸಹ ಇಂತಹ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ 
ದಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದು ಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದ 
ಭಂಡಾರ ತುಂಬಿತೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಆದರೆ, ಪಂಪ, ರನ್ನರಂತಹ ಕವಿಗಳಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಯಂವಂ ಸಡಿಲಿದಂತಿದ್ದರೂ, ಹದಮೀರದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡದೊಡನೆ 
ಬೆರೆತಿದ್ದರೂ, ಮುಂದೆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗಾಡಂಬರದ ಮತ್ತೇರಿ, ಕನ್ನಡದ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟು 
ವಂತಾಯ್ತಬ. ' ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ನಮಗೀಗ ದೊರೆತ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಕಾವ್ಮವಸ್ತುಗಳು: ಬಂದಿವೆ! ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ” ಹಿಂದಣ ದೇಶೀಯ” ಪಗರಣಗಳಂ, ಒನಕೆ 
ವಾಡುಗಳು, ಅಥವಾ ಚತ್ತಾಣ ವಂತ್ತು ಬೆದಂಡೆಗಳಂತಹ.: ಕಾವೃಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, 
3 ; : 
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ಅವುಗಳನ್ನು t ಮಂನ್ನಿನ ಕಬ್ಬ cp ವಂತ್ತಿನ ಮಾರ್ಗಕಾವೃಗಳಂ "ಇಕ್ಕಿ ಪೆಟ್ಟಿ ow”. 
ವಸ್ತು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃ ತಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಶರಣಾಗಬೇಕುದಂದಂ; ಬಾಷೆಯೆಂ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ P ನಿಲ್ಲಲಾರಡೆಂಬಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಕ್ರ್‌ಢಿವೆಂ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಸಿ, "ಕ್ಕ ಮೆಂಟ್ಟುವು Joie? ಎಂಬಂತೆ ಕೆಲವು "ಗೂಡಾರದ 
ಕವಿಗಳು? ಮಾಡಿದರು. JOTTA ತಿಳಿಯರಿವಿನ ತನಿವೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ಕವಿ 
ಮುಂದುಳುಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಂದೋಲನವುಂಟಾಯ್ತು. ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ಸಾರ- ಸತ್ವ ವನ್ನು ಉಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಹಿರಿದಾಡಿ, ಆಪದ್ಧ ರ್ಮದಂತೆ ಅಪ 
ಭ್ರಂಶದ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದ ಕನ್ನಡ ಹೊಸ ಚೇತನದಿಂದ ನಿವಿಂರಿ ನಿಂತಿತು, ಹಳಗನ್ನಡ 
ನಡುಗನ್ನಡದ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ, ಶಿವಶರಣರಂ, " ವಚನದಲ್ಲಿ 
(ಶಿವ)ನಾಮಾಮೃತವ ತುಂಬಿ” ಮೊಗೆದರು. ಕನ್ನಡದ ಜನ ತಣಿಯಿತಂ; ಕನ್ನಡದ 
ನೆಲ. ನನೆಯಿತು; ಬರಡು ಹಯನಾಯ್ತು ; ಕೊರಡು ಕೊನರಿತು. "ವನವೆಲ್ಲ ನೀವೆ, 
ವನದೊಳಗಣ ದೇವತರುವೆಲ್ಲ ನೀವೆ? ಎಂದು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇರವಿನ 
ಅರಿವು ಕನ್ನಡದ ಜನಕ್ಕೆ ಸುಲಭ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಿತು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುಗ್ಗಿ 
ಹುಲುಸಾಯ್ತು. ಸಂಸಾರದ ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಿ, ಬಾಹಾ ಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲವನೂ, 
ತೊರೆದು, ಸರಳ ಸುಂದರಳಾದ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ಅನಂಭವ ವಂಂಟಪದೆಡೆಗೆ 83,8 
ಯಾಗಿ "ಹೆಜ್ಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನಿಕ್ಕುತ್ತ? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತ, ಗಿರಿಯ ನವಿಲನಂ, 
ತಳಿತ ಮಾವನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ್ವರ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ » ಹಾಡುತ್ತ ಗಿ 
ತ್ತಿರುವಂತೆ, ಛಂದೋಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ, Que ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತಿ ಗಳ ತೊಡರಿಲ್ಲದೆ, ಸರಳ ಸುಂದರ 
MB ಕನ್ನಡದ ಕಾವೃದೇವಿ, ವಚನಗಳ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣುಟಕ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರಿಗೆ 
ಮಂಗಳದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದಳೆಂಬುದು Qui ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ಚಳವಳಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಉಜ್ಜಲಿಸಿ ಭೂವ್ಮೊ €ವಂಗಳನ್ನು can ತಣ್ಣ 
mo». ಆದರೂ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ಹೇಗೆ ಜನಸಾವಕಾನ್ಮದ ಸೊತ್ತೋ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ನಾನುಭವಗಳೂ ಬ ಹಕ್ಕು; 5 ಕೇವಲ ರಾಜಾಶ ಕ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಪುಣ್ಯ E 
ರೆದುರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೃತ ಮಾಡಿ ಮನರಂಜನೆ ನೀಡುವ ನರ್ತಕಿಯಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಸರಸ್ವತಿ 
ಅವಳು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯಂವ ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾನದಾಯಿ; ದೇವಿ 'ಭುವನೇರಿ: 
ಎಂಬುದು ಒಮೆ ಗಾದರೂ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬದು ಅದಂ ಮುಂದಣ ಜಾ 
ಪಂಥದವರಲ್ಲಿಯಂ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ [ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಂಂಂದುವರಿಯಿತು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ S "ಧಾಳಿಗಳು, ವಿಪತ್ತುಗಳು, 
ಜನ: ಕ್‌ ತತ್ತ ರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಲಂ ಕವಿಯಿತು, 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಹಿಕ್ಕ ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಯಾಯ್ನು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬರತಹೊಂಡಿತು,. 


ಇದಿ 


ಬುದೆರಗಿದುವು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಜಾಶ್ರಯ ಪಡೆದಂ 
ಮತ್ತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾದ್ದಿಲಾಸ ಕನ್ನಡ 
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ನಡಂಗನ್ನಡದ ಕಾಲದಿಂದ ವಿದೇಶೀಯ ವ್ಯಾಪಾರ ವಾಣಿಜ್ಯಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಅನ್ಮ ದೇಶ ಪದಗಳೂ ಕನ್ನಡ ವಾಗ್ದೇವಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದಂವು.  ಪೋರ್ಚೆಗೀಸ 
ರಿಂದ ಜ್‌ ಜನ್ನ e, ಪಾಧಿ T ಪರ್ಸ್ನಿಯನ್‌ನಿಂದ ಜಮೀನು, ದಸ್ತಾವೇಜಂ, 
ರಸ್ತೆ, ಮೇಜುಗಳ ಸರಬರಾಯಿ, ಮಂಸಲ್ಮಾನ ಆಳಿಕೆಯಿಂದ ಅನಾಮತ್ತಾಗಿ, ಇಲಾಖೆ, 
ಕಾಯದೆ, ಖಜಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಾಜೂಕಾಗಿ ಬಂದುವು. ಅಂತಸ್ತು, ಅಂದಾಜು, 
ಅತ್ತರಂಗಳಂ ಇನಾಮಂ, ವಸೂಲು ಬಂದುವು; ದರ್ಜಿಗಳಂ, ಅರ್ಜಿಗಳು, ದಿವಾನರ 
ದರ್ಬಾರು, ದಲ್ಲಾಳಿಗಳ ರೊಕ್ಕ ಮಜೂರಿ, ದಿವಾಳಿ, ರಾಜಿಯ ರುಜು, ಲಂಚದ 
ರೂಪಾಯಿ, ವಕೀಲರು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ವಾಯಿದೆಯ ತಗಾದೆಗೆ ಬಾಕಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಲಂಗು ಲಗಾವಿಲ್ಲದೆ ತುಂಬಿದ tee ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಇಂದಿಗೂ ಸರಕಾರದ 
ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಜಾಸ್ತಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 


1. 5. ಪಶ್ಚಿಮದೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಪುನರುತ್ಥಾನ: 


ಹದಿನೆಂಟನೇ , ಶತಮಾನದಿಂದ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಸಂಪರ್ಕವಾಯಿತು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಬಂದ ರಾಜಕೀಯ ದುಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತವೆಲ್ಲವೂ ತೆವಳುವಂತಾದಾಗ, ಆಂಗ್ಲ 
ಪದಗಳು ಕೆಲವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಲಂಗರಂ ಹಾಕಿವೆಯೆನ್ನ ಬೇಕು. ಆದರೆ Ba 
ಕೋಶಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪಶ್ಚಿ ಮಂದ ಗಾಳಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತಂ, ಹೊಸ ವಿಚಾರ ದೃಷ್ಟಿಯೊಂದು ದೊರೆತು 
ದರಿಂದ, ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಮರೇ ಇಲ್ಲಿನ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಭಾಷೆಗಳ ಪುನರುತ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಕರ್ತರುಗ್ಕಿ ಕಾರ್ಯರಂಗಕ್ಕಿಳಿದುದರಿಂದ, ದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರಲ್ಲೂ ಉತ್ಪುಹದ ತೆರೆ 
ಯಾಡಿತು. 19ನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಿಟ್ಟೆಲರು, ಕನ್ನಡ ಕೋಶವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು, ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ 
ವನ್ನು ಇಂಡ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದರು, ಬಿ, ಎಲ್‌, ರೈಸರಂ ಶಾಸನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ತಂದರು, ಕಾವ [ಕಲಾನಿಧಿಯವರಂ, ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅನೇಕ ಹಳೆಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರಂ, ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚ ಜಟ ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರತೆಯನು 
ಸಿದ್ದ Sas ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಎಷ್ಟು" i 
ದೊಡ 3 c», ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ಹಿರಿಯ ಜೀವಗಳು ಶ್ರಮಿಸಿವೆಯೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಂ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ, ಅದಂ 
ಕನ್ನ ಡದ ಬಾವುಟ Sas ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಂವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. 
ಬಿ. ಎಂ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರಂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರವ್ಯಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ನಾಂದಿ ಹಾಡಿ, 
ಮುಂದೆ ಬರುವ ಶಿಷ್ಕ ಪರಂಪರೆಗೆ CUm Marise ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶ 
ರಾಯಂರಂ, ಮಾಸ್ತಿ ವಂಕಟೀಶ ಅಯ್ಕೆ ಗಾರರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಂವ ದೊಡ್ಡ 
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ಆಜ್ಜಂದಿರಾದರು. ಗೋವಿಂದ à, ಕುವೆಂಪು, ಬೇಂದ್ರೆ. ಗೋಕಾಕ, ಕಾರಂತ; ಮುಗಳಿ 
ಮಂಂತಾದವರು, ಹಿರಿಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ತರದ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡ ನಂಡಿಯಂ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಜೀವಸತ್ವಗಳಂತಾದರಂ... ಈಗ ಎಳೆಯ ಪರಂಪರೆ ಕುರ್ಯೋನ್ಮುಖ 
ಮಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರೀತಿಯ 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳಾದ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣ, ವಂಂತಾದ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ 
ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು, ಕನ್ನಡಿಗರಂ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ, ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಬಗೆಗೆ 
ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವುದು । ಕೇವಲ ನಾಡಂ--ನುಡಿಯ ಬಗೆಗಿನ eodd ೀಮವಲ್ಲ 
ಎಂದರ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಪಡಂವಂತಾಗಿದೆ. ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಹಾಡಿದಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ರಚಿಸಿದ ನಿತ್ಯ ಸಚಿವ ಮಂಡಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಹೃದಯ ಸುಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಂತ್ತಿದೆ. ನೃಪ 
ತುಂಗನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ, ಪಂಪನಂ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ, ರನ್ನ ಜನ್ನ ನಾಗವರ್ಮ 
ರಾಘವಾಂಕ ಹರಿಹರ. ಬಸವೇಶ್ವರ ನಾರಣಪ್ಪ, ವಯದ್ದಣ ಷಡಕ್ಷರರೇ ಮೊದಲಾದವರಂ 
ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರಾಗಿ ಸುಮಾರಂ ಎರಡಂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದಂ wow ಕನ್ನ ಡ 
MOBS ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. eee) ಹೆಸರಂ ಬರಿಯೆ ಮಣ್ಣಿ ಗಲ್ಲ; 


ಬರಿಯ ಭಾಷೆಗಲ್ಲ; ಕರ್ಣಾಟಕ ಎಂಬುದಂ ಮಂತ್ರ; ಅದು ಶಕ್ತಿ; ಕುವ, ಹೊಲವ 
ಒಲವ ಬಲವ ಪಡೆದ ದೇವಿ, aes ಇದಾ Tolan 
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2 
|1| |3[4]5[8|1[8[8]10[11[12[13[14[15 
ಕನ್ನಡದ ಈಗಿನ ಪಾದೇಶಿಕ 
S 
ಪಬೇದಗಳು 
G 


. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಹೇರಳ 
ವಾದಿದ್ದುವೆಂದೂ, “ ವಾಸಂಗಿಯಂಂ ಬೇಸರಂಗಂಂ* ಎಂದೂ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ಹೇಳಿದ. 
ಮಾತಂ ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದಿದೆ, ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಅಡ್ಡಿ, ಆತಂಕಗಳು ಇದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗಣ 
ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಯಾಣ ಸೌಕರ್ಯಗಳು ಒದದಿ, ಜನರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಕ್ಕು ಬಳಕೆಯಾಗಂವ 
ತನಕ, ಇಂತಹ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಂ, ಆ ವೈಶಿಷ್ಟ $ಗಳಂ ಒಂದೊಂದಂ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಮತೆಯಂನ್ನೂ ಪಡೆದನಂತರ ಅವುಗಳಂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದಂ ಸಹಜ 
ವಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಅನ್ಕ ಭಾಷಾಸಂಸರ್ಗಗ 
ಳೆಣದಗಿದುದರ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟಗಳೊದಗಂತ್ತವೆಂಬುದಂ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ, ಈಗ ನಮಗೆ ಹೊಳೆದು ತೋರುವ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಂ ಕನ್ನಡ (ಮೈ. ಕ್ಕ) ಮಂಗಳೂರಂ ಕನ್ನಡ (ವಂ. ಕ.) ಮತ್ತು 
ಧಾರವಾಡ ಕನ್ನಡ (ಧಾ, ಕ.) ಗಳಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಈ ವೃತ್ಕಾಸ' ನವಂಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುವುದಂ * ಬರೆಪಂಬೊಕ್ಕ ” ಭಾಷೆಗಿಂತ ಜನರಂ ದಿನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋ 
ನಿಸುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಈ ಬಳಕೆಯ: ಮಾತಿನ ಮೋಡಿ ಅಲ್ಲೊ wo, 
ಇಲ್ಲೊ et ಬರಹದ . ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ: . ನುಸುಳಂವುದುಂಟಂ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದೇ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯಾಗಿ ಪಾಕಗೆಣಂಡಂ " ಕಡೆದೆಜ್ಜವಿಕ್ಕದೊಳ್ಳಣಿಯಾಗಿ” ಮಾಹಿಸಂವುದೂ 
ಉಂಟಂ (ಯೆಂಡ್ಕುಡ್ಯ ರತ್ನನ : ಪದ್ಗೊ ಳಂ. ಮತ್ತು ದೃ. ರಾ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಹಲವು 
ಬಡಗಿ] ಹಾ 
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ಕನ್ನಡ ನಾಡಂ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ, ಶಾಲೆಯ ಷಠ [ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಷೆಯೆ ಏಕತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಗಿರುವುದನ್ನು ERN ಮಂಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರುಥವಿಕ ಪ dod ಸ್ವಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪ್ರಾಂತಿಕ 
ಶಿಷ್ಟವಾದ ಪದಗಳು, ರಚನೆಗಳು ಮೈಗೊಂಡಂ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಹೊಸ ಭಾಷೆಯ ಉಗವಂ 
ವಾಗುವುದೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. ಇದು ಬಹುಶ: ಗ್ರಾ ons ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬಳಕೆಯ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯಮುಗದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಏಕತೆಯನ್ನು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ, ಅದು ಬೇಕೇ ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿ ವಿಷಯಗಳು, ಅಭಿರುಚಿ ಮತ್ತು ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವೈವಿಧ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ NO, ದರಿ, ಬೆಟ್ಟ ಬಯಲುಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮಂ 
ಮಟ್ಟವಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದಂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದಂದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಯೆಲಿ 
ನಿಂದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೆಣೀಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ, ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಎರಡು ದಡಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವ. ಸೇತಂಬಂಧನ ಮಾಡುಂವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀವಿಂತವಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಂ. 


ಪ್ರಾಂತಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಾವುವೆಂದು ನಾವು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸ ಹೊರಟರೆ ನಮಗೆ ವ್ಕಾ ಕರಣ 

ಸ್ರಕ್ರಿಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಉಪಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃತಾ ಸವ ಹೆಚ್ಚೆ ಕೇನಣ ಗೋಚ 
FX ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ ಷ್ಟವಾದ ಸೀಮಾರೇಖೆಯನ್ನೈ ಳೆಯಲಂ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆ co. 8, ಮ. ಕ್ಕ SOR ಸಾಮ್ಯ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಮ. ಕ, ಧಾ. ಕ: 
ಗಳೊಳಗೆ ಸಾಮ್ಯ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ So. 8, ಧಾ. S. ಗಳೊಳಗೆ ಸಾಮ್ಯ ಎಂಬಂತಹ 
ಸಂವಿಂಶ್ರ ಚಿತ್ರಣ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ' ಇವುಗಳೆಣಳಗೆ ಅಂತಹ ವೃತ್ಯಾಸ ಗೋಚ 
` ರಿಸಂವುದಂ ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಮತ್ತು ದೇಸಿ ನಂಡಿಯ ಹಾಗೂ ಸ್ವರಭಾರ. ಮತ್ತು ಸ್ವರ 


ಯಾನಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ. 'ಭಾಷೆಯ ಯಾವ ಯಾವ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ: ಸಾಮ್ಯ ಭೇಡಿಗಳೊದ 
ಗಂತ್ತವೆಂದು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ pc i 


2. 1. ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ. ಈಸಾ pas ಪ್ರ ್ರಭೀಡಗಳ ಕಾಣುವ 
ಸಾಮ್ಯ ಭೇದಗಳು: 


(1) ಸರಳ ವ್ಯಂಜನಗಳು: O 


ವೃಂಜನಗಳಗ ಮೂರು. ಉಪಭುಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವು ವೇ. ಅಧಿಕ ' “Sak ಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಪರಭಾಷೆಯಿಂದ ಎರವಲಾಗಿ ಬಂದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದಂ ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ಇನೆಕಾ ಂದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ಯಾದಿ." 


ಕೆಲವು ವ್ಯಂಜನಗಳು 
ಒಂದರಲ್ಲಿಲ್ಲದುದು a 


ಮಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ. ಮಹಾಪ್ಪಾ T ವಿದಾ ಮಂತರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವುವು ಸ್ಥ 3, ಷ ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ed ಗಳು ಉಳಿದಿವೆ; ' ಆದರೆ 
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ಶ ಮಂತ್ರ ಷ ಗಳೊಳಗೆ ಅಂತರವು ಕಡಿವೆ, aio. ಕ್ಕ TO oo ಹೀಗೇನೆ. 
ಪುಣರದಣ ಊಪ್ಮಗಳೆಂ ಉಳಿದಿವೆ, ಅನಂನಾಸಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಹೆಣರಂತಂ ಉಳಿದ ನಾಲಂ 
ಸ್ವನಿಮಗಳಾಗಿವೆ. ಧಾ, ಕ. ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣುಕ್ಷರಗಳ ಬಳಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತಸ್ತಿ 
ಗನಂಸರಿಸಿ ಬರಂತ್ರದೆ ಎಂದಂ Bll ಆರ್‌, ಸಿ. ಹಿರೇವಂಠರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
(R. C. Hiremath, 1962,-17) ಊಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮ 3 ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಬೇಕೆ 
ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಂವಂಟ್ಟಿಗೆ ಸಾವ್ಯೂವೇ ಮೂರೂ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿ 


ಸುತದೆ, 
2 D; 


V 


ಮೈ. ಕ. ದಲ್ಲಿ f, zi ಗಳನ್ನು ಸ್ಪನಿವಂಗಳೆಂದಂ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆ 
ರಡಂ ವಿದೇಶೀಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುವಂಥವುಗಳಂ.  ಇವುಗಳಂ ಸಾಮಾನ್ಮ 
ಜನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪ, ಜಿ ಗಳೆಂದೇ ಉಚ್ಚೆರಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ವಣತನ್ನು ಈ ಮೂರಂ 
ಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೆ ಸವಂವೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಚ ವರ್ಗದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಂ. ಕ. 
ಮೈ. ಕ. ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಗೋಚರಿಸಂವುದಲ್ಲ. ಧಾ. ಕ. ದಲ್ಲಿ (ಬಳ್ಳಾರಿ 
ಮತ್ತು ಸುತ್ತೂ ಮಂತ್ರಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ) ಚ್ಮ ಜ ಗಳ ಉಟ್ಟಾರಣೆ ತ್ಸ, 
d ಗಳೆಂದು ರೂಪಾಂತರವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಂ ಬಹುಶ: ತೆಲುಗಂ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆ 
ಗಳ. ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿರಬಹಂದಂ. 


(2) ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳು; 


ಧಾ. ಕ. ಮತ್ತು ಮೆ. ಕ. ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರಗಳೆಂ ಪದವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಪವಾಗಂವ 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ್ಯ ಅನೇಕ ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳು ದೇಶೀಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ದಿಸಿವೆ. 
ಮ. 8. ದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ವಿರಳವಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಡಕಾರದ ಹೊರತಂ 
ಉಳಿದ ಕಠಿಣ ಮತ್ತು ಮೃದು ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯುಕ್ತ ತೆಯಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. 


[3] 


ಕಠಿಣ ಅಥವಾ ಮೃದಂ ವೃಂಜನಗಳೊಡನೆ ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು, ಅಥವಾ ಅನಂ 


ನಾಸಿಕಗಳಂ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಶಂಜನಗಳಿಗೆ ಸಂಯಂಕ್ರತೆಯಂಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 


ಬಂದ್ರು, ತಿಂದ್ರು, ಬರ್ತೇನೆ, ಕೊಡ್ತೇನೆ, ಬಂತು, ಸಂಕ, ಸಂಗ, ಅಂಚೆ, ಅಂಜು 
ಆಂಟಂ, ಗಂಡು, YIA, ಇತ್ತಾಗ, ಹತ್ರ, ತಂಪು, ಚೊಂಬು ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಷೈ. ಕ್ಕ ಧಾ, ಕ, ಗಳಲ್ಲಿ, ಕಠಿಣ ಮತ್ತು ಮೃದಂ ವ್ಯಂಜನ ಸಂಯೋಜನೆ 
ಪುದು ಮತ್ತು ಕಠಿಣ ವ್ಯಂಜನ ಸಂಯೋಜನೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಹುತ್ತು ಅನುನಾಸಿಕ, ಅಥಪಾ ಅವರ್ದೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳ. ಸಂಯೋಜನೆಗಳು ಸಾಧಾರಣ 
TOS. ಉದಾ: ಹಾಕ್ತ, ಹಾಕ್ಹ, ಕಾಗ್ದ, ಅದ್ಕೆ, GFF ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿ. ಮ. ಕ. 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಲೋಪವಾಗದೆ ಇವುಗಳಂ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ರಣಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ, 
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(3) ಸರಗಳು: 


ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿರಂವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೃತ್ಕಾಸಗಳಂ ಸ್ವರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ 
ಬರುತ್ತವೆ. ವು. ಕ. ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ಸವಿೀಪವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಸ್ವರ ಸ ಸಂಕೇತಗಳು ಉದ ೈವವಾಗಲೆಡೆಯಿಲ್ಲ. ಅಆಇಈ OD €, da a, B& 5 
ಎಂಬ ಸ್ವರಗಳು (ಬರಹದಲ್ಲಿ ಐ ಔ ಎಂಬ ಸಂಧ ಕ್ಷರಗಳು) ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ 
ಸ್ವನಿಮಗಳು. 


ಮೈ. ಕ., ಧಾ. ಕ. ಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ೫, o ಮತ್ತು ೨ ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸ್ವರ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿವೆ. s. ಕ. ದಲ್ಲಿ ೫ ಮತ್ತು 5 ವಿದೇಶೀಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಬ್ಯಾ oo [bænk] ಲಾಯರ್‌ [Loyar] r ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ, ಹಾಗೆ 
ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ BOR ಉಂಟಂ. ಎ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೇಶೀಯ 'ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ತ:ಂದೆ (ಕ್ರಿಯಾಪದ) ತಂದೆ 
(ನಾಮಪದ); ಆದರೆ ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ AQ. ಧಾ. ಕ. ದಲ್ಲಿ ಇವು 
ಮೂರಕ್ಕೂ ದೇಶೀಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಚೂ ದೊರಕುತ್ತವೆ. 


ಇವು ಸ್‌ ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಣಿಸುವುದಾದರೂ ಸ್ವನಿಮಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತ 
ವಾಗಂತ್ರವೆ. 


ಅ ಎಂಬ ಸ್ವರಮೂಲದಿಂದ ಈಗ ಪರಸ್ವರ ಅರ್ಥವಿರೋಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಎರಡು Beeb ಸ್ವನಿಮಾಗಳಾರಿವೆ. Ap E 


au | 
Sa x ; ಅ: 
ಅಗ:ಸಿ/agosi/‘linsead ’ 


ಅಡಿಗಿ/೩6181/" hidden > 


ಅ:ಗಃಸಿ/ಂಂsi/: village gate” 

ಅ: QD/adigi/‘ cooking’ 
ಹ DECUS 
ಕ 

ಕ 


: O/kori/‘fry, charcoal’ 
ಕಟ್ಟಿ /katti Is pavement 3 


Rn] thread? ಸಂದ 


; 3, [kattij* ass’. EC = 8:8/kotti/« sword? 


:W/kotti/‘ having tied’ 
: A/Kosi/* snatch? - 
ET forget se im eu ಮ O/morij‘young of- "anc 


VE IX 
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"ಪು' ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪಮೂಲದಿಂದ ಮೇಲೆ: ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಎರಡಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಸ್ಥನಿಮಾಗಳಾಗಿವೆ. .. 


ನಾನಾನಾ 

ಬಿ A 
ಪೇಟಿ/pe : ti/^harmonium ’ ಪ್ಯಾಟಿ/೧೫(1/" town ” 
ಬೇಡ್ರಿ/be: dri/* pl. ask.’ ಬ್ಯಾಡ್ರಿ/badril‘ don't want pl’. 
ಸೇವೆ/66 : ೪6/" worship.’ ಸ್ಕಾವೆ/4೫೪6/" a kind of grain’ 
ಕೇಡು/1:6 : duj“ trouble ' 80,8 /keda/é n: of a village ' 
ಬೇಯಂ, be : yu/‘ to boil’. ಬ್ಯಾಟಿ/0೫(1/* hunting ’ 


ಚ್ಯಾಟಿ/cmti)" whip’. 
28, cæ] tea ' 
sitom /mange/‘ monkey ’ 


ಏಕಾರವು ಪದಾದಿ ವತ್ತು ಪದ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಕಾರವು 
ಪದವಂಧ್ಮ ಮತ್ತು ಪದಾಂತ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ, 


ಓಕಾರವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ sumo ಈಗ addo ಸ್ವನಿಮಾಗಳೂರಿವೆ, 


SE ಡಾ Ea 
| | 
ಓ Wes 
ಕೋಲಿ/1:0 : 11/" branch of a tree’ Bat: O/ko : li room" 
ಕೋಟಿ/kಂ : tie a crore’ E ಕೋ: : &/ko : ti|^ fortress ” 
ಕೋರಿ/!:0: E ‘a blanket’ s. ಕೋ:ರಿ/kಂ aril elephant’s 


tusk ' 
ಕೋ; ok ups room’ 


ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕವಾಗಿ Bop ಕ್ಯ ಪಕ ಗಳ ಎಕಾರುಂತ ಪದಗಳಂ 
ಧಾ. ಕ, ದಲ್ಲಿ ಇನರಾಂತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


"ಉದಾ ತ d4.—85,-5. SA ಕ ದ... 
4 
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ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೆಲ್ಲಿ woos ಸರ್ವನಾವಂಕ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊ; Ug ವಂ, ಕ, 
ಮತ್ತು ಧಾ. 8. ಗಳಲಿ ಕಾಣುವ ಸ್ವರ ಸಾವೂ ಭೇದಗಳಂ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ ; 


ವರ್ತಮಾನಕಾಲ: ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರತ್ಮಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೈ. ಕ. 
ಧಾ 8. ಗಳು ಒಂದು ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ, ಮ, 8. ಪ್ರತೇಕವಾಗುತ್ತ ದೇ 


ಉದಾ: ಮೈ ಕ, wo, 5, ಧಾ, 8. 
— 3d ೨ o8 ಇವುನಿ 
LERNAR os ಕವಿ 


ಮಧ್ಯವಂಪುರಂಷ ಸರ್ವನಾಮಕ ಪ್ರ ತ್ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯಂ 
ಭಿನ್ನತೆಯು: dodo ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮೂಟ್‌ ಮ್ಯಕ ಧಾ ಕ. 

ಈ (ಯಂ) ' 

ಕಯ: (ಈಯೆ) ^^ ಇ —ಇ ಕೆಲವೇಳೆ 
ಈಡಿ 

--ಈರಿ (ಈರ) ಈರಿ —ಈರಿ 


ಮ. ಕ. ದಲ್ಲಿ ಇಕಾರ ಮಾತ್ರ. ಧಾ. m ಸ್ವಲ್ಪ ಹೋಲಿಕೆಯಂಳ್ಳ ದಾದಿದೆ, ಬಹಂವಚನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ : ಮಾತ್ರ ವರೂ” ಪ್ರಜೇದಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯಿದೆ. 


ಪ್ರಥಮ ಪುರಂಷದ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುಂ. ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಬಹುವಚನ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮೈ. S. ಮ. moy ಸವಂವಾರಿವೆ, ಧ್ಯ ಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಸ್ಹರವು- ಎ 
ಕಾರದ ಬದರಿ. enden 


t 


Gh. WEM d s -i ಕ್ಕ 
ಸಾಂ en ೮ನ 
ಎಳೆ 1 2 .. ಆಳಿ —ಆಳ 
c IS — ಆಕೆ — OS 
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ conde ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ನೇಕವಾರಿವೆ: 
ರಾಸ eS ಧಾ 
ತ್ಯೆ ದೈ -ಅದ್ಯೆ'ಇದೆ 77777 Lg eig» 
=e ಎಐ. OSS ag o ಅವು: 
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-ಭೂತಕಾಲ: 
ಉತ್ತಮಪುರಂಷದ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಬಹಂಮಟ್ಟಿಗೆ ವಂಣರಕ್ಕೂ ಸುಮ್ಯುವಿದೆ, 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮೈ. ಕ, ಧಾ. ಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೊಪ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಮ ಕ. 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ಭಿನ್ನವಾದಿದೆ, 


d. ಕ, ನೌಕ qud 
—a —® (go) . —9 (ನಿ) 
ವಿ — ax ವಿ 


ಮಧ್ಯವಂ. ಪುರಂಷದ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳು ಕಂಡರೂ ಬಹುವಚನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ ಧಾ, ಕೈ ಮತ್ತು ಮ, ಕ, rid ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಪಾಕ್ಷಿಕ 
ಸಾಮ್ಯ ಕಾಣುವುದಣ ಇದ್ಕೆ 


ವೆ; ಕ ವಂ, d; ಧಾ; ಕ್ಕ 
TE ಎ.ಇ ಸ ದಾಣಿ 
DL ಇ (ರಿ mehr ಜು 


s». ಕ. ದಲ್ಲಿ ಮ. ಪು. ಬ. ವ. ದ ಸರ್ವನುಮಕ ಪ್ರತ್ಯಯದ ರಿ ಎಂಬುದರ ಬದಲಂ 
ಇ ಮುತ್ರ ಬರುವುದಿದೆ. : ಆಜ್ಲಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾ: ಕೊಡಿ, ಬನ್ನಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಮ. ಕ. ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗಿರಂವುದಂ Fogo ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಧಾ. ಕ. 
ದಲ್ಲಿ ಇದು (ಬರಿ) ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬಂದೇ ತೀರಬೇಕು. 


ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮಕೆ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಮವೇ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. > 


ಉದಾ: ಮೈ, ಕ್ಕ ಮ್ಮ ಕ್ಕ = ೭:2 (9.5. 
a) =>. ಎ. ಯು . - ರರ 
— 9 (ಅ) ಳಂ 5e, —ಲು 
ರು - (ಅ ರು ಹಾ ನ o 
—()ತಂ (ಇ) ತಂ ಜನಾ 
ವು 2-80) a” 


ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ: ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ (ಅಪರೂಪವಾಗಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ: ಕೂಡ) ಬಹಂ 
ವಚನರಣಪದಲ್ಲಿ ವೃಂಜನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೆಂಂದಂ ಸ್ವರ ವಂಃ ಕ ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ, 
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ಭೊತಕಾಲದಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸುವ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದಲ್ಲಿ - ಈ ಮರು 
ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮ ವಿದೆ. ಉದಾ: ಅಂದೇನು, ತಿಂದೇವು, "ಶಿಂದೀ, 80000; 
ತಿಂದಾನು; Borne, ತಿಂದಾರಂ, ತಿಂದೀತಂ, ತಿಂದಾವು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವಾಗ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಮಯದಲ್ಲಿ 'ಮೂರೂ ಪ್ಲಚೇದಗಳಲಿ 
a a 27 m ವು ಸೆ 
BW SQ: 


E ಕ್ಕ ಮೈ ಕ. Qo. ಕ್ಮ 
—à —ಒ: ಅ 
ಬರುತ್ತಾನ್ಮೇ ಬರಂತ್ತಾನೋ : ಬರತ್ತಾನ : 


(4) 8,8 ಯಾನಗೆಳು ಮತ್ತು ಸ್ಪರ ಭಾರಗಳು; 


ಮೊದಲಿಗೆ ನಮಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವೃತ್ಕಾಸ ಗೋಚರಿಸುವುದು ಇವುಗಳ ಕಾರಣದಿಂ 
ದಾಗಿ, ಆಧುನಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದ 'ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೆಲಸವಾದ 
ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರಭೇದಗಳ ಎಲ್ಲಿ 'ಸಾಮೃವುಳ್ಳ ೈವು, ಎಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಸ್ತವಾದುವೆಂದು 


$57 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ; ಆದಂದರಿಂದ ಸದ್ಮ E ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲೇನಣ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ, 


2. ೩. ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಾಮ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು: 
(1) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೆಲ್ಲಿ ; 


ಇದೆ, ಇವೆ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಮ, ಕ, ಮೈ. $.. ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತವೆ ಧಾ. ಕ. ದಲ್ಲಿ ಅದೆ, ಅವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ sd. ಅದೆ, ಅವೆ ಎಂಬೀ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಪ್ರತ್ಮೇಕಮದ ಧಾತುಮಣಲದಿಂದ ಬಂದಂವೆಂದಂ ತೋರುತ್ತ ದೆ 


ಉಂಟಂ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮ. ಕ. ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. :ಮ..ಕ. 
ಧಾ, ಕ, ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನವುಗಳಲ್ಲಿ ' ಯಾವುವಾದರೂ ಬರುತ್ತವೆ, 


ಓಣ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಮಯದ ಉಪಯೋಗ ao. 9. ಮತ್ತು z 


ಧಾ, ಕ, ಗಳಲ್ಲಿ 

ಬರುವಂತೆ ಮೆ, ಕ, ದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಲ್ಲ, ' 

SEDE ಮೈ: 8. = ವ್ಯ 8. ಧಾ, B. 
ಹೋಗೆವೀಣ' -  -. ಹೋಗುವ ೭. ಹೋಗೋಣ 
EI -` - L ಮಾಡುವ SAS es 
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: ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ ನಾಮರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಭೇದಗಳಂ ಕಂಡಂ 
ಬರುತ್ತವೆ, ಮೈ; ಕ, ದಲ್ಲಿ "ನಪುಂಸಕ ಸರ್ವನುಮದ ಪ್ರತ್ಯಯೆದ ' ದುಕಾರ ಲೋಪ 
ವಾಗಿದೆ, ಮ, ಕ್ಕ ಮತ್ತು ಧಾ, ಕ, ದಲ್ಲಿ ದಂಕಾರ ಲೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾ: ಮೈ. ಕ. ಮ, ಕ, ಧಾ. ಕ. 
ಮಾಡೋಕೆ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಮಾಡೂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡೋಕೆ ಕೊಡೋದಕ್ಕೆ ಕೊಡೂದಕ್ಕ 


ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ಹಿಂದೆ ಓ ಸೇರಿದ ಕ್ರಿಯಾ ಧಾತು 
ವಿನ ಪ್ರಯೋಗ ಮೈ. ಕ, ದಲ್ಲಿದೆ, ಧಾ ಕ, ಮತ್ತು ಮ, ಕ, ದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕ ಸರ್ವ 
ನಾಮ ಪ್ರತ್ಯಯದ ದುಕಾರ ಸೇರಿದೆ. 


ಉದಾ : ಮ್ರ. ಕ. ಸಿ ಇವ 6, E ಧಾ. ಕ. 
ಬರೋಲ್ಲ ಬರೋದಿಲ್ಲ ಬರೋದುಲ್ಲ 
ಕೊಡೋಲ್ಲ "ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ ಕೊಡೋದುಲ್ಲ 
ಮ ಕ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ ಮಾಡೋದಲ್ಲ 


ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳು, ಕೋ ಎಂಬ ರೂಪಗಳಂ ಮಂ. ಕ. ದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನಿಯತವಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಧಾತಂವಿನೊಡನೆಯೂ ಬರೆಂವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯೂ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಉದಾ: ನಿಂತ್ಕೋ, ಕೂತ್ಕೋ, ನೋಡ್ಕೋ 
ಎಂಬಂತೆ, : 


BQ ಮೇಲಿನವಲ್ಲದೆ ನಾಮಪದ. ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ- ಕೋ ಸೇರುವ 
ಉದಾ: ಆಟ ಆಡ್ಕೋ, ಸಿನೆಮಾ ನೋಡ್ಕೋ, ಪಾಠ ಓದ್ಕೋ 


ಟಾ « 
ಇತ್ಲಾದಿ. ಕ, ವನ್ನೆ ಥಾ, 8. ವು ಈ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ 


$9 
ಗಿದೆ, 


ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತಕೈದ್ವಾಚಿ[-ಬಿಟ್ಟು ಎಂಬಂತಹ ರಚನೆಯೊಂದು 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ, "ಬಿಟ್ಟೂ ಎಂಬುದಂ ನಿಯತವಾಗಿ ಬರಂತ್ರದೆ. ಉದಾ: BLA 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ, ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆ, ಇತ್ಯಾದಿ 


ಒಪ್ಪಿಗೆಯೆನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ ವ್ಳೈ. D ದಲ್ಲಿ ಆಗ್‌ಬಹಂದು. | ES ಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ wae, ಕೆಲವೇಳೆ ಆಯ್ತು SA ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತ, ಜಾ ಕ್‌ Wes 
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ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯ್ತು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ si. 8., db; 8; ಗಳಲ್ಲಿ ; ಥಿ. 
$. ದಲ್ಲಿ ಇದು ಆತು ಎಂದಂ. 


(2) ನಾಮಹದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಸಾಮ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು : 


ಆತ, ಆಕೆ. ಈತ, ಈಕೆ ಎಂಬುದು ಏಕವಚನದ ಗೌರವಸೂಚಕ ಸರ್ವನಾವಂವು 
ಮೈ. ಕ, ಧಾ. ಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮ, ಕ. ದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಅಪೂರ್ವ.  ಅವನಂ, ಅವಳು, ಇವನು, ಇವಳು ಎಂಬ ಏಕವಚನ; ಅವರು, ಇವರು, 
ಎಂಬ ಬಹುವಚನಗಳೆಂಬ ಎರಡೇ ತರದ ರೂಪಗಳಿವೆ, ಮನೆಯಾಕೆ, ಮನೆಯವಳಂ 
ಅಥವಾ ಗೌರವಾರ್ಥ ಬೇಕಾದರೆ ಮನೆಯವರು. 


ನಿಭಕ್ತಿ ಸೃತ್ಯಯಗಳು : ಬಹಿ 


- 2 
wo. ಕ wo, ಕ Ho, -g 

ಪ್ರ: 0 (ನು) ವ್‌ 

Q: - 8°, ಅನ್ನ --ಅನ್ನು ನ್ಯ ನ್ನ 

ತೈಃ ಇಂದ —ಇಂದ — 203, -ಲಿಂದ 

ಚೆ: ಎಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಗ್ಗೆ” —ಕೈೈ ಎಗ್ಗೆ . ಎಕ್ಕ ಕ್ಕ ಗೃ--ಗೆ, 
Woot ಸ್ರ == 
ಸಃ —0,—89 --ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ — en, ಒಳಗ 


ಮೈ, ಕ. BO ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ -.ಅನ್ನ ಎಂದು ಕೆಲವೇಳೆ ಅನ್‌ ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಬರುವುದಿದೆ. ಮ. ಕ. a nm 9,098 ಕನ್ನ ಡದಂತೆಯೇ ಇಡೆ. Qo. 8. ವು 
ಮ್ಳ. <i ದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾಗಿದೆ. - ನಪುಂಸಕ Sons ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತ ಮೈ, Gd. 8. ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮ. ಕ. ದಲ್ಲಿ ee, 
ಅದಿಲ್ಪದಿರುವ ಸಂ ಸಂದರ್ಭವೇ ಕಡಿವೆಂಯೆನ್ನ ಬಹುದು. . ಅಲ್ಲದೆ ಕೊಂಕಣಿ ಮನೆಮಾತಾಗಿರಂ 
ವವರು wate, ವೆ ದ್ವಿತೀಯೆಯ 'ಬದಲು ಚತುರ್ಥಿಯನ್ನುಪ ಪಯೋಗಿಸುವುದುಂಟಂ, 
(ಧಾ. ಕ. ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತರವಿದೆಯೆಂದಂ ತಿಳಿಯುತ್ತ ತ್ತದೆ). on “ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳು? 
ಎಂದರೆ, “ಅವನನ್ನು ಕೇಳು” ಎಂದರ್ಥ. - ತೃತೀಯೆಯು ಮೂರೂ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ತೆರನಾಗಿದ್ದರೂ ಧಾ. 8 ದಲ್ಲಿ wie js .ಸಪ್ತವಿಂಯೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 


- ಚಿತಂರ್ಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧಾ. ಕ. ದಲ್ಲಿ. ಕೊನೆಯ. ಸ್ನ : 
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ಹೆೊರತಂ ಬೇರೇನೂ ವೃತ್ಕಾಸ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಷಹ್ಮೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಂವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸಿದ್ಧರೂಪವೇ (oblique form) so. ಕ. ದಲ್ಲಿ ಷಹಿ ಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ, 
ಉದಾ: “ನನ್‌ ಪುಸ್ತ್ಯ » “ರಾಮನ್‌ wos? ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೆಲವು ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ಸ್ವರವು ದೀ ಫಗ ಇದರ ನಿರ್ದೇಶನವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾ: "ಸೀತೇ 
qx, "ತಂಗೀ ಗಂಡ? "ಮನೇ ಬಾಡ್ಲೆ' ,ಇತ್ಯಾದಿ, ಮಂ..ಕ. ದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕ ನಾವಂ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ ರಚನೆಯಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ವೃತ್ಕಾಸವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ವಿಭಕ್ತಿ : ಪ್ರತ್ಮ್ವಯೆಲೋಪವಾದ, ಸಮಾಸ ಪದಗಳೆಂದು ತೆಗೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳುಪ್ಪದಂ ಸಾಧ್ಯ, ಧಾ, 8. ವು ಇಲ್ಲಿ ಮೈ. ಕ ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮ. ಕ. ದಂತೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಡ್ಡು ee ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ; 
ceri? * ಹುಡುಗರ” ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಬದಲು. " ಅಲ್ಲಿ? 
ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ 
ಆದರೆ--ಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಪವು ಮೈ. 9. ದಲ್ಲಿ-ಅಗ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ (2) 
ವನ್ನು Qb, ಕ, ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. "ಒಳಗ? ಎಂಬುದು ಧಾ, ಕ. ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ 
ಉದಾ; ಮೈ 8; ಮ ಕ್ಯ Qo, 9; 
ಮನೇಲಿ... ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಿಯಾಗ, ವಂನಿಯಳಗ 
ಸಾವಾನ್ಮವಾಗಿ ಸಪ್ತವಿಯು ನಪುಂಸಕ ನಾವಂಪದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹತ್ತುವುದು, 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಬದಲಿಗೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಿಭಕ್ತಿ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಮಾಡುವುದಿದೆ ; ಇದಂ con Ad " ವಿದ್‌], "ಬೈ? ಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ: ಉದಾ: 


ತಃ 


2) * 


(ಇಂ, ಬೈ.) ವೊ; ಕ್ಕ ನನ್‌ ಕೈನಲ್ಲಿ ಆಗೊಲ್ಲ. 
wo, ಕ್ಕ ನನ್ನಿಂದಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. 


(ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಮ. ಕ. ದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಕಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಕೈ 
ಹೊರತು ಮೈ. ಕ್ಕ ದಂ ನನ್‌ ಎಂಬುದಲ್ಲ); 


(fos ಎದ್‌) ajo: ಕ್ಕ -ನಿನ್‌ ಕೈನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡೊಲ್ಲ 
ajo; 8; ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡೋದಿಲ್ಲ, 


ವಿಭಕ್ತಿ BB ou) ಪ್ರ ಕೃತಿಯೊಡನೆ ನೇರಿ ಸಂಧಿಯಾಗುವಾಗ ಬರುವ ಆಗಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೃತ್ಯಾಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ, 
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^ ಐ MOVs ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಗಮವಾಗುವುದು ಪಂ; ಕ. ಹಲ್ಲಿ: ಹಾಗೂ, 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ. ಮೈ. ಕ, ದಲ್ಲಿ ಇನಾಗವಂವಾಗುತ್ತದೆ, GD, ಕ, ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಕೆಣನೆಯ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ (ಸಪ್ತವಿಂಯಂಲ್ಲಿ). 


ಉದಾ: SX . ಕ್ಯ. Bd; Bs : ಧಾ, ಕ್ಯ 
ದಾರಿನಲ್ಲಿ " ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಾರೀಲಿ 
ಕೈನಲ್ಲಿ = ಕೈಯಲ್ಲಿ ರ 40. 
2. 8. ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳು: — 700 
Boa oo = ವಂ.--ಕ್ಕ — . ` ಧಾ. EJ 


CR) 


ಇ 
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2. 4. ಸಾಮಾಜಿಕ ಉಸಭಃಸೆಗಳು (Social dialects) : 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಂತಿಕ ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಜನಾಂಗವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಭಾಷೆಗಳೂ ಇವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಕುಂದಾಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಕನ್ನಡ, 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಕನ್ನಡದೊಳಗೊಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತೋರಬಲ್ಲುದಂ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹವ್ಯಕ ಕನ್ನಡ, ಗೌಡ ಕನ್ನಡಗಳು ಒಂದೊಂದು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರ 
ಮನೆಮಾತಾಗಿ ವಂರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುದುಗಿವೆ. ಸುಳ್ಳೆ, ಪುತ್ತೂರಂ, ಕೊಡಗುಗಳಲ್ಲಿ ಗೌಡ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರ ಒಂದು ಪಂಗಡವು ಆಡಂವ sod ಮಾತಿನ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಗೌಡ ಕನ್ನಡವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಂ ತೋರುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 
ಈ ರೀತಿ ಇವೆ: 


ಅ ಇ ಎ ಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ BA, ದೀರ್ಫ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲದೆ ೫. o. o. ಗಳು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವನಿವಂಗಳಾಗಿವೆ. ಕಠಿಣ, : ಮೃದು, ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ ವ್ಯಂಜನಗಳು, 
ಐದು ವರ್ಗೀಯ ` ಅನುನಾಸಿಕ . ವೃಂಜನಗಳು, ಶ, ಷ ಗಳಿಲ್ಲದ ಅವರ್ಗೀಯ 
ವ್ಯಂಜನಗಳು ಅದರಲ್ಲಿವೆ.  ಅನುನಾಸಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಮತ್ತು ಜಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವರೂಪ 


ಸಹ ಇದೆ. 


ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶದಲ್ಲಿ ಹೆಣಳೆದಂ ತೋರಂವ ವೈಶಿಷ್ಟ USO ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ : 
ಸರ್ವನಾಮಂದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತೂ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಎರಡೇ 
ಭೇದಗಳಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ಇದು ತೆಲುಗನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಅಂವ, ಅದ್‌, ಇಂವ, 
ಇದ್‌; ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡಂ ಭೇದಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರೂಪವಿದೆ. ಇದು 
ಬಹಂಶ:, ಈಗ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಾವ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಾರದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಉದಾ: ಅವು ಎಂದರೆ, ಅವರು ಅಥವಾ ಅವುಗಳು; ಇವು 
ಎಂದರೆ ಇವರು ಅಥವಾ ಇವುಗಳು. ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸರ್ವನಾಮಕ 
ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂ, ಮಧ್ಮಮ, ಪ್ರಥಮ ಪುರಂಷ ವೃತ್ಕಾಸವಿದೆ. ಆದರೆ, ಏಕವಚ 
ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಲಿಂಗ ವೃತ್ಕಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಉದು: "ಅಂವ ws’, "ಅದ್‌ 
ಬಾತ್‌», ಎಂದರೆ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನು ಬಂದನಂ, ಅವಳು ಬಂದಳಂ, ಅಥವಾ ಅದಂ, 
ಬಂದಿತು; ವಚನದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಾಸವಿದೆ. ಉದಾ, ಅಂವ, ಅದ್‌, ಬಾತ್‌; (ಏಕವಚನ) 
ಅವು ಬಂದೆಣ (ಬಹುವಚನ, ಅವರು ಬಂದರಂ, ಅವುಗಳು ಬಂದುವು). 


ಇದರಂತೆಯೇ, ನಾಮಪದ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಹಲವು 
ವೃತ್ಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದರ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾದಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
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ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಬೇಕು 
ಬೇಡವೆನ್ನುವಷ್ಟು ಸಾಮಂಗ್ರಿಯಿದೆ. ಮದ್ರಾಸು, ಆಂದ್ರ ಕೇರಳ ರಾಜ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ತಾಯ್ನು ಡಿಯಾಗಿ ಆಡುತ್ತಿರುವವರ ಸಂತತಿ 
ಯಿದೆ. ಇಂತಹ ಜನಪದದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳು ಹುದುಗಿವೆ. ಈ 
ಹಂಲುಸಾದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ನಮ್ಮ ಕಣಜವನ್ನು ತಂಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾವು ತಡ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಧಂನಿಕತೆಯ ಮಹಾಪೂರದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುವ ಸಂಭವವೇನಣ 
ದೂರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೆನೆದಿರಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೆಲವು ಉತ್ಸಾಹೀ 
ಸಂಶೋಧಕರು. ಕೆಲವು ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಹಲವು ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ವಿವಿಧ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕೋನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
MAN, oa ನಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗಾದಾಗ ಇಂದು ಸವಂಸ್ಥೆಯಾಗುಳಿದಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಷ 
ಯಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡುಬಂದೀತು; ಇಂದು ತೀರ್ಮಾನವೆಂದಂಕೊಂಡುದು ಹೊಸ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ಯಾ_್ರಂತವಾಗವುಡೇನಣ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ--ಒಂದೇ ಎಂಬ ನಾಡಿಯು ಸ್ಪಂದಿಸುವುದನು, 
ನಾವು ಅನಂಭವಿಸುವೆವು. 
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ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕನ್ನಡ 


ಕೊಡಗು ಪಶ್ಚಿಮಘಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರೃದ ನೆಲೆವಂನೆಯಾಗಿ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಕಾಶ್ಮೀರವೆಂದು ಹೆಸರಂಗೆೊಂಡಿದೆ. ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ಅಂಕಿತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು ಭುಷಾ 
ವಾರು ಪ್ರಾಂತ ರಚನೆಯಾಗಂವವರೆಗೂ ಇದ್ದು, ಈಗ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕೊಡವರು, ಕೊಡಗು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗೌಡರು, ಕನ್ನಡದ 
ಒಂದು ಪ್ರಭೇದವಾದ ' ಗೌಡಕನ್ನಡ ಎಂದು ಈಗ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಜೇನಂ ಕುರಂಬರೆಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಜನಾಂಗದವರು ಕನ್ನಡದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಭೇದವನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ.  ಕೆಣಡಗಿನ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಕೇರಳ ಪ್ರಾಂತ್ಯ, ಉತ್ತ ರೆ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಹಳೆಯ ಮೈಸೂ 
ರಿನ ಭಾಗಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದಿವೆ. ಕೊಡಗು ಮಾತಿಗೆ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರುದೇಶಿಕ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ಜನಾಂಗದ 
ಮಾತಿಗೆ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅದು ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಪೂರ್ವ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾವಹುರಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೇ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದೆ. 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಪ್ರುಚೀನ ಶಾಸನಗಳು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೮೮ ರಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ. 
ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇತರ ಭುಷೆಗಳಲ್ಲಿವೆ.: ಹೀಗೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯವಾದ, ವ್ಯವಹಾರದ 


1. ಶ. ೪೬೬ ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಆದರೆ ೯ ನೇ ಶತಮಾನದ O25, ರೂಪವನ್ನು 
ve ಇದು ಕೃತಕ ಶಾಸನವೆಂದು ಡಾ| ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ಹೇಳಿರುವ ಎಪಿ 
ಗ್ರಾಫಿಯಾ ಕನಾಟಕ ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಒಂದನೆಯ ಶಾಸನ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನ, ಇದರ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ಕೈತದಲ್ಲೂ ದತ್ತಿಯ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವಿರುವುದಾದರೂ 
ಸಂಸ್ಕ SC "ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ : ಇದು ಒಂದೇ ಶಾಸನ ದೊರಕಿದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಕ್ಕ ವಿಷಯ. 
co "ಸಂಪುಟದ ೮ ನೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು ಮೊದಲು ಉರ್ದು ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 

= ಲಾಗಿದೆ... ೨೦ ನೆಯ ಶಾಸನ, ಗ್ರಂಥ -ಮಲೆಯಾಳಂ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದ, ಮಲೆಯಾಳಂ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. _ ಇದು ಕ್ರಿ. B. ೧೪ ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಬರೆಯ 
ಲಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನ: ಸಂಖ್ಯೆ: ೨೧ ರದು. ಒಟ್ಟು ೧೦೬ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಯನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೇ ಇವೆ. 
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ಕನ್ನಡ, ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋರ್ಟು ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮಾತೃಭಾಷೆ 
ಗಳಾಗಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡಗು, ಕನ್ನಡದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರ ಭೇದಗಳು, ತುಳು, ಹಾಗೂ 
ವಲಸೆ ಬಂದ ಇತರ ಜನರ ಮಾತುಗಳೂ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿದೆ... ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಉಪಭುಷೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ವ್ಯವಹಾರದ ಕನ್ನಡ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲಿತುಬಂದ 
ಕನ್ನಡ. ಅದು ಶಿಷ್ಟರೂಪಕ್ಕೆ, ಎಂದರೆ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಮೀಪನಾದ ಮಂಗ 
ಳೂರಿನ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ, ಮಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡ, 
ಧಾರವಾಡ ಕನ್ನಡ ಎಂಬಂತಹ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪವೊಂದನ್ನು ಗುರುತಿಸು 
ವಂತೆ, «ಕೊಡಗಿನ ಕನ್ನಡ ಎಂದು ಆರೋಪಿಸಿ ಕರೆಯುಂವುದು ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಂತಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಕನ್ನಡ ಮಂಗಳೂರಿನ ಕನ್ನಡ 
ದಂತಿದೆ ಎಂದು ತೋರಮಟ್ಟಿ ಗೆ. ಹೇಳಬಹುದು. 


"ಕೊಡಗಿನ ಕನ್ನಡ? ವೆಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಕೆಳಗೆ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
“ಪಗ ದೊರೆಯುವ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷಾವಲೋಕನ, ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷೆಗಳಾದ 
ಗೌಡಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಜೇನುಕುರುಬರ ಕನ್ನಡ ಎಂಬುವನ್ನು ಸ್ಥೂಲಾವಲೋಕನ ಮಾಡ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ.* ಕ್ರಿ, ಶ. ೧೧ರಿಂದ ೧೪ ರ ವರೆಗೂ ಕೊಡರಿನ ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯ. ಅವ 
ಲೋಕನ A Grammar of Kannada (Based on the inscriptions 
of Coorg, South Kanara and North Kanara Dts. 1000 to 
1400 A. D.) ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖಕನ ಪ್ರಕಟಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ (Kushalappa 
Gowda, 1972) ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತೂ ' 
ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳ ಮೇಲ್ನೋಟದ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೆ E. C—1 ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟಿತ 
ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ, ಗೌಡ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಇದೇ ಲೇಖಕನ GOWDA KANNADA — 
(Annamalainagar, 1970), ಮತ್ತು ಜೇನುಕುರುಬರ 
Kannada (Jenu Kuruba Dialect) U. P. U 
Poona—aow ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಆಧಾರವಾನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿನೆ, 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ Coorg 
padhyaya, 1971, 


3. 1. ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಧ್ವನಿಸಮುದಾಯ: 
(1) ಸ್ವರೆಗಳು : 

6 9 3 5) 90 60 à 2 t, t, 3d 

ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಎರವಲಾದ ಪದಗಳಲ್ಲೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇ 

2. ಡಾಃ Gs. 5. ಕಾಪಾಧ್ಯಾಯರು Coorg Kannada 


mo ಗಳು. ಐ ಮತ್ತು ಔ ಗಳು 


Po ತು ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ . 
E ನ್ನಡವೆಂದು ಇದನ್ನು "ಹೆಸರಿಸುವುದು ಸರಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯಎಲ್ಲ, eee d. 
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ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಎಂದಾಗಿದೆ 


(Kushalappa Gowda 1972, 109) 
ಉದಾ: 


ಮೌಳಿ > ಮಾಳಿ (ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಸನ ಕೊರೆಯುವವನ ಕೈತಪ್ಪು ಕುರಣವಾಗಿರ 
ಬಹುದು) ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಔ - ಅವು ಎಂದಾಗಿದೆ ಉದಾ: 
ಚೌಟು + ಚವಡುಮಾನೆ (ಅದೇ 110). ಯಕಾರ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಎರವಲು ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಬರುವಂಥದು; ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಿ, ೧೨ ರಲ್ಲಿ ರ ಎಂದಾಗಿದೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೮೧೭ ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಯ? ಎಂಬುದರ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ 
(ಶಾಸನ ೯, ೨). ಪೂರ್ವಸ್ವರಗಳಿಗೆ (Front Vowels) ಯಕಾರ ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತವೆ: ಇ — ಯಿ, ಎ ಇ. ಯೆ (೧೨ ಮತ್ತು ೧೩ ನೇ ಶತಮಾನ) ಎ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಕಾರ ರೂಪ OD ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಎ > ಯೆಂ ಯೆಂಬ ಹೃಸ್ವ 
ರೂಪ ೧೨ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. ಪಶ್ಚಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಓಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವೊ 
ಎಂಬ ಹ್ರಸ್ವರೂಪವಿದೆ (ಅದೇ 166). 


(2) ವ್ಯಂಜನಗಳು 5 


-ಣ- -ನ- ನಾ -ಮ- -ಮ 
o- o- © 3- ಸ. ಹ. ಳೊ 
ಸರೂ ಜಾ ಜು ಜಾ cen Sa g 
(e) (>) 


ಹ್ರಸ್ವವೃಂಜನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಹನ್ನೊಂ 
ದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಹಕಾರ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ ಟಕಾರ ಮತ್ತು 
ಅಕಾರ ೧೪ de ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಉಳಿದಿವೆ; ಸ, ಶ್ಯ ಗಳೊಳಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯ 
೧೧, ೧೨ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ D, ಘ, ಛ, J, ಥ್ಯ.ಧ, ಫ ಭ ಎಂಬ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. d- 8 (೧೪ des), ಥ- ತ(೧೨ನೇಶ.) 
g — d (M de B.), P> ಪ (೧೨ನೇಶ.). B + ಬ (೧೧ನೇ 9.) ಎಂದು 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. . ದೇಶ್ಮಗಳಾದ “ಲ, ಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ sis cb 
ತೋರುತ್ತವೆ. | 


(೧) 9-: -g-(05 ನೇ ಶ.),-ಳೈ-(೧೩, ov ನೇ ಶು)-ಆ-(೧೩ನೇ 2.) 


(2) &:-9 (೧೧, ೧೩, ೧೨ ನೇ ಶ್ರು-ಡ-(೧೧ನೇ ಶ.),-ಲ-(೧೩ ನೇ z.) 3 
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(3) ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜಗಳು: 


(a) ಎರಡು ವ್ಯಂಜನಗಳ ಸಂಯಂಕ್ಷ d: (ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) 


ಕ್‌ತ್‌, ಕ್‌ರ್‌, ಕ್‌ಷ್‌, ಖ್‌ಯ್‌, ಗ್‌ಮ್‌, ಜ್‌ಗ್‌, ಜಯ್‌, ಇಜ್‌, ಡ್‌ಸ್‌, 
ಣ್‌ಟ್‌, HS, A, ತ್‌ಪ್‌, SH, SOI, ತ್‌ರ್‌, ತ್‌ವ್‌, ತ್‌ಸ್‌, ಥ್‌ವ್‌, OT, 
ದ್‌ಧ್‌, ದ್‌ವ್‌್‌, ದ್‌ಯ್‌, ದ್‌ರ್‌, ದ್‌ವ್‌, ಧ್‌ಯ್‌, ನ್‌ತ್‌, ನ್‌ದ್‌, ನ್‌ಧ್‌, ನ್‌ವಕ್‌, 
ನ್‌ಯರ್‌, ನ್‌ರ್‌. ನ್‌ವ್‌, ಪ್‌ರ್‌, ಬರ್‌, ಭ್‌ಯ್‌, ೦ಕ್‌, ೦ಖ್‌, ೦ಗ್‌, ೦ಚ್‌, ೦ಜ್‌, ort, 
೦ಟ್‌, OG, ೦ಣ್‌, oS, ೦ದ್‌, 0ನ, ಪ್‌, O35, ೦ಹ್‌, ಯ್‌ಕ್‌, ಯ್‌ದ್‌, ಯಕ್‌ವ್‌, 
ಯ್‌ಸ್‌, ರ್‌ಗ್‌, ರ್‌ಜ್‌, ರ್‌ತ್‌. ರ್‌ಥ್‌, ರ್‌ಧ್‌, ರ್‌ವ್‌, ರ್‌ಸ್‌, ರ್‌ಹ್‌, ಲ್‌ಕ್‌, ಲಗ್‌, 
ಲ್‌ನ್‌, ವ್‌ರ್‌, ಶ್‌ಯ್‌, ಶ್‌ದ್‌, ಶ್‌ವ್‌, ಷ್‌ಟ್‌, ಷ್‌ಪ್‌, ಸ್‌ಯ್‌, ಸ್‌ತ್‌, ಸ್‌ಥ್‌, ಸ್‌ವ್‌, 
ಳ್‌ವ್‌, ಟಗ್‌ dow QB ows ಸಂಯುಕ್ತರೂಪಗಳು ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ 
ಬರುತ್ತವೆ. 


(0) ಅನಂನಾಸಿಕ 4 ಸ್ಪರ್ಶ ವ್ಯಂಜನ (೨) ಅನುನಾಸಿಕ - ಅನುನಾಸಿಕ, 
ಸಂಯುಂಕ್ತತೆ ಮಾತ್ರ ದೇಶ್ಶಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


(b) ಮೂರು. ವ್ಯಂಜನಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ ತೆ: (ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) 

ಕ್‌ಹ್‌ಮ್‌, ONS, ೦ತ್‌ತ್‌, 0ಕ್‌ರ್‌, ೦ಗ್‌ರ್‌, ೦ತ್‌ರ್‌ 

೦ಣ್‌ಡ್‌, ಮ್‌ರ್‌ತ್‌, ೦ಶ್‌ತ್‌, ರ್‌ಕ್‌ಕ್‌, ರ್‌ಗ್‌ಗ್‌, 

ರ್‌ವಳ್‌ವ್‌, ರ್‌ಯ್‌ಯ್‌, ರ್‌ವ್‌ವ್‌, ಸ್‌ತ್‌ರ್‌ ಎಂಬ KOUD ವೃಂಜನಗಳಂ ಸಂಯಂಕ್ತ 

ರಣಪದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಎರವಲು "ಬಂದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಅದೂ ೧೧ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. 


» ೦ದ್‌ರ್‌, ನ್‌ದ್‌ರ್‌, 
ರ್‌ಚ್‌ಚ್‌, ರ್‌ತ್‌ತ್ಕ್‌ ರ್‌ನ್‌ನ್‌, 


3. 2. ಸಂಧಿ : 


(1) ಪದಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಚಿ ಪ್ರತ್ನಯ "ಅನ್‌: ಎಂಬದು ಆ ಎಂದು 
ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. (೧೧, ೧೨. ೧೩ ನೇ 2): 


. RS ನರಕ ಬಿದ್ದ (83-2), ಬ್ರಹ್ಮಾತಿಯಂ ಕೊಂಡ (೫೨-೮) ನಾಕಣಂ 
ಬರದ (೫೨-೧೦). ; md 
(2) ಆನ್‌ > ಅಂ ಎಂದು ಪದಾಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಬಿಹಗಾ 
 ಮುಣ್ಣನ ಮಗೆಂ ೨-೧೦ ಇತ್ಶಾದ. ಇದು ೧೧.೧೨, ನ್ನು ಮತ್ತು ೧೪ ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಗಳ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾನ್ಮವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣಬರುತಡೆ 00 


; pr https://archive.org/details/muthulakshmiacademy . 
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(3) ವೃಂಜನಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಪದಗಳು ಉ ಕಾರಾಂತವಾಗಿವೆ : 


 * ಮಾಡಿದರ್‌ + ಮಾಡಿದರು ೪-೩ (೧೧ನೇ B.) 
* ನಖರಂಗಳ್‌ -- ನಖರಂಗಳು ೬-೫ (೧೨ ನೇ 3.) 
* ದೇವರ್‌ > ದೇವರು ೬೬ (೧೨ನೇ ಶ.) 

* ಕಲ್‌ > 800 
* ಮಕ್ಕಳ್‌ > ಮಕ್ಕಳು 
* ಹೆಣ್‌ > ಹೆಣ್ಣು, ಇತ್ಯುದಿ 


(4) ಕೆಲವು ಧಾತಂಗಳ ಕೊನೆಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಮೀಕರಣ ಕ್ರಿಯೆ 
ನಡೆಯತ್ತದೆ. 


(a) ದೀರ್ಫ ಸ್ವರದ ನಂತರ ಯ್‌, ವ್‌, ಳ್‌ ಗಳಿದ್ದು ಅವಕ್ಕೆ ತ್‌ ಪರೆ 
ವಾದರೆ ಅವೂ ತ್‌ ಎಂದು ಸಮೀಕರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಪೆ 

(b) ದೀರ್ಫ ಸ್ವರಗಳು ಹ್ರಸ್ವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

(c) ಬೀಟ್‌ ಎಂಬ ಧಾತಂಗೆ ದ್‌ ಪರವಾದಾಗ es* - ತ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ, 
ಸಾಯ್‌ 4 ತ್‌ — ಸಾತ್‌ + ತ್‌ > ಸತ್‌ ೬ ತ್‌(೧೧ನೇಶ), 
ಈಯರ್‌ -೬ತ್‌- ಈತ್‌ + ತ್‌ -ಇತ್‌ತ್‌ (oo ನೇ ಶು 
Bees? 1 ತ್‌ — ಕೀತ್‌ 4 ತ್‌ + ಕಿತ್‌ತ್‌ ಬೀಟ್‌ 1 ದ್‌ 
ಬಿದ್‌ದ್‌ (೫೨-೨). 


(5) ಸಮೀಕರಣ 8, ಯೆಯಿಂದ ಕೊಡು, ಬಿಡಂ ಎಂಬ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡ್‌ + ಟ್‌, 
ಬಿಡ್‌ + ಟ್‌ ಎಂದಂ ಟಕಾರ ಪರವಾದಾಗ ಧಾತಂವಿನ ಡಕಾರಕ್ಕೆ ಟಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ; 
(ನಗ್‌ + ಕ್‌ — ನಕ್‌ಕ್‌, ಮಿಗ್‌ + ಕ್‌ > ಮಿಕ್‌ಕ್‌ ಆದಂತೆ). ಬರ್‌, ತರ್‌, ನಿಲ್‌, 
ಕೊಲ್‌, ಸಲ್‌ ಮೀಯ್‌ಗಳಿಗೆ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕೆ ಪ್ರತ್ಕಯವಾದ ದ್‌ ಪರವಾದರೆ 
"ಕೊನೆಯ ವೃಂಜನಗಳಿಗೆ ನ್‌ ಆಸೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬರ್‌. Os ಬನ್‌ದ್‌; ತರ್‌ ೬ ದ್‌ = ತನ್‌ದ್‌; 
ಕೊಲ್‌ 1 ದ್‌ + ಕೊನ್‌ದ್‌; ಸಲ್‌ 4 ದ್‌ - ಸನ್‌ದ್‌; 
ಮೀಯ್‌ - ದ್‌ — ಮಿನ್‌ದ್‌ ಇತ್ಶಾದಿ, ; 
Song : ಭಾಷೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ Boo - ಈ ರೂಪಗಳಂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ WAS, 
ವಾನಿವೆ. zt v 
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(6) ದ್ವಿತ್ವವಿರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಕ್ವಚಿತ್ತಾ ಗಿ ಪ್ರ ಸ್ವವಾಗಂವ ಕೆಲವು ಉದಾರಣೆಗಳು 

ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ: 

ಕಟ್ಟಿದವರು > ಕಟಿದವರು (೧೨ ನೇ ಶತಮಾನ) 

ಕೊಟ ೨ ಕೊಟ (೧೨ ನೇ B.) 

ಟಿ 
ಅಲ್ಲಿ > ಅಲಿ (೧೩ ನೇ ಶು) 
ಕಾಮಣ — ಕಾಮಣ (೧೩ ನೇ ಶ.) 
ಣ 
ಗದ್ದೆ > ಗದೆ (೧೩, ೧೪ ನೇ ಶು) 
ಚಿಕ್ಕವೀರಣ್ಣ => ಚಿಕವೀರಂಣ (೧೩ ನೇ B.) 
ಣ 
ಬಿದಡೆ > ಬಿದಡೆ (೧೩ ನೇ ಶ.) 
Q 
ಮಕ್ಕಳಿಂಗೆ > ವಂಕಳಿಂಗೆ (೧೩ ನೇ ಶ,) 
ಕಲ್ಲಿನ > 893 (ov ನೇ ಶ,) 


೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಣ ಫಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಇಂತಹ 
ವೃತ್ಮಯಗಳು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಿಗುವ ಉದಾ 
ಹರಣಿಗಳು ತಂಲನಾದೃ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧಿಕ ಸಂಖೆ ಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ae ನಿಸಬೇಕು. 


(7) ಪ್ರಕೃತಿ ಮೂಲವಲ್ಲದ ಅಂತೃಸ್ವರಕ್ಕೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದಾಗ ಲೋಪವೊದ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಶಾಸನ ಭಾಷೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯೆವಾಗುತ್ತದೆ; 


ಆಯತಿಗೆ 4- ಅಂ + ಆಯಶಿಗಂ: ನಿವಾಸಕ್ಕೆ p ಅಂ — ನಿವಾಸಕ್ಕಂ 
(೧೧ ನೇ ಶ.) 


(8) (a) ಇಕಾರ ಎಕಾರಾಂತಗಳಿಗೆ ಸ್ಪರ ಪರವಾದರೆ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಕಾರಾಗಮ 
ವಾಗಂತ್ತದೆ. ಕರಂಣಿ + t. — ಕರಂಣಿಯೊ, de + ಅಂ -> gerogo (೧೧ ನೇ ಶು, 


ಗಂಗೆ 4+ ಅ -- ಗಂಗೆಯ, ಗಂಗೆ + ಆ + ಗಂಗೆಯಾ (೧೨ ನೇ 3.) ಆ 4 ಇತು + 
ಆಯಿತು (೧೧ ನೇ ಶು) 


(b) ಉಕಾರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ವಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ, 


: (898 + ಅ + ಪಡುವ (೧೨ನೇ 8, ಇವೆರಡೂ ಈಗಲೂ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ SST: 
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(9) ಹ್ರಸ್ವೆಯಂಕ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಸ್ವರೆ ಪರವಾದರೆ Os 
ವಾಗುವ ಕ್ರಮ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಕಂಡುಬಂದುದು. ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೆ. ಇಂತಹ ರೂಪಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡನಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ 
ಏಕವೃಂಜನದ ವಂಣಲರೂಪಗಳು ಈಗ ಪುನಾರಚಿತವಾದವುಗಳಂ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ 
ಬರುವಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ದ್ವಿತ್ವರೂಪಗಳೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ: ಹೆಣ್‌ ೬ 
ಇಂಗೆ - `ಹೆಣ್ಣಿಂಗೆ; ಅಲ್‌ 4 ಇ - ಅಲ್ಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 


(10) ಪದಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನುಸ್ವುರಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದಂ ಸ್ವರ ಪರವಾ 
ದಾಗ, ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಕಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, 
E ಧರ್ಮಂ + ಆನ್‌ > ಧರ್ಮವನ್‌ (೨-೨೨) ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನ. 

R, gro +d > ಪುಣ್ಮಾ ರ್ಥವಾದಿ (೬-೭೫) ೧೧ ನೇ z. 
ಸ ಸ್ವಭಾವಾರ್ಥಂ + ಆಗಿ >  ಸ್ವಭಾವಾರ್ಥವಾಗಿ (೨೦-೭೦) ೧೪ ನೇ g. 
ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ + ಆಗಿ + ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (೨೩-೭೫) ೧೪ನೇ 8, 


3, 1. 3, ನಾಮಪದ ವಿಭಾಗ: 
(1) ಸರ್ವನಾಮಗಳು: 


(a) ಪುರುಷನಾಚಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು: ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರತ್ಯಯಂಗಳು : 

ಏಕ ಬಹು ಏಕ ಬಹು 

(ನಾನು) (ನಾವು) — ಎನ್‌ (ಎನಂ) —(233) 
(ನೀನಂ) (ನೀವು (ಇ) — (#30) 
(ಅವನು) ಅವರ್‌ . —ಅಂ —ಅರ್‌ 
ಹ (ಅವರು) } | — 68d } —ಅರೆಂ 

ಆತಂ (ಆತನ್‌) — 3 

(ಅವಳ್‌-ಅವಳಂ) =: ವಿಲ್‌ mU 
(ಅದಂ) ಇದು (ಅವು, 2 -ಅದರ -- —ಅವು 

y SiS: . 2 —(ಉವು) 


(ಇವವ ಇವಳ್‌, ಇವರ್‌, ಇವನು, ನೂ, ಇವರಂ- ಎಂಬಂತಹ 
ರೂಪಗಳು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದೆೊರೆಯಂವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
E c: : Dite cc men 
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(0) ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ: 
ತಾನ್‌ — (ತಾಂ) 
ಠನ್‌ — ಶವರ್‌ 


E ಸರ್ವನಾಮಪ್ರತ್ಮಯಗಳೇ ಆತಾ > BF ಸರ್ವನುಮಗಳಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತವ. 
ನಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದ eee ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ, (ತಗಣ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಜರ) ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಸದೊಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


3. 1. 3. ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ: 

ಅರು, ಏಕವಚನದಲ್ಲೂ ಬಹುವಚನದಲ್ಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ರೂಪ. ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಿಮಾಣವಾಚಕ ನಾವಂಪ ಪದಗಳನ್ನು ‘ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ 
ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ SR ಮಾಡಿದಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಮರಯ SE ಅನಿ ಜಟೆ r ಅರು + ಅನಿಬರು (೧೧ ನೇ ಶು) 


3 1. 4. ದೂರಾರ್ಥಕ, iene ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಆದರಿಂದ 
30, ತನಾದ ರೂಷಗಳು: 


ದೂರ ಸಮೀಪ 
ಆ (೧೧, ೧೩, ೧೪ ನೇ ಶ.) ಈ (೧೧, ೧೩ ನೇ 2.) 
d ಯೀ (೧೨ ನೇ ಶು 


na 


ತದ್ಧಿ ತವಾದ ರೂಪಗಳು; 
ಅತ್ತೆ (೧೧ನೇ Àj) ಇನು (೧೧ನೇಶ.) 
Sons ನೇಶ) .. ಇಂತು (oo de 3.) 

sk ‘ 


coso, se ನೇ 3. 2 


til 
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ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ : 


ಎಂತು (೧೩ ನೇ ಶ.) ಎಲ್ಲಿ (೧೧ ನೇ ಶ.) 


3. 1. 5. ನಾನುಪದಗಳು: 


ನುಮಪದಗಳನ್ನು ಸರಳ, ತದ್ದಿ ತ ಎಂದು ರಚನಾವಿಧಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ addo ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಆರ್ಥವಿನ್ಮುಸವನ್ನನಂಸರಿಸಿ ಮಾನವಿಕ (Human) 
ಅಮಾನವಿಕೆ (Non-Human), ಲಿಂಕಿತ, ರೂಢ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಆಕೌಟುಂಬಿಕ, ಸ್ತ್ರೀ, 
ಪು, duo, ಮಹತ್‌, ಅವಂಹತ್‌ ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲು mog ad. ಈ 
ವರ್ಗೀಕರಣ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದಂದಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ (ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ: 2.6). ಶಾಸನ ಭಾಷೆಗೂ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಹಾಗೂ 


'ಶಿಷ್ಟಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಲಿಂಗ ವಿಭಜನೆ. ಉತ್ತವಂ ಮತ್ತು 


ದ್ವಿತೀಯ ಪುರುಷವಾಚಕ ಸರ್ವನಾವಂಗಳಲ್ಲೂ, ಆ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಕರ್ತೃವಾಗಿರುವ 
ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿ ಯಾಪಧಗಳಲ್ಲೂ, `ಉತ್ತಮ ಮತ್ತೂ ಮಧ್ಯ್ಮಮಪುರುಷಕ್ಕೆ 
ಲಿಂಗ ನಿರ್ದೇಶನವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮಪುರಂಷ ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಂತರ 


ವಾದ ನಾವಂಪದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಿಂಗನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. .. ಹೀಗೆ ವರು 'ಲಿಂಗಗಳಂ, 
ಎರಡಂ ವಚನಗಳಂ ಎಂಬ ಒಟ್ಬ ಐದು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸ 
ಬಹುದಂ. pe 
(1) ಫುಕುಸವಾಚಕಗಳು: ಉತ್ತಮ ಎ 
ಮಧ್ಮಮ — 
ಪ್ರಥಮ —ಅ 
ಇ 
d _ಉ 
(2) ವಚನ 8 ಕ್ರತ್ಯಯಗಳು: Sekine : 
ಏಕ: ನ್‌; ಬಹಂ:--ಮ್‌ ೦2 ಸ್ಟಾ ಈ 
Y GC ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು: 2 -5 
ಪುಲ್ಲಿಂ. ಏಕ : ವರ್‌ -ನ್ಸ್‌-ಅನ್‌ 
ef ~ ಗೌರವಾರ್ಥಕ; ಕನ್‌ : so ಖಾ 
ಸ್ರೀ. ಏಕ 9 TS, (BS) A EC 
೨ :ಗೌರವಾರ್ಥಕ ; ಜಾಗೆ ಹ as ದ 
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ಪುಂ-ಸ್ಟ್ರೀ. ಬಹುವಚನ ; ರ್‌,-ಆರ್‌,-ಇರ್‌, (-ಕ್ಕಳ್‌)-ಬರ್‌ 
ನಪ್ಪಂ. ಏಕವಚನ ; 290 
ನಪ್ಪಂ. ಬಹುವಚನ ; --ಗಳ, (-ವ್‌) 
ಮಹತ್‌. ಬಹುವಚನ ; -ರುಗಳ್‌ 


3. 1. 6. ವಿಭಕ್ತಿಪೂರ್ನಾಗಮಗಳು: 


ನಾವಂಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ಷಿಪ್ಪ ತೃಯ ಸೇರುವುದರಿಂದ ವಾಕೃದಲ್ಲಿ ಆ ನಾವಂಪದ 
è ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಹೊಂದಿರು Lus ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ದ್ವಿತೀಯಾ 
EN ಪ್ರತ್ಮಯವಿದ್ದ ನಾವಂ ಕರ್ಮಪದ, ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರಣ ಇತ್ಮುದಿ. ಕೆಲವು 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಅಂತ್ಯ ಪಲ್ಲಿ ಬರವ ಧ ನಿಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಆ ಪ್ರಕೃ ತಿಗಳಿ ಲಿಂಗವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಂ 


RON, ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಮಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಕೆಲವು ಆಗಮಗಳಾಗು ತ್ತೆ, ಇವನ್ನು E 
ಸೂರ್ವಾಗಮಗಳುದು ಇಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


EE ENTE 0 oce: s ಇಂ-ಅಥವಾ-ಇ- ಮತ್ತು ಅಣ್‌. 
' ಎಂಬುವು. ಆ ಆಗಮ ಘಟಕಗಳು... 6 ಇಲ್ಲವೇ. ಅಂ ಅಂತವಾಗುಳ್ಳ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದ 


ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ದ್‌. ಆಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ edes ವರ್‌ - ಆಗವು 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


lad 


ಆರುಂಗಳಾನ್ವಯಂ (೦) + ಅ 


> ಅರಂಗಳಾನ್ಹಯದ (೧೧ de E.) 
ಖಲ್ಲಂ + ಇಂದಂ. > des Bordo (೧೧ ನೇ ಶ,) 
ದೋಷಂ + ಅಲಿ > ದೋಷದಲಿ (09 ನೇ ಶ,) 
ಕಾಳೆಗಂ + ಅಲ್ಲು - ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಂ (೧೩ ನೇ ಶ.) 
ವಡವಾರ + > 


ವಡವಾರದಿ (೧೪ ನೇ ಶ.) 


ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ಸೇರುವಾಗ ಅನುಸ್ವಾ ರಾಂತಕ್ಕೆ - Bo 
(ಹಳಗನ್ನ ನ್ನ ಡರೂಪ) e ವ್‌-ಆಗಮವಾಗುತ್ತದೆ ; 


ಚತ್ರಂ (< ಛತ್ರ) + ಅಂ » ಚತ್ರಮಂ `- 


—¥— ; _.ಅರ್‌. oot ಆಗಮ Sree ನಪುಂಸಕ, ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ ಆಥವಾ 
ಸಂಖಾ ವಾಚಕಗಳಿಗೆ ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ಪ ತೈಯಗಳು ಹತ್ತು ವಾಗ, ಚತುರ್ಥಿಯ ಮುಂದೆ 
ಎಕಲ್ಪ n ಅ ಮತ್ತು -_ಅರ್‌._ ಎಂದು; - SENE "ಅರ್‌ "ಎರದು ಆಗಮ 
ಗಳು” ಬರುತ್ತವೆ, 


ಆ oo € 


+ ಕ್ಕ = ee 3.) 
ಎಪ್ಪತ್ತು + ಕೈ + `ಎಪ್ಪತ್ತ್‌ ೪ ಅ 48 - + edad 
+ 


Ro ಎಪ್ಪತ್ತ್‌ 4 2 pages ಎಪ್ಪತ್ತರೊಳಗೆ, 
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ಉಕಾರಾಂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ, ಸ್ವರಾದಿಯಾದ ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ತತ್ಮಯಗಳಂ 
ಸೇರುವಾಗ ನಿಯತವಾಗಿ ಇನ್‌. ಆಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥಿಯ--ಗೆ ಪರವಾದಾಗ 
(ಹಳಗನ್ನಡ ರೂಪದಲ್ಲಿ)-ಇಂ.- ಮತ್ತು ಇ... ಗಳ ವಿಕಲ್ಪವಾಗುತ್ತವೆ; (ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ-_ಇ _ ಮಾತ್ರ ಆಗಮವಾಗುತ್ತದೆ). 
ಉದಾ; ದಂಡಂ + ಅ- ದಂಡ್‌ 4 ಇನ್‌ _ e — ದಂಡಿನ (೧೩ de ಶು 
ತೊತ್ತು + ಅ — ತೊತ್ತ್‌ + ಇನ್‌  ಅ- ತೊತ್ತಿನ (೧೩ ನೇ ಶ.) 
ಹೆಣ್ಣ + ಗೆ. ಹೆಣ್‌ + ಇಂ + A+ ಹೆಣ್ಣಿಂಗೆ (೧೩ ನೇ ಶ.) 
ಮಕ್ಕಳು 4+ A> ಮಕ್ಕಳ್‌ + ಇಂ _ ಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಂಗೆ (೧೩ ನೇ ಶ.) 
ಹಿತ್ತಿಲಂ + ಗೆ — & of + ಇಂ -H ಗೆ - ಹಿತ್ತಿಲಿಂಗೆ (೧೩ ನೇ ಶ.) 
ಮಂಕೈಳ್‌ + A ಮಕ್ಕಳ್‌ 4 ಇ +4 ಗೆ — ಮಕ್ಕಳಿಗೆ (೧೩ನೇ ಶ.) - 


ದಿಗ್ವಾಚಿ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಮಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಅಣ್‌ — ಆಗಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ: ಕೆಟಗು + ಅ- ಕೆಟಗ್‌ +4 ಅಣ್‌ ೬ ಅ — ಕೆಟಗಣ (no ನೇ ಶ.) 
ಬಡಗಂ + ಅ. ಬಡಗ್‌ + ಅಣ್‌ + e — ಬಡಗಣ (೧೩-೧೪ ನೇ 3.) 


-3 1. 7. ads, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು: 
ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಮಯವಿಲ್ಲ. ದ್ವಿತೀಯೆಗೆ ಅಂ/- ಅ/- ಅನ್‌ ಹಾಗೂ 0; 
ತೃತೀಯೆಗೆ - ಇಂದಂ; ಚತುರ್ಥಿಗೆ--ಗೆ / ಎಗ್ಗೆ, |—3, / Ø; ಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ 
` (Sociative) --ಇ, /--ಇಂದ, /--ಇಂದಂ, /--ಒಡನೆ; ಷಪ್ತಿಗೆ-ಅ, /. ಆ, / 0; 
ಸಪ್ತಮಿಗೆ-- ಅ, / ಅಲಿ, / - ಅಲ್ಲಿ, / ಅಲ್‌, | te», | ಅಂದು, /--ಒಳ್‌, / 
ಮತ್ತು ಟಕಿ,, ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಮಯ ರೂಪಗಳಿವೆ. 


(1) 8 ಸತೀಯಾನಿಭಕ್ತಿ 6 = ©) ಆನ್‌, — 
—o: ಕೆಟ್‌ . ಅಂ -- dex ooo, ಕೋಟೆಗಳ್‌ + wo >  ಕೋಟಿಗಳಂ; 
ಚೆತ್ರಂ (ಛತ್ರಂ) + ಅಂ - ಚೆತ್ರವಂಂ 


=U; ಕ್ರಿಯಾಪದವು: ಕರ್ಮಪದದೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾದಾಗ- ಅ ಪ್ರತ್ಮಯಂ 
ಬಂದಿದೆ. ನಾಡ ಕುಡುಗೆ (= ನಾಡಂ s ಹಂದಿಯ ತಿಂಬರು (= ಹಂದಿಯಂ 
ತಿಂಬರು) ಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟಿ (= ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ). oue 


ಥಃ ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಲೋಪವಾಗಿದೆ, 
«ಪರೋಕ್ಷ ವಿನಯೆಂಗೈದು (= ಪರೋಕ್ಷ ವಿನಯಮಂ ಗೈದಂ); ಬೆಂಕೊಂಡಂ (= ಬೆನ್ನಂ 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


46 ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾವಲೋಕನ 


ಕೊಂಡು), ಪೆಸರಿಟ್ಟು (= ಪೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು): ತಲೆಗಡಿಸಿ (ಎ `ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಸಿ), ತಂಜು 
ಕೊಳೆ (= ತುಜುವನ್ನು ಕೊಳೆ. 


— t0: ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತೃಯಕ್ಕೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದರೆ... ಅನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ; ಯಿದನು (೧೨ Ses.) ಪೆಸರನ್‌ (೧೩ ನೇ ಶ.) 
ಆತನನ್‌ (೧೧ ನೇ ಶ.) 


(2) ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ: --ಇಂದಂ, ಇಂ 
—ಇಂದಂ: ಖಬ್ಲದಿಂದಂ (೧೧ ನೇ ಶ.) 


ಇಂ: ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾಮಕ್ಕೆ ತೃತೀಯ ರೂಪವಾಗಿ ಇಂ ಎಂಬುದು ಹತ್ತಿ, ಉದಾ: 

* ಬಮ್ಮದೇವನಿಂ...... ದುದ್ದರಸಂ ವರಾಡಿಸಿದ', (ಶಾಸನ ೬೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರಣಾರ್ಥ 
ಹಾಗೂ ಅಪಾದಾನಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದಂ ಕೆಲಸವನ್ನೊ ಮಾಡು 
ವಲ್ಲಿ ಬಮ್ಮದೇವನನ್ನು ದುದ್ಧ ರಸ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಕರಣ; 
ಆದರೆ ಬಮ್ಮದೇವನ ಕಾರಣವಾಗಿ ಆ ಕಾರ್ಯವಾಯ್ತು ಎಂದರೆ ಅದು ಕಾರಣಾರ್ಥದ 
ತೃತೀಯೆಯಾಯ್ತು. ಕರಣ ರ್ಥವೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು * ಬಮ್ಮದೇವ' ಎಂಬ ನಾವಂ 
ಪದ ಯಾವುದುದರೂ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕರಣುರ್ಥವನ್ನು ತೋರಲು 
ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳಿರಬೇಕುಗುತ್ತದೆ. ಕರಣ ಅಥವಾ ಸಾಧನಗಳಂ, 

ಯಾರನ್ನು EN ಯಾವುದನ್ನು ದರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡೋ ಯಾರಿಗೋ, ಯಾವುದಕ್ಕೋ ಸ್ವಂತ 
 ವಾಗಿಯೋ (ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಇರುತ್ತವೆ. "ಅವನ “ಕೈಯಿಂದ 
ಹೊಡೆಸಿದ ?, * ಇವನ ಹಣದಿಂದ ವಿದೆ ಕಲಿತ ? --ಎಂದು - ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ " ಅವನ 

- ಬಮ್ಮದೇವನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ ಎಂದು. ಹೇಳಲಾರೆವೆಂಬುದರಿಂದ " ಬಮ ದೇವನಿಂ 
EST ರಸಂ ಮಾಡಿಸಿದ ಎಂಬುದು ಕರಣಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಮಾಡಿದುದು. ಬಮ ದೇವ, eod 
ರಸನಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು ಕರಣಾರ್ಥವೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೈಲೂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ, ಹೀಗಾನಿ 

ಬಮ ದೇವನಿಂ ಎಂದರೆ ಬಮ ದೇವನ ಮೂಲಕ pow ಅಂದರೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 


EY ದೇವನೇ ಮೂಲನೆಲೆ ಎಂ ಬಾನ ಅದನ್ನು _ ಅಪಾದಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
'ಬೇಕೆಂದಂ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. 


-Sa Ata 


> a Oe nfo 


| =e) ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ: — zA ಮ —8, f 


(೧೨ ನೇ ಹೆಣ್ಣ ton, E E ನೇ 4) ಕ್‌ 


೫೨೭.1: ಎ: ಎರ್‌.ಸಪೂರ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ...ಗ್ಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಆರುತ್ತದೆ,. ಉದಾ. 
E - ಅಜರ (೧೧ ನೇ ಶು) ಇದು ಹೌಗನ್ನಡರೂಪ ಹಳಿಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿದ್ದ. ಅನುನಾಸಿಕಾಂತ, 
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ಇಲ್ಲವೆರ್‌, ಎಳ್‌ಗಳಿಂದ ಅಂತ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪದಗಳಂ ಉಕುರುಂತವಾಗಂತ್ತ ಬರೆತ್ತಿದ್ದಂ, 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಳಕೆ, ಬರಹದ ಭಾಷೆಗೂ ಅಳವಟ್ಟು ಉಕಾರಾಂತವಾದ 'ಪದಗಳು 
— 80 — 036536 — ಇ. ಎಂಬ ಪೂರ್ಮುಗಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದುವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, 
ಚಿಕಣ್ಣಯರಿಗೆ- ಎಂಬುದು ಉದಾಹರಣೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ರೂಪವಾದ...ಗ್ಸೆ ೯ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅನಂಶರದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬಂದಿಲ್ಲ, 


‘ ವಾಕ್ಯ; ಅಕಾಗಾಂತವಾದ -ಇಲ್ಲವೆ ಪೂರ್ವುಗಮವಾಗಿ “ಅ, - ಅರ್‌ಗಳು ,ಬರು 
ವಲ್ಲಿ ಕೈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ೧೩ ಮತ್ತು ೧೪ dod ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 


ಕೆ ಯೊಡನೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪ ಪಸ ಬರುತ್ತದೆ: 


ಉದಾ: ಕ್ಕೆ SENS, ೯ 
(೧೩ ನೇ ಶ.) 


NS 8, 


—ಕೆ ನಖರಕೆ (೧೩ ನೇ E.) 


—: ೧೩ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಪಾಪನರಕಬಿದ್ದ' ೫೨.೬, ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗ: ಬಂದಿದೆ; ತಮಿಳು ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಂ. 
ಸ್ಥಳದ ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ “ಹೋದ-ಬಂದ ' ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ 
ಪ್ರತ್ಮಯ ಆ ಸ್ಥ ಳನಾಮಗಳಿಗೆ ಹತ್ತುವುದು ಐಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ, ಅಂದರೆ "ನಾನು ಮದ್ರಾಸು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬುದು ತಮಿಳಂ ಮತ್ತು ತೆಲುಗಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. . ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೊಡಗು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ, ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ತವಿಂಳಿನ 
ಪ್ರಭಾವ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. . ಕಾರಣ: ಕೊಡಗು ಚೋಳ ಸುಮ್ರಾಜ್ಕಾಂಕಿತಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಪಟ್ಟಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೊಂಗಾಳ್ವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಚೋಳ ಅಂಕಿತಗಳು ದೊರೆ 
ಯೆಂತ್ತವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಂತೆ "ವೈಶಾಖ? ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದವನ್ನು " ವೈಸಾಘ' ಎಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಈ ತು ದ ಕರ್ತೃವಿಗೆ 
ತವಿಂಳಿನ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚ ಯ:ವಾಗುತ್ತದೆ. 

(4) ಪಂಚಮೀವಿಭಕಿ,: ಪಂಚಮಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದಸೆಯಿಂದ, ಅತ್ತಣಿಂ, ಎಂಬ 
ಸ್ವತಂತ್ರರೂಪವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪದ್ಧ ತಿಯಿದ್ದರಣ ಅನೇಕವೇಳೆ, ತೃತೀಯೆಯೇ 
ಪಂಚಮ ರ್ಥವನ್ನು ಪೂರೈ ಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕಂಡಂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಶಾಸ ಸನಗಗಳಲ್ಲಿ. ಅವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ದೊರೆಯೆ ವುದ. 

(6) ಸಂಯೋಗವಿಫಕ್ತಿ :—%, geno ೨ soto, ಒಡನೆ: 


ಇದಕ್ಕೂ ಕೆಲವೇಳೆ ತ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯವೇ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಜತ್ಕೆ ಸಂಗಡ ಎಂಬ ಪದಗಳೂ ಎರಡು pue ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ 
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ಕಾರ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ; ಒಡೆನೆ ಎಂಬುದೂ. 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಂತೆ ಪ್ರ ಯೋಗವಾಗುತ್ತ ದೆ, 


—ಇ ಇಂ --ಇಂದ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಭಾವನಾಮಗಳು (ಅಮೂರ್ತ 


ನಾಮ-ಸಿbತtract) ಎಂಬುವಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ: ಕಾರುಣ್ಮದಿಂದ, ಕಾರುಣ್ಮದೆಣಡನೆ 


ಎಂದೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೂರ್ತನುವಮು (concrete nouns) ಗಳಲ್ಲಿ 


ಒಡನೆ, ಜತೆ, ಸಂಗಡ ಎಂಬುವು ಮಾತ್ರ ಬರಬಲ್ಲವು, ಆಳಿನೊಡನೆ, ಅರಸನ ಜತೆ, 
ಅರಸಿಯ ಸಂಗಡ--ಎಂದಿತ್ಕಾದಿ. 


ಶಾಸನಗಳ ಉದಾಹರಣೆ ಇ: ಸುದರದಿ (೧೧ನೇ ಶ.);--ಇಂದ: ಕಾರುಣ್ಮ 
ದಿಂದ (೧೧ನೇ g.) ಸ್ವರುಚಿಯಿಂದ (೧೩ ನೇ 3.) ಇಂದಂ: ನಿಹಕುರವದಿಂದಂ 
(೧೧ ನೇ ಶ.) —ud3: ಆತನೊಡನೆ (೧೩ ನೇ ಶ.). 


(6) ಸಹ್ಮೀನಿಭಕ್ತಿ; ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ, ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಹಾಕಲು ಪಂಡಿತರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೊರಹೋಗದೆ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇದು ನುಮಪದಗಳೊಳಗಣ ಸುಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ, ಇದರ 
ಪ್ರತ್ನಯ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ನ್ಯೂನ (Past & Future 
relative Participle) ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಚಿಯಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
ದೊಡ್ಡಮನೆ, ಹಳೆಯಕೋಟೆ, ಎಂಬಲ್ಲಿಯ -ಅ; ಕೇಳಿದ ಕತೆ, ಹೋದ ವರುಷ. ಎಂಬ 
ಭೂತ ನ್ಕೂನದ. ಅ; ಇವು ಮೂರೂ ಷಪ್ಮಿಯ ಅವನ ಮನೆ, ಕಲ್ಲಿನ ಗೋಡೆ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಮಯವಾದ--ಅಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಷಷ್ತಿಯರೂಪ, ವಿಸ್ತಾರಮಗಿದ್ದ ಭಾತ 
ಅಥವಾ ಭವಿಷೃತ್ತಿ ನ ನ್ಯೂನರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಬುಧವಾಚಿಯಿರುವ ಮಕ್ಕ ಖಂಡದಿಂದ 
ಸಂಕುಚಿತಗೊಂಡ ರೂಪನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನೂ ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಹೇಳೆಬಹುದಾದುದರಿಂದ __ಇತರ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ ಕಾರಕ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನಾರೋಪಿಸಿ ಇತರ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಸಹಪುಕ್ತಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರುಯ 
ವೃಕ್ತವಾಗಿದೆ. (Kushalappa Gowda, 1972, 383). ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ 
ಎಂಬುದು Hat ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡವೆಂದು ಕರೆಯಲುದ ಚುರಿತ್ರಿಕ 


4. ಡಾ| ವಿಲ್ಕಂ ಮಾಡ್ತ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ, ಅವರು ಪಷ್ಕಿಗೆ ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ voce ಸಂಬಂಧ 
Og. ಷಷ್ಠಿ ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಭಾತ ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ನ್ಯೂಸರೂಪೆಗಳಿಗೆ. ಸಂಬಂಧಿಸಿರ, 
ಬಹುದು--ಎಂದೆಲ್ಲ. ವಿವೇಚಿಸಿ ಷೀ ವಿಭಕ್ತಿಯೆಂದು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡರೂ ಅದು ಕಾರಕವಲ್ಲ 
ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1171111803 - Madtha 1974, Case System in 

. Kannada, Dravidian Case System—(Eds) S. Agesthialingam and 

_ Kushalappa Gowda K, 1976 Annamalai University, Annamalai 

- nagar. £ SS ಯ ರ್ಯಾ ಜಃ - os = 
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ಪ್ರಭೇದದ ವಂಂಖ್ಯ ಸ್ವರಣಪಗಳೆಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಂ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ, ಹೀಗೆ ದೀರ್ಫ 
ರೂಪನಿದ್ದುದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ BADD, ಹಳಗನ್ನಡದ ಕಾಲದಿಂದಲೇ--ಅ ಎಂಬ ಹ್ರಸ್ವ 
ರೂಪ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಾತ್ರಾಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ 
ಹ್ರಸ್ವವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ದೀರ್ಫ ಮಾಡಿ ಕವಿಗಳಂ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಂ 
ಈ ದೀರ್ಥರೂಪದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ೧೧ ಮತ್ತು ೧೨ ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡಂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ :— 4: ಮಾರವೂರಾ (೧೧ ನೇ ಶ), ಗಂಗೆಯಾ (೧೨ ನೇ ಶು) ಆ: 
ಅವರ (೧೧ ನೇ ಶ.), ಆದಿವಾರದ (೧೨ ನೇ ಶ.), ಗಾಣದ (೧೧ ನೇ ಶ.) ಅಣ್ನತಮ್ಮನ 
(೧೨ ನೇ B.) ಗಂಗೆಯ (೧೨ ನೇ ಶ.) ತಡಿಯ (೧೨ ನೇ ಶ.) ಬೀರಯನ (೧೨ ನೇ ಶ.), 
ಆತನ (೧೩ ನೇ ಶ.) ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ (೧೪ ನೇ ಶ.) ದೇವಿಯ (೧೪ ನೇ 2.) ನೆಲ್ಲಿಯ 
(09 ನೇ ಶ.). 


--9: ಪಂಚಾಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ; ವರ್ಷ, ತಿಂಗಳು, ದಿನ, ತಿಥಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಇತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಂವಾಗ, ಐಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೆಕ್ತಿಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸುವುದೂ, ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದಿರುವುದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಿಂಗಳ ಸಂವತ್ಸರ--% 
(೧೧ ನೇ ಶ); ಯಂವ ಸಂವತ್ಸರದ (೧೧ ನೇ ಶ.); ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದ 
(೧೧ ನೇ ಶ.). 


(7) RB DIRE, ಅ;.--ಅಲಿ;- ಅಲ್ಲಿ; ಅಲ್‌;--ಅಲ್ಲ್‌;-_ಒಳ್‌; 
— Sond ;— 09%. ಅ ಎಂಬುದು ದಿಗ್ವಾಚಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿ, ಉದಾ: ತೆಂಕು + ಅ- 
ತೆಂಕ (೧೪ ನೇಶ.', ಪಡು... ಅ-- ಪಡುವ (೧೪ ನೇ ಶ), wart - ಬಡಗ 
(«9 ನೇ ಶ.) ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲಿ, ಅಲ್ಲಿ, ಅಲ್‌, ಅಲ್ಲು ಎಂಬವುಗಳೆಲ್ಲವಕ್ಕೂ 
ಐಚ್ಛಿಕ ವೃತ್ಮಯವಿರಂವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಪಾಪದಲಿ, ಮೈಣಸದಲ್ಲಿ, 
ಶರಣಗೆೋಡಲು, ಭಾನುವಾರದಲ್ಲು (೧೪ ನೇ ಶ.), ಕಾಳೆಗದಲ್ಲು (೧೩ ನೇ z.).— teo 
ಎಂಬುದು ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ; ಪಾದ 
ದೊಳ್‌, ಬಸದಿಯೊಳ್‌ (೧೧ ನೇ ಶು), ಮಲಪರೊಳು (೧೧ ನೇ ಶ.), ಅಗದೊಳು 
(೧೪ ನೇ ಶ.)-ಒಳ್‌ ಅಥವಾ. -ಒಳಂ ಎಂಬವುಗಳು ಸಮಾನಾಂತರ ರೂಪಗಳಾಗಿದ್ದರಣ, 
-—ಒಳ್‌,--ಒಳಂ ಎಂಬವು ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರುತ್ತವೆ, ಅಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶಕವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾಗಿಯೂ ಉದಾ: ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಬಂದಲ್ಲಿ, 
ಹೋದಲ್ಲಿ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಊರಲ್ಲಿ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು (ಇನ್ನೊಂದು “ನಾಮಪದದ ನಂತರ ಬಂದರೆ) ಕೆಲವು ಸಲ ಪ್ರತ್ಮಯವಾಗಿ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು....ಅಂದು : . ಇದಂ. ಕಾಲಸೂಚಕ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ (Adverb of time), 

ಡೆ 
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ಆದರೂ ಕಾಲದ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂಔರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನೂ ಸಪ್ತವಿಂಯೆಂದು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ ಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾ: ಆದಿವಾರದಂದು (೧೪ ನೇ ಶು). ಟ್‌: ಮರಿಯಾದೆಟ? 
(೧೩ ನೇ ತು 


3. 1. 7, è ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು: 


ಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ಣವೆಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. ಪೂರ್ಣ 
ಕ್ರಿಯೆಯೆಂದರೆ .ವಾಕ್ಕ ೈದಲ್ಲಿಯಂ ಕತ್ಛ ೯ವಿನ ಲಿಂಗ ವಚನಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಸರ್ವನಾಮ 
ಪ್ರತೃಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಪದ. ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾ 
OPEM ಅದರಲ್ಲಿ ಇರಾನ್‌ 3,3, ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಪೂರ್ಣ 
ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನೋ, ನಾಮಪದವನ್ನೋ ವಶ್ಲೇಷಿಸ ಸುವ ಕುರ ೈವನ್ನು ಅದು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಇವೆರಡರಂತೆಯ ಇಲ್ಲದೆ, ಕಾಲವಾಚಕವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರದೆ, ಅನಿಶ್ಚಯತೆಯ: ನಿರ್ದೇಶ 
ಕತೆಯ ಪ್ರತೃಯವಿದ್ದು ವಾಕ ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ 
nao neues: ಅನಿಶ್ಚಿ ತಕ್ರಿಯೆ ` Ne ಕೆಲವಿವೆ. ` ' ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಸ ಪ್ರೇರಣುರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಮಯ, ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಕಯ ಅಥವಾ ನಿಷೇಧ 


ira 


(1) $ ಕ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ- MSS. ಸ್‌,_ಪ್‌ ಮತು ಪ್ರ = rio aes 
S3 AACS ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಭೇದಗಳು GARP ನಂತರ ಬರಂವ ಇದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಲವಾಚಕ ಇಲ್ಲವೇ ನಿಷೇಧವಾಚಕ ಅಥವಾ ಸತಿಸಪ್ತವಿಯ ರಣ ಪ 
(Infinitive) ಬರಬಹುದು. 


ಬರೆ, o. ಇಸ್‌. 4 ಇದ್‌ - eo ಬರೆಯಿಸಿದಂ (೧೧ನೇ 2). - 
ಕಟ್ಟಿ .. ಇಸ್‌ ನಾದ್‌ - ಕಟ್ಟಿಸಿದ (0a ನೇ ಶ.). 
ನಿಲ್‌. + ಇಸ್‌ ಇ =. ನಿಲಿಸಿ (೧೧ ನೇ 2.) 
serio BG +a > ತಲೆಗಡಿಸಿ (೧೧ನೇ 3.) 
dona AERA Ta ಮ : 
Tol Ld Mp. pue ELO 
ಮುಡಿ 4 ಪ್‌ 7೯ ಇಡ್‌ ಆ ER o ಮುಡಿಸಿದ en te ಶ್ರ. 


ನ 
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ರ್‌. 
ಅಳಿ ೬ ಹ್‌ - ಇದ್‌ + ಅಡೆ —> ಅಳಿಹಿದಡೆ (೧೨ ನೇ ಶೃ. 

(2) ಸತಿಸಪ್ತನಿ:--ಎ, ಅಲ್‌ ಮತ್ತು--ಅಲ್ಕೆ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿವೆ, --ಅಲ್ಕು ಅ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. 

—ಎ : ಇರ್‌ +2 ರೆ (೧೩ನೇ ಶು). 
ಬೆಸಕೆಯ್‌ 4 ಎ. + ಬೆಸಕೆಯೆ (೧೧ ನೇ ಶ.). 

—ಅಲ್‌': ಅಟ್ಟು + ಅಲ್‌ 2 ಅಟ್ಟಲ್‌ (೧೧ ನೇ ಶು. 

--ಅಲ್ವೆ : ನಂಡಿ ++ 99, — ನುಡಿಯಲ್ಕ (೧7 ನೇ ಶೃ), 


(3) ಕಾಲನಾಚಕಗಳು: 


(a) ಭೂತಕಾಲ: ತ್‌ ಟ್‌ ಎಡ್‌ -ದ್‌, ಇದ್‌, ಎಇ; (ಕ್‌ 


ಎತ; ಈ 4 HM 4 ಅರು > ಇತ್ತರು (೧೧ನೇ ಶ.), 
ಸಾಯ್‌ ತ್‌ + ಅ ರು - ಸತ್ತರು (೧೧ನೇ 2.) 


WF: ಕೊಡ್‌ + B+ ಅಂ + $680 (nose ಶು; 
: ಕೊಟ್ಟು (೧೩ ನೇ ಶೃ, 
ಬಿಡ್‌ ೬ ಟ್‌ ೬ ಅಂ > ಬಿಟ್ಟಂ (CO ನೇ 3.) 
ಬಿಟ್ಟ; ಬಿಟ (೧೩ ನೇ ಶ. 
೧೪ ನೇ ಶೃ). 


ಎಡ್‌: ಕೊಳ್‌ tot ಉ — ಕೊಂಡು (೧೧ ನೇ ಶೃ), 
ಕೊಂಡ (೧೨ ನೇ ಶ). 


(ಕ್‌): ಕೊಡಗಿನೆ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ನಗು, ಮಿಗು, ಹೆಗಂ- ಎಂಬಂತಹ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇದ್‌: ದೀರ್ಫ್ಥ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಕವ್ಯಂಜನಾಂತ ಧಾತುಗಳಂ 
ಅಥವಾ ಹ್ರಸ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ವಿತ್ವ ಇಲ್ಲವೇ ಸಂಯುಕ್ತ ವೃಂಜನಗಳಿರುವ ಧಾತುಗಳು 
` ಮತ್ತು ಸ್ವರಾದಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್‌. ಎಂಬ ಭೂತಿಕಾಲವಾಚಕ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ. ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ. ಬರದಿತ್ದರ ಲೋಪಗೊಂಡು--ಇ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿ, 
ಕಿ incid ಭೂತಕೃದ್ವಾ ಚಿಯಾಗುತ್ತ[ Yah 
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ಮಾಟೀ ೬ ಇದ್‌ jp ಅ + ರ್‌ + anwe (೧೩ ನೇ ಶ.) 
DR ಇದ್‌' [ಅನ್‌ e ತಾಟೀದನ್‌ (CO ae B.) 
ಕಾದ್‌ ೬ ಇದ್‌ | ಅ - PAG (೧೩ ನೇ ಶ.) 

ಹಂಟ್‌ 4 ಇದ್‌ 4 ಅ ಹುಟ್ಟಿದ (೧೩ ನೇ 2.) 

ಆಗ್‌ ಇದ್‌ 4 0 — ಆಗಿ (೧೩ ನೇ 2.) 

ಕಾದ್‌ + ಇದ್‌ 4 0೨ ಕಾದಿ (೧೩ ನೇ 3.) 

ತಾಟಕ ೬ ಇದ್‌ 4. GF > zoe (05 Se 8.) 


ಉದಾ: 


ಎದ್‌: ಸ್ವರಾಂತ್ಕವಾದ, ಇಲ್ಲವೇ ನ್‌, ಯ್‌, ರ್‌, ಲ್‌ಗಳಿಂದ ಅಂತ್ಯವಾದ 
ಧಾತಂಗಳ ನಂತರ — ದ್‌ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಬರ ದ್‌ ಆ ಎ. ಬರದ (೧೩ ನೇ B.) 

ಪಡೆ ೬ ದ್‌ 4 ಉ- ಪಡೆದು (೧೪ ನೇ B.) 

ಎನ್‌ ೬ದ್‌ + ಉ- ಎಂದು (೧೩, ೧೪ ನೇ ಶ.) 

ಕೊಲ್‌ ೬ ದ್‌ .L ಅ ಎ ಕೆಎಂದ (೧೧, ೧೨, ೧೪ ನೇ 3.) 

ಬರ್‌ 4 ದ್‌ 4 &v — ಬಂದ (೧೩ ನೇ ಶ.) 

ಗೆಯ್‌ + ದ್‌ 4 ey + ಗೆಯ್ದು (೧೩, ನೇ ಶ.) 

ಇರ್‌ +O 4 ಉ eue (೧೨, ೧೩ ನೇ ಶ.). 
ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಲ್‌ ೬ ದು ೨ ನಿಂದು, ಕೇಳ್‌ | ದು ಎ. ಕೇಳ್ದು ಎಂಬ 

ಕ್ರಿಯಾಪದ ರಣಪಗಳಿವೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಎಂಬುದು ನಿಂತು, ಕೇಳ್ದು ಎಂಬುದಂ 

ಕೇಳಿ, ಕೇಳಿದ. ,,ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


—W—: ಇರ್‌, — ees, (ಏಟ*) ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ದ್‌. ಭೂತಕಾಲ 


ವಾಚಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರ್‌, ಗಳು ಲೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ದೀರ್ಫಸ್ವರಗಳು ಹ್ರಸ್ತ 
ಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. - 


ಉದಾ: ಇರ್‌ ೬ S + es ಇದ್ದ (೧೨, ೧೩ ನೇ 3.) 
ಬೀಟ್‌ + ದ್ವ್‌ , ಅ. ao ಬಿದ್ದನು (೧೩ de ಶ.) 
'--9: ಆಗು (ಮತ್ತು ಹೋಗು): ಧಾತುವಿನಿಂದ ಭೂತಕಾಲ ಕೃದ್ಹಾಚಯ 
ರಚನೆಯಾದಾಗ — g— ಭೂತಕಾಲವನ್ನು ' ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಇತ್‌ 
SU ipee ciat. es 


(ಹೋಯಿತು ಎಂಬ ಹೊಸಗನ್ನಡ ರೂಪ T : 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ" dod ಬರುವುದಿಲ್ಲ.) s 
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(b) ನರ್ತಮಾನ ಕಾಲ: 

ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ouo 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳಗನ್ನಡದ ಕಾವ್ಶಭಾಷಾ ಪ್ರಭೇದದಲ್ಲಿ ಭೂತಕೃದ್ವಾಚಿ-_ ಆಗಂ ಧಾತಂವಿನ 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ನ್ಯೂನ ರೂಪವಾದ ಅಪ್ಪ, ಅಪ ಎಂಬುದು ಸೇರಿದ ಸಂಯುಕ್ತರೂಪದಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವರ್ತಮಾನಕಾಲಕ್ಕೆ — ಉತ್ತ — ಪ್ರತ್ಕ 
ಹು ವರ್ತಮಾನಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ಯಾಪದದ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. (ನೋಡಿ: ಕುಶಾಲಪ್ಪಗೌಡ, ೧೯೬೮, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ea ಕರ್ಣಾಟಕ ೫೦-೨). ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ WIS 

ಎಂಬ ವರ್ತವರಾನಕಾಲವಾಚಕವಿರುವ ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. 


ಉದಾ: ಗೆಯ್‌ + ಉತ್ತ್‌ + ಅ- ಗೈಯಖ್ಶತ್ತ (೧೧ ನೇ ಶ.) 
ಬೊಗುಳ್‌ - ಉತ್‌ 4 ಅ- ಬೊಗುಳಂತ್ತ (೧೩ ನೇ ಶು). 


(0) ಭನಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ; 

-D ವ್‌, __ಉವ್ಕ್‌ wo. s, ೪ 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ cid of 
ನಂತರ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯೆ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಸಗಳ (ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಇರುವುದು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ 


ಬರುತ್ತವೆ. 


ಬ್‌... : ತಿನ್‌ 4 ಬ್‌ 4 edo ತಿಂಬರು (೧೪ ನೇ ಶೃ) 
ಎನ್‌ 4 ಬ್‌ + ಅ + ಎಂಬ (೧೧ನೇಶ) 

-ಉವ್‌-.: OS + wc. ಅ + ಬಿತ್ತುವ (೧೨ ನೇ ಶ) 
ಸಲ್‌ -L ew 4+ ಅ + ಸಲುವ (೧೩ ನೇ 2.) 

—9— : ಅ 4H +89 + ಅಪ್ಪ (೧೦, ೧೩, ೧೪ ನೇ ಶ.) 


—ಹ್‌- +: ಹೋ-4 ಹ್‌ + ಅರಂ + ಹೋಹರು (೧೪ ನೇ z.) 
—ý— : ಬರ್‌ 4 09 ಏನ್‌ = ಬರೇನ್‌ (೧೧ ನೇ ಶೃ) 
ಎವಾ : ಕಾ + ವ್‌ + ಅರು — ಕಾವರು (೧೨ನೇ ಶ್ರ 


(4) ನಿಷೇಧಕ್ರಿಯೆ: 
ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ ಕಾಲವಾಚಕವನ್ನು ಕಳೆದರೆ; 
ಉಳಿಯುವ ರೂಪ ನಿಷೇಧಕ್ರಿ ಯೆಗೆ ಸಮವಾಗುತ್ತ ದೆಂದಂ ತೋರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು, 
Sond, ಮಾಡಿದನು : ಎಂಬುದರಿಂದ. ಇದ್‌ ಎಂಬ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕವನ್ನು ಕಳೆ 
ದರೆ ಉಳಿಯಂವ ಮಾಡನು, ಮಾಡೆನು. ಎಂಬುವು ನಿಷೇಧಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ್ಯ 
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ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ--ಅ...ಎಂಬ ನಿಷೇಧ ಪ್ರತ್ನಯ (ಉದಾ : ತಪ್ಪ್‌ ಒಆ 
Bo => ತಪ್ಪದು, ಬಾರ್‌ + ಅ dg ಬಾರದು) ಬರುವ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ 
ವಿದೆ. ನಿಷೇಧಕೃದ್ವಾಚಿ, ಇಲ್ಲವೆ ನಿಷೇಧ ನ್ಯೂನ (Negative Relative Parti. 
iple)ಗಳಲ್ಲಿ - ಅದ್‌ --ಎಂದಂ ನಿಷೇಧವಾಚಕವಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯೊಪದ ನಿಷೇಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡದು, ಆಗದು, ಬಾರದು, ಎಂಬ 
ನಿಷೇಧ ರೂ ಪಗಳನ್ನು ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯೊಡನೆ ಜೋಡಿಸಿ, ಬರಲಾಗದ, ಬರಕೂಡದು, 
ಬರಬಾರದು E ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗ- -ವಚನಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಭೂತ ಇಲ್ಲವೆ ಭವಿಷ imd ನಿಷೇಧ 
ಎವಕ್ಷೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಕಯಗಳಿರುವ mom 
ಎಂಬ ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಷೇಧ ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾದ ರೂಪವನ್ನು ಜೋಡಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. (ಉದಾ: ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಬಂದುದಿಲ್ಲ, ಇತಾ ದಿ). ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷೇಧಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ: ತಡೆ + ಅದ್‌ + ಎ - ತಡೆಯದೆ 
(೧೧ ನೇ 3.) ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


(5) ಕೃದ್ಧಾಚಿಗಳು: 


ಭೂತಕೃದ್ವಾಚಿ (Past Participle), ನಿಷೇಧಕೃದ್ವಾಚಿ (Negative 
Participle), ಭೂತನ್ಕೂನ (Past Relative Participle), ಭವಿಷ್ಯತ್‌ನ್ಕೂನ 
(Future Relative Participle), ಅಪೂರ್ಣ ವರ್ತಮಾನ (Bresent conti- 
nuous) ಕ್ರಿಯಾರೂಪವನ್ನು ಕೃದ್ವಾಚಿಯೆಂಬ MARS, ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಭೂತಕೃದ್ವಾ ಚಿಗೆ ಹಳಗನ್ನ ಡ ನು 2,003 ಹಾಗೂ ಶಾಸನಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊಸಗನ್ನ ಡ 
eget ಇದ್‌. ಎಂಬ ಭೂತಕಾಲವುಚಕವು ಇ. ಎಂದಾಗಂವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಪವೇನೂ ಇಲ್ಲ... ಭೂತರೂಪವೇ ಅಂದರೆ ಹಾ 

ಮ cies ಸರ್ವನಾಮಪ್ಪತ Oddo, ಕಳೆದುಳಿದ ಭಾಗವೇ ಭೂತಕೃದ್ವಾಚಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. . ಭೂತ IONS! ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ನ್ಯೂನಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕಾಲವಾಚಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ನಂತರ m ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರಂತ್ತದೆ. ಅಪೂರ್ಣ: ವರ್ತಮಾನವನಂ 
ತೋರಲೂ - "ಆನಿ ಎಂಬ P d. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂತಕೃದ್ವಾಚೆ 
ಅದರ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕ್ರಿ ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಷೇಧಕೃದ್ವಾಚಿಯೂ 
ಮುಂಬರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಭೂತ Sud ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್‌ 


ನೆ. RY, ಅಲ್ಲ. ಎಂಬ ನಿಷೇಧ ರೂಪ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಇಲ್‌ + ಆ, ಆಲ್‌ _ ಅ, ಎಂಬ ರಚನೆಗಳಾಗಿ, 
E 5 Sot 'ಎಂಬವುಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ನಿಷೇಧಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳೂ" ಇತರ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಧಾತು 
». ಗಳಂತೆ ಇದ್ದು ನಿಷೇಧ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ನಿಷೇಧ ನಿರ್ದೇಶಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (ವಿವರಗಳಿಗೆ 

ನೋಡಿ: Kushalappa Oo 1972, 267, 250). arg es 
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ಹೊಂದಿ, ವಂರಿಂಬರೆಂವ ನುವಂಪದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಿ 


ಸುತ್ತವೆ. ಅಪೂರ್ಣ - OE ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಆ ಪ್ರತ 
ಯದ ಮುಂದೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು ನಾಮಪದವಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ 


ಅದೂ ಭೂತ ಮತ್ತು 


ನಿಷೇಧಕೃದ್ವಾ ಚಿಗೆ 


ಸಮವಾಗಿದೆ, ಶಾಸನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವಕೆ 
4 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ : 


~ 


(a) ಭೂತಕೃದ್ಧಾಚಿ 


(0) ನಿಷೇಧಕೃದ್ಧಾಚಿ 


(c) ಅಪೂರ್ಣವರ್ತಮಾನ : 


(d) ಭೊತನ್ಕೂನ 


(e) ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ನ್ಯೂನ 


ಆಗ್‌ - ಇದ್‌ .L 9 ೨ ಆಗಿ (೧೨, ೧೩, 
೧೪ ae 2.) 
ಕಟ್ಸ್‌ - ಇದ್‌ + 0 > ಕಟ್ಟಿ (00 de ಶ,) 


: ತಡ್‌ ೬ ಅದ್‌ .L ಎ ಅ ತಡೆಯದೆ 


(೧೧ ನೇ ಶು) 
ಇಲ್‌ 4 ಅದ್‌ 4 ಎ — > ಇಲ್ಲದೆ 
(೧೧ ನೇ ಶ.) 


ಬೊಗುಳ್‌ + ಉತ್‌ ಅ - ಬೊಗಳುತ್ತ 


; WO + ಇದ್‌ 4 ಅ — mad 


(೧೩ ನೇ ಶ.) 
ಮಾಡ್‌ ೬ ಇಸ್‌ 4 ಇದ್‌ _ ಅ- 
ಮಾಡಿಸಿದ (೧೪ ನೇ ಶ.) 
ಅಗಳ್‌ + ಇಸ್‌ ೬ ಇದ್‌ Le ಅಗಳಿ 
ಸಿದ (೧೧ ನೇ ಶ.) 
ಬರ + ದ್‌ + 6 — ಬರದ (೧೩ನೇ ಶು) 
S o a 
ಬಿತ್‌ + ಉವ್‌ + ಅ > ಬಿತ್ತುವ 
(೧೨ ನೇ 3.) 
ಸಲ್‌ + ಉತ್‌ ae ಅ — meos, 
(೧೩ ನೇ 2.) 


(6): ನಿಷೇಧನ್ಮೂನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಶಾಸನ ಪ್ರಭೇದದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಿಲ್ಲ. 
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(6) ಪೂರಕಾರ್ಥಕಗಳು (Conditionals): 


ಒಡೆ, ಅಡೆ, ಅರೆ ಎಂಬ ಪ್ರ ತೃಯಗಳು ಒಂದಂ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಂ 
Woo ಇನ್ನೊಂದು ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು 
ಪೂರಕಾರ್ಥಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಗುರಂತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಡೆ ಎಂಬುದರ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮ್ಯಪಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮತ್ತು- ಒಡೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರತ 
ಯಗಳು ಕಾಲವಾಚಗಳ ನಂತರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭೂತ 
ಕಾಲದ ಪ್ರತೃಯದ ನಂತರ ಮಾತ್ರ-ಆಅರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಪೂರಕ 
ಸೂಚನೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದ ಏಕವಚನವುಳ್ಳ ಪೂರ್ಣ 
ಕ್ರಿಯಾಪದದ ನಂತರ "ಆದರೆ? (ಆಗ್‌ 4 ದ್‌ 1 ಅರೆ) ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ: ಬರುವುದಾದರೆ, ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಶಾಸನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು : -- ಅಡೆ ; 


ಅಳಿಪ್‌ - ಇದ್‌ .L ಅಡೆ -- ಅಳಿಪಿದಡೆ (೧೩ ನೇ 3.) 

ಆಟಸ್‌ po 4 ಅಡೆ. ಆಟ್ಬಡೆ (೧೧ ನೇ ಶೃ 

ಎನ್‌ ದ್‌ 4 ed ಎಂದಡೆ (೧೩ನೇ ಶೃ) 

ಬೀಟ್‌ ದ್‌ 4 ಅಡೆ > ಬಿದ್ದಡೆ (೧೩ ನೇ 3.) 

99 ಹ್‌ ಇದ್‌ 4 OS + ಅಳಿಹಿದಡೆ (೧೨ ನೇ z.) 
(7) ವಿಧ್ಯರ್ಥಕಗಳು: 


ಈ ಕ್ರಿಯಾಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವಾದ, ವಿಜ್ಞಾ ಪನಿ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಡುವುದಂ 
ಮಂಂತಾದ ರೀತಿಗಳಿವೆ. ವಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಭಾಷೆಯ.ಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 


"oun ಪ್ರತ್ಕಯ ಧಾತುವಿಗೆ ಸೇರಿ, ಕುಡು + A> ಕುಡುಗೆ (೧೧ ನೇ ಶು 
ಎಂದು ಬಂದಿದೆ. ಸ 


ನಪುಂಸಕ ಏಕವಚನದ ಭವಿಷ್ಮತ್‌ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನೂ ವಿಧ್ಮರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೂ ಇದೆ. ಉದಾ: ಸಲುವುದು (೧೩ ನೇ ಶತಮಾನ). ಯಾವ 
ಪುರಷ ನಿರ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ ರೂಪದ ಪ್ರಯೋಗ ಮೇಲಿನ ವಿಧ್ಮರ್ಥದಲ್ಲಿ wad. 
(8) ಕೃನ್ನಾಮಗಳು: ^ 


ಮ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಂ ತ ನಾಮವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
'ಅಂತಹ ಪದಗಳನ್ನು ಕೃನ್ನಾಮಗಳೆಂದಂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ವಾಚಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಸರ್ವನಾವಂ ಪ್ರತ್ರಯಗಳು 


D 


ಪೆ. 
ಭೂತ ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ 


- . Rttps://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


ಸೇರಿ ಕೃನ್ನಾಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ, 


D 
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ಪಾಕದಲ್ಲಿ Bs ras ಯಾವುದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಕೃನ್ನಾಮ ಪ್ರಥಮಪುರುಡದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
" ಯೂರು ಕಟ್ಟಿದರು” ಎಂಬ. ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರ "ನುನು ಕಟ್ಟಿದೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದ. "ನಾನು ಕಟ್ಟಿಸಿದೆ? HWE ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ. 
“ಮಾನಂ ಕಟ್ಟಿ ದವನು? "ನಾನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದವನಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಕಟ್ಟಿ ದವನು” "ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ವನು " ಎಂಬವುಗಳು ಕೃನ್ನುಮಗಳು. "ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, "ಅವನು ಹುಡುಗ' 
" ಅವಳು ಹುಡುಗಿ” ಎಂಬ ಆಖ್ಕೆ- -ಆಖ್ಯಾತಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ, ಸಮಾನ ನಾಮಪದಗಳಿರಂವ 
ವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಮೇಲಿನವು ಸರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭೂತ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ 
ಸೂಚಕಗಳ ಅನಂತರ ಅವನು, ಅವಳು, --ಉದು, .— ಅದು, — ಉವು, — ಎಂಬ 
ಪ್ರಥಮವುರುಷ ಸರ್ವನಾಮರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾವಂ 
ಪ್ರತ್ಮಯಗಳೇ ಬಂದರೂ, ಕೃನ್ನಾಮಗಳಾಗಿ ವರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, ಹ ಕಂಡಂ 
idis ರೂಪಗಳು ಹೀಗಿವೆ: 

ಕೊಟ್ಟುದಂ (೧೨ ನೇ ಶ.), ಅಪ್ಪ ದಕ್ಕೆ (೧೩ ನೇ ಶ.) ಅಳಿದಂ (೧೧ ನೇ ಶ.) 

ಮಾಡಿಕೊಂಡವಂ (00 ನೇ ಶ್ರ, ಅಳುಪಿದವರು (OV ನೇ ಶು). 


3.2. ಶಾಸನಭಾಷಾ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಮಾದರಿಗಳು; 
(1) ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ: 

ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಶಾಸನಗಳನ್ನ ವಲೋಕಿಸಿದರೆ. ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗೆ ದೊರೆಯುವ ಶಾಸನಗಳಂ ಸಂಸ್ಕ ps ಪದ p ವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರೌಢಶೈಲಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ ed. ಉದಾ: . “ ಸತ್ಕವಾಕ್ಕ ಕೊಂಗುಣಿವರ್ಮ" ಧರ್ಮ" 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಾ ಕೊಳಾಳಪುರವರೇಶ್ವರ ನನ್ನಗಿರಿನಾಥ ಶ್ರೀಮತ್‌ ರಾಚಮಲ್ಲ 
ಪೆಮ rani? ತದ್ವರ್ಷಾಭ್ಯನ್ನರ ಫಾಲ್ಗುಣ ಸುಕ್ಸೆ ಪಕ್ಷದ ನನ್ನೀಶ್ವರಂ ತಲೆದೆವಸಮಾಗೆ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಣ್ತೆವೃರಿಗಜಘಟಾಚೋಪ ಸ 'ಕುಂಭಸ್ಥ vxo ಟಿತಃ ಸರ್ಗ ಮಂಕ್ತಾಫಳ 
Wes ಭೀಕರ ಸ್‌ ನಿವಾಸಿತ ದಕ್ಷಿಣದೋರ್ದ್ವಣ್ಣ ಮಣ್ಣಿ 3 doo ಅಣ್ಣನ ಬಣ್ಣ 


ಬಡವರ ನಣ್ಬ UM » (E. C. 1.೯೮, ಇದು ಪಂಪನ “ಎನೆ ಸಂದುಂ ವೀರ 
ವೈರಿಕ್ಷಿತಿಪ ಗಣ ಕುಂಭಸ್ಥ ಅಸಿ » (ಪಂಪಭಾರತ ೧-೫೧) ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಸೆನೆಪಿಗೆ so». ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೮ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಈ ಶಾಸನಕರ್ತೃವಿಗೆ ಸುಮಾರಂ ಅದೇ 


`ಕಾಲದ ಕನ್ನಡದ atom ಹೃದಯಂಗಮ ಶೈಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. ಅನಃನಾಸಿಕ 
ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶವೃಂಜನ ಸಂಯಂಕ್ರರೂಪ, AY Owl’, ಅವನೊರ್ಬ್ಬನ್‌, ಆಟಾಡೆಣಂ 
ಎಂಬ ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳು:ಸಹಜವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ, 


(2) ಮಧ್ಯಕಾಲ:- 
c 5. "ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಳೆ ರೂಪಗಳ. ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣ, ಅಕ್ಷರ — 
gua rios ಬರುತ್ತ ವೆ. ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀಮನಂ ಮಂಹಾವಂಡಲೇಶ್ವರ uev ವಿಭಾಣ 
ಚ 2 = 
8 
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-ಛಲದಂಕರಾಮ, ಸತ್ಮರ:ಯ ಸಂವರಣಾತಿರವಜ್ಪ ರಂದಿರಮಟ್‌ವಕ್ಕಸಕಾವ ಶ್ರೀವಂನ್‌ 
ವೀರ ಮಂನಿವರಾದಿತ್ಮ 'ಗೋಶಕೂಳದೇವರಸರಂ, .... BAC: L—€843). ಕ್ರಿ.ಶ. 
"೧೨೬೪ ನೇ ಇಸವಿಗೆ" ಸೇರಿದ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಸವಣಸ ಗಳಿಲ್ಲದೆ RO GTS, 
`ರೂಪವಿದೆ. ` ರುದಿರ, oe ಕೈಸಕಾವ ಎಂಬ ಸಾ ಸ್ಪಾಲಿತ್ಯ ಗಳೂ, (ತುಜು ಹಿಡಿಸಿದಲ್ಲಿ Sans 

ದಕ್ಕೆ) “SH ಇಡಿಸಿದಲ್ಲಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಕಾರ ಹಕಾರವಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಅದಣ ಲೋಪ 


`ವಾಗಿರುವುದೂ : ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


(3) ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಂತರೆ: 

ABa ಬದಲಿಗೆ BAB ಪ್ರಯೋಗ, ಮಹಾಪ್ರಾಣದ ಬದಲು ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣದ 
ಉಪಯೋಗ, ಹ e, SER ರ್ಯ ಆಗಮವಾಗಿ ಯಿ,.ಯೆ ಬರುವರು. 
ಸ, 9, ಷಗಳ ವೃತ್ತಯ. & ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಉ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ, ಮಧ್ಯಸ್ವರ 
ಲೋಪವಾಗಿ ವೃಂಜನ "ಸುಯುಕ ಕ್ಷತೆಯೊದಗುವುದರ ವಂಂತಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾ ಕಾಣಬಹುದು. ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನದ ನಂತರ ಪರ್ಶಿಯನ್‌: ಅರೇಬಿಕ್‌ 
ಪದಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಳಗೆ ೧೪ ನೇ ಶತಮಾನದ 
ನಂತರ ದೊರೆಯುವ ಶಾಸನಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೆಇಡಲಾಗಿದೆ : 


(2). ದ್ವಿತ್ವದ ಬದಲು BIG ಪ್ರಯೋಗ: 

E `ಲ೪-೧ ೪೯ರ: ಅಪಣೆ ೧೩-೧೮೦೭; ಕಟಿದವರು ೮೮ 
ನೇಕ; ಚಾ ೩೫-೧೫೪೪; ಗಉಡಿಹಳಿ ೪೫... 
= odia a ` ೧೮ ನೇ ಶ.; (ಹಾಕಿ) ಕೊಟದಂ ೪೫, ೪೬೨೧೮ ನೇ ಶತಮಾನ: : 

i (b) ದೀರ್ಫಸ್ಟರ ಹ್ರಸ್ವಸ್ವರ ವಿಕಲ್ಪ ; 


ZA E 2 du 4 
ರ್‌ sS ಬಿಜ. ೩೨-೧೭೯೬ ; ಸಸಾನವ 93- ೧೮ ನೇ ಶತಮಾನ ಚಂದ್ರಾ ವಾರ 
ಯು. ಇಂ ಲ ಇದಲ್ಲಂ 2೬-೦೮೧ iss ೩೦-೦೮೪೩; ಜಿಳ್ಕಾಪ್ಪ ೨೩೧೮೮೧; 
ae . ಶೆವರ್ತಿ” ೧೨-೧೮೮೫... E 
- ಟ್‌ 6 ಹದ ಇರಾ ee 
deter. e ಅನುನಾಸಿಕದ ಬದಲಿಗೆ. ಅನುಸಾ ರದ eer : = 
Is aoe ನೇ ಶತಮಾನ; ಸರ್ವಮಾನ್ಯ - 90-0230; 


Re Š Hee ೨೬-೧೮೦೦; ತಂಮ ೩೦-೧೮೪೧; P -೧೭-೧೮೭೪; : 


. ತಾರಿ oso ೧-೧೮೦೭;. 


ಕಾಚ 
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(e) 


(£) 


(8) 


(h) 
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ಪದಾದಿಯ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಯ್‌ ಆಗಮ: 

ಯಿರುವರು ೩೫-೧೫೪೪;  ಯಿರಬೇಕು ೬೩-೧೭೯೬, ಯಂ 
೩೨೧೮೨೨, 

ಒ ಕಾರದ ಬದಲು ವ ಕುರ ಪ್ರಯೋಗ: 


ವಪ್ಪಿ ೪೬-೧೮ ನೇ ಶತಮಾನ; ವಡೆಯೆರವರು ೧೦೫-೧೯ ನೇ 
ಶತಮಾನ; ವಹಿಸಿದ್ದು ೫೯-೧೯ ನೇ ಶತಮಾನ; BL, ಶಿದಂತ್ತಾ 
೨೬-೧೮೧೦. 


ಔ ಎಂಬುದರ ಬದಲಿಗೆ ಅಉ ಪ್ರಯೋಗ: 


ಗಉಡ, ಗಉಡಿಕೆ ೪೪-೧೪೯೮: DOME, ೧೯-೧೫೪೪ ; 
ಗಉಡ ೯೯-೧೮೫೭; ಪರ್ವತಉ ೧-೧೮೧೨, ರಾಜಗೃಹಉ 
೬-೧೮೧೨. E 


A, ಶ, ಷ ಗಳ' ವೃತ್ಮಯ: 


AOA, HS ೪೦-೧೭೩೧; 'ಸಸಾನ ೪೫-೧೮ ನೇ ಶತಮಾನ; ವಶ್ಚಿ ಶಿ 
Bos, ೨೬-೧೮೧೦; ಶೆವರ್ತಿ ೧೨೨-೧೮೮೫; ಬರಶಿ ೧೩-೧೮೦೭; 


 ಶಿದ್ದಲಿಂದಸ್ವಾವಿ ೧೦೪.೧೯ ನೇ ಶೃ; ಶೇರಿದ ೩೨-೧೭೬೬; 


(i) 


ಶಿಡಿಲಿನೋಪಾದಿ _ ೨೭-೧೮೩೪-೩೫. 


ರ ಕಾರಕ್ಕೆ ರ್ರ ಪ್ರಯೋಗ; 


ಲ 


ವರ್ರಿಗೆ, ಪರ್ರಿಯಂತ, ಸರಕಾರ್ರೆಕಾರ, ತಾರ್ರಿಪಂನ್ನು, ಸಮಸ್ತರು, 
ಪಠ್ರಿಯಂತ್ರಕು ಎಂದು ೧೮೦೦ ರ ಸುಮಾರಿಂದ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ರಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳಂ 
ದೊರಕುವುದೊಂದು. ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, e ಕಾರವು ೧೪ ನೇ 
ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು. ಅಲ್ಲಿಂದಿತ್ತ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರ ಪ್ರಯೋಗ OS ನೇ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ 


ಉಳಿದಿರುವಂತೆ- -ಕಾವಗೊಣ್ಣ ಕಲ್ಲ ನಿಜೀಸಿದಂ ೩೮-೧೮ ನೇ ಶತ 


. ಮಾನ-_ಒಂದೇ ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ ದೊರೆಯಂತ್ರ್ತದೆ. ಬಹುಶ; 


ಅ. ಕಾರದ - ವಿಷಯದಲ್ಲಿ e» ರವಾದ ಒಂದಂ ನೆನೆವರಿಕೆ. ' ಈ 
ಶಾಸನಕರ್ತನಿಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ತರೆ ಎಕಲ್ಬ ಪ್ರಯೋಗವಾದಿರ ಬೇಕೆಂದ 
ಕಾಣುತ್ತ à, MESE Pew 


m 
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ಈ ಕಾಲದ ಶಾಸನಭಾಷೆಯ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಶಾಸನಭಾಗವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹಂದಂ: "Lu. ಕಡಿಯತ್ತು ನಾಡ ಬಾವಲ - ಗಾವುದ ಬಿದ್ದಂಡರ... ಬೋಪು ಕೀಲಕ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಬ ೫ ದಿವಸ ಅರಮನೆ ಚುಕ್ರಿಗೆ ಬಂದಂತಾವನು ಪ್ರಭವ xo. 
ವತ್ಸರದ BON ಹತ್ತೊಂಬತು ವರೆಂಷ ಪರ್ರಿಯೆಂ--ತ್ರಕು ಆನೆ ಬೇಟೆಯಿಲ್ಲಿ ಹುಲಿ 
ಬೇಟೆಯಲ್ಲು ಮ್ರುಗ-ಜಾತಿಗಳ ಬೇಟೆಯಲ್ಲು ಟೀಪುಸುಲುತಾನರ ಮೇಗಳ__ಲಡಾಯಂ 
ದಲ್ಲಂ ಮುಂತಾದ  ಅರವಂನೆ ಜಾಕ್ರಿಯಲ್ಲು ಅ-ಪ್ಪಣೆ ಆದಮೇಕ್ರೆ ದಿವಾರುತ್ರೆಯಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರ-._ ಯತ್ನದಿಂದ ಅತಿಧೈರ್ಯದಿಂದ ಬಂಟತನ. ಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಕಾ -ರ್ಯ್ಯ ಮಂಖ್ಯ 
ವಾರಿ ಸಾರವ ಸರಕಾರ್ರೆಕಾರ ಬೋಪು...... » ೧೩-೧೮೦೭. 


3. 3. ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಅರೇಬಿ೪% ಶಬ್ದಗಳು : 


೮ ನೇ ಶಾಸನದ (೧೮೧೨) ವೊದಲ ಭಾಗವನ್ನು ಉರ್ದು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂಬುದರಿಂದ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಉರ್ದುವಿನ ಪಾ ತ್ರಿಮುಖ ವನ್ನ ರಿಯಬಹುದು. ` ಅದರ ಪಲಕ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ 
ಅರೇಬಿಕ್‌ ಪದಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಕನ್ನ e ಬಂದಿವೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ರಾಚೇಂದ್ರನಾವೆಂ 
ಗ್ರೆಂಥದಿಂದಲೂ ಇದು ಮಂದಟ್ಟು ಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನ ದೇಶ್ಶ ಪದಗಳು Sgt ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು pe ಸೋಜಿಗವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಲಡುಯ, .. ಸರಕಾರ್ರೇಕುರ, ಕುಹಲುಲತನ,- | ತಾರಿ ದ್ರಿಪಂನ್ನು,  ಕಾವಂದರು 
೧೩-೧೬೦೭ ; ಕಬರ್‌ಸ್ಥಾನ, ದಪನ್‌ `-೧೩.೧೮೭೯- (ಆಗೀಷ್ಟು - ಚೀಫ್‌ಕಮೀಷನರ್‌ 


ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಪದಗಳೂ sake ಬಂದಿವೆ) ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿ ಅಂತಹ ಉದಾ 
ಹರಣಿಗಳುಕ ರ ue vro mS emo 


3. 4. ಸಾಮಾಜಿಕ ಉಪಭಾಷೆಗಳು: ೨ 
(1) ಗೌಡಕನ್ನಡ; — 

(೩) ಧ್ವನಿಮಾಂಕ : ` ಗೌಡಕನ್ನ BBQ - ಸ್ವರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ: 

ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ, . tho RE SS ಆ ಹೆಚ್ಚಿನ 

ಸ್ವರಗಳು, . ಉಳಿದ ಅ, ಇ, ಉ, d, t ಗಳಂತಿ ಇವಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫರೂಪ! ಗಳಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ : ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಐದಂ ಅನಂ 
ನಾಸಿಕಗಳೂ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಾಗಿವೆ.' ಬಹುವರ್ಣ:: ಪದಗಳಲ್ಲಿ | 


(Multi-Sylabic) ಎರಡನೆ 
ಇಲ್ಲವೆ: ಮೂರನೇ. ವರ್ಣದ ಸ್ವರಲೆೋಪವಾಗಿ, . ಪದದ = 


ಪರಿಮಾಣ ಚಕ [ದಾಗುತ್ತದೆ. 
Lll ರಿಸಿ ಸ್ವರಗಳು ಉನ್ನತ, ನಿಮ್ಮ, ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಾಗುವ ಸ್ವರ 


ಶಾಸನ ಹಾಗಣ 
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AB DO ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ (ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ: Kushalappa Gowda 
೧೯೬೯, ೮೫, OOK). ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಪೂರ್ವ ಪದದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವ ಹ್ರಸ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಪೂರ್ವಪದದ ಮೊದಲ ವರ್ಣವಾದ "ಹ' ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಪದದ ದ್ವಿತ್ವ ಹ್ರಸ್ಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ನೀರುಳ್ಳಿ + ನೀರುಳ್ಕಿ, ಮೊದ್‌ -L ಮಜ್ಜ ox ಮೊದ್ಮಜ 
(ವಂದುವಂಗ) ದೊಡ್ಡ - ಅಪ್ಪ > ದೊಡಪ, ಬಾಳೆ 4+ ಹಣ್ಣು - woven 330 
(Kushalappa Gowda, ೧೯೭೦, ೩೨-೩೩). 


(b) ರೊಹಿನಕಾಂಕ : 
ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷಗಳಲ್ಲಿ ವಚನ ವೃತ್ಕಾಸವೂ, ಪ್ರಥವಂ 
ಪುರಂಷದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ - ವಚನ ವ್ಯತ್ಕಾಸವೂ ಇದೆ. sas ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳೆಂದಂ ವೃತ್ಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಸರ್ವನಾಮದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ತ್ರ €ಲಿಂಗ 


ವಂಜ್ಞ (ಮಗನು) ಮಗ (ಮಂಗಳಂ) 
ಕುರ್ಡ (ಕುರಂಡ) ಕುರ್ಡಿ (ಕಂರಂಡಿ) 
ಜಾಣ ಜಾಣೆ 

ಕೆಲ್ಲಗಾರೆ (ಕೆಲಸಗಾರ) | ener (ಕೆಲಸಗಾತಿ) 


ನಪುಂಸಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅದ್‌ (ಅದಂ), ಇದ್‌ (ಇದು); ಕೃನ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಂದ;ದ್‌ 
(bandedt), ಹೋದ್‌ (ho:ddt)- 


ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಕೌಟುಂಬಿಕ, ಮಹತ್‌, ಸಾಮಾನ್ಮವೆಂಬ ಮೂರಂ ವಿಭಾಗ 


ಗಳಿವೆ; 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಮಹತ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ 

—ಂದರ್‌, ಕಳ್‌); ೨ —f$-0.-90; (v) (s; 

ಆಕ್ಕಂದಃರ್‌ (akkandort) --ಅವು. 3 o ಆನಗ, 

es - ನನ ಯಾರ್‌ - : - ಕುದಂರೆಗ 


et EU ಐಸ್‌ 


'ಪ್ರಥಮಪುರಂಷ ಸರ್ವನಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ' ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕ 
ಎಂಬ ಎರಡೇ ರೂಪಗಳು; ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ: ಒಂದೇ ರೂಪ ಎಂದು ಇರುವುದು ಕಂಡು: 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರತ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ acri, dan 
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ಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲ.. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಕೂಸವಿಲ್ಲ. ಉದಾ; ಏಕವಚನ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ: ಆಂವ, ಇಂವ, (ಅವನ್‌, ಇವನ್‌), ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ : ಆದ್‌, ಇದ್‌ (ಎ ಅವಳು. 
ಇವಳಂ ಅಥವಾ ಅದು, ಇದು), ಬಹುವಚನ : ಅವು (= ಅವರು ಅಥವಾ ಅವುಗಳು). 
ಕ್ರಿಯಾಪದ : ಏಕವಚನ : ಅಂವ ಬಾತ್‌, (ಎ ಅವನು ಬಂದನು , ಅದ್‌ ಬಾತ್‌ (= ಅವಳು 
ಬಂದಳು, ಅಥವಾ ಅದು ಬಂದಿತು), ಬಹುವಚನ : ಅವು ಬಂದೊ (ಇ ಅವರು ಬಂದರು, 
ಅವುಗಳು ಬಂದುವು ) ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ವೃತ್ಕಾಸ ಮಾತ್ರ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಪ್ರಭೇದದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಮೂರಂ ಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ : ಬನ್ನೆ 
(= ಬರುತ್ತೇನೆ) ಬಂದೆ (= ಬಂದೆನು) od (= ಬರುವೆ). ಶಿಷ್ಟ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
MINS, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭವಿಷತ್ಕಾಲ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯೆ:ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಗೌಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದು ಕೃತಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಟ ಕನ್ನಡದಂತೆ ಭವಿಷ್ಯ 
ದರ್ಥದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನವನ್ನೆ t ತಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು Soc ಉಪಯೋಗ 
ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಬರಬೇಕು, ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬ ಎಲ್ಲೂ ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾದ ವಿಧ್ಮರ್ಥಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇಕು ಎಂಬ ಪದದ ಬಕಾರ ಲೋಪಗೊಂಡಂ-_- 
ಒಕು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಮಯ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಂತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಬರ್‌ + ಬೇಕು - 
ಬರ್‌ - WE > ಬರೊಕು, ಕೊಡ್‌ 4 ಬೇಕು > ಕೊಡ್‌ 1 ಒಕು + ಕೊಡೊಕು. 
ಆದರೆ ಬೇಡ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಲೋಪಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲ; ಬೇಡ ಎಂಬುದು ಬಡ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾ; ಬರ್‌ 4 ಬೇಡ ೨ ಬರ್ಬಡ. ಕೊಡ್‌ + ಬೇಡ + 
tae ಡ ಇತ್ಯಾದಿ, 


(2) ಜೇನುಕುರುಬರ ಕನ್ನಡ: 


(a) Gases: ಇದರಲ್ಲಿಯೂ / 2 > / ೦ / ಗಳು ಶಿಷ್ಟ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಂಥಿಕ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧ್ವನಿಮಾಗಳಾದಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫರೂಪವೂ ಇದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಇ ಕಾರ ಧ್ವನಿಮಾವಾರಿಲ್ಲ. : ಗೌಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ, 3, ಷ ಗಳ ಪೈಕಿ ಸ ಒಂದೇ ಧ್ವನಿವಕಾವಾಗಿದೆ. ಹ ಇದರಲ್ಲಿ ಧ್ವ ನಿಮಾವಾಗಿಲ್ಲ 
(Upadhyaya 1971; 1). ಆದರೆ ಗೌಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದು ಧ್ವನಿಮಾ. ಶಿಷ್ಟ 
ಭಾಷೆಯ ಏ ಬರುವಲ್ಲಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಭೇದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಆಗುವುದು ಕುಡು 
ಬರಂತ್ತದೆ. ಇದಂ ಯಾವ ಧ್ವನಿ ನಿಯಮವನ್ನ ನ:ಸರಿಸಿದೆಯೆಂದಂ ಈಗ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉದಾಃ dego = ಕಾಳು, ಹೇಳು > ಆಳು, ಗೆಣಸು ೨. ಗಾಸು, 
ಬೇಡ: + ಬಾಡ, ಬೇಕು ಬಾಕು, ಮೋಸ + ಮಾಸ್ಯ OF ಎ. ಯಾಕಿ, ಏನಂ = 
ಸು, ಸೇಟ > mg, : 


— 
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ಓ ಕಾರಕ್ಕೆ ವಾಕಾವಾದೇಶವಾಗಂತ್ತದೆ. _ ಹೋತ - t$ 9 ಪಾತ; 
wo -. ವಾದ, ಓಲೆ + ವಾಲೆ, ರೋ ಕಾರಕ್ಕೆ ರಾ. ಆಗಮವಾಗುತ್ತದೆ : 
ರೋವಂ > ರಾಮ. 


(b) ರೊಪಿಮಾಂಕ: 
ಸರ್ವನಾಮ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರತ್ಮಯ 
ರೂಪ ಶಿಷ್ಟ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಉತ್ತಮ: ನಾನಂ (ಏಕ), ನಾವು (ಬಹು); ಮಧ್ಯವಂ: ನೀನಂ 
(ಏಕ), : ನೀವು (ಬಹು). 
(ಪಥಮ : ಪುಲ್ಲಿಂಗ: ಅವ್ನು ಇವ್ನು; ಸ್ತ್ರ ಲಿಂಗ: ಅವ, ಇವ, ನಪುಂ 
ಸಕ: ಅದು-ಇದು :(ಏಕ), ಅವು... ಇವು (ಬಹು), 


ಕ್ರಿಯಾಪದ ಸರ್ವ ನಾಮಪ್ರತ್ಯಯ: ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ: 


Hee == i ಬಹು 
ಉತ್ತಮ : ಕುಡಿತಿನಿ c _ ಕುಡಿತಿಗೆ 
ಮಧ್ಯಮ : ಕುಡತಿಗೆ ಕುಡಿತಿಗೆ — 
ಪ್ರಥಮ ಕೆ ವ 
ಪ್ರ : sod | HATS 

ಕುಡಿತನೆ ಕಂಡಿತರೆ 
"ect ಕುಡಿತಳೆ 
ಕಂಡಿತಾಳೆ 
ನಪುಂ :  ಕುಡಿತಾದೆ ಕುಡಿತಾವೆ 
ಕುಡಿತದೆ ಕಂಡಿತವೆ. 
ಭೂತಕಾಲ: 


ಉತ್ತಮ os, ವಂಧ್ಯವಂ ಪ್ರರಂಷಕ್ಕೆರಡಕ್ಕೂ ವೃತ್ಮಾಸವಿಲ್ಲ ಪುಂ-ಸ್ತ್ರೀಗಣ 
ವೃತ್ಕಾಸ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕ ಬಹು 
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ: ಕುಡ್ತೆ ಕುಡ್ತೊ 
ಪ್ರಥಮ: ಪುಂಸ್ತ್ರೀ: ಕುಡ್ತೆ ಕುಡ್ತಾರು 
ನಪುಂ : ಕುಡ್ತಾತು-ಕಂಡಂತಂ HBA, 


(Upadhyaya 6F20, ೧೧, O5, O&) 
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3; 5. ಉಪಸಂಹಾಕ: 


ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಗಳನ್ನವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಪ್ರೌಢವಾಗಿದ್ದ ಹಳಗನ್ನಡ ಶೈಲಿ, ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗಿ, ಶಿಥಿಲವುಗಿ ೧೭-೧೮-೧೯ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಂಂಬ ಖಿಲವಾದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ನಿವಾಸಿಗಳು, ಆಂಗ ರ ಸಂಪರ್ಕ ಬಂದಂದಿನಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲೀಷನ್ನು ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೆ ರಾಜಭಾಷೆಯೆಂಬ ಗೌರವದಿಂದ ಕಲಿತು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರು, ಇಲ್ಲವೆ ನುರಿತ ಬರಹಗಾರರು ಅಥವಾ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷಾ 
ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರುವವರು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಗಬಹುದಾದರಾ ಆಷ್ಟೇ 
GRE ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ S ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡುವವರು 
ಕೇವಲ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ" ಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೊಡಗಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಕಾಂತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ... ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವ 063.8 
ಮಕ್ಕಳಾದವರಿಗೆ " ಈಜಂವ ವೀನಿಗೆ ನೀರಿನದೇನು ಗೊಡವೆ ’ ಯೆಂಬಂತಾಗಿದೆಯೆಂದಂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. "ಎಲ್ಲಿ ಭೂರಮೆ. ದೇವಸನ 3 ಬಯಸಿ ಬಿಮ್ಮನೆ ಬಂದಳೋ, ಎಲ್ಲಿ 
ಮೋಹನ AON ಬೆರಗಿನ ರೂಪಿನಿಂದಲಿ "ನಿಂದಳೋ' ಎಂಬಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯ 
ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗಂಡಂ, ಬಲಗೊಂಡುದಂ ಜೈನ ಜಾ ಮತ್ತೆ 
ಮಂಂದಂವರಿದುದಂ ವೈದಿಕ ಪಂಥದ ರಾಜರಿಂದ... ಈ ನಾಡನ್ನು ಗಂಗ, ಕೊಂಗಾಳ್ವ, 
worms, ಹೊಯ್ದಳ. ವಿಜಯನಗರ, ಬೇಲೂರು ನಾಯಕರಂ ಇತ್ಯಾದ ಜ್‌ 
ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲದ... ಇತರರಾದ ಅರಸರೇ eres, ಕೆನೆಯ 
ಕೊಡಗಿನ ಅರಸರೂ ವೀರಶೈವ ಮತಸ್ಥ ರಾಗಿ * ಭಾರದ್ವಾ ಜಗೋತ್ರ, ಅಶ್ವ ಲಾಯೆನಸೂತ್ರ, 
ಯಕ್‌ಶಾಖಿಗಳಾದ ವೀರಶೈವ ಮತ ಧಾರೀಣ ಪ್ರವೀಣರಾದವರು? (ಶಾಸನ ೯); ಮೂಲ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕೊಡವರಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಡವಾಗಿತ್ತು. ಇಂದೂ 


ಅದರ ಕನ್ನ ಡವೇ end. ಅದು ಪು o Beds ಪರಿವಿಂತಿಗೊಳಪಡದ ಕಾವೇರಿಯೆಂತೆ 
ದಿಗವಲೋಕನ ಮಾಡಂವ ಕನ್ನಡ. sen ಕೊಡಗಿನ ಕನ್ನಡ. 


E 
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SET SIO Tr el ole oie 
| 1|2 | 3 | | 5 | G | 7 | 818 1011112113] 1415] 
ಕವನ ಕೂಟ ems ಜಾಮ ನಯನಾ ಮೂ ವಸನ We ಪಟ ಸಾಯ ಹ ವನಿ LESE Less) 


ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆಗಳು 


ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತುಳಂನಾಡಂ-..ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಪೂರ್ವಕುಲದಲ್ಲಿ Bo. ODS 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಧುನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ ತುಳಂ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಪಿಯಿರದ ಕಾರಣ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ 6 ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ತುಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂವ 
ಕನ್ನಡ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳೇ ಸುಕ್ಷಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತೂ ತುಳಂಗಳಲ್ಲದೆ ವಲಸೆ ಬಂದ ಕೊಂಕಣಿ mos, ವಂಲೆಯಾಳಂಗಳಣೂ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಂ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡವೆಂದರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಒಂದು ಮ್ಯೂಸಿಯಂ ಇದ್ದಂತಿದೆ, ಒಂದೇ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ತುಳಂ, ಕೊಂಕಣಿ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಂಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡುವ ಜನರಿದ್ದಂ 
ಅವರವರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಒಂದೊಂದಂ 
ಭಾಷೆಗೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ, ಜಾನಾಂಗಿಕವಾಗಿ ತರತರದ ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಳಂ soso, ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಪ್ರಭೇದಗಳೆ ಸ್ಥೂಲಾವಲೋಕನ ಮಾಡುವುದೇ ಈ 
ಲೇಖನದ ಗುರಿ. 


4. 1, ತುಳುವಿನ ಪ್ರಭೇದಗಳು: 


(1) ತುಳುವಿನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳು. 


ತಂಳುವಿಗೆ: ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ವರಂ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಗಂರಂತಿಸ 

ಬಹಂದು. ಮಂಗಳೂರು ತುಳು, ಪುತ್ತೂ ರಂ. Ag rig ತುಳಂ, ಮತ್ತೆ ಕಾಸರಗೋಡಂ 

Soo ಎಂಬ. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸೀಮಾರೇಖೆಯನ್ನೆ ಳೆಯುವುದು ಕಷ್ಟಕರ 

ಪಾದೀತಂ. ಕಾರಣ, ಈಗಣ ಅತಿಸಂಪರ್ಕ ಸೌಕರ್ಯದಿಂದ ಭಿನ್ನತೆಗಳಿಗೆ ಇಸ್ತ್ರಿ ಹಾಕಿ 
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ಹಂಶಾಗಂತ್ತಣೆ, ಆದರೂ ROO ಸಮಾಲೋಕನದಿಂದ ಷಂಂಗಳಣರಂ ಕುಳಂಪಿಸಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರಭಾರ (Stress) ಪ್ರತಿ ಪದದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ; ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದರಂತೆಯೇ; ಪುತ್ತೂರಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವರಭಾರ ವಿರಳವಾಗುತ್ತದೆ; ಒಂದು 
ತರದ ಏಕತಾನದ ಲಯ-ಕಂಡಂ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ. ವಂಧೈವಂ ಪುರುಷ 
ಗೌರವಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಎ ಪ್ರತ್ಮಯ ಮಂಗಳೂರು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಯತವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: "ಬರ್ಪರೇ' = ಬರುತ್ತೀರಾ, . *ತಿನ್‌ಪರೇ' — 
ತಿನ್ನು ತ್ತೀರು? ಪುತ್ತೂ ರು... ಸುಕದ ಕಡೆ___ಎ ಪ್ರಯೋಗ ಕಡವೆ. ಅದರ ಬದಲು 
to ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತ ದೆ. "ಬರ್ಪರೋ?, "ಶಿನ್‌ಪರೋ? » 0730 5 ಮಧ್ಮವಂ ಪುರಂಪ 
ವಿಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎ, ಬಲೆ = ಬನ್ನಿ, ಪೋಲೆ — ಹೋಗಿ ಎಂಬುದು ಬರುತ್ತದೆ 
"ತ'ದಿಂದ ಇಲ್ಲವೇ "ಸ'ದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರಿನಿಂದ ಪೂರ್ವಕೆ 
t9 "ಸ ಲೋಪಗೊಳ್ಳುವುದ, ಮತ್ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಗಳಕುಹರದ ಒತ್ತು ಬರಂವುದಂ, exte 
ಘೋಷಗಂಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ "ಹ? ಕಾರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿತವಾಗಂವುದಂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ: 
ತಿನ್‌ ಹಿನ್‌; ಪದಾದಿಯ ಉಕಾರ ಲೋಪಗೊಳ್ಳುವ ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದಂ ಮಂಗ 
ಳೂರು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಂತ್ತದೆ: ' ಉಣ್‌ಪು 'ಪುತ್ತೂ ರಂ ಸುಳ್ಳ; * ನಂಪ್ಪು ? 
_-ಮಂಗಳೂರು. WM, AGS ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ' ನೋಡಿದರೆ * ಉಣ್‌__ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ "ಉಕಾರ ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪುತ್ತೂರು — ಸುಳ್ಳದ ತುಳಂ 
ಪ್ರಭೇದ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ` ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ 
ಬರ:ವಂತೆ ವಯಾರ್ಥನ್ಮ ಅನುನಾಸಿಕವಾದ "ಣ, ಮೂರ್ಧನ್ಮ ಪಾರ್ಶ್ವಗಾಮಿಯಾದ 
“Pengo ಕ್ರಮವಾಗಿ "ನ, "ಲ'ಗಳೆಂದು ದಂತ್ಮರೂಪವೃತ್ಮಯ ಪಡೆಯಂತ್ತವೆ--ವಂಂಗ 
ಳೂರಂ ತಂಳಂವಿನಲ್ಲಿ. 


ಉದಾ: (1) ಉಣ್ಣು - ನುಪ್ಪ; ಎ ಅನ್ನ; (2) ಒಣಸ್‌ ೨. ಉಸ್‌ ೭ 
ಊಟ; (3) ಕೇಣಡ — ಕೇನಡ ಎ ಕೇಳಬೇಡ; (4) ಪಣಡ — 
ಪನಡ = ಹೇಳಬೇಡ; (5) (ಕೊಂಡ್‌ + ಬತ್ತೆ > ಕೊಂಡತ್ತೆ) > 
ಕೊಣತ್ತೆ > Gadd, = ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ (6) ಕೂಳಿ ೨. 
ಕೂಲಿ ಎ ಹಲ್ಲು; de — ಪಲಿ ಎ ಅಕ್ಕ, 


ಈ ವೃತ್ಮಯ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛ ed ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದರೂ, ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ತುಳು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗುಳ್ಳ ಮಕ್ಕಳು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯುವಾಗ ಕನ್ನಡದ 
Ru CO ISSN ho, ಕನ್ನಡದ ಉತ್ರ ಮಲ ಗಳು 
1. Brigel ಬರೆದ ತುಳು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಣ್‌ಪ್ರ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದು 
5 ಯದು Moda SEEDS S LCOS ಬದಲಾವಣೆಗೊಂಡಿದೆ 
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.* £9? —' ಳ'ಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಚ್ಚ ರಿಸುವುದಂ ಕಂಡಂಬರಂತ್ರದೆ. ಇನ್ನು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 


ತಂಳಂ ತೋರುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಪುತ್ತೂ O5 me, ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ "ಹ? 
ಕಾರ. ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವವೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಕಾರಣ, ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ 
" ಹ'ಕಾರನಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಅದು ಬಂದಂದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ. “ತ" -"ಸ'ಗಳಂ 
ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಪುತ್ತೂರು ಸುಳ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಂ ಲೋಪಗೊಂಡು "ಹ? 
ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. .. ಮೊದಲು ಇವು ಲೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.. ಆ ಮೇಲೆ ಅಘೋಷ 
ಗಳಕುಹರ ಒತ್ತು (೮10/81 ೮೩108)ವಿನಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಘೋಷ 
ಗುಣ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದು ಹ ಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ: ತರೆ + ಸರೆ > ?ಅರೆ 9 ಹರೆ = ತಲೆ 
ತಾರೆ ೨ ಸುರೆ > ?ಆರೆ - ಹಾರೆ ೭ ತಾಳೆ (ತೆಂಗಿನ ಮರ) 


ಈ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ವೃತ್ಕಾಸ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾತ್ಮಕವಾದುದಂ. ವ್ಯಾಕರಣ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬದಲುವಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾರೆವು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉತ್ತಮ 
ಪುರಂಷ ಬಹುವಚನ ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿವ್ಯಾ ಪಕ Toso, ವ್ಯಾ ವರ್ತಕ (Inclusive 
and Exclusive) ಎಂಬ ವೃತ್ಕಾಸ ಪ್ರ ಪುತ್ತೂರಂ ಸುಳ್ಳ ಕಡೆಯ, ಅದರಲ್ಲೂ ಮಂಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸುಳ್ಮದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ - ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಕುಳು ನಮ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಂಕಳೊ 
ಎಂಬ ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ಎರಡೂ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ತೆಳ್ಳಗಿನ 
ಹಾಸ್ಕಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ, 


4, 1. (2) ತುಳುವಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳು: 

ತಂಳಂ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ 
ಸೀವಿಂತವಾದುದಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ತಂಳುಮಾತಿನವರಂ, ಕನ್ನಡ ಮಾತಿನವರು, ಬಂಟ 
ರಲ್ಲಿ ತಂಳಂ ಮಾತಿನವರಂ, E ಮಾತಿನವರಂ, ಗೌಡರೂ ತುಳಂ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಮಾತಾಡುವವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಹರಿಜನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು ತಂಳಂ ಮಾತ್ರ ಮಾತಾ 
ಡಂತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೇರರು, ಅಜಲರಂ, Bos, _ ಹೊಲೆಯರಂ ಮುಖ್ಯರು.* 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಗದವರಾಡುವ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇರಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದೆ, 
ಅಲ್ಲದೆ. ದೇಶ್ಶ ವಾದ ತುಳು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಧ್ವನಿ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಉದಾ: T > 
ಜಾನೆ (ಬ್ರಾ), = ಏನಂ; ಮಾಳ್ಬುನ > _ಮಲ್ಟಿನಿ -- ಮಾಂಪುನ (ಬ್ರಾ a3) = 
ವುದು; ಕತ್ತಲೆ — ಕಸ್ತಲೆ (ಬ್ರಾ) = ಕತ್ತಲೆ; ae ೨. ಜೆಪ್ಪು -- ಕತೊಣು ಧರ್ಯ = 
ಮಲದಿಕೊಳ್ಳು.  ಉಣ್‌ಪು — do) > ಅಶನೊ (ಬ್ರಾ) = ಅನ್ನ (ಊಟ). ಸಂಸೃತ. 


cp ca ಸೆ ತ 
2, ಬೈರ ಹುತ್ತು ಮಾದಿಗ ಪಂಗಡಗಳೂ ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡಂತ್ರವೆ; ಆದರೆ 'ಆ ಮಾತುಗಳ xe 
ಯಾದ o8 (ಣೆಯ ಮಾಹಿತಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ "ಅವನ್ನು ಕುರಿತು. ಏನೂ -ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
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Hos, ಕನ್ನಡದಿಂದ ಎರವಲು ಬಂದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಕಾರ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ ತುಳಂವಿನಲ್ಲಿ ಹ ಕಾರವೂ ಧ್ವನಿಮಾವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ (ಶಂಕರ ಭಟ್‌ 
ಡಿ. ಎನ್‌, 1967—13) ಹರಿಜನ ತ 


ುಳಂವಿನಲ್ಲಿ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ ಕವಾದ ಕೆಲವು ವೃತ್ಕಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


S—A—W ಆಗುವುದು ಅಂಳಹ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 
ತರೆ > ಸರೆ — (ಹರೆ) ws ಎ ತಲೆ; ಸರಯೊ > ಚರಯೊ — ಸಾರಾಯಿ, ಸೇರ್‌ ೨. 
ಚೇರ್‌ ಎ ಸೇರು, ಮೋಸೊ ೨ ಮೋಜೊ — = ಮೋಸ; ಉಸುಲು — ಉಚುಲು ೭ 
ಉಸಿರು ABO. ಕೆಲವು ಪದಗಳ ತೆ ee ಎರುದ್ಧ ವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಂವುದೂ 
ಇದೆ, ಉದಾ: ಚಾಯೊ -> ಸುಯೊ = do» 


ಹೀಗೆ ತುಳಂವಿನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಭೇದ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಧ್ವನಿಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ, ಪದಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಅಂತರಗಳು ಕಂಡಂಬರುತ್ತವೆ. 
ಅವೆಲ್ಲವುಗಳೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಿಶೀಲನೆ, ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ತುಲನೆಯಾಗಬೇಕಾ 
ದಂದು ತೀರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾತಾಡುವ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟಕನ್ನಡವೊಂದಂ ಮಾನ್ಮ 
ವಾದಂತೆ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿಯೆಣ ಮಂಗಳೂರು Zogo ಶಿಷ್ಟ ವೆಂದು 


ಬರುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಹಿಂದಿಗಿಂತ ಪಗ ಪಟ್ಟ ಣದ 
ಪ್ರುದೇಶಿಕ ಭಿನ್ನ ತೆಯೆಲ್ಲ ತ್ರೀ 


ಮಾನ್ಯವಾಗಂತ್ತಾ 
ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚ್ಚು ನ ಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ವ್ರ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಉಪಭಾಷೆಗಳನಾ oS ನಿವವರಂ by ಸ್ಹಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವುದು ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಮ್ಮ ಉಪಭಾಷೆಗ ಳನ್ನು ಮರೆಯುವುದೇನೋ ಸಹಜವಾದಂದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅವೆಷ್ಟೊ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಭಾಷಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಸಮಗ್ರ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪ: ವನ್ನು ಬಿಂಬಿ 
ಸುವ ಪುನಾರಚನೆಗೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಸಹಾಯವಾಗಂತ ದೆಂದು. ಭಾಷಾ ತಜ್ಞ ರಿಗರಿ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಂತಹ ಉಪಭಾಷಾ ಆಧ್ಯ ಯನ ಮತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹಣ ಳಂ 


ವಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಬೇಗನೆ ಆಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಆಮ್ಲ DA, 
ಯೆಷ್ಟೋ ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೋಗುತ ಎಡರಬುದನ್ನು Du ತಿಳಿದಿರಬೇಕು, 


4. 3. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭೇದಗಳು; 

ಈ ತುಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕ 
ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯವಹಿಸಿತ್ತು 5 
ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಾಹಕವೂ ಆಗಿತ್ತು. 
ರಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ' m 3035. ಚಿರರಜೀವಿಗಳಾದ 
ಕೊಟ್ಟ ಕುಣಿಕೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಸಬೇಕು. - = ಇಲ್ಲಿಯ - 'ಕನ್ನಡ ESSE eae 


wel ಕನ್ನಡ ಡವಲ್ಲ; ಕಲಿತು ಬಂದ ಕನ್ನಡ. ಆದಂದರಿಂದ 'ಬರಹದಲ್ಲಿರುವ Jodia, . 
T ಮಾತಿನ eum E EE ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ, . ಆದರೂ. ಕುಂದಾ 


ನ್ನಡ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಮತ್ತು ತುಳು ಮಾತಾಡುವವರ: ಸಾಹಿತ್ಯ 
'ರತಾ ಕರವರ್ಣಿ ಮತ್ತು 'ಮುದ್ಧಣ 
ಕವಿಗಳನ್ನು . ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ Giro ಕನ್ನಡ 
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ಪುರ -. ಬಾರ್ಕೂರು ಕಡೆ ತುಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡವೇ dod ಮಾತಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಅದು ಮಂಗಳೂರು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕಿಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜನಾಂಗ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕನ್ನಡದ 'ಪ್ರಭೇದಗಳಿರಡಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂಖ್ಯವಾದಂದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ sanis ಮಾತಂ. ಇದಕ್ಕೆ ಹವ್ಯಕ ಕನ್ನಡವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಪುತ್ತೂರು, ಸುಳ್ಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಧನದ ಗೌಡ ಜನುಂಗದನರು ಮಾತಾ 
ಡಂವ ಭಾಷೆಯೂ ಬ ಇದನ್ನು ಗೌಡ ಕನ್ನಡವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳು ಕೇವಲ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವವುಗಳಂು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಲಿಖಿತ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಭ್ಯಾಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಟ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಲಿಖಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿವಿಧ ಅವಸ್ಥಾ ಂತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಂವುದು ಶಿಷ್ಟ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸುಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ 


4. 3. 1. ಶಗಸನಗಳ ಕನ್ನ d: 

ಕಿಸ ಶಕ 9 ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ದೊರೆಯುವ ಶಾಸನ ಭಾಷೆ ಪೂರ್ವದ 
ಹಳಗನ್ನಡದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೊಳಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿಯ ದೀರ್ಪ, ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅಂತರಾಳ ದೀರ್ಥ, ಸಪ್ತವಿಯಲ್ಲಿ ಉಳ್‌, ಉಳ್ಳಿ, ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳಂ, 
ಸರ್ವನಾಮ (ಆಖ್ಯಾತ) ಪ್ರತ್ಕಯಗಳಲ್ಲಿ - ಆನ್‌, - ಆರ್‌, ಓನ್‌, ಓರ್‌ ಎಂಬಿ 
ತ್ಕಾದಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಉದಾ: ಅಳಂಪೆಂದ್ರನಾ ರಾಜ್ಯದುಳ್ಳಿ, ಕಿಳ್ಳಮಿಳ 
ಅರಸನಾಬೆಣಯ್ಲಿ ನುಳ್ಳೆ, ಮಜ್ಜ ಲಪುರದುಳ್‌, ಆ  ಊವರ್ಣದಲಾಗಿ  ವಿಟ್ಟುರ್‌, 
(ತಂಳಂನಾಡಿನ ಶಾಸನಗಳು 5), ಉದಯಂಪುರವಕಾನ್‌ ಪೊಗುತಿಪ್ಪಲ್ಲಿ ಎಜೀದಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಗಾ 
ಲಯೆಕ್ಕೇಟಃದಾನ್‌ (ತುಳುನಾಡಿನ ಶಾಸನಗಳು —6). ಈ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೆೊರೆಯಂವ ಸಮಕಾಲೀನ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಯಂತೆಯೇ ಇದೆ 
ಯೆನ್ನಬಹಂದು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಭಾಷೆ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಹಳಗನ್ನಡ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದೆ... ದೀರ್ಫ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಷಷ್ಠೀ, ದ್ವಿತೀಯಾ, ವಿಭಕ್ತಿಗಳು, ಸರ್ವನಾಮಪ್ರತ್ಮಯ 
ಗಳು ಎಲ್ಲ ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿವೆ. ಸಪ್ತಮಿಯ ಉಳ್ಳೆ, ಉಳ್‌ ಎಂಬುದು ಒಳ್‌, ಎಂಬ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ, ಗಂಡಂಗೂಸುಗಳ ವಂಶಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತನ್ನೆಯಂ sexo, 
ಕಾಲಕಾಲಾನ್ರರದೊಳ್‌ ನಿನ್ನೊರೆಗಂ ದೊರೆಗಂ ವಾರರ್‌ (ತುಳಂನಾಡಿನ ಶಾಸನಗಳು. -27) 
ಮತ್ತು ಐ, ಅ ಗಳೊಳಗೆ ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯ ೦ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ರೂಪಗಳಂ, ಉದಾ: ಇಲ್ಬು 


3. ase 'ಆಡುನುಡಿಯಾದೆರೊ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಹೆಗಡೆ ವಿವಾಹ ಪ್ರಹಸನ 'ಎಂಬುದು ಆಧುನಿಕ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕವಾಗಿ `` ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನ 83, 1887 dO ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳೂ. ಹವ್ಯಕ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ” ಇವೆ. ಗೌಡ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ . 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯ ಸೋಬಾನೆ ಮುಂತಾದ ಹಾಡುಗಳಿಲ್ಲ ಕನ್ನೆಡ 


ದಲ್ಲಿವೆ, - EDs ಬಜ - 
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(AQF), Arles? rodo, ವಂಸುಟವನ್ನ (ಆ ವಂಸುಜೀವನ್ನ) (ತಂಳಂನಾಡಿನ ಶಾಸನ 
ಗಳೆಂ 28). 11-12 ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹ ಕಾರ ಪ ದ ಬದಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. e 
S ರೂಪಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ; ಊದಾ; ಹೊಳಲಭಟ್ಟುರಕಿಗೆ ಬಿಟ್ಟರು. (ತುಳೆಂ 
ನಾಡಿನ ಶಾಸನ 2—18). ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 940 ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಬಳ್ಳು 
ರಿಯೆ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಸಲಿಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಷೆಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಕರ್ನುಟಕದ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇದೆಯೆಂದಂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ, 
ಹೊಸ ಪರಿವರ್ಶಿತವಾದ ರೂಪಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಶ; ತಡವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆಂದಂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 13 ನೇ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಭಾಷೆಯ ಶೈಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ 
ವಾದರೂ, ಹೊಸತನದ ರೂಪಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಉದಾ; 


“ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮೇಷಮಾಸ 13 ನೆಯ ಆದಿವಾರದಂದು ಮಂಗಲಾಪುರದ 
ಹಿರಿಯರಮನೆಯ ಭುವನಾಶ್ರಯದ ಮೊಗಸಾಲೆಯಲು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನರಂಂ ಯೆಂರಡಂ 
ಕೋಲ ಬಳಿಯುವೆರಸು ವೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ದ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲಂ ಅಳಿಯೆ ವೀರ ಬಂಕಿ 
ದೇವರಸರ್ಗೆ ಮಗರು ನಾಡಿನ ರಾಜ್ಯಮಂ ಬಿಡುವಲ್ಲಿ ಮಾವ ಕುಲಶೇಖರ ದೇವರ್ಸರುಂ 
ಆಳಿಯ woes esd doo ಬಂಕೇಶ್ವ ರದ ದೇವರಿಗೆ ಶಿಲುಶಾ ಶಾಸನಂಗೆಯ್ದು ಕೊಟ್ಟ 'ಕ್ರಮ 
ವೆಂತೆಂದೊಡೆ, , (ತಂಳುನಾಡಿನೆ ಶಾಸನ-36). 15 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ ತೀರ 
ಹೊಸ ರೂಪದ ಭಾಷೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ಅಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಡಂವಂಥಾವನಂ? 
“ಹಲರಂ ಸೆಟ್ಟಿ ಕಾರರು” (ತುಳುನಾಡಿನ ಶಾಸನ-78) ಇತಾ ,0. ಮುಂದಿನ ವಿಜಯನಗರದ 
ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಮುಂದಂವರಿಯುತ್ತ ಮದ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 


11 ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 14 ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗಣ ಶಾಸನದ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಂ: 


(1) “ಅ'ದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ, ಒಂದು ತರದ ಪೂರ್ವಸ್ವರದ (ಎ ಗೆ ಸವಿೀಪವಾನಿ) 
ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಂತೆ ಕಂಡು: ಬರಂತ್ರದೆ, ES » Cao > ಚೆತುಸ್ಸೀವೆಂ, 


(2) ಒಂದು ಪದದ ಎರಡನೆ x ಸ್ವರ E ದೆ, ಉದಾ: ಅರಸಂ + 
edo. ನಡಸು ಎ du. : 


(3) ಯ್‌ ವ್‌ ಗಳು ಇ, ಎ ಕಾರ ಹಾಗೂ ಉ, ಒ: ಕಾರೆಗಳಿಂದಾರೆಂ 
_ಭಿಸುವಾಗ ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ಶಿದ್ದುವು, ಪದಮಧ್ಯ ಕ್ಯಾ ಇದರ ಉಚಾ 


; -ರೆಣೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯ್‌, ವ್‌ ಗಳನ್ನು uicina ಬರೆಯ 
ದಿರಂವ ಕ್ರಮ. ಕಂಡಂ. ಬರುತ್ತದೆ... - 


(60) ಯ. ಕಾರಕ್ಕೆ ರ್ರಿ ರು ಎಂಬ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ' 
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(5) ಅ ವಂತ್ರು ಠ ಕಾರಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪರಿವರ್ತನೆ 13 ಪುತ್ತು 
14 ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ, 


(6) ಟಿ ಮತ್ತು v ಕಾರಗಳೊಳಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪರಿವರ್ತನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


(7) ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಚಿಯಾದ -ನ್‌ ಪದಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದುದಂ ಈ ಶಾಸನ 
ಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, soos ಅವಂ-ಅವ ಎಂದು 
ಬರೆಯುವ ಕ್ರವಂ (ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದಂತೆ) 11 ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 

(8) ಷಷ್ಠಿಯ ದೀರ್ಥರೂಪ ಹ್ರಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹ್ರಸ್ವರೂಪವೂ 
ಲೋಪಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಉದಾ: ಚೆನ್ನಕೇಶವ ಬೇಲಿ 
ಯಿಂದ - ಚೆನ್ನಕೇಶವನ ಬೇಲಿಯಿಂದ. ನಾರಣಪಯ್ಯ ಮಗ--ನುರಣ 
ಪಯ್ಮನ ಮಗ. ಇದಂ ಒಂದು ಪ್ರಭಾವಶಾಲೀ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಬಹಂಶ : ಇದು ತಂಳುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿರಬೇಕು. 

(9) ಸಪ್ತಮಿಯ ಪ್ರತ್ಕಯ...ಉಳ್‌.ಉಳ್ಳೆ ಎಂದಿದ್ದು...ಒಳ್‌ ಎಂದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ, ಅಲಿ, --ಅಲ್ಲಂ,--ಅಲಂ ಎಂದಾಗಿವೆ. ಅಲಿ ಮತ್ತು ಅಲಂ 
ಎಂಬುದು ಮದ್ಮಕಾಲೀನ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥದಂ. ಅಲ್ಲಿ 

"ಅಲ್ಲು ಎಂಬುವು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರಂವವುಗಳು (Kushalappa 
Gowda, 1972—xxii—xxvi). 


4. 3.2, ಈಗಣ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಮತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಸ್ಥಿತಿ: 

ತುಳಂ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಾದರೂ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡ, ಹಳೆಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡ Bozo, 
ಹೊಸಗನ್ನಡಗಳೆಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಈಗಣ ವ್ಮಾವಹಾರಿಕ 
ಕನ್ನಡ ಬರಹದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆಯೆಂಬುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ 
ಈಗ ಬೆಂಗಳೂರಂ ಮೈಸೂರಂ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚ್ಚಿ ಆಲ್ಲಿಯೆ ಆಡುಮಾತಿನ 
ಪ್ರ ಭಾವ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಂಸುಳಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಿ 
ತ್ಕಾದಿ ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಬರೋಲ್ಲ, ಕೊಡೋಲ್ಲ ಎಂದು ಮೈಸೂರು 
ಬೆಂಗಳೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಂತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ O¢ ಎಂಬ ಗೌರವ 
ಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಮಯ ಸೇರಿ ಇಲ್ಲರೀ, ಬನ್ರೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. 


ಮಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಂತೆಯೇ ಶುದ್ಧ ಗೆಗಳ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಿರುತ್ರದೆ, ಆದರೆ ಬಾರ್ಕೂರಿನ ಕನ್ನಡ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
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ಕೆಲವು ಸ್ವರಗಳಿವೆ, eod ವಂಹಾಪ್ರಾಣಗಳಿಲ್ಲ. ಜ ಮತ್ತೂ ಇ ಗಳೂ ಧ್ವನಿಮಾ 
ಗಳಲ್ಲ. ಹವ್ಯಕ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೃತಾ ತೋರದಿದ್ದರೂ, ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ವ್ಮಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗಣ ಆಡುನಂಡಿಯಾದರೂ. 
ಹಳಗನ್ನಡದಂತೆ ಎಂಗೊ- Sos), ಎಂದಂ ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಎಂಬ 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಯಾವ ಪ್ರಭೇದಗಳೆಲ್ಲಣ ಈ ರೂಪ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಈ ವೃತ್ಕಾಸವಿದ್ದುದಂ ಮುಂದೆ. ಹದಿವರನೇ ಶತವನಾನಕ್ಕೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ... ಕಾರಣ ಕೇಶಿರಾಜ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೆತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಹವ್ಮಕ ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಧಾನವಾದೊಂದಂ ಅಂಶವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿ ದೆಯೆನ್ನ ಬೇಕು. 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಿವಕ್ಷೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಅವ' ಎಂಬ ರೂಪ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಗೌಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹವ್ಮಕದಂತೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಸ್ವರೂಪದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವರಗಳಿವೆ... ವೃಂಜನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳಿಲ್ಲ. 
ಜ ಮತ್ತು ಇ ಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ,  ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾ, 
ನಾವು, ನೀ, ನೀವು, ಅಂವ, ಇಂವ, ಅದ್‌, ಇದ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕಗಳೆಂದು ಎರಡೇ ರೂಪಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ಉದಾ: ಅಂವ ಬಾತ್‌, ಅದ್‌ 
ಬಾತ್‌; --ಅವನು ಬಂದಿತು, (ಅವಳು) ಅದಂ ಬಂದಿತು; ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ 


ಮತ್ತು ಅಮಹತ್‌ ಎಂಬ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ರೂಪವಿದೆ. ಅವು. 


ಬಂಡೊ--ಅವರು ಬಂದಂವು, ಅವುಗಳು ಬಂದುವು 5 ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯಗ 
ಳಲ್ಲಿಯಣ, ದ್ವಿತೀಯಾ, ಮತ್ತಾ HATA ಸಮಾನ ರೂಪಗಳಂ ಇವೆ. ಸಪ್ತಮಿಯ 
ಪ್ರತ್ಮಯ ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ನಾವಂ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಕ್ಕಲೆ, ಹತ್ತಿರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ರೂಪ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಪಡುವಣ ಕಡಲಿನ ತೆಂಡಿನ ವಂಡಲಿನ ಮರೆಯಲಿ ವೆಂರೆಯಂವ ನಾಡಾದ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ. ಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗಳು --ಉಪಭಾಷೆಗಳಂ, . ನಾನಾ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಂದೆಣಡಗೂಡಿ 
ವೈವಿಧ್ಯತೆಯ ಜೀವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ದಂರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಈ 
ವರ್ಣರಂಜಿತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ « ಅಂಗವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಅಧ್ಮಯೆನಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ E 
ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾತ್ರ SU ಏರಳವಾಗಿದೆ.. 


— M 


M 2 


E ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದೆ ಹಹ 
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ದರ್ಪಣಾಲೋಕನ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ ಮಂತ್ತು ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕರೆಂಬ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಇರುವ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಪು ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆಯಿಂಂದ ಕಣಡಿದೆ. ಅತಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪದಗಳನ್ನು ಹದಗೆಟ್ಟು ಬೆರಸಿದ ಕವಿಗಳು ಲೋಕದ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಕಾಲ 
aici. ಸಕ್ಕದಮಂ secte d. de ಸಕ್ಕದಮಂ see’; ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ತಂದಿಕ್ಕುವುದೇ ಸಕ್ಕದಮಂ? ತಕ್ಕುದೆ ಬೆರಸಲ್ಕೆ ಫೃತಮಂವಂಂ ತೈಲಮಂಮಂ? ' ಎಂದು 
ನಯಸೇನ ಕೆರಳಿ ಕೇಳಿದರೆ" ಸೊಗಯಿಂಪ mé Go ಬೆರಸಿದಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬ ಮಂ 
ಬಗೆಗೊಳೆ ಪೇಟಲಾರರ*?- aot) ನಿರಾಶೆ ಆಂಡಯ್ಯನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಲಿಶಿತ್ತು. "ಹಃ 
ಗವಿಗಳ ಕಬ್ಬ ones ಹೊಜಿಗಳಿಯಕ್ಕರದ ಹೊಲಿಗೆ ಬಿರ್ಚಿದೊಡೆಲ್ಲಂ- t9» ತಾಣೀಗ 
ಬೀಜೀಗವೆತ್ತರ ತತ್ತ ಅವೆಕ್ಕಸಕ್ಕೆಮಸ್ತ ವೃಸ್ತ 0೨ ಎಂದು ಜರೆದು ಹರಿಹರಕವಿ ದಿಟ್ಟ ತನ 
ದಿಂದ —' ನೋಡುವೊಡೊಂದಕ್ಕರವಂದಂ ಮಾಡುವೊಡುಚ್ಚ ರಣೆಗರಿದಂ ವಂಣಜಿಂ dedo 
ಕೂಡೆ ಕವಿತತಿ ವಿಚಾರಿಸ ಬೇಡದಟೀಂ ಅಟ ಕುಳ ಕ್ಷಳಂಗಳನಿದರೊಳ್‌ '— ಎಂದಂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನಂ.. ಈ. "ರಗಳೆಯ ಕವಿಯೆ? ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನುಡಿಯು ಶುದ್ಧ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿದ್ದು, ಪಾರಂಪರ್ಯದ wood ಸ್ವಲ್ಪ ಇರುವ ಪಂಡಿತರನೇಕರಿಗೆ 
ನುಂಗಲಾರದ ತುತ್ತಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿರಲು. “ಲಕ್ಷಣಾಚಾರ್ಯರ್‌ ಪೇಟ್‌ಂದು esas; 
ಬಗೆಗೆ ಬರ್ಪಂತು ಮನಂಬುಗೆ seo. ಎಂದಂ ಕೇಶಿರಾಜ ವ್ಯಾಕರಣ ರಚನೆಗೆ 
ವಂನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಂ, ಹೊಸತಂ ಹಳತರ 
BDO "ಅದೋ, ಇದೆೋ, ಎಂದಂ ಹೇಳಂವವರಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ todo ಶಾಸ್ತ್ರ 
ರಚಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. : ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಿಗೆ ತುಂಬ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿದೆ. ' 
 ಎಂಟಿರ್ನೆ'ಯೆವನಿಗೂ ಅಳುಕು ಸಹಜವಾಗಿದೆ.  ಆದಕ್ಕಾಗಿಯೇ,  "ವಿದ್ವಾಂಸರ್‌ - 
ಅವಧರಿಸಿ," ಮೆನಃಪ್ರೀತಿವೆರಸಿ  ತಿರ್ದವುದು” ಎಂದು" ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಪೂರ್ವದ - 
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ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಕವಿಗಳನ್ನು ತನ್ನೆದುರಿಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೇಶಿರಾಜ ವ್ಯಾಕರಣದ ರಚನೆಗೆ 
ಕೈ ಹಾಕುತ್ತುನೆ. 
ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣ “ಭಾಷೆಗೆ ಭೂಷಣ’ ಎಂದಾಗಲಿ, ಭಾಷೆಯ ನಡತೆಗೆ sos" 

ವೆಂದಾಗಲೀ ಹೆಸರಲ್ಲುದರೂ ಈತ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಕೇವಲ * ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 
ಎಂದು ಕರೆದುದು ಅನ SREDIN. ಜ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ೈಭುಷೆ, ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ 
ಭಾಷೆ, ಎಂಬುದೆಲ್ಲ ಹೇಗಿದೆ, ಅವನ ಕಾಲದ ಶಿಷ್ಟರ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪನೇನೆಂದಂ 
ಅವನ ಕೃತಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತ 3 OO, ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೇ. ಆಗಲಿ, ದಂಡಧುರಿಯಾಗಿ,: ಹೀಗೆ 
ಜರ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತೀರ ಅಗತ್ಮವೆಂದಾಗ ಒಂದೊಂದು ಸಣ್ಣ ನುಡಿಯ 
ಕಿಡಿಯನ್ನು ಸಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. . "ಅಚಕ್ತಿಯೆಂಂದು ಪ್ರೀತಿ; ಅದನ್ನು ಅರ್ತಿಯೆಂದು ಪೇಟ 
ಲಾಗದು' ("ಪೆ HEL, ದಬದ್ದಂ' ) ಎಂದಂ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದರೆ, " ಸತೃಣಾಭ್ರ್ಯವಹಾರಿಗಳ್‌' 
ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ Eus ಸಿಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ, 

ಇದಂ Zoe ’ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂಜದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಗುಣದಿಂದ ಇದಂ 
ವಿವರಣ ವ್ಯಾಕರಣ ಜಾತಿಗೆ (descriptive grammar) ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ, ನೂರಕ್ಕೆ 
ನೂರರಷ್ಟು ಸರಿಯೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾ ಗದಂ. ಇದಂ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ S ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
“ಶಾಸನ? (normative grammar, or prescriptive grammar) ಆಗಿಲ್ಲ. 
ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಕೇಶಿರಾಜ, ಒಳೆ ಸಿಯ ವೈ ಜ್ಞಾ ನಿಕ ವೈಯಾಕರಣನೆಂದಂ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ನಮಗಿರುವ ಗೌರವವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತ. d. ಆದರೆ zx ಸ್ತೃದ್ಧ ಷ್ಟಿ ಯೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗುಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವನನ್ನು ಒರೆಗೆ" ಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. 


5. 1. ee, ಕುಳ B9 ವಿಚಾರ: 


ಅ ಬಿ ಕುಳಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದ ಬಗೆಗೆ" ಈ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬದಂಕಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು - ಮಾಡಿದ ದರ್ಪಣಕಾರನೇ, ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ, ತಾನೇ ಇವುಗಳ 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದಂ - ಹೇಳಬಹುದಂ? (ಶ್ರೀ. ಮ. ಪ್ರ. ಪೂಜಾಂ*- ಕೆಲವು 
ಕನ್ನಡ. ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಚಾರಗಳು, ಪು-೭೮) ಎಂದಂ ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬ 9o ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತ. 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ. ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ನೋಡಿದಾಗ ಕೇಶಿರಾಜನ EN ಶಾಸಕನ. “ದೃಷ್ಟಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. - ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರುಸನಿಚಾರದ. ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು. ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. . ಅದರ ಸ್ಥಾನ ಅಲಂಕಾರ ಮತ್ತು pom 
" ಎರ್ಣಾವೃತ್ತಿಗೆ ಸಲ್ಪಾವು; ಸಂದುಂ ಪ್ರಾಸದೆಡೆಗ. SOS ಎಂಬ - ಅವನ. ಮಾತಿನಲಿ: 
ಎಧೆಸುವ, ನಿಯಮಿಸುವಿಕೆಯೆ,. ;ಅವಧಾರಣೆಯಿರುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. -- z ಇಲ್ಲಿಟ, ೪, 

e, dde ಳಗೆ BAT ಆವರಣದ (external): ಕೆಲ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಅದೇ ಅವಗ : 
Sesnos "ಶಬ್ಧ ಸಾಮ್ಮ ” - (Phonetie Similarity); Ed ಕಾರಣದಿಂದ ಅವು 
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ಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂತ್ರ್ತಿತ್ತು.. ಎಂದಂ ಹೇಳಿರುವನೆಂದಂ ತಿಳಿದಂ 
ಕೊಂಡರೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ರಚಿಸಿರುವ: * ಸಮಾಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿರದೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಒಂದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ (ಕೇಶಿರಾಜನ ಪ್ರಕಾರ) ವರ್ಣ 
ಗಳಿವು, ಕೇವಲ 03s» 0^ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಭೇದ ತೋರಿಸುವವುಗಳು. 
ಸ್ಥಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲದೆ, "ಘೋಷಗುಣ 'ದಿಂದಲೂ (resonance quality) ಇವು 
ಸಮಾನ ಗುಣವುಳ್ಳವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತೃಕ್ಷವೋ ಪರೋಕ್ಷವೋ ಆಗಿ ಮನ 
od, . " ಅಲಂಕಾರಪ್ರಿಯ ” ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕೇಶಿರಾಜ ಸಮ್ಮತಿ ಕೊಟ್ಟಿರು 
ನೇ ಇಲ್ಲವೇ, ಇದು ಸರಿಯೇ dde, ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನದುಗುತ್ತದೆ 
ುಂದ ನೋಡಿದರೂ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆ, ತೊಡರುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಸಲಂ' ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಖಚಿತ. : ನಾವು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೂ, ವ್ಯಾಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ--ಆಯಾ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೊಂದು ಕೈಗನ್ನಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕೇ ಹೊರತು; ಸುರ್ವಕುಲಿಕವಾದ "ಪೀನಲ್‌ 
ಕೋಡ್‌ (Penal Code) ಅದಂ ಆಗದೆಂಬುದು. ನಿಶ್ಚಯ. * ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದೆ 
ಪದಮ್‌ ; ಪದದಿನರ್ಥವ್‌' ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜನೇ ವ್ಯಾಕರಣದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
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ಟಕಾರ ozo, ರೇಫ ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಕೇಶಿರಾಜ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
(9) ^ ಬಟ್ಟುದುದು ಬಳ್ಳವಾಡಿ...ನಂ 

ಬಿರ್ದಿದಾರುಹುತಂ.,, ” 


(೨) “ಚಂರ್ಚಿದವೋಲ್‌...8- 


siot? d, .,... 
(Oe were BE 
~ ವರ್ಕಳೆಣಡೆಯರ......... 
ನೀಲ ಯಿದ » 


ಇದು ಚಾರಿತ್ರಿಕಾಂಶವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ, ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಈ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸುಮ್ಮ--ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಅಪವಾದ ಬರಲೆಡೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ. "ಅ ಟಿ ನಾಗದನಂಚ್ಚರಿಸಲ್ಯಾಗ' ಎಂಬುದನ್ನೂ: 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. “ರ್ದ ತೆರದಿನಂತದು ಶುದ್ಧಂ'-- ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದುದನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ನೋಡಬೇಕು. ಈ “ ವರ್ಣಸಂಕರತೆ' ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೆ ನಡೆಯೆಂತ್ತ ಬಂದಿದೆ . 
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ಎನಂ ್ನವುದಂ, ಶಾಸನಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಥವಾ ಸಾಮಯಿಕ ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ, ಉದಾ: ಎಟ್ಟು > ಎರ್ತು > ಎತ್ತು; m > ಗರ್ದೆ ಎ ಗದ್ದೆ; 
(A. N. Narasimhia, 1941-90). . ಈ ಪ್ರಭಾವವು ces ಕಾಲಕ್ಕು 
ಸಹ ಇದ್ದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬದ್ಧ ಹಿರಿ — ಕಿರಿ "ಲಕ್ಷಣಾಚಾರ್ಯರ್‌'__ರೇಫ 
7003208, ವನ್ನು ಅಟ ನಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವುದನ್ನು ಕೇಶಿರುಜ ಕೇಳಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ.... 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ, “ಹೊನ್ನ E ಹಂಪನ,,, ಮೊದಲುದವರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲದೆ, ಆ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು (Spoken Kannada) 
ಕೂಡ ಗಮನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುನೆ... ಎಂದಂ ಬಃ ಅವನ ವ್ಯಾಕರಣದ ರಚನೆಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿ .ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಕೋಟೆಯಂ 
ಕಿಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಇಣಿಕಿ, ವಾ ವಹಾರಿಕ ಬಯಲಿನ ಕಡೆ ನಿಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧನಂಬುದಾ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. 
“ಚುರ್ಚಿದ? -ಕೆಮುಬಿಕ್ಸಿದ? ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ " ಚುರ್ಚಿದ?- ಎಂಬುದನ್ನು ro 
ಎಂದು ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ತರಹ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಲೀ, ಅದರಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ವಾಯ್ತೆಂದಂ ಸಾಧಿಸಲಾಗಲೀ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂದರಿಂದಲೇ " ಅಜನಾಗದನುಚ್ಚು Doa n’ 
ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಬೇಕಾಯ್ತು. " ಅಚಿಕ್ಕಿ ಎಂಬುದು G DDR ಕೂಡ 
ಅವನಂ ಅದರ ಬದಲುವಿಕಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡದೇ ಇದ್ದುದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. "ಅರ್ತಿ? 
ಎಂಬ ಪದವು ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದಂ ಪದವು "ಶಬ್ದ 'ದಲ್ಲಿ 
(Phonetically) ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದು, ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಕೊಡಂ 
ವುದು ಹೊಸತೇನಲ್ಲವಾದರೂ, ಅದರಿಂದ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ ಗಲಭೆಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಗಿವೆಯೆಂದಂ 
ಮನಗಂಡರೆ, ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಅರ್ಥವತ್ತಾ ದೇದೆಂದು ತಿಳಿದೀತು. ಈ 
"ಶುದ್ಧ ಗೆ?ಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ವಿಲೀನವಾಗಂವ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ' (Phonemic 
Ion) ಅನೇಕ ಪದಗಳಂ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕಣ ರೆಯಾಗಿವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಪು 2,80 ands, ದಂದು ಕೇಶಿರಾಜನಲ್ಲ ಹುದುಗಿರುವ ಕವಿಯೆ 


ಗುಣವಲ್ಲದೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅನಗತ ಸೈವೆಂದಂ ತಳ್ಳಿದರೂ ತಳ್ಳಬಹಂದಂ, 
ಆದರೆ ಪ್ರಾಸಾದಿಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕಿ ೦ತ, "ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 


` ಶಬ್ಧ ಸುಮ್ಮ 'ವನ್ನು (Phanatic 
Similarity) ಗಣಿಸಿದುಗ, ಬರಿದೆ ಅವುಗಳನ್ನು 


ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಲು mu ವಿಲ್ಲ. 

ಅವನಿಂದ ಮೊದಲಿನ ನಾಗವರ್ಮ, ಅನಂತರದ ಭಟಾ ಶ್ಬಿಕಳಂಕರು ಹೇಳಿದಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನರೀತಿಯ " ಶಬ್ದವಿಚಾರ `ವನ್ನು (Phonology) ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬಂ 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕನ್ನಡ - ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ವರು. ನಾಗವರ್ಮನ . ಕನ್ನ ಡದ. EL MM ಕೃತಿ "a ಸಂಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿದೆ, 
spans =f ಡತನದ : ಕೆಚ್ಚು ot 


ಶ್ಲಾಘನೀಯವೇ ಸರಿ: eee 
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ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿರುವ ವರ್ಣಗಳನ್ನು 
ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಕೊಡಬಹಂದಂ :—. 
^. "ಸ್ವರಗಳಂ` (Vowels) 
ಆದಿ (Front) ಮಧ್ಯ (Central) ಆಂತ (Back) 


ಉನ್ನತ (High) ಇ ಈ dS GS 
ಮಧ್ಯ (Mid) à 5 "s ಓ 
ನಿಮ್ಮ (Low) eu 
ಖಂ ಖಣ 
2 S ಇಲ್ಲ 
ವೃಂಜನಗಳಂ (consonants) :— 
ಸ್ಪರ್ಶವರ್ಣಗಳು | 
ಕಠಿಣ (voiceless) ಪ ಫ ತ ಥಟ d we ಕಖ 
ಘೋಷ (voiced) ಬ ಭದ d d d wan p 
ಅನಂನಾಸಿಕಗಳಂ (Nasals) "o" ವಂ.ನಣ P ಜ 
ಸ್ಪರ್ಶರಹಿತ ಘರ್ಷಕಗಳಂ js ie. ಜ್ಯ 
(Frictionless continuant). : 
ಆಕಂಪಿತಗಳಂ — 
s (Trills) oe 
~~ `ಫಾರ್ಶ್ವಗಾವಿಂಗಳಂ @ 25೫೫೫ ೬ 
(Laterals) (9) 


ಅಫೋಷ ಫರ್ಷಕಗಳಂ 
(Voiceless Fricatives) ಇ ಸಷ 3 x, 


ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಶಂದ್ಧ ಗೆಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
tg, d, ಯೂ, ಇ. GX yyy ವಿಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಕ್ಷಳಗಳನ್ನು ಕಳೆದಂ 
ಐದು ದೇಶೀಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜವಲ್ಲದ ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು " ಒಳವು ಮಹುಪ್ರುಣಂಗಳ್‌, ನಿಜದಿಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌? ಎಂದಂ ಹೇಳಿ 
ನ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಕನ juge ಆದ "ಶಬ್ದ ವಿಚಾರ? 

ನ್ನ್ನ (Phonology) ಹೇಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದನೆಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬರಂವ 
ನ ತಡೆ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ... ಸಂಖ್ಯಾನಂಕರಣ ಶಬ್ದ neo ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ, 
ಅನಗತ್ಯ 5 - ಇದನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ಮಾಡಿದ: ಕೇಶಿರಾಜನ -ತೀರ್ಮಾನ  ಅಕ್ಷವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ SLO - ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಂಥ, ಇಂಥ, ಎಂಥ (“ಎಂಥಾ ಚೆಲುವ 


ನಮ್ಮಯ್ಯಾ... ರಾಮ...”) ಎಂಬ ವಂಹಾಪ್ರಾಣಗಳಂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿ ವೆ; "ಷ' 
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ಕಾರದ ಪ್ರಯೋಗ, " ಅಷ್ಟು as " ಇಷ್ಟು ಎಂಬ ದೇಶೀಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ dos ci. 
ಕೇಶಿರಾಜನಂತೆ ಈಗಿನ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ D ಕರಣ ಬರೆಯುವವೆನಂ ಏನಂ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ, ER do ತೊಡಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾಗವರ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖೈೆಯನ್ನು ಹೇಳದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ ಉರುಳು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ, 
ಮಂಂದಿನ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು ಮೊದಲೇ ತುಂಬಿರುವ ವರ್ಣ ಮಾಲೆಯೆನ್ನು ಮಂತ್ರ ಷ್ಟು 
ನಿಬಿಡಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟ ಶುದ್ಧಗೆಗಳನ್ನು ಈ 
ರೀತಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಬಹುದು. 


ಸ್ಪರಗೆಳಂ (Vowels) :— 
ಇ ಈ ಉ 


ಊ 
ao 0 ಒಓ ಔ 
eu : ಸ್ವರಗಳಂ = (ಲ) 

ವ್ಯಂಜನಗಳು (Consonants) :— 

ಪ g RB ಚ ಕ 

ಬ ದ ಡ ಜಗ 

ಫ o g 35 

ಭಧ ಢ we 
O ಮ ನ D PVB ವರ್ಗ ೨೫ 4.0 ಎ. ೨೬ 

ವ odo | : 

ಪ ಹ ) ಒಟ್ಟು = ೪೭ 


ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ ಕೇಶಿರಾಜ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಶ' 
ಮತ್ತು "ಷ'ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತದ್ಭವ "ಪದಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಬರುತಿ ಶ್ರಿಧ್ರುದರಿಂದ ಈಶ? ಮತ್ತು 
‘amore ಬಳಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡದ ಶಃದ ಗೆಯ ಬವ ಯಿಂದ 
(Phonetic chart) - ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿರಬೇಕು. 


ETT a, 3 ಗಳು. ಮತ್ತು ವಿಜಾತೀಯ. PS ಶೃಿಕ್ಷರಗಳು.. 


ಕೇಶಿರಾಜನ - ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ 55, ೫೩ ಮತ್ತು ೫) Be ಸೂತ iva ಶಿಥಿಲ 


ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು - ಕುರಿತು eed. "ಜಟ, ಕುಳ, ಶೆ 
ದ್ವಿತ್ವ *ಫಾಂತಗಳಾಗಿರುವ ಪದಗಳ: “ಪೂರ್ವಾ 
ಕ್ಷಕವು ಪ್ರಸ್ಸವಾಗಿರುವಾಗ, cod. ಗ, ದ್ಯ 3, k ಕಾರಗಳಿರುವಾಗ ಆಗಂಪ 
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ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಶಿಥಿಲವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಮಾಣ (duration) 
ಏಕಮಾತ್ರೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ ಕಂಡು 


ಬರುತ್ತದೆ. ಅಟ, ಕುಳ, ರೇಫುಂತಗಳಲ್ಲದೆ " ಲುಂತಪದ 'ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಸರಣ 
ದಲ್ಲಿ (distribution) * ಶಿಥಿಲತೆ' ಇರುವುದು ರನ್ನ ಕವಿಯ "ಗದುಯದ್ಧ ' ಕಾವ್ಶ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ * ಶಿಥಿಲತೆ'ಯಿರುವ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 
ಉದಾ ;--ಬರ್ದಿಲ, ಗರ್ದುಗಂ, ಎರ್ದೆ, ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ ಮಂಂತಾದಂವು. ಇನ್ನು ಸಂಧಿ 
ಯಾಗುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರುತಿಕಟಂತೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ “ ಸರೇಫಮಿದಿರಾಗೆ, ಶಿಥಿಲ 
ವೆಂದನುಕರಿಪರ್‌, ಎಂದಂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ “...ಹಳೆಯ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ * ಶಾಸನಕಾರನು? 
ವಿಧಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯಂಜನ ದ್ವಿರ್ಭಾವವೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆಯಂತೆ, ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತಾನುಸರಣ 
ವಿರಬಹಂದಂ?, ಎಂದು ವು. zh. ಪೊಜಾರ್‌ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ 
(ಪೂಜಾರ್‌, ೧೬.೧೭). 

ನಮ್ಮ್‌ ಈಗಿನ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಆದಿಸ್ಥಾ ನದ (initial 
ಸ್ಪರ್ಶವರ್ಣಗಳು (stop ಕ ಜ್‌ ಸ್ವರಗಳ ಮಧ್ಮೆ 
ಹಗುರವಾಗಿಯೂ, ಇರಂತ್ತವೆ. ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದಗಳನ್ನು FES 
ವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಇದಂ ಮಂದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ : 
ಪರ ತನಂ ಟವ ಚಲ ಕಲ 
ಅಪರ ಅತನಂ ವಟ ಅಜಲ ಸಕಲ 
ಬಲ ದಯ ಡಗೆ ಜಲ ಗುರಂ 
ಅಬಲ ಸದಯ ಅಡಗಂ ಸುಜಲ ಉಗುರಂ 


E ನದಲ್ಲಿ, ಆಯಾ ವರ್ಣಗಳ ಸ್ಫೋಟನಕ್ಕೆ (explosion) ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಯವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೀರ್ಫ ಸ್ವರಗಳನಂತರ ಬರುವ 


, ಸ್ಪರ್ಶವರ್ಣಗಳಂ ಆದಿಸಾ ನದಲ್ಲಿಯವುಗಳಷ್ಟೇ (initial stops), ಅಥವಾ ಅತಿ 


ಸಮೀಪವಾದ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ AP, ಟನ (explosion) ವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: — 
“ಆಗ, ಈಗ, ಹಾಗೆ, ಹೇಗೆ... ಹಾಕು, ಸಾಕು, ಬೇಕು? ಎಂಬಂತಹವುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸ ಬೇಕು. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ; Qr. ಸ್ವರಗಳ ನಂತರ 
ದ್ವಿತ್ವಗಳು' ಕೂಡ ಬರಂತ್ತವೆ. ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಉದಾ; 

Det, ತೋಟ್ಟಂ; ಆಪ್ಪಂ; ಇತ್ಯಾದಿ...... ಸ್ವರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬರುವ ಹೃಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಶ 


OUR ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಘೋಷ (Voiceless) ) ವಾದವುಗಳು, ಅರ್ಧ, ಅಥವಾ, ಅಲ್ಪ 
ಸ್ಪರ್ಶಕಗಳಾಗಿಯೂ (Fricatives) ಅನುನಾಸಿಕಗಳ ನಂತರ ಪೂರ್ಣ" ಸ್ಪರ್ಶಕ ಘೋಷ 


' ಗಳಾರಿಯೂ (Voiced stops) ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತವೆ.. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ, ತೆಲುರಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
` ದೀರ್ಫ್ಥ ಸ್ವರಗಳನಂತರ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಹ್ರಸ್ವ ಸ್ವರದ “ಮಧ್ಯದ ವರ್ಣಗಳ 


n 
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ಸ್ಫೋಟನೆ ಶೀಘ್ರಗತಿಯದಾಗಿರಂವುದಂ. ತವಿಂಳಿನ ಉಚಾ _ರಣೆಯನ್ನೂ ಇವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದಾಗ dun ಪರಸ್ಪರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಬಂಧದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ದ್ರುವಿಡದಲ್ಲಿದ್ದ (Proto- -Dravidian) ಅಘೋಷ ವರ್ಣಗಳು 
(voiceless consonants) ಕ್ರಮೇಣ ಘೋಷ ವರ್ಣಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತಗೊಂಡು 
(voiced consonants) ವೆಂದಂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (Gai, 1946-50). ಈ ರೀತಿಯ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣ, ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಸೌಲಭ್ಯದ ಕುರಿತು ಜನರು ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟುದೆಂದೇ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸೌಲಭಾ ಕಾಂಕ್ಷೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿ ಗಾಗುತ್ತ ಬಂದುದರಿಂದಲೇ 
ಬಿ» 99,0 » 0; D> ಹ ಮುಂತಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಆಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ, 

ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಮನ್ನಣೆಯಣ ದೊರೆತಿದೆ... ಕೇಶಿರಾಜನೇ, 
'ಪ' ವು "ಹ... sonos, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಂವುದಂ- -" ಇದಂ ದೇಶಿಯೊಳ್‌ ಚೆಲ್ಬು 2 
ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಇಂತಹ ಕಡೆ ತಮಿಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ಶರಣತೆಯಂ್ನು ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ.) 

ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವೃಂಜನ ದ್ವಿರ್ಭಾವ (ಪೂರ್ವಪದದ ಕೊನೆಯ 
ಅಕ್ಷರ ಲಘುವಾಗಿ, ಪರಪದದ ಮೊದಲ ಅಕ್ಷರದ ಇದಿರು ರೇಫ ಬರುವಾಗ) ಕಂಡು 
ಬರುವುದು, ಜನತೆಯ ಸಹಜ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿ, ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದೇ 
ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ, ಆ ಮೇಲಿನ, ಶಿಥಿಲ, ಶಿಧಿಲದ್ವಿತ್ವದ ಸೂತ ಶ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೃತ 
ಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದೂ, ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಂ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ. ಒಂದಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಈ ವ್ಯಂಜನ ದ್ವಿರ್ಭಾವ ಸಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಕ್ರಮೇಣ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರ ಕಿವಿಗೆ ಶ್ರುತಿಕಟುವಾಯ್ತು. ಹೀಗೆ, ಕೇಶಿರಾಜ ಒಂದು ನಿಯಮಂವನ್ನೇ ಮಾಡಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಉಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ದ್ವಿತ್ವವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ಒತ್ತಿ ಉಚ್ಚ ರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯವಿರುವವರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಬರಹವನ್ನ e ಅನುಸರಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ ಇದು ಬಾರದಿದ್ದರೆ - ಆಶ್ಚರ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.) ಇಲ್ಲಿ, ಈ ಶಿಥಿಲತೆ 
ಯನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಕಾದಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ನಾವೊಂದು "ಸಂಧಿಶಂದ ಗೆಯನ್ನು ° 
sins Phoneme) ಮಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸ ಸುವಂತೆ BRATS, ಈ ಸಂದೆಗ್ಗತೆಯಿಂದ 
ಪ:ರುಗಬಹುದಂ. ಉದಾ: -- ಬರಿಸಿ p ಪ್ರಧಾನರು... (ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 4 ಪ್ರಯ. 

ಈ ಶಿಥಿಲತೆಗೂ, ಶಿಥಿಲ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವೃತ್ಕಾಸವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ವೈಯಾಕರಣ ನಾಗವರ್ಮ ಈ Bud. ಹೇಳದೆ, ಕೇಶಿರಾಜ 'ಮಾತ್ರ 


ಹೇಳಿರುವುದು `ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ.. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ" "ಈಗಲೂ ಉಚ್ಚು ೨ ರಣೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ, ಕನ್ನ BeOS ಈ ಅರ್ಧ ಅಥಮ ಅಲ್ಪಸ್ಪರ್ಶಕಗಳ್ಳು ಇದ್ದುವೆಂದು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು. ' ಹೀಗೆ ' "ಗ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು “BR ಎರಡೆರಡು ಉಚ್ಚರಣೆಗಳಿದ್ದು, 
ee ಇಂ E PE tat ಇನೆ ತಪ್ಪು, ಪ್ರಯೋಗಗಳುಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
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ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಯ್ತು. ಇಂತಹ ಅವಶ್ಮಕತೆ ಅವನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಆಗ ಅವುಗಳು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಕೇಶಿ 
ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ " ಸರೇಫವಿಂದಿರಾಗೆ ಶಿಥಿಲಮೆಂದನುಕರಿಪರ್‌ ?...- ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಿಯತ 
ದ್ವಿತ್ವಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಅಂದರೆ ಪ್ರಸ್ಥ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಬರೆಹ ಪದ್ಧ ತಿಯಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾಗಂತ್ರದೆ. 
ಉದಾ :— VBR, ಆಟುತುಂ, Mo, ರಂದ್ರಪಯನ್‌,,,,,,ಇತ್ಯಾದಿ..,.,,. 
ಇತ್ಮಾದಿ, (G.S. Gai 1946,-13.) 


ಈಗಲೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದೇವಪ, ನಾಗಣ ಮಂಂತಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವ 
ವಾದರೂ, ಬರಹದಲ್ಲಿ Bars ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಅಂತೂ ಈ ವರ್ಣಗಳು ಶುದ್ದಗೆಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ (Phonemic status) ಅಡರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಪ್ರಸರಣ (distribution) ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ (conditioned) 
ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಆಯಾ ಶುದ್ಧಗೆಗಳ ಉಪಸದಸ್ಮ (allophonic members) ಸ್ಥಾನ 
ಮಾತ್ರ ಇವುಗಳಿಗೆ ದೊರೆತಂದು. ಹೀಗಾಗಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಜ್ಞೆ. ಯೇನೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
(ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಂವ ತಮಿಳಿನಲ್ಲೂ ಇದು ಶುದ್ಧಗೆಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ $09.) ಮಗನ್‌; ಅವರ್‌ 
ಗಳ್‌, ಎಂಬ ಘೋಷ ಘರ್ಷಕಗಳಲ್ಲದೆ (Voiced Fricatives) ಜಿಹ್ಹಾಮೂಲೀಯ 
ವಾದ ಅಘೋಷ ಘರ್ಷಕ (Voiceless fricative) ಕೂಡ ಇದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ 
ಕಾಲದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರಸರಣ (distribution) 
ಹೇರಿತ್ತೆಂದಂ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ತೋರಿಸಬಹಂದಂ : 


/ದ/ (9) [ದ] "ಅಜ, “ಕುಳ್ಳ? "ಲ ಮತ್ತು ರೇಫಾನಂತರದ ಸ್ಥಾನ 


ಗಳಲ್ಲಿ. 
ಉದಾ: -ಎರ್ದೆ ತೆಗಟ*ದಂ 
ಬರ್ದೂಕಂ ತಂಮಂಟಕ್‌ದಂ 
ಗರ್ದುಗಂ ನಂಸುಳ್‌ದಂ ಇತ್ಕೂದಿ 
(9) [8] ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ. 
ಉದಾ :--ಸದೆ ' ದಯೆ ಒದೆಯಂ 
ಡಾರಿ : ಕದಿಯಂ ಇತ್ಮಾದಿ,..... 
pay} © [ಗ] ಅಟಿ, ಕುಳ, ರೇಫಾನಂತರದ ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ; 
ಉದಾ: ತೆಗಬಳಿಗೆ. :. ನುಸುಳ್‌ಗೆ van -. 
ಫೆಗಟ್‌ಗೆ . ಇ ಮಸಳ್‌ಗೆ 
zago ^ " ಅದಿರ್‌ಗೆ j AD Deres 
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(೨) [ಗ] ಇತರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ. 
ಉದಾ :-_ ಗಮನ, ಗರತಿ, ಹಗರಣ, ವಂಗು ಇತ್ಶಾದಿ. 
— ಅಟ ಕುಳ ರೇಘುನಂತರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಥ "ಗ? ಮತ್ತು "ದ? ಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಲುಗುತ್ತಿತ್ತೋ, ಅವು ಪೂರ್ಣ ಸ್ಪರ್ಶವಲ್ಲ. “ಅರ್ಧ” ಅಥವಾ ಅಲ್ಪಸ್ಥ T 
Soc»(Non-stop or fricative consonants) ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ವೃಂಜನ 


ದ್ವಿರ್ಭುವವಿದ್ದಲ್ಲಿ A ದ್ವಿತ್ಚವನ್ನೇ ಬರೆಯಲುಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಪದೆ. ವಡ್ಡುರಾಧನೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ, ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


ಉದಾ... 
ಅರ್ದ್ವಕ್ಕೆ ಡುಗ ಇರ್ಕ್ಕುಳ 
exc «ag Fo, 
ಇದರ್ಕೈ i ಇಬ್ಬ ೯ರ 
ಇದಿಗ್ಗೊ ೯೦ಡಂ ಊಗ್ಗೆ ೯ ಇತಾದಿ. ..ಇತ್ಕಾದಿ, sh 


ಆದರೆ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಸವನ್ನೂ ಬರೆ 
ರರ ಅವ ೈವಸ್ಥೆಯು ಬಹಳೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಅರಂಭ ocio 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ deo, ಬರೆಯಬೇಕಾದಲ್ಲಿಯೂ, ಹ್ರಸ್ವವನ್ನು ಬರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ei ವಸಿ es Sos ಉದಾ :— eu» (= ಅಪ್ಪ ಪುದು), ಇದಕೆ 
(ಇದಕ್ಕ), ಇತು -.ಎ.ನಿಯತ ದ್ವಿತ್ವವೆಂದು ee ೫೫ ಪದಗಳನ್ನು ಕೇಶಿ 
ರಾಜ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಈ ಅವ E ನನ್ನು ತೋರಿಸು . ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಗ್ಗಳ, 


ಉಕ್ಕೆವ, ಉಗ್ಗಂ, ಕಕ್ಕಸ, ಕಪ್ಪಡಿ ಎಂಬೀ ಶಬ್ದ ಗಳು ge gusten ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ. 


; ಇನ್ನು ಸರೇಫದ್ವಿತ್ವಗಳು ಬರಹದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿದ್ದುವು ಎುಬುದಕ್ಕೆ sie) 
ರಾಧನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾರ ಬರೆದಿರುವ De sene ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
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ಮಾನ ಕೃದ್ವಾಚಿಯಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 5... ಶಿಲಾಗೃಹದ ಕೆಳಗಿರ್ದ್ದ ಯಕ್ಷಕನ್ಮೆ 
ಯಂ Foro” (ಭಣತಕಾಲಕ್ಕೃದ್ವಾಚಿ). . “ಒರ್ವಳೆ ಇರ್ದ (=. ಇರುವ) ಸ್ತ್ರಿ ಯ ಪಕ್ಕದೆ 
ಸತ್ಬುರುಷಂಗಿರಲ್‌ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ”...... (ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ  ಕೃದ್ವಾಚಿ). ಇಂತಹ ವೃತ್ಕಾಸ 
ಬರಬರುತ್ತಾ ಬರಹಕಾರರ "ಕೈಗಳ ಕೇಡಿನಿಂದ' ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದುದಾದರೆ, ನವ್ಯ 
ಗೊಂದು ನಷ್ಟವೇ ಆಯ್ತೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಎಂತಿದ್ದರೂ, ಕೇಶಿರಾಜ ಅದಕ್ಕೊಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಾಕಿದರೂ ಮುಂದೆ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ರೇಫೆಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯ್ತು. ಬಹುವರ್ಣ (Multi-syllabic) ಹಾಗೂ 
ಆದಿ ದೀರ್ಫಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರವೊಂದು ಸೇರಿ ಸಂಯುಕ್ತೆತೆ ಸಡಿಲಿತು, ಉದಾ: —enr > 
ಆರಿಗೆ, ent > ಅವರಿಗೆ; 


5. 3. ವಿಜಾತೀಯತಾಶ್ಸರಗಳು ಸಜಾತೀಯವಾಗುವುದೆ? 

“ಉರ್ದು”; " ಬಿರ್ದು?, " ನಂರ್ಗು?, "ಪರ್ದು? ಎಂಬಂತಹ ಪದಗಳೆಲ್ಲ "ಉದ್ದಂ,? 
* ಬಿದ್ದು”, "ನಂಗ್ಗು ”, “ಪ (> ಹ) P’, ಎಂಬಂತಾಗಿ ತೋರೆಂವುದರಿಂದ ವಿಜಾತೀಯಾ 
ಕ್ಷರಗಳು ಸಜಾತೀಯವಾದಂವೆಂದಂಕೊಳ್ಳುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. «« Tf -r-is preceded 
by a short vowel, -r- is assimilated to ‘the consonant 
following (HGOK, P. 89-90). ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ (Narasimhia 1942-49-90. ಕೈಪಿಡಿ 1955). ಅಲ ಕುಳಾದಿಗಳ 
ನಂತರ ಬರುವ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತೆಂಬುದಂ ಸಂಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. . ವರ್ಣ ಸಮಾಕರಣವೆಂದಾಗ (assimilation) ಜಿಟಿ ಕುಳಾದಿಗಳಂ 
ಅವುಗಳ ಅನಂತರ ಬರುವ ವರ್ಣಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುವುದು — ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಆಇದಿಗಳ ನಂತರ BH, ಹ ಇದ್ದುವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರೆ 
ಇದಂ ಸರಿಯಾಗುವುದಂ. ಅದರೆ " ಎದೆನ ORO TS ಮುಂತಾದ ಪದಗಳೂ, ಕೂಡ 
ಹ್ರಸ್ವಗಳಾಗಿಯೆ: e ಇದ್ದು, ಈ ಸಮಾಕರಣ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಬದ್ದಿಲ-ಎಂದಂ ಏಕ: ancy 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ' ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು “ವರ್ಣಸಮಾಕರಣ?' 
ವೆಂದು (assimilation) ಒಂದೇ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏಕಾಏಕಿ ERE ಅತೃಪ್ತಿಕರವೆಂದಂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವರ್ಣಸಂಯುಕ್ತ; ತಯ ನಿರ್ಮೂಲನವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಇಂತಹ, 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರೇಫವು "Bod odd ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ (‘r° merges with zero) 
ಎಂದು ಬಿಡಂವುದು ಉತ್ತಮ, ಹಾಗಾದರೆ, ಆದಿ ದೀರ್ಫವಿರುವ ಪ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಬಹುವರ್ಣ 
(multi-syllabic) ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೆ ದ್ವಿತ್ವವುಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು, ಅಲ್ಲಿ ರೇಫೆ ಏಕೆ ಮಾಯೆ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳುತ್ತದೆ. ' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ Our ಸ್ವರಗಳನಂತರ ದ್ವಿತ್ವ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಬಹು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
(multi-syllabic) ದ್ವಿತ್ವ ಬರುವುದಂ ಕಡಿವೆಂ. ಉದಾ :-ಎನನ್ನ-- ನಿನ್ನೆ ಎಂಬಂತಹ 
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ಅನುನಾಸಿಕದ Odd " ಬಹುವರ್ಣ ಪದವಾದ " ಅವನ ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬರಲಾರದು. 
[ನನ್‌ + e > ನನ್ನ; ನಿನ್‌ 4+ ಅ ನಿನ್ನ; ಆದರೆ ಅವನ್‌ + ಅ ೨ ಅವನ]. 


ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ಸಾಧ್ಯವಿರಂವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಯುಕ್ತತೆಯ ಕ್ಲಿಷ್ಪತೆಯೇರ್ಪಡದಂತೆ, ಒಂದು ಸ್ವರವನ್ನು' 
a 


ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟು ಪದದ ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ (duration) ಭಂಗ ಬಾರದಂತೆ ಛಂದಸ್ಸ ನ್ನ್ನ 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದ 
ವೃವಹಾರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ deg ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದೆ (ಉದಾ: - MIF > 


ಪಾಕ್ಕ,,,,,,, ಅದರ್ಕ್ಸ್‌, > ಅದಕ್‌... ಇತ್ಯದಿ). ಆದರೆ, ಭಾಷೆಯ ಗುಣದಂತೆ ದೀರ್ಫ 
ಸ್ವರಾನಂತರ ದ್ವಿತ್ವ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ನಮ ಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸಮಸೆಯಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ À 


ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಾನಂತರ ಈ * ವಿಜುತೀಯತೆ BAT WTSI, ಬಂದಿತೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ ಆಟ, ಕುಳಾದಿಗಳ ನಂತರ ಬರುವ ಅಲ 
2 
ಸ್ಪರ್ಶಕಗಳ ಉಚ್ಚಾ ರಣಾ ವಿಧಾನ ಕಾರಣವಾಯ್ತೇನೋ ಎಂದಂ ತೋರುತ ದೆ. ಅಟಿ, 
ಕುಳಾದಿಗಳ ವ" , . 
pru vs ಬರುವ " ಅಲ್ಪ ಸ್ಪರ್ಶಕ ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುಗ ಅಟ, ಕುಳಾದಿಗಳ 
ಓರಣ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಬಸ್ಪರ್ಶಕಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನುಲಗೆಯಂ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಯ ಆಂಗುಳಿಗೆ ತಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಯಥಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 
. ಇ 
= ee. ಪ್ರಾಧಾನೃವಿಲ್ಲದೆ, ಅವು ಅವಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಸ್ತರಗಳಲೆ ಐಕ್ಕ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಜಿಟಣದಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ ರಿಸಿದರೆ ನಗಳು s 
ಸರ್ಶಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ (sto ES S903 ನಿ ಹೆ ge ಹ 
ಗ 3, ps) ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕಡಿವೆಂ 
s ತ್ತಾ ಬಂದುದು ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಅವುಗಳ *ಶೂನ್ಸೀಕರಣ' ಅಥವಾ 
P 
"ರೊಂದು ಸ್ವರಾಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ, ಉರ್ದೂ 
(ಉದ್ದು), ಬಿರ್ದು (ಬಿದ್ದು) ವೆಣದಲಾದ ಸರೇಫ ಗುರೂಪಧೆಗಳು ರೇಫರಹಿತ ಗುರೂ 
ಪಥೆಗಳುರಿ ರೂಪ ಬದಲಾಯಿಸಿದವು. ಅಧಿಕವರ್ಣ, ಅಥವಾ ಆದಿದೀರ್ಫ ಸ್ಪರರಹಿತ ಪದ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವರಾಗಮನ್ನದಿಂದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸೌಲಭ್ಯದೊಂದಿಗೆ. ಛಂದಸ್ಸನು. oom Os 
e ow 
m ಈ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ, ಅಂದರೆ. ವರ್ಣಸಮಿಾಕರಣ (assimilation) 
aol ae eee "ಶೂನ್ಮೀಕರಣ 'ದಿಂದ (merging with zero) — 
o ಶುದ್ಧಗೆಗಳ (phonemes) ಉಪಸದಸ್ನರಾಗಿದ (allophones) 
ಅಲ್ಪಸ್ಪರ್ಶಕ (fricative) ಹೊಸಗನ ಡದಿಂದ ರ್ಯಾ 
os a ಹೂಸಗನ್ನಡದಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾದವು 
n : ಸ : 3 ತೆ $ ಈ s 


D — 
w 
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ಲಿಂಗಮೊಂಬತು ತೆರಂಃ 


ಕೇಶಿರಾಜನ ಪ್ರಕಾರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ, ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಂಡಿಯದ, ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯ 
"ರಹಿತವಾದ, ಆದರೆ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಘಟಕ ಎಂದು ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ, ಪುರಂಷ ಮತ್ತು 
ನಪುಂಸಕ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ತೋರಂವ BS, odas d ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂದು, ಎರಡಂ ಅರ್ಥ 
ವಿದೆ. ಲಿಂಗ ಎಂಬ ಪದ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದಾದರೂ* 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀ--ಪುರುಷ--ನಪುಂಸಕ ಭೇದವನ್ನು ತೋರುವ 


1. ಲಿಂಗ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅವರ ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಅರ್ಥ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ - ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
(1) a mark, a sign, a token, an emblem, a distinguishing 
or discriminating mark, a characteristic, a specification. 
(2) a proof, an veidence, a means of proof, proof from 
sure sign or token; inference. 
(3) the penis. 
(4) Shiva’s genital organ, the phallus; Shiva worshipped 
in the form of phallus. 
(5) The image of a god, an idol, 
(6) a nominal theme or base, the crude form or base of 
a noun. 
(7) The gender in grammar. 
(8) The indestructible original’ of the gross or visible 
body. | ee ಸ 
- (9) Prakriti, or Pradha:na, 
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ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಂತಹ ರೂಢಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ, 
ಕೇಶಿರಾಜನು ನಾಮಪ್ಪಕೈತಿಗಳನ್ನು ಲಿಂಗವೆಂದು ಕರೆದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ವಿಧ 
ಗಳೆಂದಂದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅನೇಕರು ಲಿಂಗ ವಂಣರಲ್ಲದೆ ಒಂಬತ್ತು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ... 
ಎಂದಂ ಚಕಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು ಇದಂ ಕೇಶಿರಾಜನ ಅತಿರೇಕ ; ಅವನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂದರ ಫಲ...ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ (ಶಿವಾನಂದ, 1972 : 9೨). ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ವಿಶೇಷಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಉಪಾಧ್ಮಾಯರೂ ಸೇರಿಯೇ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕುದಿಗೊಂಡು, ಅವನು ತಪ್ಪಿದ್ದಾನೆಂದಂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, 
- ದೊಡ್ಡವರ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದ ಗೆಲುವು ವಂತ್ತು ತೃಪ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆಂಬುದು 
ಅನಂಭವದಿಂದ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವವಾದಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ಮತ್ತು 
ಮೂರು ವಚನಗಳು ಎಂದಿದೆ. ಕನ ಡದ ವೈಯಾಕರಣರೂ ಮೂರು ವಚನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ'. ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾ ಕರಣ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನವಲಿಂಗ ವಿಭೆಜನೆಯಾಗಲೀ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಯ ಪ್ಪಾ. ತಿಪದಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ” ಪದದ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜೈನವ್ಯಾಕರಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಕ್ರಮವಿದೆ. 
ಶರ್ವವರ್ಮನ ಕಾತಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಭಾವ ಹೊಂದಿದ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಪದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುನೆ (ಶಬ್ದ ಸ್ಮ ಠಿ 
ಸೂ. ೧೫; ಭಾಷಾಭೂಷಣ ಸೂ. ೩೮). ಆದರೆ ಅವನೇಕೋ ಲಿಂಗವು ನವ 
ಎಧವೆಂದು ಅವನ ಎರಡು ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನವವಿಧ ಲಿಂಗ 
ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಮೊದಲಿಗನು. ಕನ್ನಡದ ವಾಕ್ಕ 
ರಚನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಈ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವೀಕರಣೆ ಸಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಏನೋ, ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನೂ ಇವನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಬ್ದ 
ಮಣಿದರ್ಪಣದ ೯೮ ನೇ ಸೂತ್ರ ಅಮರಚಂದ್ರನ ಸು ದಿಸಮುಚ್ಛಿ ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪಂಡಿತರಂ ^S ಕೊಟ್ಟಿ ದಾರೆ, 


Suo: ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಾಃ ಪುಲ್ಲಿಂಗಾಃ ಕ್ಲೀಬಲಿಂಗಕಾಃ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುಲ್ಲಿಂಗಕಾಃ ಪುನ್ನಬ್ಲಿಂಗಾಃ ಸ್ತ್ರೀಕೀಬಲಿಂಗಕಾಃ 
ತ್ರಿಲಿಂಗಕಾ ಅಲಿಂಗಾಶ್ಚ ವಾಚ್ಕಲಿಂಗಾ ಅಥಾ ಕ್ರಮಾತ್‌ 


ನವ ಪ್ರಕಾರಶ್ಶಬ್ದಾನಾಂ . ಲಿಂಗಭೇದೋ Pe 


2. ನಾಗವರ್ಮ, ಕೇಶಿರಾಜ, Sen ಕಳಂಕರೆಲ್ಲರೂ ಏಕ ದ್ವಿ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳನ್ನು che! 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಸೂ. ೧೭, ಭಾಷಾಭೂಷಣ ಸೂ. ೪೧, ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ mo, ೧೦೪ (ದ್ವಿವಚನ 
ಮುಚಿತದೆ ಬರ್ಕುಂ). ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಏಕ, ದ್ವಿ, ಬಹುವಚನಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ರೂಪಗಳು "dad 


63093,:5, ಉದಾ: ರಾಮ, ರಾಮಾ, ರಾಮಾಃ- ಎಂಬಂತೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕನ್ನಡ 
. ದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಇತರ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ. ವೈಯಾ 
E ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣು; ಮುಚ್ಚಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ... PE 
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(ನೋಡಿ:  ಕೇಶಿರುಜವಿರಚಿತ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಂ--ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಮ ಪೃತ್ತಿಸ 
ಹಿತಂ-_ವಂದ್ರುಸಂ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ: 1973; ಶಂಕರ ಕೆದಿಲುಯ, ಪ್ರ. ಸಂ: 


ಪು. 401), 


ಒಂದಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ ವಿಷಯಗಳೇ ಇರಬೇಕೆನ್ನುವುದಂ 
ಆದರ್ಶ, ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ . ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ನಮ್ಮದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹಂದಂ; 
ಅದು ವಿಮರ್ಶಕನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿ ಹೋಗದಿರಬಹುದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂತಹ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಆಗಾಗ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಒರೆಗೆ ಹಃ ನೋಡಬೇಕು. ಶೀಘ್ರತೀರ್ಮಾನ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕರ್ತನನ್ನು ಟೀಕಿಸುವುದು ಎ o, ಒಪ್ಪಲ್ಲವೋ, ಹಳೆಯದೆಲ್ಲವೂ 
ಸರಿಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೂ ಅಸ್ಟೆ e ತಪ್ಪು . DAG ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಆಯಾ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಆಗಾಗ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ಶಬ್ದ ಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಕಂ °— 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ * ಮೊಗೆದಷ್ಟು ನೀರು, ಅಗೆದಷ್ಟು ಆಳ? ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ — ಅಂದರೆ 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜ ಮಾಡಿದ 
ಲಿಂಗವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಕೇಶಿರಾಜನ ಲಿಂಗವಿಭಜನೆಯ 
ವಿವೇಚನೆ. ಮತ್ತೆ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಯಾ ನದ ಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ, ಕನ್ನಡ ನಾವಂಗಳ ವರ್ಗೀ 
ಕರಣ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದ್ದೇಶ ಹಿರಿದಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ geese ಸಫಲನಾಗುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಮದರಿಂದ 'ಅಎಧರಿಪುದು ವಿಬುಧರ್‌ ದೋಷ 
ವಿದಣರಮ:ಂ ಆಗೆ ವೆಂಚ್ಚೆ ಕೈಕೊಳ್ಳೂದಿದಂ'.. ಎಂಬ ಸಹಜ ವಿನಯದ ಮಾತನ್ನು 
“ನಡೆದುದೆ. ಮಾರ್ಗಂ, ,ಕವಿಕೇಶವಂಗಿದಿರುಂಟೇ” ಎಂದು ಕೇಶಿರುಜನೇ ಹೇಳಿದಾನೆಂದರೆ 
ಮತ್ತಿನವರ ಮಾತೇನು? 


[7d 


a Ae 


( 


6. 1 ನಾಮಗಳ ಮೂಲ: 


ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನುಡಿಯದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು ಕಳೆದುಳಿದ “ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಘಟಕ 
ವನ್ನು ಲಿಂಗವೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಕರೆದು, ಅದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲಗಳಿಂದ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (1) ಕೈಲ್ಲಿಂಗ (2) SAZIN (3) ಸಮಾಸಲಿಂಗ 
(4) ನಾಮಲಿಂಗ ಎಂಬುವು. ಆ ನಾಲ್ಕು ಲಿಂಗಮಣಲಗಳಂ. ಮೊದಲು ವಿಭಕ್ತಿಯ 
ನಿಲ್ಲದುದು--ಎಂಬಂದನ್ನು ನಿಷ್ಟನ್ನಾಂಶವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಒಂದು ಘಟಕವು ಲಿಂಗವೇ 
ಆಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಂ ಕೇಶಿರಾಜ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತೃಯವನ್ನೇ ಪರೀಕ್ಷಾಂಶ 
ವಾಗಿ: (criterion) ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತೃಯ ಹತ್ತಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ 
ವೃತ ,ದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಮಯೆ ಮಂಂತಾದ ಯಾವ ಬಾಹ್ಮಾಂಶ 
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ಗಳಣಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ನಿರಾಡಂಬರವಾಗಿ, ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೊಂದಿ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಹೀಗೆಂದರೂ, ವಿಭಕ್ತಿಯುತ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಭಕ್ತಿಯನಿಲ್ಲದುದು ಎಂಬ ಬದಲಿಗೆ, ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತಲು 
ನಧ್ಧವಾಗುವಂಥವುಗಳು ಲಿಂಗವೇದು ಹೇಳಿದಂತುಯ್ದು. ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿ 
ಗಳೂ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ Ou 


ಕ್ರಿ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳನ್ನು ಯಾವು 
ದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಲು oer ಅಂತಹವುಗಳು ನಾಮಪ್ಪ ಕೃತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
Cu eo 


(Nida: 1949; $2» ಆದುದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿ ನವ ನವೀನವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಆದರೆ ಕಳೆದು ಕೂಡಿಸುವ ಅವನ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಂಗತಿ ಹೊಳೆಯು 
ತಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಮಾಡಿದ, ಬೇಡಿದ, ಕೂಡಿದ, ನೋಡಿದ" ಎಂದಿರಿಸಿ ನಾವಂ 
WENO ಪತ್ತಿಸಂವುದು” . ಎಂದು ಮಾದರಿಗೆ ಮಾಡಿದಂ, ಮಾಡಿದನಂ, ಮಾಡಿದನಿಂ, 


ವಿ 
ಮಾಡಿದಂಗೆ, ಮಾಡಿದನತ್ತಣಿಂ, ಮಾಡಿದನೊಳ್‌_- ಎಂಬ ಉದಾಹರಣ್ಣೆ/,ಳನ್ನಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ 


£L 


=) 


(ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌; ೧೯೫೯, ೮೨). ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ (೮೨) ಪೂರ್ವ ಕವಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 


ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ" ನೀಳ್ದ UNDO ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳಂ ಮಾಡಿದಂ,.,,..' ಎಂಬುದೂ, 


ಕೆಲವು ಪ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದ. * ಎರಲೆಯ ಭಾವಮಂ ನೃಪತಿ ಕಂಡಿಸಲೆಣಲ್ಲದೆ 
ನಿಂದು ನೋಡಿದಂ? ಎಂಬುದೂ, ಭೂತಕುಲದ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನಲ್ಲ. 

ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ-..ಅಂ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮ ಪ ಪ್ರತ್ಕಯ-.- 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಥಮ ವಿಭಕ್ತಿ Vso ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದ ಏಕರೂಪವಾದುದರಿಂದ, 
ಈ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕೇಶಿರಾಜನೋ, ಅಥವಾ ಅನಂತರದವರಾರೋ.- ಇದನ್ನು 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದಂಶಿದೆ. "ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ್ಗಳೇ AQ? ಎಂಬ ಆಧುನಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಕ್ಕನಂಸಾರವಾಗಿ (ಕೈಪಿಡಿ, ೧೯೫೫, ೩೫೧) 
ಇದನ್ನು ಕೃಲ್ಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿಯಂವುದು ಪ್ರಯಾಸ ಕರವಾಗಿದೆ. 


"ನೃಪತಿ, E ನೋಡಿದಂ v 
ಎಂಬುದನ್ನು “ಇದು ಮನೆ”. 


"ಇದು ಮರ. ಎಂಬಂತಹ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತ ವಾಕ್ಕಗ 
ಳಂತೆ “ನೋಡಿದಂ ......ನೃಷತಿ” ಎಂದೇನೋ ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ sean 
ಆದರೆ ಸೂತ್ರ ೮೩ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಭೂತ ಮಂತ್ತು ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಕೃಲ್ಲಿಂಗವೆಂದಂ ಕರೆಯಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತವೆ; ಜ್‌ ವಿಧಿ ಮತ್ತು 
ಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೃಲ್ಲಿಂಗವಾಗವು. _ ಕಾರಣ, ಅವಕ್ಕೆ. " ವಿಭಕ್ತಿಯಂ 
ಪಶ್ತಿಸಲಾಗದು--ಎಂದಂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. - ಪ್ರಯೋಗದ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿ '«ನಲಿದಂ? 
ಎಂಬ. ಭೂತಕಾಲದ _ ಕ್ರಿಯಾ ಪದವನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡಂ. ಅಂ " ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ 


, 


> 


DIST ನವೀನವೆಂದೊಡನೆ ಆದನ್ನು ಉತ್ತಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. wkd ಬೇರೆ: ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಹಬ. ಅಂಶವನ್ನು ang, ಗಮನಿಸಲು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಆಷ್ಟ : 


ಆಲೂ 
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ಏಕವಚನ ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು (ಇದನ್ನೂ ಕೇಶಿರಾಜ ವಿಭೆಕ್ತಿಯೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ),* ಕಳೆದು 
ಮತ್ತೆ ಆಂ ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭೆಕ್ತಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ " ನಲಿದಂ--ಎಂದು. ವಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಯಾವ ದಾರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದಂ. ಕಾರಣ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೂ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
(ಸೂ. ೮೩). ಭೂತ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಿಯೆಗಳನ್ನು ಕೃಲ್ಲಿಂಗವೆಂದಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ವಂಧ್ಯಮೋತ್ತಮ-ವಿಧಿ _ವರ್ತಮಾನಗಳು ಮಾತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಿ ಇವೆ 
ಯೆಂದಾಯ್ತು. ಇದು ಸಾಧುವಾದಂದಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸೂತ್ರ ೩೩ರ ರಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ 
ಹಲವು ತರದ ಭೂತ ಕಾಲದ ಕ್ರಿ ಸಪದಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುಂತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಳೆದು ಕೂಡಿಸುವ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ 
ಕೇಶಿರಾಜ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿದ. ಆದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ (ಅಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕ್ರಿಯೆಗಳು) ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಾಮಪದದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಾಗ dori ನಾಮಗಳಾಗಬಲ್ಲುವು. ಹುಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ನಾಮ ಗುಣಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಅವುಗಳು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಕಲ್ಲಿಂಗ ಅಥವಾ 
ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದವೆಂಬುದನ್ನು ಅವುಗಳ ರೂಪ ರಚನೆಗಳಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಗ 
ಇಲ್ಲದ ಹೊರತು ತಿಳಿಯಲು ಸುಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳು ಮಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರಂಪ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜ A, ಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಅ-೧ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿತಮಗುತ್ತಿತ್ತು. 


4. ಸೂ. ೨೨೭, ೨೨೮ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಹತ್ತುವ ಪ್ರ ತೃಯಗಳೆನ್ನು ವಿಭಕ್ತಿಯೆಂದು 
(ಧಾತುಗೆ ದಿಭಕ್ಷಿಯಾಖಾಾಗಿರ್ಕುಂ) ಹೇಳಿ ಅಮ್‌, ಅರ್‌, ಅಯ್‌, ಇರ್‌, ಎನ್‌ ಎವು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಕೇಶಿರುಜ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆವನು ದಿಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ 


ಹಲಿ ಪುತ್ನೆಯಗಳೆಲವಕೂ ಅನ್ನಯಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
ನ Os e a ei e 


ಪದದರ್ಥಮಂ ವಿಭಾಗಿಸು | 

ವುದಜಶಿಂದೆ ವಿಭಕ್ತಿಯಂತದಂ ಪ್ರತ್ಯಯಮೆಂ ॥ 

ಬುದು ತತ್ತ ತೈಯದಿಂ ಪೂ 1 

ರ್ವದೊಳಿರ್ಕುಂ ಪ್ರಕೃತಿಯೆರಡುಮಮರ್ದೊದವೆ ಪದಂ ॥ ಸೂ. ೪೫ 


ಸಂಸ್ಕ 3 ವೈಯಾಕರಣರು ನಾಮಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹತ್ತುವ ಪ್ರ. ತ್ಯಯಗಳು ಸುಪ್ಸ್‌ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹತ್ತುವ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ತಿಖ್‌, ಸುಪ್ರಿಬಂತಂ ಪದು--ಎಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. à 


5. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನ (position) 
ನಿರ್ದಿಪ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಶಬ್ದಜಾತಿಯನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ಆದರೆ. ಇಲ್ಲಿ “ಅಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಾಮ ಹಾಗೂ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ, € ಪದವು Brae, ಆಖ್ಯಾತವೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. “ಇದರ ನಿವಾರಣೆಗೆ: 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಉಳಿದ ನಾಮ ವಿಭಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲ, 
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6. 2. zooms, ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ನಾಕ್ಯನೇಷ್ಟನಲಿಂಗಗಳು: 


ಸಮಂಪಾತ್ತಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕವೇಷ್ಟನಗಳನ್ನು ಲಿಂಗಗಳೆಂದುದಂ ಕೇಶಿರಾಜನ 
ನವೀನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. ನಾಮಪದವೆಂದರೆ ಅದು ಓಂದೇ ಪದವಾಗಿರಬೇಕೆಂ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಲವು ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತಿನ ತುಣುಕಾಗಿರಬಹುದು. ಹಲವು 


ಪವ ಸಮೂಹದಿಂದ ಬರಬಹುದಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ rae 
ಬ 
ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದಾದ ಸೌಲಭ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಉದಾ: “ಅವನು 
v 


ಬುದ್ಧಿ ಇರುವವನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಂತ, .. ಶಾಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರ ಪದಭಾಗದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ` ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ, ` ಬುದ್ಧಿವಂತ” ಎಂಡು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. "ಅವನು wo ಇ ಇರುವವನು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದೆ ಎಂಬೆರಡಂ 
DE NGS, " ಬುದ್ದಿ ವಂತನೊಡಕೆ ಮಾತಾಡಿದೆ , ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಕ:ಚಿತಗೊಳಿಸಿ ಅರ್ಥ 
ಕೆಡದಂತೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಕಾರೃದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ (functional view) ನೋಡಿ 
ದರೆ ಪದಕ್ಕೋ, ವಾಕ್ಕಕ್ಕೋ, ಮಾತಿನ re ಹೆಚ್ಚು ವೃತ್ಕು ಸವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದರ 5) ನವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದರ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವ 
ಹಿಸಬಲ್ಲದಂ ಎಂದಂತಾಯ್ತು. ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡೇ ಕೇಶಿರಾಜ, ಸಮುಪಾತ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಕ್ಕವೇಷ್ಟನ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ:ದಾಗಿರಬೇಕು. ಆಧುನಿಕ 
ರೂಪಾಂತರ ಪ ಪದ್ದತಿಯ (Transformational and Generative Theory) 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಕ ವನ್ನು ನಾಮಭಾಗ 
(Noun phrase), ಕ್ರಿಯಾಭುಗ (Verb phrase) ಎಂದು Ser ಮುಖ್ಯ ತುಣುಕು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಎಭಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಮಭಾಗ ಒಂದೇ ನಾಮಪದದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರ 
ಬಹುದು... ಮಗು ಅಳುತ್ತದೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮಗು? ಎಂಬಂತೆ: 
ಭಾಗವಾಗಿಗಬಹುದು- "ಆಳುವ ಮಗುವನ್ನು ಸ ಂತೈಸಿದಳು? ಎಂಬ ವಾಕ ದಲ್ಲಿ “ಅಳುವ 
ಮಗು? ಎಂಬಂತೆ. ಅಥವಾ ` ಆಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಳಂವ' ಮಗುವನ್ನು ಸಂತ್ರೆ RAYS ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಕುವ ಮಗು? ಎಂಬಂತ, ' `` ಬಬಸ್ತರದಲ್ಲಿ (Surface 
Structure) ಒಂದು ಪದಭಾಗವಾಗಿರುವುದಂ' ಅಂತಃಸ್ತ dad DET structure) 
ಒಂದು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಕ್ಕಗಳನ್ನು: ಕೂಡಿರಬಹುದು. ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
"ಆಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು sed ಮಗಂ ವನ್ನು ಸಂತೈಸಿದಳು > ಎಂಬ ಮ ಕೃದಲ್ಲಿ: (1) 'ಮಗು 
ಆಡುತ್ತಿತ್ತು” (2) “ಮಗು ಆಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. (3) “ಮಗು es 
ಮತ್ತು (4) ` ಮಗಂವನ್ನು ಯಾರೋ ' ಒಬ್ಬ ಳು ಸುತೈಸಿದಳು . ಎಂಬ ನಾಲ್ಕೂ ಲಘು 
ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು... ನಾಗವರ್ಮ ಮತ್ತು ಚಟ್ಟು ಕಳಂಕರು. "ಇದನ್ನು 


ಹೇಳದೆ, ಕೇಶಿರಾಜ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು one ಕೇಶಿರಜನ i ದೃಷ್ಟಿ dod 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಾಕ್ಕದ ಒಂದು 
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" ನಮೋಸ್ತುಗಳ್‌ '.ಕ್ರಿಯೆ”ಗೆ, “eds ಕೈದು, Ico ವೊತ್ತರದೇವಂ, ಗಂಣಕ್ಕೆ 
ನಲ್ಲ ಗಣೇಶನ್‌, ಅಹಿಂಸಾಪರಮೋದಧರ್ಮವೆಂಂಬುದನ್‌ * ಎಂಬುವು ವಾಕ್ಕಮಾಲೆಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಇವು ಕವಿಕೃತವಾದವುಗಳಂ ; ಪ್ರಮಾಣ ಪುರಂಷರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಂ ಎಂದು ಇದು ತನ್ನ ಸ್ವಕಲ್ಪಿತವುದ ವಿಷಯವಲ್ಲ - ನಿಜವಾಗಿ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ - ಎಂದಂ ಸವರ್ಥನೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗಿಂತ ವೊದಲಿನವರಾರಾದರೂ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಕೇಶಿರಾಜ ಅಧೈರ್ಯ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಶರಣಾಗಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಹೊರಡುವು 
ದರಿಂದ ಇದು ಇವನ ಸ್ವಂತ ಹೇಳಿಕಿ ~ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ವೈಯಾಕರಣನಂತೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಫೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಇವನು ಸರಯಾಗಿ 


ಅನುಸರಿಸಿದಾನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾಗುತ್ತವ." 


6. 3. ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವವಿಭಜನೆ: 


ಕೃತ್‌, ತದ್ಧಿ d, ಸಮಾಸ ಮತ್ತು ನಾಮ ಮೂಬದಿಂದ ಲಿಂಗಗಳ ನಿಷ್ಟ ಶ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಕೇಶಿರುಜ ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ರೂಢ (ದಿಟದ), ಅನ್ವರ್ಥ, ಅಂಕಿತಗ 
dot ಮೂರು ನಾಮವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ (ಸೂ. ೮೬). ನೆಲ, ಜಲ, 
ಚಲ, ಪೊಲ ಇತ್ಯುದಿಗಳು ರೂಢನಾಮಗಳಿಗೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು. ನಾವ:ಗಳಲ್ಲಡಕವಾಗಿರುವ ವರ್ಣಗಳ ಸಂಖ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮಾಸವಲ್ಲದ ನಾವಂ 
ಳು (ದಿಟದ ನಾಮಗಳು) ಒಂದರಿಂದ ಐದು ಅಕ್ಷರದವರೆಗಿನ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ೂಂದಿವೆಯೆಂದು ಪೂ, ಮರ, ಪೊತ್ತಗೆ, ಕವಳಿಗೆ, ಕಟ್ಟವತ್ತಿಗೆ- ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ರೂಢ ನಾಮಗಳನ್ನು ಈ ವಿಧನಾಗಿ ಐದು ಗಂಂಪಾಗಿ 
ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಂತಾಯ್ತು. ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳ ವಿಶ್ಲೇ 
ಷಣೆಯನ್ನು (Analysis of syllabic structure) ಮಾಡುವುನಂ ಆಧುನಿಕ 
ವ್ಮಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯಣ ಅನುಸರಿಸಂವ ಕ್ರವಂ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯೆ ಪದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ 
ಛಂದ, ಲಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇವು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತವೆ... ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಂವ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಈ ಪದಗಳ ಛಂದಸ್ಸು: ಅಥವಾ ಉಚ್ಚಾ ರಣಾವಿಧಾನವೂ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಶ್ಲೇಷಣಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ 
ಸಂವಿಧಾನ (syllabic structure) ಧ್ವನಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿ 
ರಾಜ ಮುಂದೇನೂ ಪದಗಳ ವರ್ಣ ಸಂವಿಧಾನದ ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 


ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಎಷ್ಟು ದೂರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತೆ QU» ಆಲಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂತಿ 


( 


Sh 


gL 


24 


ii ಸಲ ಎ cM 
6, ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ Discovery - Procedure ೫ ಇದೆಂ ಸಂವಾದಿ 
ನ ಯಾಗುತ್ತದೆ, > 
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ದ್ವರೂ' ರೂಢ ನಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನು ಐದು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಅಡಕ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಂಬುದಂ ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. 


ಅನ್ವರ್ಥನಾಮದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಮತ್ತೆರಡು ಉಪ ವಿಭಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ: 
(1) ಗುಣಾನುರೂಪ-- ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಿಂಗಡಣೆ; ಉದಾ; ದಾನಿ, ದಯಾಪರನ್‌, ಅಭಿಮಾನಿ; 
ಪರಾಕ್ರವಿ, ಯಶೋರ್ಥಿ, ನೀತಿಜ್ಞ, ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ -ಇತ್ಕುದಿ; (2) ಅರ್ಥಾನು 


ರೂಪ: ಹಿಳ್ಳೆಗಾಲಂ, ನಿಡುವ ಗೂ, ಗುಳಿ ಛಗಣ್ಣಂ, eee ಕುಸಿಗೊರಲಂ ಸವಟಿ 


ವಾಯಂ — ಇತ್ಮಾದಿ, ಒಂದು ರೀತಿಯಿ-ಂದ ಈ ಎರಡು ವಿಭಜನೆಗಳು ಅನಗತ್ಮವೆನ್ನಲಂ 


ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ವುಗಳೊಳಗಿನಿ ಮೂಲ ವೃತ್ಕಾಸವೆಂದರೆ ಒಂದು ಜನಾ 
(Abstract Noun) ಗುಂಪಿಗೆ (ದುನ, ದಯೆ, ಅಭಿಮಾನ ಇತ್ಶುದಿ) ಸೇರಿದೆ; 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೂರ್ಶನಾಮ (Concrete Noun) ವರ್ಗಕ್ಕೆ (ಹಿಳ್ಳೆಗಾಲಂ ; ನಿಡಂ 
ಮೂಗು, ಕುಸಿಗೆೊರಲಂ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸೇರಿದೆ, ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಗಕ್ಕಿ ಸೇರಿದ ಪದಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ್ಠವಾಗಿ ಗುಣ ಎಂಬ ಪದನನ್ನು ಹಾಕಬಹುದು; ದುನಗಂಣ, ದಯಾಗಂಣ, 
ಕ್ರಮಗುಣ, ಯೆಶೋಗುಣ, ನೀತಿಗುಣ ಇತ್ಯಾದಿ; ಅಥವಾ, _ ವಂತ ಎಂಬ ತದ್ದಿತ 
ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು ದಾನವಂತ, ದಯಾವಂತ, ರ್‌ ಪರುಕ್ರಮವಂತ, ಯಶೋ 
sd ನೀತಿವಂತ, ವಿದ್ಯಾವಂತ ಎಂದು ಹಚ್ಚ ಬಹುದು, ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ (ಅರ್ಥಾನು 
ಗಂಣವಾದ) ರೂಪಗಳಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. *ಹಿಳ್ಳೆ (Med) ವಂತ, *ಹಿಳ್ಳೆ (ಗುಲಂ) 
ಗುಣ, *ನಿಡು (ವಂಣಗು)ಗುಣ, *ನಿಡು (soris cos ಇತ್ಕಾದಿ. ಹೀಗೆ ಮೇಲ್ಮೈ 


ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ, ಹೇಳಿದ ವಾಕ ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ಒಂದೇ ಚಿ ಕಂಡಂಬಂದರೂ, 


ಅವುಗಳ ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ (oa) Structure) ವೃತ್ಕಾಸವಿದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣನಿಂದ, 
ಕೇಶಿರಾಜ ಮಾಡಿದ ವಿಭಜನೆ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ - ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


6. 4. ಗುಣವಚನಗಳು ವ.ತ್ತು ನೂವ.ಪದಗಗು: 


—ತು, ದಂ ಗಳಿಂದ ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಗಂಣವಚನಗಳನ್ನು EE 
ಕೇಶಿರಾಜ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಸೂ, G2)— ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚ ಬಹುದೆಂಬುದರಿಂದ ಅವುಗ ಳನ್ನು ನಾಮಲಿಂಗಗಳೆಂದು. ತಿಳಿಯ 
Sy ಅವುಗಳು ಗುಣವಚನ ಮಾತ ತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ dy ಅಥವಾ --ದು ಗಳು ಲೋಪ 
ವಾಗುತ್ತವೆ... ಉದಾ: — 


ಹ m 
Nel 


ಬಟ್ಟಿತ್ತು ಬಟ್ಟಿತು (ನಾಮ) ಬಟ್ಟಮೊಗಂ 


ano (ಗುಣವಚನ) 
ಎಎ. ತೋರಿತ್ತು, ತೋರಿತು (ನಾಮ) ತೋರಔಡ (ಗುಣವಚನ) 
1 = ಕರಿದು (ನಾವಂ) ಕರಿಕೂದಲಂ (ಗುಣವಚನ) - - 
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ಬಿಳಿದು (ನಾಮ) ಬಿಳಿಯ) ಕಾಗದ (ಗುಣವಚನ) 
ಬಿಸಿದು (ನಾಮ) ಬಿಸಿಯ) ಹಾಲು... (ಗಂಣವಚನ) 
ಅಸಿದರ (ನಾವು)  ಅಸಿಯನಡಂ (ಗುಣವಚನ) 
BSD (ನಾವಂ) ಪಳಗನ್ನಡ (ಗುಣವಚನ) 
ಕಡಿದು (ನಾವು)? ಕಡಿಯಬೆಟ್ಟ? (ಗುಣವಚನ) 


ಗುಣವಚನಗಳೂ, ನಾಮಪದಗಳೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನೇನೂ ಹೊಂದಿಲ್ಲ 
ಕಾರಣ ಯಾವ sca ಇನ್ನೊಂದು ನಾಮದ ಪೂರ್ವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಅದು 
ಗುಣವಚನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ... ಉದಾ: ಮನೆಗೆಲಸ, ಕುಡುಕಿಚ್ಚು 
ಇತಾದಿ. ಇಂತಹ ನಾಮ - ನಾಮ ಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ನುಮಪದದಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವಾಚಿಯಾದ ಆ ಪ್ರತ್ಮಯವು ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕವಾಗಿ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ Gd, GIS ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ; 


6. 5. ಸರ್ನನಾಮಗಳು: 


ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾನುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳನ್ನು " ನಿರಿಕೆಲಿಂಗ 
ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್‌' (ಸೂ. ೮೮) ಎಂದಿದ್ದಾನೆ... ಸರ್ವನುಮಗಳಿ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೀನ್‌, ಆನ್‌, 
ತಾನ್‌ ಎಂಬನ್ರುಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರುಜನೂ, ನುಗವರ್ಮ, ಭಟ್ಟಾ 8908049 ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು 8302539033903." . ನೀನ್‌, ಆನ್‌, BA ಎಂಬವುಗಳು ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುಗ ಆಗುವ ವಿನಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೂ. ೧೫೭, ೧೫೮ BO 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ -ಹೆಣರತಂ ಅವಕ್ಕೆ ಸುಮಾನ್ಯವಾದೊಂದಂ ಹೆಸರನ್ನು (ಸರ್ವನಾಮ) ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕೇಶಿರಾಜನ ಪ್ರಕಃರ, ಅದು, ಇದು, ಉದು, ಆವುದು, 
ಎಲ್ಲದಂ, ಪೆರತು, ಏನ್‌, Bod. ಎಂಬವುಗಳು ಸರ್ವನಾಮಗಳು. ಏನ್‌ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸರ್ವನುಮವೆಂದು ಕರೆದುದು ಕೇಶಿರುಜನ ಸ್ವಂತ ಎಚಾರವಾಗಿದೆ, ಇದನ್ನು 
ಆವುದು. -ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ (ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವವು ತೋರುವಾಗ ಪ್ರಥಮಾ, 
ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಪರವಾಗಿರಲು ಆವುದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನ" ಎಂಬಾದೇಶವು 389. 
ವಾಗಿ ^ ಬರುವುದು _ ಎಂದು ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು ೧೭೮ ನೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ. ನಿಷ್ಪನ್ನ 


7, ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣನಾಮಗಳೇ - ಎಂಬುದನ್ನು 
ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅಲ್ಲಗೆಳೆದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿವೆಯೆಂದು ಉದಾಹಂಣೆಗಳೊಡನೆ ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. (History of Kannada Language: 
pp. 98-100). ನ | 
೨ 8. ಸಂಸ್ಕೃತ ವೈಯಾಕರಣರು ಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸರ್ವನಾಮಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ (ಪಾಣಿನಿ 1.1.27). ಇದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಜತೆಗೆ ಸೇರಿಸದಿರುವುದ್ದು 
ಕನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣರ ಸ್ವತಂತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ, 
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ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (ಕರ್ಣುಟಕ ಶಬ್ದು ನುಶಾಸನ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ, ಪು. ೨೮೦), ಕೇಶಿರಾಜನ ಪ್ರಕುರ 
ಇದು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಏಕ, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನ, ಲಿಂಗತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ 
ವೆಂದು ಅವನೇನ್‌, ಅವಳೇನ್‌, ಅನೇನ” (ಏಕವಚನ); ಪರಿಜನಾಲಾಪಂಗಳೇನ್‌ (ಬಹಂ 
ವಚನ) ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ (ಸೂ. ೮೮) ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದುನೆ. 


6 6. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪದಗಳು : 


ಇನ್ನು ಸಂಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪದಗಳನ್ನು ಎರವಲುಗಿ ಪಡೆಯುವಾಗ ಅವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಬದಲುವಣೆಗಳುಗುತ್ತವೆಂದು ವಿವರಿಸಿ, ಆರಿಸಮಾಸ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು; 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅವ್ಯಯಗಳು ಪದವಿಧಿಯೆನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳಾಗ 
ವೆಂದು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂ, ೯೦ ರಿಂದ ೯೭ ರ ವರೆಗೆ ವಿಸ್ತಾರಮಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ... ಭಾಷೆಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತ  ಕನ್ನಡಗಳೆಂದು ವಿಭಜಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಗಳ ಮೂಲ ಏನೇ ಇರಲಿ, 
ಅವೆಲ್ಲ ಆ ಭಾಷಾಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶಿ ವಿದೇಶಿಗಳ ಪ್ರಭೇದ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಾಷೆಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವುಗಳ o 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ... ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಕೇಶಿ 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ಕುಣಬಹುದು. ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದ ಕೇಶಿರುಜ ಮತ್ತೆ 
ಕನ್ನಡದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 


6. 7. ಲಿಂಗ ವಿಭಜನೆ: 


ಸೂತ್ರ ೯೮ ರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ವಿಂಗಡಣೆಯಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಮಾಡಿದ್ರಾನೆಂಬ ಟೀಕೆಗೊಳಗುಗಿದ್ದಾನೆ. m ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ “ಲಿಂಗ” ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ -ಪುರುಷ ನಪುಂಸಕಾದಿಗಳ ವೃತ್ಯುಸಗಳನ್ನು' ತಿಳಿಸುವ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಮತ್ತು ಜಾ ಸ್ರಕೃತಿ, ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಪದ್ಧ ತಿಯ =, doen 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪ್ರಾ 8ಪದಿಕವೆಂಬ ಅರ್ಥದ Mon — ಜೆ ಅರ್ಥ 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಯೇ ಕಾರಣ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೦೧ ನೇ ಸೂತ ತ್ರದಲ್ಲಿ “ಪುರುಷರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗಂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಮುಳಿ ದುದೆಲ್ಲಂ. ನಪ್ಪುಗಿರೆ: ಸಲಿಂ — ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಪರಿವರ್ತಿಸ 
ವುದ ಲಿಂಸಮೊಳವಾಗಿರ್ದುಂ ೨ ಎಂದಿದೆ. - `ಲಿಂಗಮೊಂಬತ್ತು. Bdo’ ಎಂದವನೇ. 

* ಪರಿವರ್ತಿಸವು ಉಳಿದ ಲಿಂಗಮೊಳವಾಗಿರ್ದುಂ” ಎಂದು ತದಿ a dod ad ನಿರ್ಧಾರಕೆ 
ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಏಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ =a ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆ 
Ds ಸ್ಪಂತದ್ದೇ ಅಥವಾ ಅವನ ನಂತರದ ನರಾರಾದರೂ, ಮೊದಲು ಸೂತ್ರ 
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೯೮ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಿಂದ ಗೊಂದಲಗೊಂಡವರೆಂ ಗೊಂದಲ ನಿವಾರಣೆಗೋಸ್ಕರೆ 
ಸೇರಿಸಿದುದು aod) ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ವರುರೂ ಈ ಸೂತ್ರದ ಕುರಿತು ಸಂದೇಹ ವೃಕ್ತಮಾಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದಂ ಎಲ್ಲ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು NN ಕಾಗಿದೆ, ಸ್ತ್ರ e —ejo — ನಪುಂಸಕಗಳಿಗೆ 
೯೮ ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ೧೦೧ ನೆಯಂ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಮೇಯವಿಲ್ಲ. "ನೀನಜೀ ಕರ್ಣುಟಕದೊಳ್‌ ಲಿಂಗ 
ಮೊಂಬತ್ತುತೆಅಂ' ಎಂದು ಸೂತ್ರ ೯೮ ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ 
ಅದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ೧೦೧ ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಲಿಂಗಗಳು ಇದ್ದೂ ಅವು 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವುನಿಲ್ಲ - ಎಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿಲ್ಲದ ವಂಹಾಪ್ರಾಣಗಳಂ ಇವೆಯೆಂದೂ 
ಟ್ರಿ ಅ ಕಾರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ * ಇವು ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಗೆ ಸಲ್ವುವು, 
moro ಪ್ರಾಸದೆಡೆಗೆ ಸಲ್ಲವು” (ಸೂತ್ರ ೨೯) ಎಂದಂ ಸ್ಪಪ್ಪಪಡಿಸಿದ ಕೇಶಿರಾಜ ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆಗೆ ಒಳಗಾದನೆಂದು ನಂಬಲು sal ano. 

ಕೇಶಿರಾಜನಂತೆಯೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಂದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳನ್ನೂ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸಿದವನಂ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕೆ. ಲಿಂಗವು ಸುಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ, ಪ್ರ ನಪುಂಸಕಗಳೆಂದಂ 3304900 
ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನಂತೆಯೇ ವಿಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೋಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮ ವಿಧದ ಲಿಂಗಗಳು, ಶುದ್ಧ, (ಉದಾ: ಅಣ್ಣ, ಅಕ್ಕ, ನೆಲ); ಎಂಪ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರಂ 

i (1) ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತೀಪುಂ, (2) ಸ್ತ್ರೀನಪೂ, ಮತ್ತು G) ಪನ್ನ ಪುಂಸಕ, ಉದಾ: 1. ನೆಯದಂ: 
ಹ dno co: 2. ENE ದೇವತೆ ಇವಳ್‌, ದೇವತೆ ಇದಂ; 3. ನೆಯದಕ್ಕೆ : 
ಸೂರ್ಯ ನೀತಂ, ಸೂರ್ಯನಿದು. ಸಂಕೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಜಾತಿ, ಉದಾ: ದೈವತವಿಸಾತಂ, 
ದೈವತಮಿವಳ್‌, ದೈವತವಿಂದು. ಉಪಸರ್ಜನ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿಧ: ಉದಾ: A Sonis 
(1) ಇನಿಯಳ್‌ etes ಇನಿಯಳ್‌ ಅಂಗನೆ; (2) ಪುಲ್ಲಿಂಗ -ಇನಿಯೆಂ, ಕಾದಲಂ, ಇನಿಯೆಂ 
ಕಾಂತಂ: (3) ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಇನಿದು ಫೃತಂ, ಇನಿದು ಪಾಲ್‌; (4) b tgo: 
8003095 Zovo,, ಕಿರಿಯೆಂ ತೊಳ್ತು; (5) ಸಿ y e RRO: ಬೆಟ್ಟಿದಳ್‌, ಬೆಟ್ಟಿತಂ ದೇವತೆ; 
(6) ಪುನ್ನಪುಂಸಕ ; ಪಿರಿಯಂ ಸೂರ್ಯಂ, ಬರಿದು ಸೂರ್ಯಂ; (7) ಸ್ತ್ರೀ ಪುನ್ನಪುಂಸಕೆ: 
ಒಳ್ಳಿ ದಳ್‌ "ದೈವತಂ, ಒಳ್ಳಿ ದಂ ದೈ ವತಂ, ಒಳ್ಳಿ ತು à ago. ಆವಿಷ್ಠ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ॥ ಮೂರಂ ಬಗೆ; 
ಉದಾ: (ಸ್ತಿ A ಆರಂ: ಅರಸಂ ಜಗಕ್ಕೆ E ಗುರುವೆ ಜಗಕ್ಕೆ ಮಾತೆ; (2) ಪುಲ್ಲಿಂಗ: 
ಸತ್ಯ ವೇ ತರದೆ: 3 ಸೈರಣೆಯೇ ಬಂಧು :.. (3) 'ನಪ್ಪೆಂಸಕ : . ಗುರುವೆ. ಪ್ರಮಾಣಂ, 
ook ಮದನನ $20; ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತಿಲಿಂಗ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದರಹಿತಲಿಂಗ-. 
ಉದಾ : $ ನೀಂ-ತಾಯ್‌, ನೀಂ ಮಗಳ್‌; ನೀಂ ತಂದೆ, ನೀಂ” ಮಗಂ, ನೀಂ ವರ್ಯ 
ನೀಂ. Azo. ಭಟ್ಟಾ ಕಳಿಂಕೆನ ಉಪಸರ್ಜನ ಲಿಂಗ ed ಕೇಶಿರಾಜ" ಹೇಳಿದ ೯೮ ನೇ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. pda ವಂತ್ತು v3 ಲಿಂಗಗಳನ್ನೆ ಮಾತ್ರ ಭೆಟ್ಟು 
ಕಳಂಕ ಇದರಲ್ಲಿನ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. E Š 
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ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ವೈಯಾಕರಣರಂ ಲಿಂಗವಿಭಜನೆ ಮಾಡಿದಂದರಲ್ಲಿ ವೂಲಭೂತವಾಗಿ ೩ ಸ್ತೀ 

wo _ನಪ್ಪಂ ಎಂಬ ಮೂರು ಭೇದ ಗಳನ್ನು 7 ಗವಂನಿಸಂತ್ತಾರೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾ ನದವಾಗಿದೆ, 
ಮತ್ತೆ ಇವುಗಳ ನಾನಾಬೆರಕೆಯಂ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವರ್ಗದ ನಾಮಗಳಾಗುಂತ್ರದೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಲಿಂಗಗಳು ಮೂರೇ: - ಸ್ತ್ರೀ - ಪುಂ - ನಪುಂಸಕಗಳಂ, ಒಂದಂ 
ಪದವು ಯಾವ ಲಿಂಗಜಾತಿಗೆ: ಸೇರಿದುದೆಂದು ಪದಾಂತೃಸ್ವರಕ್ಕ ನಂಸರಿಸಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸುವ ಕ್ರಮ ROA, ತದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಿ ್ರೀಸೂಚಕ ಪದವಾದರೂ, ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದು "ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಉದಾ:--ದಾರಾಃ (ಪಲ್ಲಂಗ ಬಹುವಚನ), ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರ ಲಿಂಗ, ಉದಾ: ಪ ಪತ್ನೀ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕ, voco. 
ಕಲತ್ರವೆಂದಾಗುವ (ಅ)ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯಾಗಲೀ, ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ is, ಯ ಜಾತಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ನಾಮಗಳನ್ನು ಇಂತಹ ರಿಂಗಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದುವೆಂದು ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾದ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಿಂಗವಿಭಜನೆ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಲಿಂಗ S LOB, ಮಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆ ಲಯಾಯ್ತೆ oco ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


6..8. ದ್ರಾನಿಡದ ಮೂಲಭೂತ ಲಿಂಗನಿಭಜನೆ: 

ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀ-_ಪುಂ._ ನಪ್ಪಂಸಕಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧವಿಭಣನೆ 
ಸಹ ದ್ರು ವಿಡಕ್ಕೆ ವಮಲಭೂತವಾದುದಲ್ಲ. ಮಹತ್‌. ಅವಹತ್‌ ಎಂಬ ಮೂಲ 
ವಿಭಜ ನೆಯಿದ್ದುದು, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಅದೇ ವೃವಸ್ಥೆ ಯಿದೆ (ಅವರು-ಅವು 5 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ die ವ್ರಾವಿಡ ಭಾಷುಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತಮಿಳ್ಳು ಕನ್ನಡ, ಮಲೆ 
ಯಾಳ ಮತ್ತು 'ತುಳುಗಳ = ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತ್ರಿವಿಧ ವೃತ್ಮಾಸ ಅಥವಾ ವರ್ಗೀಕರಣ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. : ಇದು ಅರ್ವಾಟೀನವಾುದುದು ಎಂದು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾತಜ್ಞ ರಂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೆಣತ್ತಿದೆ. ಇವೇ ಭಾಷೆಗಳ ಆಡಂನಂಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಇಂತಹ ವಿಭಜನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ: ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ, 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ  neoQ (ಮತ್ತು ತುಳು) ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಮತ್ತು 
ನಿಪುಂಸಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಸಾಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣನಾತ ಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ವೈಯಾಕರಣರು ಇವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ವಿಭಜಿಸಿದು 
ದನ್ನು ಒಪ್ಪಟೇ ಕು.----ಹೀಣೆ ENE ಚೀರೆಯೇ? ವೈಯಾಕರಣರಾಗಲಿ, ಲಿಂಗ 
ವಿಭಜನೆಯ ನ್ನು : ಮಾಡಿದರೆ : ಅವರು ಸಂಸ ತದ, ಮಾದರಿಯನ್ನು, ಕಣ್ಣು ಮಚ್ಚಿ | ಅನಃಕರಿ 
ಸಿದರೆಂಬ "ಅಪವಾದವನ್ನು ಅವರ ಮೋ ಹೊರಿಸುವುದಂ ಸರಿಯಲ್ಲ, ' 


6. KA `ಕನ್ನಡದ 'ಾಕ್ಕರಚನೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿದ ನಾಮವರ್ಗೀಕರಣ: E 
ಕೇಶಿರಾಜ. ಕಾತಂತ್ರ: ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ .ನವರಿಂಗ. ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 

À ಮಾಡಿದರೂ. 'ಅದಂ ಕೇವಲ ಅಂಧುನುಕರಣೆಯಲ್ಲ. ವಾಕ್ಕರಚನೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಾನಾಂತರ 

Gubstttion) ಕ್ರಮದಿಂದ `ಅದು ಸಕುರಣವಾಗಿಯ ಇದೆ. ಎಂದಾಗ ಅವನ್ನ 


ಕ is https://archive.org/details/muthulakshmiacademy e 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


ಲಂಗಮೊಂಬತ್ತು ತೆರಂ ? 90 


ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೆಂದು ಏಕಾಏಕಿ ಒಪ್ಪುವುದಲ್ಲ. ಅವನ ಕೆಲವು ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
(details) ತಪ್ಪಿರಬಹುದು, ಆದರೆ: ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ (in principle) ಅವನ ರೀತಿ 
ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮನಗಾಣಬಹುದಂ, ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು " ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ. ಅನು 
ಸರಿಸಿದ ಅಂಧಾನುಕರಣಿಯಲ್ಲ.'  ಸಕಾರಣವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಭಾಷೆ -ಭಾಷೆ 
ಯೊಳಗೆ ಮೇಲ್ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯಿದ್ದು ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ^ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸಾಮರಸ್ಕ 
(universality) . ಇರಂಪುದೆಂಬ ಆಧುನಿಕ ಮತವನ್ನು ಆಗಲೇ” ಅಂಶತಃ ಆದರೂ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದಂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನವಲಿಂಗ ವಿಭಜನೆ, ಕೇವಲ ತಾತ್ವಿಕ 
ವಾಗಿ ಬೇಕೆಂತಲೇ sows ತುಂಬಿದಂದಲ್ಲ, ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಗಳಂ ಅವಕ್ಕೆ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜ ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪದರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಲಿಂಗಪ್ರತ್ಮಯರಹಿತ ಪದಗಳಿವೆ. ಉದಾ: ಅಪ್ಪ, ಅಮ್ಮ; ತಂದೆ; 
ತಾಯಿ; ವಂಗು: ಕೂಸು; ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೇವಲ ಪದರಚನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಣಿಸಿ 
ದರೆ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ನವುಂಸಕ ಲಿಂಗಗಳೆಂದು ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವ ಆಗತ್ಯ 
DQ, ಕಾರಣ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಲಿಂಗವಿವಕ್ಷೆಯ ಪ್ರತ್ಕಯಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಪ್ಪ , ತಂದೆ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗವರ್ಗವೆಂತಲೂ, ಅಮ್ಮ, ತಾಯಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ವರ್ಗವೆಂತಲೂ, ಮಗು, ಕೂಸು ಎಂಬವುಗಳಂ ನಪುಂಸಕ ವರ್ಗವೆಂತಲೂ ವಾಕ್ಕರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಗಮಿನಿಸಿ ಮಾತ್ರ ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತೇವೆ, ಅಂದರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಾಮಗಳಿಗೆ ವಾಕ್ಕದ 
ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ನಾಮಗಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರಿ ಲಿಂಗ 
ಸೂಚಿಕಪ್ರತೃ್ಕಯಗಳೂ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗನಾಮಕ್ಕೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ 
ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರಂವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ನಾಮ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಲಿಂಗ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂದೆಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದಂ 
ವ್ಯಾಕರಣದ ಕ್ರಮ, ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದ ಪದವನ್ನು ಯಾವ ಸರ್ವ 
ನಾಮದಿಂದ ಸ್ಥಾ ನಾಂತರ ಮಾಡಬಹುದು (substitute) ಎಂದು ನೋಡುವುದು, ಉದಾ: 
* ತಂದೆಯನ್ನು devo? ಎಂಬಲ್ಲಿ " ತಂದೆಯನ್ನು” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು “ಅವನನ್ನು” ಎಂಬ 
ಸರ್ವನಾವಂದಿಂದ ಸ್ಥಾ ನಾಂತಂಸಬಹಂದಂ. ಹಾಗೆಯೇ " ತಾಯಿ? ಎಂಬುದನ್ನು "ಅವಳು ಕ 
ಎಂಬುದರಿಂದ "ಮಗು? ಎಂಬುದನ್ನು ' ಅಮ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಥಾನಾಂತರಿಸಬಹುದು — 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಿಂಗ Quo ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆಯಾಪದಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ 
ಲಿಂಗವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದಂ ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ, ಸೂತ್ರ- ೯೮ BQ ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟ 
eda, ed, ಅರಸಂ ದೇವಂ. ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಅರಸ್‌ + ಇ > ಅರಸಿ, 
ದೇವ್‌ + ಇ ಇ Bed, eo ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಅರಸ್‌ 3. ಅಂ > ಅರಸು; ` ದೇವ್‌ ೬ 
ಆಂ > ದೇವಂ-ಪದರಚೆನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ  ಲಿಂಗವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೋರುವವುಗಳಂ, 
ಸುರಂ-- ಎಂಬುದನ್ನು ಸುರ್‌ + ಆಂ ಎಂದಾಗಲೀ, ಸುರ್‌ -|- ಇ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪದವಾಗಿ 
ಯಾಗಲೀ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನರ-- ಎಂಬುದರ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ. ನಾರಿ. ಎಂದು ತೆಗೆದಂ 
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ಕೊಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ... ಇ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ವಾಚಕವೆಂದಂ say ಬಹುದು. ಅಂತೂ 
ಎಲೆ ರ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಲಿಂಗ aug ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, ಪ್ರತಿಪದಗಳಲ್ಲಿ WHOS somo 
ಹೇಳಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.  ಆದಂದರಿಂದ, ಸ್ಥಾ ನಾಂತರರೂಪ. (substitute) ಅಥವಾ 
ವಾಕಿ [ರಚನೆಯನ್ನು , ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ee ಪದ ಯಾವ ಲಿಂಗ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಂ ' ನಮಗೆ ಸುಧ ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. . ಇದು ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೂ 
ಮಂದಟ್ಟಾ nd. ಆ ಇ ಚಕ್ಕೆ ಅವನು ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾಗಿ 
ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ - ಎಂಬಂದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅವನ ಹಿಂದಿನ ನಾಗವರ್ಮ ಈ 
ವಿಧಾನವನ್ನ ನಂಸರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನನ ನಂತರ ಬಂದ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ಅವನ ನನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ADS. ಇವರ್‌ ಪುರುಪರ್‌, ಇವರ್‌ ಸಿ ಸ್ರೀಯರ್‌, - - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇವರ್‌ ಎಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ತೊಟ್ಟು ಮಬ ಪದವು ಇವಂ, 
ಇವಳ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಂವಾದಿ ಹಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ್‌: ಮತ್ತು ತೊಟ್ಟು 
ಎಂಬವುಗಳನ್ನು Dor, (ಏಂಗವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದು ಎ ಭಜಿಸಿದ್ದುನೆ. Bos, ಕನ್ನಿಕೆ, 
NO, ಸರಸ್ವ ನೈಜ ಪದಗಳೂ ಇದೇ ಕಾರಣನಿಂದಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ, ನಪುಂಸಕೆವೆಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
DORN ರವಿ, ಚಂದ್ರ, ಮುಂತಾದ ಗೃಹಗಳಿಗೆ. ಪುಲ್ಲಿಂಗ --ನಪುಂಸಕ -ಅಿಂಗವಾಚಿ 
ಪ್ರತ್ಮಯವಿರುವ 8, seu ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರಬಲ್ಲುದಾದುರಿಂದ ಅಂತಹ ಪದಗಳು 
ಆ [ಲ್‌ BS eo bum Tg sj. — Seg? ಅರಸಂ, . ನೀನ್‌ ಅರಸಿ, 
ನೀನ್‌ ಪಶು Now) OUX, ಅರಸಿ, ಪಶು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀ 
ಲಿಂಗ, ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಗಳಾದರೂ, ನೀನ್‌ ಎಂಬುದು ಈ.. ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಬರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅದನ್ನು "o ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. - ಇದನ್ನೇ 
ಭಟ್ಟುಕಳಂಕನು ಅವ್ಕಕ್ತಲಿಂಗವೆಂದು og 3 CARDON, ಸರ್ವನಾಮಗಳು. (ಮಧ್ಮಮೋತ್ತ 
ಮಗಳು ಸೇರಿ) ಮೂರು ವಿಧವಾದ ನಾಮಪದಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಲ್ಪವೆಂಬುದು ನಿಜ 
ಮದರೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಂತ ಲಿಂಗನಿರ್ದೇಶನ ಶಕ ಕಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ. ಅವುಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತ. 
ಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಭಟ್ಟಾ ಕಳಂಕನ ಅಭಿಪ್ಪುಯೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯ 
ಭೋತ್ತಮ ಸರ್ನನಾಮಗಳು ಇತರ ಸರ್ವನಾಮಗಳಂತೆ ಬೇರೆ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾನಾಂ 
ತರಿಸಿ (Substitute) ನಿಲ್ಲಲಾರವು. - ಅಂದರೆ, ಅರನಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಜಾಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ M ನ ನುಂತರಿಸಬಹುದು. ನೀಂ ನಾಂ ಎಂಬುದರಿದ - ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ: 
ಉದಾ: ಅರಸು ಬಂದಂ-- ಅವಂ wodo; OURO tonio. *ನೀಂ. ಬಂದಂ, ಅರಸಿ 
ಬಂದಳ್‌- ಆವಳ Modes; ಅರಸಿ ಬಂದಳ್‌.*ನೀಂ ಬುದಳ್‌ ; -ಪಶು ಬಂದುದರ: 
— ed ಬಂದುದು, ಪಶು ಬಂದುದು. —*2e0 "ಬಂದಂದರ ಹೀಗೆ: ಸ್ಥಾನಾಂತಡ ಮಾಡಲಂ- 
ಇವುಗಳಿಂದ (ನೀನ್‌ -ಆನ್‌) ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣನಿಂದ ಇವುಗಳು ಅವ [ಕ್ರಲಿಂಗಗಳಂ- 
ಎಂಬ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನ 'ಮಾತು ಒಪ್ಪ ನ್ಪತಕ್ಕದ್ದುಡಿದೆ,.. ಇದ್ದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ: ವೈಯಾ- 
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ಸೇರಿಸದಿರಂವುದೂ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ `ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ತಾನ್‌ ಎಂಬುದು ಇವುಗಳಂತಲ್ಲ. 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರ ಲಿಂಗ -ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ನಾಮಗಳನ್ನು ಇದು ಸ್ಥಾನಾಂತರಿಸಬಲ್ಲದು. * ತಾನ್‌ 
ಅರಸಂ, ಅರಸಂ ಬಂದಂ ತಾನ್‌ ಬಂದಂ,: ತಾನ್‌ ಅರಸಿ, ಅರಸಿ ಬಂದಳ್‌, ತಾನ್‌ 
ಬಂದಳ್‌, : ತಾನ್‌ ಪಶು, ಪಶು ಪುಲ್ಲಂ ಶಿಂದುದು, ತಾನ್‌ ಪುಲ್ಲಂ ತಿಂದುದು?--ಎಂಬ 
ಉಕ್ತಿಗಳು ಸರಿಯಾಗಿವೆ... ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕೇಶಿರಾಜ ಮಾಡಿದ ತ್ರಿಲಿಂಗ-ನಾವಂವೆಂದು 
ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ... ಆರ್‌ _ ಎಂಬುದೂ ಆರ್‌ ಅವನ್‌, ಆರ್‌ 
ಅವಳ್‌, ಆರ್‌ ಅದು, ಅಥವಾ ಅವನುರ್‌, ಅನಳಾರ್‌, ಅದಾರ್‌, ಆರ್‌ ಬಂದಂ, ಆರ್‌ 
ಬುಂದಳ್‌, ಆರ್‌ ಬಂದುದು -ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲಿಂಗತ್ರಯಕ್ಕೊ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
WRI). ಆದರೆ ಏನ್‌ ಎಂಬುದು. ಇದರಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಏನ್‌ ಬಂದಂ, ಏನ್‌ 
ಬಂದಳ್‌, ಏನ್‌ ಬಂದುಡು -ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉಣಲ್‌ todo, ಉಣಲ್‌ ಬಂದಳ್‌; 
ಉಣಲ್‌ ಬಂದುದು ಎಂಬಂತಹ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಅಂ, ಅಳ್‌ ಎದು ಎಂಬ ಲಿಂಗವಾಚಕಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ "ಏನ್‌? ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ. ಅದು ನಾವಂಪದಕ್ಕೆ (ಕರ್ತೃ) . ಸಂವಾದಿಯಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಉಣಲ್‌, ಠಿನಲ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಂವುದಿಯಾಗಿದೆ. . ಅದು ನಪುಂಸಕ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ ನಾಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಸ್ಥುನುಂತರಿಸ ಬಹುದು (substitute): 
ಏನನ್ನು. ಕೊಟ್ಟೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ (ಪುಸ್ತಕ). ಕೊಟ್ಟೆ ಎಂಬ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, 
QE ಎಂಬುದರ ಸರ್ವನುಮ ಅದು, ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಪೆಲ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತು 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ: ನಾಮಗಳಿಗೆ ಸುವಾದಿಯಾಗಿ ಏನನ್ನು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
Q9. ಉದು: ಏನನ್ನೂ ಕಂಡೆ--ಅವನನ್ನು ಕಂಡೆ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೆ, ಎಂಬ ಉತ್ತರ 
ಗಳು. ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏನಂ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಕ್ಕಿ ಮಾತ್ರ ಸಂವಾದಿ 
ಯಾಗಿದೆ: ಸೂತ್ರ ೮೯ ರಲ್ಲಿ ಏನೆಂಬ ಸರ್ವನಾಮಲಿಂಗ... ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಏಕ, ಬಹು 
ವಚನದಲ್ಲಿ - ಬಹುವಚನ,. ಲಿಂಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ- ಎಂಬ ಕೇಶಿರುಜನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. . ಅವನೇನ್‌, ಅಪಳೇನ್‌, ಅದೇನ್‌, ಪರಿಜನಾಲಾಪಂಗಳೇನ್‌- dow 
ಉದುಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ, - ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಗಳೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅಮು ಬರುತ್ತದೆ... ಎಂಬ ಅಪರ" 
BMI ಕಾರ್ಕವನ್ನು ಮಾತ್ರ (distribution) ಹೇಳಿದುದು ಎಂದು. ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ..ಏತರ್ಕೆ,. ಅದರ್ಕಿ ಎಂಬುಪು ಕೊಡ ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗ 
ಲುರವು ಏನ” ಎಂಬುದರಂತೆ.. . ಆದರೆ- ಶಿಶು, ಹಸುಳೆ, ಮಗು, ಕೂಸು, ಸೊಂದಿ; 
ಪಗೆ, ಕೆಳೆ, ಅರಸು 'ತರುವಲಿ .. ಎಂಬವು. ತ್ರಿಲಿಂಗ ಸಮಾನ ನಾಮಗಳೆಂಬುದು ಸರಿ 
ಕುರಣ - ಶಿಶು, - ಹಸುಳೆ ಇತ್ಮಾಡಿಗಳಂ. ಅರ್ಥಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ (Semantic level) ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬೆರಡು- ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದಂ. ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬ 
ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು woe ಕೂಸು ಎಂಬ ಯಾವ ಲಿಂಗ ನಿರ್ದೇಶನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ" 
ರೂಪಕ್ಕಿಂತ: : ಭಿನ್ನವಾಗಿ -ಹೇಳಬೇಕೆಂದಾಗ, "ಗಂಡು SA, -ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು... ಎಂದಂ' 
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ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಮಾಸ ರೂಪ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಶು, ಹಸುಳೆ, 
US ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಗಳೇ, ವಿಶೇಷ ಧೀನಲಿಂಗ ಮತ್ತು ex ಯ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಇದೇ ತರವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೇರಿದನ್‌ ನೇರಿದರ್ಳ, 
ನೇರಿತು.-ಎಂಬವುಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹತ್ತುತ್ತವೆ. ಅಭಿಮಾನಿ, 
ದಾನಿ ಎಂಬವುಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, . ಆಯಾ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು zx, 
ರಚನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಂವಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಭೋಂಕನೆ, ತೊಟ್ಟನೆ, ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮುಂತಾದಂವುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಸುಧ್ಮ ವಿಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಅವ್ಯ ಯ ತೃದಾದಿ ಮತ್ತು ಶತ್ತೃಇಇಂತಗಳು ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಪದ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಜ್‌ sol ರಿಗಗಳಾಗುತ್ತ ವೆಂದು ಸೂ, ೯೧ ರಲ್ಲಿ” ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಮಂಪುತ್ತಕ್ತಿಯೆ ಮತ್ತು ಮಕ್ಮವೇಷ್ಟನಗಳನ್ನು ಲಿಂಗವೆಂದು (ಅಂದರೆ ಪ್ರುತಿಪದಿ 
ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಕರೆದಿದ್ದನೆ. ಅವ್ಯಯ. ಲಿಂಗಗಳು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಈ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿರ ಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕ ತದ ಸಂಖಾ ವಾಚಕಗಳುದ ಏಕ, ದ್ವಿ--ಮಂಂತಾದುವು ತಮ್ಮ 
ಸಹಜ ರೀತಿಯಿಂದ Sorina ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತ 
ವೆಂದು ಸೂ, ೯೨ BD ಹೇಳಿದ ಕೇಶಿರಾಜ ಜನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ಒರ್ವನ್ಮ್‌ ಒರ್ವಳ್‌, ಒಂದು 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಲಿಂಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ wi ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ಬದಲು ಸೂ. ೯೯ ರಲ್ಲಿ ನೀನ್ನ, ಆನ್‌, ತಾನ್‌ ಎಂಬುವು ಗುಣವಚನ, ಸರ್ವ 
ನುಮ, ಬಹುನ್ರೀಹಿ, ಕೃತ್‌, ತದ್ಧಿತ ಮತ್ತು ಸಂಖೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷಾ ಧೀನ ಲಿಂಗಗ 
ಳಂಮ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಸುಯಿರ ಗಂಡರ್‌, ಸುಯಿರ ಪೆಂಡಿರ್‌, ee ಮನೆಗಳ 
$3030, ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಉದುಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. ಇವುಗಳು: ವಿಶೇಷ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರಲಿ, ವಿರಲಿ, ಅವು ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ (Deep ಜಾ) go, ಸ್ತ್ರೀ, 
ನಪ್‌- ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ BA, ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡುವ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀನಗಳು. ನೀನ್‌, ಆನ್‌, ತುನ್‌ಗಳಿಗೆ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಶ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ಬರೇ ನೀನ್‌, ಆನ್‌, ತಾನ್‌, o ವಯಂದೇನನ್ನೂ 
ದಿಲ್ಲ. ಗುಣವಚನ, ಸರ್ವನಾವಂಗಳಂತೆ —90, ಅಳ. — (edi ಎಂಬಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಇವಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ *ನೀನಂ, *ನೀನಳ್ಕ್‌ *ನೀನದು ಎಂದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು zd, 
ಎಲ್ಲ. ಸಂಖ್ಯೆಗೂ *ಸಾಯಿರ 4. ಅಂ, *ಸಾಯಿರ 3 ಅಳ್‌ *ಸಾಯಿರ 4. ಅದು ಎಂದು 
ಲಿಂಗ ಪ್ರ ಪ್ರತ ಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಇವುಗಳು ಪೂರ್ವಪದಗಳಾಗಿ ನಿಂತರೆ 
ಪರಪದದಲ್ಲಿ ನಾಮಪದವೊಂದು ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷ ಬರಲೇ ಬೇಕ್ಕು - ಈ ಕಡ್ಡಾಯ ಗುಣವಚನದಲ್ಲಿ 

ಇಲ್ಲ. ಇನಿ 4 ಅಂ > ಇನಿಯಂ; ಇನಿ. + ಆಳ್‌. ಇನಿಯಲ್‌ ; ಇನಿ ae 
eno > ಇನಿದ್ದು ಪೆರಂ, ಪೆರಳ್‌, ಪೆರತು ಎಂಬಲ್ಲಿಯ್ಳೂ 'ಕುಸಿಗೆಣರಲಂ, ಕುಸಿಗೆೊರಲ್ಲಿ 
ಕುಸಿಗೊರಲ್‌ ಎಂಬ: ಬಹುವಿ ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿಯಕ್ಯಾ DATO, ಪಾಡಿದಳ್ಳಾ ಪಾಡಿದುದು ಎಂಬ. 


ಯತ್ನ ತಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹಾಕಬಹುದೆಂಬುದರಿಂದ ಪ cm ಚಾರ. 


ಅಂದರೆ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥವಾಗಂವು 
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ದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ದೋಷವಪೊದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಲಿಂಗಭೇದ 
ತೋರದ, ಏಕಪ್ರತ್ಯಯವಿರುವ ಪದಗಳು 6003. ಉದಾ: ವಿಮಲಮತಿ (ಬಹು 
ವ್ರೀಹಿ), ಓದಾಳಿ (39 3). ಇವಕ್ಕೆ DTH, ಜೊತೆಗೂಡದಿದ್ದರೆ ಉದ್ದೇಶಿತ ನಾವಂದ 
ಲಿಂಗ ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸುಧ ನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರ ತ್ಕಕ್ಷವಾಗಿಯಾಗಲೀ, 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯಾಗಲೀ, - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೂಪಗಳು, ವಿಶೇಷ್ಕದೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ 


ಹೊಂದಿವೆಯೆಂಬುದು ದಿಟ. -ವಿಶೇಷ್ಠಗಳು ಇವುಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದರಿಂದ, ಅವುಗಳು ಲಿಂಗಗಳು (ಪ್ರುಶಿ 


EL 


ದಿಕ). ಅದರೆ, ಅವುಗಳಂ Wo, ಸ್ತ್ರೀ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ (Gender) ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರ 
ಬೇಕಾಖರೆ, ಆವುಗಳು ಹೊಂದಿರುವ ವಿಶೇಷ್ಠಗಳಂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಪು ವಿಶೇಷ್ಠಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲ, ವಿಶೇಷ್ಕಾಧೀನ 
ಲಿಂಗಗಳು ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಲು ಕಾರಣವಾ 
ಗಿರ ಬೇಕು. 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅವ್ಕಯಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹತ್ತಿಸಲಾಗದು; 
ಅವು ಬೇರೆ ನಾಮದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪದವಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 
ಗಳಾಗಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕೇಶಿರಾಜ, ಕನ್ನಡದ ಅವ್ಯಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ, ದ್ವಿತೀಯಾ. 
ತೃತೀಯೆ ವಂಂತಾದ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗುರಂತಿಸಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ (ಸಣ. ೧೦೦), ಉದಾ: 
ನಿರ್ನೆರಂ ಬಂದಂ — ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಬಂದಂ (ಪ್ರಥಮ), ಚೆಚ್ಚರಂ ನಂಡಿದಂ -..ಚೆಚ್ಚೆರ 
ಮಂ ನುಡಿದಂ (ದ್ವಿತೀಯ), ಆವರ್ಕೈ = ಅದರಿಂ, ಅಂತರಿಂ = ಅದರಿಂದ (ತೃತೀಯ), 
ಪಚ್ಚನೆ, ಕೆಚ್ಚನೆ- (ಚತುರ್ಥಿ), ಮತ್ತಿ ನ.--(ಷಷ್ಠಿ) ಎಂಬವುಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ, 
ಅಂತರ್‌, WO ಎಂಬಂದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಂ, ಅಂತರಿಂ, ಅಂತರ್ಗೆ. ಅಂತರತ್ತಣಿಂ, 
ಅಂತರ, ಅಂತರೊಳ್‌ ., ಎಂದಂ " ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಯೆಂ ಪತ್ತಿಸಲುಗದಂ? ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಘೋಷಿಸಿ, (ಸೂ. ೯೧ ವೃತ್ತಿ) ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಥಮಾ, ದ್ವಿತೀಯಾ ಇತ್ಯುದಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಗಂರುತಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಲಿಂಗದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ) 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ, 


`ಮೇಲೆ ನಾವು' ವಿವೇಚಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಲಿಂಗವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕರೆಚೆನಾದ್ದ ಪ್ಟಿಯಿಂದ, 
ಹಾಗೂ; ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಸ್ಥಾನಾಂತರ ಮಾಡುವಾಗ ಅಂತಹ ಪದಗಳು ಯಾವ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ (Gender) ಸೇರುತ್ತವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದಾದ ನಾಮಪದಗಳು " ಎಷ್ಟು ವಿಧವೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಮಾಡಿದ ವರ್ಗೀಕರಣ 
ತತ್ವತಃ (in principle) ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಂ ಸರಿಯಲ್ಲದೆಯಣ 
ಇರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಅವ್ಯಯ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅವನಂ ವ್ಯವ 
ಹೆ ರಿಸಿದ ರೀತಿ ಅವನಿಗೆ ಶ್ಲಾ ಘನೆಯನ್ನು ತರಂವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಂ ಅಂತಹ ಕೊರತೆಗಳಲ್ಲಿ 
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ಒಂದು, . ಅಂತೂ ಈ ನುಮವಿಭಜನೆ --ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರ €ಪ್ರರುಷ-- ನವುಂಸಕಗಳೆಂಬ 

ಏಿಂಗಭೇದಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳ ವಿವಿಧ ಸಂಯೋಗದಿಂದುಂಟುದ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು E ORCS ನೋಡಿದೆವು. ಲಿಂಗವೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರುತಿಪದಿಕ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಅದರೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪುನ್ನ sone ವ್ಯಂಜಕಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೆ ಬಳಸಖೇಕಾಗಿ ಬಂದುದ tod ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿ, 'ತನ್ಮೂಲಕ 
ಕೇಶಿರಾಜ ಟೀಕೆಗೂ ಪಕ್ಕಾಗಬೇಕಾಯ್ತು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಂಧಾನುಕರಣೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬ 
ಮಾತು ಹಲವೇಳ ಕೇಳಿ ಬಂದರೂ, ಶೀಘ್ರ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಕೇಶಿರಾಜನ ಸ್ವಂತಿಕೆ, ಗಂಡುಗಿಲ್ಲದ ಮಿಂಚಿನಂತೆ . ಮಿಣ್ಣನೆ ಮಿನುಗುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದೂ ಮನಗಾಣಬಹುದು. 


6. 10, ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮಪದಗಳ ವಿಭಜನೆ; 


1. ಸರಳನಾನುಗಳು; ಆಧುನಿಕ ಭುಪುವಿಜ್ಞು ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ನಾಮ 
ಪದಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸೃದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ವಿಭಜಿಸಬಹುದಂ- ಎಂದು ನೋಡೋಣ. 
ನಾಮಪದಗಳು d. ಸರಳ ಮತ್ತು 2. ತದ್ಧಿತ. ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಗುಂಪು 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ.-: ಸರಳ ನಾಮಗಳು 1. 1. ಮಾನವಿಕ (Human) 1. 2. ಅಮಾನವಿಕ 
(Non-Human) Som ಮತ್ತೆರಡು ಉಪವಿಭಾಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 1. 1. ಮಾನವಿಕ 
ಸರಳನಾವಂವು 1.1.1. ಅಂಕಿತ (Proper) ಮತ್ತು ೫1.112] ಸಾಮಾನ (Comman) 
ವೆಂದು ಉಪವಿಭಾಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ; 1. 1.1. ರಲ್ಲಿ 1.1.1. 1. ಪುರುಷನಿರ್ದೇಶಕ : 
ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ, ಗೋಪಾಲ ಎಂಬ ಮತ್ತು 1. 1.152. ಸ್ತಿ ನಿರ್ದೇಶಕ ; ಸೀತೆ, ರಾಧೆ, 
ಸುಶೀಲ Bom ಅಂಕಿತ ನುಮಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ, 1,1,2. ಸುಮಾನ್ಯ. ಸರಳ 
ಮಾನವಿಕ ನುಮಪಂಗಡದಲ್ಲಿ 1.1.2.1. ಕೌಟುಂಬಿಕ. (Kinship) ಮತ್ತು 1. 1. 2.2: 
ಅಕೌಟುಂಬಿಕವೆಂಬ (Non-Kinship) ಇನ್ನೆರಡು ಉಪವಿಭಾಗಗಳುಗುತ್ತ 3. 1.1.2.1; 
`ಗಂಡು: ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ, ತಂದೆ, ಮಾವ; ಭಾವ, ಮೈದುನ, ಅಜ್ಜ, ಮೊಮ್ಮ ಗ] 
US Wes Ns 2. ಹೆಣ್ಣು: ಅಕ್ಕ, ತಂಗಿ, ತಾಯಿ, ed. ಅತ್ತಿಗೆ, 'ನುದಿನಿ ಅಜ್ಜೀ 
ಈ ಎರಡು ಉಪವಿಭಾಗಗಳ ನಾಮಪದಗಳಿಗೂ -- ದಿರ್‌' (ಅಥವಾ _ ಎರ್‌) ಎಂಬ ಗೌರ 
ವಾರ್ಥಕ) ಬಹುವಚನ ಪ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಂ ಹತ್ತುತ್ತವೆ.- -1, 1.2, 2. ಅಕೌಟುಂಬಿಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ನಾವಂಪದಗಳೂ,. ಇನ್ನ ರಡು - "ಉಪ. - ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯುತ್ತವೆ ವೆ. 
se qe E ಜರು ಪ್ಪ TS ಹತ್ತುವ ನಾಮಗಳು ಉದಾ: ಗಂಡ 
ಸರು, ಹೆಂಗಸ ರು ಜನರು, ಅರಸರು, ಹೆಣಸಬರು, ಹುಡುಗರು, 'ಹಂಡಂಗಿಯರಂ «m, ದಿ, 
ಮತ್ತು _ (2).- ಗಳು... ಪ್ರತ್ಮಯ : ಹತ್ತುವ 'ನುಮಪದಗಳು.: "ಉದಾ ರುಗಳ 


ye, "ನನು X Tel. 2.2. 2. : ನೀಚವರ್ಗದವು _ (Inferior) — 


ie 
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ಆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವವುಗಳಂ.. ಇವಕ್ಕೆ ನಿಯತಿವಾಗಿ- ಗಳು ಪ್ರತ್ಮಯಂ 
ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಉದಾ: nowo- rivo, ಹೆಣ್ಣು - ಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, ಆಳು - neo, 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ -ಗಳಂ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಮಾನವಿಕೇತರ ಸರಳನಾಮ ವರ್ಗವು 1.2.1 ಅಂಕಿತ, 1. 2. 2 ರೂಢ, 
(common) ಮತ್ತು 1. 2. 3. ಸಂಖ್ಯೆ (Numeral) 2080 ಮೂರು. ವಿಭಾಗಗಳ 
ಗುತ್ತವೆ. 1. 2. 1. ಅಂಕಿತನಾಮಂವು ' ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದೊರೆಯು 
ವಂತಹ ನಾಮಪದಗಳು, ಉದಾ:- -ವಂಂಗಳೂರಂ, ಮೈಸೂರು, ಬೆಂಗಳೂರಂ, ಮಡಿ 
ಕೇರಿ. ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. 1.2.2. ರೂಢನಾವಂವು 1.2.2. 1. ಸವಂಂದುಯ ಅಥವಾ 
ರಾಶಿ ನಿರ್ದೇಶಕಗಳಾದ ಗಣನಾವಂ (Mass Nouns) 080, ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಗಣಿಸಲಂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವಂಥವುಗಳಾದ. 1. 2. 2. 2. ಗಣನೀಯನಾವಂಗಳೆಂದಂ (count nouns) 
sod, ಕವಲೊಡೆಯಂತ್ತವೆ. 1.2.2.1. ಗಣನಾಮವು 1. 2. 2. 1. 1. ಗುಣನಾವಂ 
(quality noun) ಅಂದರೆ .. ಆದ ಎಂಬ ರೂಪ ಪರಪದವಾಗಿ ವಿಶೇಷಣ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬರಬಹಂದಾದ ನಾವಂಗಳು. ಉದಾ: ಚಂದ (ಚಂದವಾದ), ಸತ್ಯ (ಸತ್ಯವಾದ), ಬಳಕೆ 
(ಬಳಕೆಯಾದ), ತೆಳು (ತೆಳುವಾದ), ಬಿಳಿ (ಬಿಳಿಯಾದ), ಕೆಂಪು (ಕೆಂಪಾದ) ಇತ್ಯಾದಿ ; 
ಮತ್ತೂ 1. 2.2. 1. 2, ಇಂತಹ ಗಂಣವಾಚಕವಲ್ಲದ ಇತರ ರೂಢನಾವಂಗಳಂು, ಅಂದರೆ 
‘Dw? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬರಬಲ್ಲವು: ಉದಾ: ನೀರು, ಎಣ್ಣೆ, ಸಾರು, 
ಕಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ, ಬೆಣ್ಣೆ, ಹಾಲು ಎಂಬ ನಾಮಪದಗಳಾಗಿ ಕವಲೊಡೆಯಂ್ಪತ್ತವೈೆ 
1. 2; 2, 1, 2. ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ, ರಾಗಿ, ಬತ್ತ, ಗೋಧಿ ಮಂಂತಾದ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಂವ ನಾವಂಗಳು- ಗಣನಾಮದ 1.2.2.1. 2. ರ ವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಗಣನೀಯ ನಾವದ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಸೇರಲು. ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಅಂದರೆ 
1. 2. 2. 1. 2. ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾಮಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಂಖ್ಯಾಸೂಚಕ ಪೂರ್ವಪದ ಬರೆಲಂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮತ್ತು ಈ ನಾವಂಪದಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪರಿಮಾಣವಾಚಕ ಪದವೊಂದಂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: *ಒಂದಂ ನೀರು ಕೊಡು. *ಒಂದು ಹಾಲು ಕೊಡು ಎಂದಿತ್ಕಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, “ಒಂದು ಚೆಂಬಂ ನೀರು ಕೊಡು, ಒಂದಂ no ಸು ಹಾಲಂ 
ಕೊಡಂ ಎಂದಂ ಅಳತೆಯ ಪರಿವಾಣವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಕ್ಕಿ, ರಾಗಿ 
ಬತ್ತ, ಅಡಕೆ ಇತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಒಂದಂ ಅಕ್ಕಿ, ಒಂದು ಠಾಗಿ, ಒಂದಂ ಅಡಕೆ 
ಎಂದು ಗಣನೀಯ `ನಾಮಗಳಂತೆ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ - ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಪರಿಮಾಣ 
'ವಾಚಕೆಗಳು ಮೇಲಿನವುಗಳಂತೆ: ಬಂದೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯವಂವಿಲ್ಲ. ಈ ತರ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಾಗುವುದಿ ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ,. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ . ಪರಿಮಾಣವಾಚಕಗಳಂ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಬಂದೇ ಬರಂತ್ರವೆ... "ಒಂದರಿ ಕಿಲೋ ಅಕ್ಕಿ, "ಒಂದು ಕಿಲೋ 
ರಾಗಿ”, "ಹತ್ತು ಕ್ವಿಂಟಾಲ್‌ ಆಡಕೆ' - ಇತ್ಯಾದಿ. . ಆದರೆ ಆಡಕ್ಕೆ, ಎಲೆಯಂತಹ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿಕೊಡಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವಂತಹ ವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ, ಅಕ್ಕಿ, ರಾಗಿ, 
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ಬತ್ತಗಳಿಗಿಂತ ಗಣನೀಯನಾಮಗಳ ಗಂಂಪಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಹೆಚ್ಚು ಎಂಬುದನ್ನು ವಂರೆಯ 
ಬಾರದಂ. 


1. 2. 2. 2. ಗಣನೀಯ ನಾವಂವು 1.2. 2.2. 1. ಸಚೇತನ (Animate) 
ಮತ್ತು 1.2,2.2.2. ಅಚೇತನ (Inanimate) ವೆಂಚೆರಡಂ ಮುಖ್ಯ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 
ಕವಲೊಡೆಯುತ್ತದೆ. 1, 2. 2.2. 1. ರಲ್ಲಿ ಹಸು, ದನ, ನಾಯಿ, ಇಲಿ, ಆನೆ, ಕರಡಿ, 
ಹಕ್ಕಿ, ನವಿಲಂ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿ ಜಾತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ನಾವಂಗಳಂ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. |. 2, 2.2. 2, 8 ಸೇರಿದ ಅಚೇತನ ವರ್ಗ ಸಜೀವ, ನಿರ್ಜೀವವೆಂಬ 
ಎರಡಂ ಉಪವಿಭಾಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯುತ್ತವೆ. l. 2, 2. 2. 2. 1. ಸಜೀವ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅಚೇತನವಾದರೂ ಜೀವ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವ ವರ್ಗವೊಂದು 
ನಿರ್ಜೀವವಾದ ವರ್ಗ ಇನ್ನೊಂದಂ...-ಎಂದಂ ವಿಭಜಿಸಬಹಂದಂ. ಸಚೇತನ ಸಜೀವಕ್ಕೂ, 
ಅಚೇತನ ಸಜೀವಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಮ ಗಂಣಗಳಿದ್ದರೂ, ಸಚೇತನ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂ ಚಲನೆ 
ವಂಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಅವಿಲ್ಲದ ಅಚೇತನಗಳಿಗಿಂತ ಅವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: Sa tuos, ಮಲಗಂತ್ತದೆ, ಮೇಯುತ್ತದೆ ಎಂದಿತ್ಕಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಂ.  *ಗಿಡ ಓಡಂತ್ತದೆ, *ವಂಲಗಂತ್ತ ದೆ ಇತ್ಮಾದಿಯಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


1. 2. 2. 2. 2. 2. ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಿರ್ಜೀವ ಅಚೇತನ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಉಪವಿಭಾಗ 
ಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. 1. 2. 2. 2. 2. 2. 1. ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶಕ: (place nouns) 1. 2: 
2.2.2.2.2. mwoodo. ನಿರ್ದೇಶಕ (Time nouns) soso, 1. 2. 2. 2. 2. 2.3 
ನಿರ್ಜೀವ ನಿರ್ದೇಶಕ (Non living) ಗಳೆಂಬ ವಿಭಾಗಗಳಂ “ಎಲ್ಲಿಗೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬರಬಹುದಾದ ನಾವಂಗಳಂ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ; ಯಾವಾಗ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗತಕ್ಕ ನಾಮಗಳು ಸಮಯ ನರ್ದೇಶಕದ ಕೆಳಗೆ ಬರಂತ್ರವೆ. "ಏನು, 
ಸಜ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬರಂವವು ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶಕಗಳ ಸಾಲಿಗೆ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. : 


1. 2, 2.2. 2. 2.1. ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾಮಗಳು ದಿಗ್ವಾಚಿಗಳು (Directional) 
ಮತ್ತು ಇತರವೆಂಬೆರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗುತ್ತವೆ.' ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಎಂಬಿವು; * ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದ? “ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋದ? ಎಂಬಂತೆ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಮಹಡಿ, ಗೋಪುರ, ಊರಂ, ಹಳ್ಳಿ, ded ಎಂಬಿತ್ಮಾದಿಗಳಂ, ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳಂ. 152; 2. 2-2. 2. 2. ಕೈ ಸೇರಿದ ಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶಕಗಳು--- 
(1) ಅಂಕಿತ, (2) ಕ್ಲಪ್ತ (Specific) ಮತ್ತು: (3 ) ಸಾಮಾನ್ಯ ವೆಂಬ ವರು ಪ್ರಭೇದ 
Reon ವಿಭಜಿತವಾಗಂತ್ತವೆ: (1) ಈ ವರ್ಗದ ಅಂಕಿತನಾವಂಗಳು ಮತ್ತೆಠಡಂ ಗುಂಪು 
'ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. . (a) ಅಂಕಿತದ ನಂತರ Serco: axis ಎಂಬ ಪರಪದದೊಡನೆ 
E ತ್‌ i 
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ಸಮಾಸವಾಗುವವುಗಳಂ ಮತ್ತು (0) --ವಾರ ಎಂಬ ಪರಪದದೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾಗಂವ 
ವುಗಳು. ಉದಾ: —(a) ಚೈತ್ರಮಾಸ, ವೈಶಾಖಮಾಸ, . ವಿಂಥುನಮಾಸ, ಸುಗ್ಗಿ ತಿಂಗಳಂ, 
ಬೇಸಗೆತಿಂಗಳಂ, ಕಾರಂತಿಂಗಳಂ, ಜನವರಿ ತಿಂಗಳಂ, ಫೆಬ್ರವರಿ Bongo, ವಸಂತ ,ಖಂತು, 
ಹೇಮಂತ ಯತಂ ಇತ್ಯಾದಿ, (b) ಆದಿತ್ಯವಾರ (ಭಾನಂವಾರ) ಸೋವಂವಾರ, ವಂಂಗಳ 
ವಾರ ಇತ್ಯಾದಿ. 


(2) ನೆಯ ವರ್ಗವಾದ ಕ್ಷಪ್ಪಸವಂಯದಲ್ಲಿಯ ನಾವುಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳಂ : 
ಮಂಂಜಾನೆ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ವಂಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಸಂಜೆ, ವಂಂಸ್ಥಂಚೆ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ್ಮ 
ಪೂರ್ವಾಹ್ನ, ಅಪರಾಹ್ನ ; ಇವುಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕ ಬರಂವುದಿಲ್ಲಃ 
*ಒಂದು ಮುಂಜಾನೆ, *ಎರಡು ವಂಂಜನನೆ, *ಒಂದಂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಸ ಪೂರ್ವಾ FBS 
*ಎರಡು ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಇತ್ಯಾದಿ. 


(3) ನೆಯ ಸಾಮಾನ್ಮವಾಚಕಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳು: ದಿನ. ದಿವಸ, ಗಂಟೆ, 
ಹಗಲ), ರಾತ್ರಿ, ongo, ವರ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕಗಳಂ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬರಬಹಂದಂ. ಉಡಾ : ಒಂದು Od, ಎರಡಂ ದಿನ, ಒಂದು ಹಗಲು, ಎರಡಂ 
ಹಗಲು, ಒಂದಂ ರಾತ್ರಿ, ಎರಡು ತಿಂಗಳು, ಎರಡು ವರ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿ. 


2. ತದ್ಧಿ ತನಾಮಗಳು : 

j ಯಾವುದಾದರೂ ಧಾತಂವಿಗೆ ಅಥವಾ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ 
ಹೊಸತಾಗಿ ನಾವಂಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ ನಾವಂ 
ಗಳನ್ನು ತದ್ಧಿ ತನಾವಂಗಳೆಂದ) ವ್ಯಾ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ied, ಹತ್ತಿ DIB ಸಮಾಸಕ್ರಿ ರೂ ತದ್ಧಿತ ತನಾಮಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. ಉದಾ:-- 
ಗುಂಡಂಸೂಜಿ ; ಅಂತಹ ಸಮಾಸ ನಿಷ್ಟನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಪ್ರತ್ಯಯೋತ್ಪ ನ್ನನಾಮ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಕೆಳಗೆ 
"ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತದ್ಧಿ ತನಾವಂಗಳು ಮೊದಲು ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಂತ್ತವೆ :— 
೩.1. ಮಾನವಿಕ ಮತ್ತು 2.2. ಮಾನವಿಕೇತರೆ. 2.1. ಮಾನವಿಕ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆರಡು ಉಪವಿಭಾಗಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. 2.1.1. ಸಲಿಂಗ ಮತ್ತು 2. 1.2, ಅಲಗ 
ಸಲಿಂಗ ತದ್ದಿ ತಕ್ರಿಯೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ತ್ರ (ಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಮ ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಆಗಿ, ಸ್ತ್ರೀ - Yo ಪ್ರಭೇದ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಂವ ಪ್ರತ್ಕೇಕ `ಶಚನೆಗಳಿರುವುವಾಗಿವೆ. ಅಲಿಂಗ , ತದ್ಧಿ ತನಾವಂಗಳಲ್ಲಿರುವ 
-ಪ್ರತ್ಯ ಯ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕಾ 'ಪುಲ್ಪಿಂಗಳ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದಂದಾದಿದೆ. ಆಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
. ಇದೇ ಪ್ರತ್ಯ Te io ಸಚೇತನ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು. ಕೆಲವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುವ 2. 1. 1 ರ ಸಲಿಂಗ ಪದಗಳಂ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ವೆಂಬ ಇನ್ನೆ ರಡಂ 
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ಉಪವಿಭಾಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 2. 1. 1. 1. ಸಲಿಂಗ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಮಪದದ ಕೆಳಗೆ, ಸಮಾನಾಂ 
ತರವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ರೂಪವಿರದೆ, ತದ್ಧಿ ತ ಪ್ರತ ಟಯಂಪು ಪಲ್ಲಿಂಗ ನಾಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೃತ್ಪತ್ತಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲು ನಾವಂಗಳು 0-8, €-ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲದೆ BONGO 'ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುವವುಗಳು, ಸಲಿಂಗ ವಿಶೇಷ ನಾಮಗಳೆಂಬ ತಲೆಕಟ್ಟಿ ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತವಾಗಂತ್ತವೆ. 
ಉದಾ; ಪಡೆವಳಂ, ನಡೆವಳಿಕಾರಂ, ಕಯ್ದುಕಾರಂ, ಬಂದಿಕಾರಂ, ಗಳೆಕಾರಂ, ಬೇಹು 
ಕುರಂ, ಮಾತಂಗಂ, ಬೂತುಗಂ, ಕಂತೆಗಕಂ, ಬೊಂತೆಗಂ, ಬೀದಿಗಂ, ಸಟೆಗಂ, ನವಸಿಗಂ, 
ಎಡಗಂ, ದೇವುಳಿಗಂ, ದಂಡುಳಿಗಂ, ಬೇರಂಗಂ, (ಹೊಸಗನ್ನಡ: ಆಟಕೋರ, ತಂಟೆಕೋರ, 
ಲಂಚಕೋರ) adno, ಬೇರಂಗಂ ಕಾರುಗಂ. ನೇಣುಗಂ, ಹೆಣ್ಣು ario, ತಾಳುಗಂ, 
ಮಣ್ಣು ಗಂ, ಪಚ್ಚ ಯಿಲ, ಘೋಳಯಿಲ, ಗಾವಿಲ ಇತ್ಯಾದಿ. 2.1. 1. 2 ಸಲಿಂಗ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಗಗ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಕಯಗಳಲ್ಲಿ A ಸ್ತ್ರೀ -ಪುಂ Dag ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಲ್ಲಿಂಗ ಸಿ V cOoriridon) ಉಪವಿಭಾಗ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 2.1.1.2.1 
ಸಲಿಂಗಸಾಮಾನ್ಯ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ಕೆಳಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ರೂಪಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾದ ಇತಿ, —A3, - ತಿ ಮಂಂತಾದಂವುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಲಾ 
ಗುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ nomen ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ದೆ. 


ಗಂ 


ಕಬ್ಬಿ ಗಂ, ಸರವಂದಿಗಂ, ಪಟ್ಟ ಸಾಲಿಗಂ, ತೋಂಟಿಗಂ, ಸಿಂಗಡಿಗಂ, ಗಂದಿಗಂ, 
ತಂಬುಲಿಗಂ, ಏರಣಿಗಂ, ಬಾಣಸಿಗಂ, ಮಾಂದುರಿಗಂ, ಜೋಯಿಸಿಗಂ, ಹಡಪಿಗಂ, 
ಚಾಮರಿಗಂ, ಕರಹಟಿಗಂ, rio, ಪೊಲಂಬಿಗಂ, ಅಟವಟಿಗಂ, ಮಾಳಿಗಂ, ಪುಸಿಗಂ, 
ಸಾಲಿಗಂ, ಹಂಗಿಗಂ, ದೇಗುಲಿಗಂ, 'ಛಂದಸಿಗಂ, ಅಕ್ಕ ರಿಗಂ, ಚಿಪ್ಪಿ ಗಂ, ಮೂಲಿಗಂ, 


ಕನ್ನಡಿಗ, ದೇವಡಿಗಂ,  ಪೂವಡಿಗಂ, ಪಾವಡಿಗಂ (ಹೊಸ /ಗನ್ನಡ : ಹೂವಾಡಿಗ, 
ಹಾವಾಡಿಗ), 


—ವಳಂ 


ಅಡಪವಳಂ, ಮಾಸವಳಂ, ಪಡೆವಳಂ, ಸೆಜ್ಜೆ ವಳೆಂ, ಆಡಂವಳಂ (ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಮಡಿವಾಳ). 


—ನವಡಿಗಂ. 
SEL 'ಪುಲ್ಲವಡಿಗಂ, ಕಳಸವಡಿಗಂ, 


—ಕಾರಂ, —ಗಾರಂ, —do, [ se 


ನಡೆವಳಿಕಾರಂ, ಇಚ್ಛೆ 8 sedo ಕಯ್ದುಕಾರಂ, ಬಂದಿಕಾರಂ, ಗಳೆಕಾರಂ, ಕಾರ್‌, 


Sab do, ಕುಂಬರಂ (ಹೊಸಗನ್ನ, Gi ಆಟಗಾರ, ಸಂಗೀತಗಾರ, ಚಿತ್ರಗಾರ, ಮಾಸಗಾರ, 
E ಗಾರ, ಮಣಿಗಾರ, ಪಾರುಪತ್ತೆಗಾರ, ಬಳೆಗಾರ. ಇತ್ಯಾದಿ, . 


f 
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— (ಹೊಸಗನ್ನಡ) ಕೆಲಸಿ, ಬಡಗಿ 
— $0 
ಬಡಕಂ, ನಿಡುಕಂ, ಕಡುಕಂ, ಒಣಕಂ, ಅಂಕಂ, ಬಳುಕಂ, ತೊಳಕಂ. 


೨_ಅಂ 

ಜೋಡಂ, ಸಿತಗಂ, ಚದುರಂ, ಪುಣ್ಬಂ, ಚೆಲುವಂ. ಎರಡನೆಯ ಗಂಂಪಿಗೆ 
ಸೇರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರಿ €ಲಿಂಗವಾಚಿಯಾದ - ಅಳ್‌,, ಅವಳ್‌ 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ತದ್ಧಿ 3 B,3, Ba ಆಗಿವೆ. ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ ಃದಿಂದ ಈ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಂಪೆಂದು ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


—ಉಳ್ಳೆಂ: ಧನಮುಳ್ಳೆ 0, ಧಾನ್ಮಮಂಳ್ಳಂ, ಓದುಳ್ಳಂ, ಗುಣಮಂಳ್ಳಂ, ತೇಜವಂಂಳ್ಳಂ. 
(ಹೊಸಗನ್ನಡ: ಧನಿಕ) 


—ಒಡೆಯೆಂ: ಪೆರ್ಮೆಯೊಡೆಯಂ, ಚುಗದೊಡೆಯಂ, ಕೊಡೆಯೊಡೆಯಂ, ಜಾಣ್ಗೊ ಡೆಯಂ. 
(ಹೊಸಗನ್ನಡ : ಹೆಮ್ಮೆವಂತ, ತ್ಯಾಗಿ, ಜಾಣ) 


__ವಂತಂ: ಸಿರಿವಂತ, ಜಯವಂತಂ ಪುಣ್ಯವಂತಂ, (ಹೊಸಗನ್ನಡ : ಶ್ರೀಮಂತ, 
ಜಯಶಾಲಿ, ಪುಣ್ಮಶಾಲಿ, ಪುಣ್ಯವಂತ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ). 


2.1.2.1. ಸಲಿಂಗ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ ಕೆಳಗೆ, ಈ ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಿದ 
ನಾಮಪದಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


೨ ಇತ್ತಿ ತ್ರಿ, — ಎ 

ಕಬ್ಬಿಗಂ + ಇತಿ — ಕಬ್ಬಿಗಿತಿ, ಕನ್ನಡಿಗಂ + ಇತಿ > ಕನ್ನಡಿಗಿತಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ-.- 
ಇತ್ತಿ —. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿತಿ, ಕೆಲಸಗಾರಂ - ಇತಿ > ಕೆಲಸಗಾರ್ತಿ, BOX + ತಿ > ಕೆಲಸಿತಿ, 
ಹೊಲೆಯ + ತಿ - ಹೊಲತಿ, ಬಡಕಂ + ಇ -- ಬಡಕಿ, ಒಣಕಂ + ಇ — ಒಣಿಕಿ, 
ಹೂವಡಿಗ + ಇತಿ — ಹೂವಡಿಗಿತಿ, ಹುವಡಿಗ + ಇತಿ + ಹಾವಡಿಗಿತಿ, ಹಾದರಿಗ + 
ಇತಿ.» ಹಾದರಗಿಶಿ, ಜಾಣ - ಎ - ಜಾಣೆ, ಬುದ್ಧಿವಂತ + A> ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


`_ಅಳ್‌, ಅವಳ್‌ 
ಧನಮುಳ್ಳಂ H ಅಳ - ಧನಮುಳೃವಳ್‌, ಓದುಳ್ಳಂ + ಅಳ್‌ ೨ ಓದುಳ್ಳ 
ವಳ್‌, (ಹೊಸಗನ್ನಡ : ಧನಿಕ + ಅಳು + ಧನಿಕಳು, Medos - ಅಳು ಸಾ 
ಳು, ಶ್ರೀಮಂತ + ಅಳು > ಶ್ರೀಮಂತಳಂ.) EE 
/ 2.1.2, ಅಲಿಂಗೆ ಮಾನನಿಕ d d: ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ವಿವಕ್ಷಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪ್ರತ್ಮಯವಿಲ್ಲದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ... 
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—ಕುಳ್ಳಿ ಗುಳಿ, ಆಳಿ 

ಪೋರ್ಕುಳಿ, ಓಡಂಕಂಳಿ, ಹಡುಕುಳಿ, ಮರುಕುಳಿ, ಅರಿಕುಳಿ, ಆಟಂಗುಳಿ, 
ಸಾಲಂಗಂಳಿ, . ಲಂಚಂಗುಳಿ, ಕುತ್ತಂಗಂಳಿ, ಓದಾಳಿ, ಮಾತಾಳಿ, ಜೂದಾಳಿ, ಮಾರುಳಿ, 
ಏರಾಳಿ, ಕೇಡಾಳಿ, ಸಿಗ್ಗುಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 


2. 2. ವರಾನನಿಕೇತರ ತದ್ಧಿತನಾಮಗಳು : 
2. 2.. ಮಾನವಿಕೇತರ ತದ್ಧಿ ತನಾಮಗಳು 2. 2. 1. ಸಚೇತನ ಮತ್ತು 2.2.2. 
ಆಚಜೇತನಗಳೆಂದಂ ಉಪವಿಭಾಗವಾಗುತ್ತವೆ. 


2.2.1. ಸಚೇತನ: ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳು ಈ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. 


—ಕುಲಿಗ, --ಕುಟಿಗ, ಉಣಿ, ಇಗ, — 859. 
ಉದಾ: ಮೀಂಗುಲಿಗ, ವಂರಗುಟಿಗ, wowed, ಮಣ್ಣುಳಿಗ. ಪೋರ್ಕುಳಿ caso D 
2. 2. 2. ಅಚೇತನ: ಈ , ವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. 
(a) ನಾವಂವಂಣಲದಿಂದ, (b) ಕ್ರಿಯಾವಂಣಲದಿಂದ, (c) ವಿಶೇಷಣವಯಾಲದಿಂದ (d) ನಾಮ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಈ ತದ್ದಿತಗಳು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಂತ್ರವೆ. ವ್ಯಂಜನಗಳು; 
ಸ್ವರಗಳು, ಸ್ವರಪರಿವರ್ತನೆಗಳಂ ಎಂಬ ore ತರದ ' gg ಯಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ತದ್ಧಿ ತನಾಮಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಟನ್ನ ವರಾಡಂತ್ತವೆ. 


(a) ನಾಮಮೂಲದಿಂದ ತದ್ಧಿ ತವಾದ ನಾವುಗಳು : 


ಕಲಿತನಂ, ಬವ ಆಳ್ತನಂ, ಮರುಳ್ತನಂ, ಎಗ್ಗತನಂ, ಪೆಣ್ತನಂ, 
೨ (ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಮಣಲದಿಂದ - ತನ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹತ್ತಿ ತದ್ಧಿತ 
ನಾಮಗಳಾಗುತ್ತ gd. ಉದಾ: : ದೊಡ ತ್ಲ ತನ, ಜಾಣತನ, ದಡ್ಡ ತನ, 
ಹೊಸತನ). ಸ 


(b) ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾಮೂಲದಿಂದ ತದ್ದಿ ತವಾದ ನಾಮಗಳು ; 


3 (1) ಧಾತುಗಳೇ ನಾಮಪದಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ, ಯಾವ ಪ್ರತ್ಮಯವೂ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: ತಡೆ, ನಡು, ಪೆಚ್ಚು, ಅವಂರ್ಚು; 
ಉರ್ಕು, ಸೊಕ್ಕು, ದಾಂಟು, ಕೂಂಟಂ. : 

(ii) ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿ ES SAAS 
ಉದಾ: 

ಎ: ತೊರವಿ, IA ಬಳವಿ; 


—ಪ್ರ: dé, da, QO, ಒಲವು, ಸಲವು, ಗೆಲವು, ಇರವು 
ಬರವು, ಕಳವು, ಉಳಿವು; ಕಳಿವು, Bex) ಅಳಿವು, sexo 
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—3: ಮರವೆ, ತೆರವೆ, (ಎಳವೆ, ಪೆಳವೆ ?) 
—ತಂ: ಅರಿತಂ, ಉರಿತಂ, ಕಡಿತಂ, ಏತಂ, ಓತಂ 
—83: ong, ane, sie 
—ಉಮೆ/ -- ಅವೆ: ತಕ್ಕುಮೆ, ತೀರವೆಂ, ಅಳ್ಕವೆಂ 
—n: ಉಡುಗೆ, ಪಸುಗೆ, Res, ಬಿಸುಗೆ, ಪಣ್ಣುಗೆ, ಪತ್ತುಗೆ 


ನಿವಿಂರ್ಕೆ, 


a? 


— 8: ಮಡಕೆ, Bas, ಕಾಣ್ಕೆ, rà, ತೆರಳ 
ತೋರ್ಕೆ 
ಪಿ ಕಲ್ಪಿ , ನೋಂಪಿ 
—ವಳಿ: ನಡೆವಳಿ, ನುಡಿವಳ್ಳಿ ಸಲ್ವಳಿ 
— > ಟಂ: ಆಡಂ > ಆಟಂ, ಪಾಡಂ > ಪಾಟಿಂ, ತೀಡಂ > 
Beko, ನೋಡಂ > ನೋಟಂ, ಬೇಡು > ಬೇಟಂ 
ಭೂತ ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಯದ್‌ ಸಂಬಂಧ ಕೃದ್ವಾಚಿಗಳಿಗೆ — ಅವನಂ, 
ಅವಳು, --ಅವರು, - ಅವುಗಳ, - ಉದಂ, --ಉವು ಎಂಬ 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಸೇರಿ ಕೃದ್ವಾಚಿನಾವಂಗಳಾಗಂತ್ತವೆ : 
ಉದಾ: 
ಬಂದ 4 ಅವನು - ಬಂದವನು 
ಬಂದ - ಅವಳು + ಬಂದವಳಂ 
ಬಂದ + ಅವರು — ಬಂದವರು 
ಬಂದ + ಅವುಗಳಂ + ಬಂದವುಗಳು 
ಬಂದ + ಉದು - ಬಂದುದು 
ಬಂದ + ಉವು + ಬಂದುವು 
ಬರುವ + ಅವನು -- ಬರುವವನಂ 
ಬರುವ + ಅವಳೆ > ಬರುವವಳಂ 
ಬರುವ + ಅವರಂ -- ಬರುವವರಂ 
ಬರಂವ + ಅವುಗಳು > ಬರುವವುಗಳಂ 
ಬರುವ + ಉದಂ = ಬರುವುದಂ 
ಬರುವ + ಉವು + ಬರುವುವು 
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(iv) ಸ್ವರವೃತ್ಕಾಸದಿಂದ : ಇ (ಎ) > ಏ: ಕಿಡು (ಕೆಡಂ) > ಕೇಡು, 


ಎಸು > ಏಸು; ಉ ಎ b: ಕುಡು > ಕೋಡು, Bowo > 
ತೋಡಂ; ಹೃಸ್ವ > ದೀರ್ಪ: ಇಡು > ಈಡಂ; ಬಿಡು > 
ಬೀಡು, ಸುಡು > ಸೂಡು. 

(0) ವಿಶೇಷಣ ಮಲದಿಂದ ತದ್ಧಿ ತವಾದ ನಾಮಗಳಂ: 

ಪು: ಪೆಂಪು (ಪಿರಿದು + ಪು), Ray) ಕಡುಪು, ಬಲ್ಬು, ಮೆಲ್ಬು, 
ಕರ್ಪು, 395, ಗುಣ್ಬು 5 ಪಸುರ್ಪು Bom, ಬಿಸುಪು. 

--ಉ: ಉಗ್ಗು, ಸಿಗ್ಗು, ಎಗ್ಗು, ಕಿವಡು, Bord, rows, we: 

(d) ನಾಮ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಮೂಲದಿಂದ ತದ್ಧಿ ತವಾದ ನಾಮಗಳು: 

—ಇಕೆ: ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಮಮಣಲವಾಗಿ, ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ 
SEES ರೂಪಗಳಿಗೆ -_ಇಕೆ ಪ್ರತ್ಕಯ ಸೇರಿ ತದ್ಧಿ ತ ರೂಪ 
ವೊದಗಿದೆ. ಉದಾ: eva 38, ಉದ್ದ ತಿಕೆ, ಆಯುತಿಕೆ, ಪನ್ನತಿಕೆ, 

WO OBE, ದೂಸರಿಕೆ, ಜಾಣಿಕೆ, ಕಾಣಿಕೆ, ಪೂಣಿಕೆ, ತೆರಳಿಕೆ (ಹಳ 


na i), ಬೇಸರಿಕೆ, ವಾಕರಿಕೆ, ಆಕಳಿಕೆ, ಕುಣಿಕೆ ಬಾಳಿಕೆ, ಹೇಳಿಕೆ, 
ಕೇಳಿಕೆ, ಕಲಿಕೆ (ಹೊಸಗನ್ನ a). 


ಕನ್ನ BBQ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ - ಮೂರು, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಎಂದು ಲಿಂಗ- 
ವಚನ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಮ್ಮಕರಣದಲ್ಲಿ dd ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಥದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾಮಗಳು ತೋರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗಂಣಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದುದರೆ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದಂತಹ ವರ್ಗಗಳಾ 
ಗುತ್ತವೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ `ವಿಭಜನೆಯ ಪ್ರಯೋಜನ ವ್ಯಾಕರಣ 
ದಲ್ಲಿದೆಯೇ ಎಂದರೆ "ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬುದರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಷ್ಟೆ. 
ಅದರೆ ಇಂತಹ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಪಂಚದತ್ತ 
ನೋಡಿದ ಒಳನೋಟವಂಥದೆಂದು ಮತ್ತು ಅವರ ಭಾಷಾತತ್ವ qunenste 
Principle) ಏನೆಂಬ ಅರಿವಿನ ಲಾಭ ನವಂಗಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಕರಣದ ಚರಮಫಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರುವ ತತ್ವಾಲೋಕನ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಂತಹ 23 ಷಣೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತ. GU ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ನಾಮವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಹಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೂ, 
ಭಾಷಾಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಅಂತಃಸ್ತರದ (Deep Structure) ಅಖಂಡ ತತ್ವ ವನ್ನು 
* ಮುಟ್ಟಿತು. ಮಂಟ್ಟದಂು ೨ ಎಂಬಪ್ಪು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರಿವಾಗಿ, ಅವನ mes 
ಗಾರವವುಂಟಾಗಿ, “"ಅಂಗಮೊಂಬತ್ತು ತೆಂ? > ಎಂದರೆ 


“ಅಲ್ಲು ಪಲತೆರಂ ಎಂದಂ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. - 
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Animate 
Common 


Count 
Derived 
Directional 
Feminine 
Gender 
Human 
Inanimate 
Inferior 
Kinship 
Living 
Masculine 
Mass 
Non-Gender 
Non-Human 
Non-Kinship 
Non-Living 


Non-Quality 


Noun 
Numeral 
Place 
Proper 


Quality 
Simple 
Specific 
Special 
Superior 
Time 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾವಲೋಕನ 


ಅನುಬಂಧ 


2 


ನಾವುಜಾತಿಗಳ ಸಂಕೇತ ವಿವರಣೆ 


Ani 
Com 


Count 
Derived 
Dir 
Fem 
Gen 
Hum 

] Ani 
Inf 
Kin 
Liv 
Masc 
Mass 
N Gen 
N Hum 
N Kin 
N Liv 


N Qua 
Noun 
Num 


Place 
Pro 


Qua 


‘Simple 


Speci 
Spl 

Sup 
Time 


ಸಚೇತನ [1.2.2.2.1: 2.2.1] 


ಸಾಮಾನ್ಯ [L1.2; 1.2.2; 1.2. 


2.2.2.2.2. (3); 2-1.1-2.1] 

ಗಣನೀಯನಾಮ [1.2.2.2] 

ತದ್ದಿತ [2] 

ದಿಗ್ವಾಚಿ [1.2.2.2.2.2.1.] 

ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ [1,1.1.2; 1.1.2.1.2] 

ಸಲಿಂಗ [2.1.1] 

ಮಾನವಿಕ [1.1; 2-1] 

ಅಚೇತನ [1.2.2.2.2 ; 2.2.2] 

ನೀಚವರ್ಗ [1.1.2.2.2.] 

ಕೌಟುಂಬಿಕ [1.1.2.1] 

ಸಜೀವ [1.2.2.2.2.1] 

ಪುಲ್ಲಿಂಗ [1.1.1,1; 1.1.2.1.1] 

ಗಣನಾಮ [1.2.2.1] 

ಅಲಿಂಗ [2.1.2] 

ಮಾನವಿಕೇತರ [1.25 2.2.] 

ಅಕೌಟಂಂಬಿಕ [1.1.2.2] 

ನಿರ್ಜೀವ [1.2.2.2.2.2; 1.2.22 
2.2.3] 

ಇತರ ರೂಢನಾಮ ([|.2.2.1.2; 
1.2.2.2.2.2.1.2] 

ನಾಮ [0] 

ಸಂಖ್ಯೆ [1.2.3] 

ಸ್ಥಳನಿರ್ದೇಶಕ [1.2.2.2.2.1] 

SES [1.1.1; 1.2.1; 1.2.2.2. 
2.2. (1)] 

ಗಂಣನಾಮ [1.2.2.1.1] 

ಸರಳ [17] 

ಕ್ಲಪ್ತ [1.2.2,2.2.2.2 (2)] 

ವಿಶಿಷ್ಟ [2-1.1.1] 

ಉಚ್ಚವರ್ಗ [1.1.2.2.1] 

ಸಮಯನಿರ್ದೇಶಕ [1.2.2,2.2.2.2] 
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|1|2|3|4|5|6| | 8 | 9 |10] 11] 12] 13] 14/15] 


ದ್ವಿತೀಯಾನಿಭಕ್ತಿ 


ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದಂ ಸರಳವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಎರಡು ನಾಮಗಳಂ ಬರಲಾರವು. (Fillmore; The Case for Case 
ಪು. 21). ಈ ಮಾತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು ಅಥವ ಇನ್ನಾವುದೇ 
ಭಾಷೆಗುದರೂ eg, ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಂ ಸುರ್ವತ್ರಿಕ ಸತ್ಯವೂ ಹೌದಂ. ಕೆಲವೇಳೆ 
ನವಂಗೆ ಒಂದೇ ಜು ಎರಡು ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿರಂವ E ಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಮೇಲಿನ 
ಹೇಳಿಕೆ ತಪ್ಪೆ ono ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗದಂ. ಹಾಗೆ — ಸಮಾನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಂ 
ಒಂದು E BO ಬರುವುವೆಂದರೆ ಆದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಕಾರಣಗಳಿರಬಹುದು. ಕೆಳಗೆ 
ಅಂಥ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


(1) ಮಕ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣಶುದ್ದ ವಾಗಿರಲಾರದಂ. 
[^] 


(2 ಮಿಶ್ರ ವಾಕ್ಕಗಳು (Compound Sentence) ಅದರಲ್ಲಿ ಆಡಕವಾಗಿರ 
ಬಹುದು: ಅಂದರೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಆ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಒಂದೊಂದು. 
ಸ್ವ ತಂತ್ರ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥನುಗಳಾಗಿರಬಹಂದು. 


(3) ಅದು ಸಂಕೀರ್ಣ ವಾಕ್ಕ (Complex Sentence) ವಾಗಿದ್ದು EL ಪೈಕಿ 
ಒಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ನಿಜವಾಗಿ ಜೀರೆಯೇ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿರಬಹುದಂ.. ಮೇಲ್ಮೈಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, 


ಎರಡೂ: ಒಂದೇ; ಎಂದಂ ತೋಶಬಹಂದಂ. 


"ಎರಡೂ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ: 
1. *ರಾಮನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆ ಕರದೆ. | 


1. ವಾಕ್ಕಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾರದಂಥವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು *ಈ 


ಗುರುತಿನಿಂದ ತೋರಿಸುವುದು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಂ ಬಳಸುವ ಕ್ರಮ. 
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2. *ಜಯಾಳನ್ನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದೆ. 
4k *ಕಾರನ್ನು ಮನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಂಕೊಂಡ. 


--ಅನ್ನು ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಮೇಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು 
ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇವು ವ್ಯಾಕರಣ ಶುದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲದ ವಾಕ್ಕಗಳೆಂದಂ ಕನ್ನಡ 
ಮಾತಾಡುವ ನಮಗೆ ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಮುಚ್ಚ ಯದ-ಊ, ಅಥವಾ + ಮತ್ತು 9 
ಎಂಬುವು ಈ ವಿಭಕ್ತಿಯುತ ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೇರಿ ಅಥವಾ ನಡಂವೆ ಬಂರೆದ 
ವಾಕ್ಕಗಳು ವ್ಮಾಕರಣ ಶುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತವೆ. 


1ಎ. ರಾಮನನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಆಟಕ್ಕೆ ಕರೆವೆ; ಅಥವಾ ರಾಮನನ್ನು ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆ ಕರೆದೆ. 

2ಎ. ಜಯಾಳನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿಬಂದೆ; ಅಥವಾ ಜಯಾಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದೆ, 


3ಎ. ಕಾರನ್ನೂ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ; ಅಥವಾ ಕಾರನ್ನು ಮತ್ತು 
ಮನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡ, 


1ಎ, 2ಎ, ಮತ್ತು 3ಎ ವಾಕ್ಕಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ಶುದ್ಧಮಾನಿವೆ. ಆದರೆ ಅವು 

ಗಳು ಸರಳ ವಾಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲ, ಮಿಶ್ರವಾಕ್ಕ AE MSS ಸರೆಳಿವಾಕ್ಕಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆ. 

1ಬಿ. ರಾಮನನ್ನೂ ಆಟಕ್ಕೆ ಕರೆದೆ, 

1A. ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆ ಕರೆದೆ; 

2ಬಿ. ಜಯಾಳನ್ನು ನೋಡಿ: ಬಂದೆ, 

2a. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದೆ. 

3ಬಿ. ಕಾರನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡ. 

ತಿಸಿ. ಮನೆಯನು ಕೊಂಡಂಕೊಂಡ,' 


ಇವುಗಳು ಆ ಮಿಶ್ರ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರಂವ ತಂಂಡು sS rico. ಸಮುಚ್ಚಯದ ಮೂಲಕ 
ಬ 
ಈ ತುಂಡು ವಾಕ್ಕಗಳು ಜತೆಯಾಗಿ 1ಎ, 2ಎ ಮತ್ತು: 3s ರೂಪ ಧರಿಸಿವೆ.. Aog 039 
Re ಚ 
ರಹಿತಷಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವು ವ್ಯಾಕರಣ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತವೆ, ನ ಆದರೆ: ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಮುಚ್ಚಯ ರಹಿತವಾದ - ದ್ವಿತೀಯಾ age, ಸೇರಿರಂವ ಎರಡು ನಾಮಪದಗಳಿರುವ 
ವಾಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಗವಾದಿದೆ. 


2. ಕ್ಷಿ ae 11, 12, 13 ಮತ್ತು 14 oh ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೊಡ 

= rh, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ae ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡಗಳಲ್ರಿ ದೊರೆಯುವ ಕನ್ನಡ. ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು be ್ಲೀಪಿಸುವಿ Joro 
ಬರುವ ಭಾಷಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು " ಇಲ್ಲಿ D ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. : 
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dO m ಕವಿಲೆಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ ಕೊಂದಂ 

1, 2 ಮತ್ತು 3 ವ್ಯಾಕರಣ ಶುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ವಾಕ್ಕಗಳೆಂದು ನುವು ಆಡಂವ ಮೂತಿನ 
ರೂಢಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಂತ್ರೇವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಚಲಿತ ರೂಢಿಯಿಂದ ಆ ಶಾಸನದ ಮಕ್ಕ 
ತಪ್ಪೆಂದು ಒಮ್ಮೆಯೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಶಂದ್ಹ ವೆಂದಂ 
ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕುರಣವೇನಾದರೂ ಇರಬಹಂದು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಕುಲದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಾಕ್ಕಗಳಂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವೂ ಬರಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಕರಣ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಇದಂ 
ಅಪರೂಪ. ಆದುದರಿಂದ ತಪ್ಪು ಎಂದಂ ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯದ ಪ್ರಯೋಗ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕಿಂತ 
ಪೂರ್ವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.” ಮಿಕ್ಕ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪರವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಮಂಚ್ಛ, ಯ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. (ಎ) ಎರಡು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿರುವ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮುಚ್ಚಯದ (ಬಿ) ಒಂದೇ ದ್ವಿತೀಯಾ ಪ್ರತ್ಯಯವಿರುವಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಇದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಕೇಶಿರಾಜನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹಂದು, 


5. ಒಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕಟ್ಟುವುದೆ ಪುಲಿಯುಮಂ. ಕವಿಲೆಯುವುಂ? 
6, ಅವರುಮನಂತಕನೆಣರ್ಮೆಯೆ ಸವಿನೋಡಲ್‌ 


ಎಂಬುವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎ sos ಬಿ ಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ. ಇನ್ನು ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಮಯಾನಂತರ ಬರಂವ ಸಮುಚ್ಚ ಯಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 


“ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟಿ goa. 


7. ನರನುಂ ನರನಂದನನಂಂ (ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಯಂ ನಂತರ). 
8. ಕುಲಿಂದೆಯುಂ ಕೈಯಿಂದೆಯುಂ (ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಯ. ನಂತರ) 
9. ವಂಚಿಸಂವುದವಂಗೆಯುಂ  ನಿನಗೆಯೆಂ೦. ಸರಿ WARTS ಬರ್ಕುವೆಂ? 
(ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ ಯ ನಂತರ) 3 
10. ಅಲ್ಲಿಯುಂ ಇಲ್ಲಿಯುಂ ಎಲ್ಲಿಯುಂ ನರಂ (ಸಪ್ತಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ನಂತರ) 
esis Re SE 
3. ಇದು ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಇತರ ಯಾವ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ 
ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯದ ಪೂರ್ವ ` ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿಗೆ ಸಮುಚ್ಚಯ ಬರುವುದು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ್ಧತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯ ಪ್ರತ್ಯಯ, ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಸೇರಿದಂತೆ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಭತ್ತಿಗಳ ನಂತರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಪದ್ಧತಿಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತಾ ಸಮುಚ್ಚಯದ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಂತಾಯ್ತು, 
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ಪಂಚವಿಂಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ... ಅದಂ ತೃತೀಯೆಗೆ ಸಮವೆಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿಶಬಹುದು. ಇವುಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, 4 ನೆಯದು ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವ ರೂಪಾಂತರ ವಾಕ್ಕ (Deviational Sentence) 
ವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಾಕ್ಕ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


11. ಅವಂ ಬಾಣರಾಸಿಯಲಿ ಹಸುವುಂ ಹಾರಂವರಂ ಕೊಂದಂ 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಹಸು ಮತ್ತು ಹಾರುವ ಎಂಬೆರಡೂ ಪದಗಳೂ ಕರ್ಮ ಪದಗ 
ಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಸಮಂಚ್ಚೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾತ್ರವಿದೆ; ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ. ಸಮುಚ್ಚ ಯ BS Horo. ಈ ಎರಡು ಕರ್ಮ 
ಪದಗಳ ಬಾಹ್ಮರಚನೆ : 


ನಾಮಪದ -L ಸಮುಚ್ಚಯ + ( ) 
ನಾಮಪದ + ( ) +. ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ 
ಎಂದಿದೆ. ಕಂಸದೊಳಗೆ ಪದದ ಶುದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾದ ಆದರೆ ಮೇಲ್ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಲ ೧೧ 
ಕಾಣದ ಅವೃಕ್ತರೂಪವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತೂ ಮೂಲತಃ 4 ಮತ್ತು 11 ನೆಯ 
ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು meg.  ಆದಂದರಿಂದ 
4 ಮತ್ತು 11 ನೆಯ ವಾಕ್ಕಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ: 
4ಎ. ಕವಿಲೇಯಂಂ)ಅಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ(ಉಂ)ಆಂ. ಕೊಂದಂ 


11ಎ. ಅವಂ ಬಾಣರಾಸಿಯಲಿ ಹಸುವುಂ(ಅಂ)  ಹಾರುವರ್‌(ಉಂ)ಆಂ 
ಕೆೊಂದಂ 


ಎಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. . ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 4 ಮತ್ತು 11 ನೆಯ 
TB Ted ಮೆಲ್ಮೈಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೆಂದು ಕಂಡರೂ ಅಂತರಾಳ ಸ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಮೇಲೆ 
ಕಂಡಂತಹ ಕೊರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ರೂಪಾಂತರ ವಾಕ್ಕ ಗಳೆಂದೂ, 
ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇನೊ ಅಪೂರ್ವವಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 

ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ೦ತಹ ವಾಕ [ಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು : 
eee DNE RS ಮಗುವನ್ನು ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿದೆ; ಅಥವಾ 
12ಎ: ನಾನು ಮಗುವನ್ನು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಿದೆ. 
S à ನಾನು ಅಳು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದೆ; "ಅಥವಾ 
13ಎ. ನಾನು ಮಗುವನ್ನು ಸ್ನಾನವನ್ನು: ಮಾಡಿಸಿದೆ. 
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ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಕರ್ಮಪದಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ನಿಯ 
ಮಾನುಸುರ ಈ ವಾಕ್ಕಗಳು ವ್ಯಾಕರ ಇದೂಷ್ಮವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುವರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮ ತಪ್ಪೇ ಎಂದರೆ ಅದೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಕುರಣವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಒಂದು ತರದ ಸುಲಭ ವಿವರಣೆಯೆಂದರೆ ಹಾಲು 
ಕುಡಿ, ಸ್ನುನಮಾಡ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಕ್ರಿಯಾಘಟಕವೆಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಂವುದಂ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ (Auxiliary Verbs) ವಾಕ್ಕರಚನೆಯಾಗುವ ಹಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ ಉದಾ: ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆ, ಬಂದಿದ್ದೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಳ್‌, ಮತ್ತು 
ಇಂ” ಧಾತುಗಳು ಕೊಂಡು, ಬಂದು ಎಂಬ ಕೃದ್ವಾಚಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸಹಾಯಕ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ತರ ಹುಲುಕುಡಿ (12), ಸ್ನಾನಮಾಡು (13) ಎಂಬವುಗಳನ್ನು 
ಎಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಲುಭದಾಯಕವಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ನುಮ + ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆಯೆಂತ್ತವೆ.. ಉದಾ: ಊಟ ಮಾಡಂ, 
ಪುಸ್ತಕ ಓದು, ಕಥೆ ಹೇಳು ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ 
ಯಿಂದುದುವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗವಾಚಿ ಪದಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಸೇರಂವುದು 


ತ CE 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ 


14. ನಾನು ಕಥೆ ಬರೆದೆ. 
15. ಅವನು ಅಂಗಿ ಹಾಕಿದ 


ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಾನಂ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಬರೆದೆ, ಅವನು ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ ಎಂದು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಕೃತಕವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. 12ಎ ಮತ್ತು 
13ಎ ಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಲು, 
ಸ್ನಾನ, ಕಥೆ, ಅಂಗಿ ಮುುತಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಪದದ; ಒಂದು 'ಭಾಗವೆಂದಂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಪೇಕ್ಷರೂಪಕ್ಕೆ (Relative form) di ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ ಇದಂ ಮಂದಟ್ಟುಗುತ್ತದೆ. 


16. ನಾನು ಮಗುವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದ ಹಾಲು ಸಿಹಿಯಾಗಿತ್ತು. 
17. ನುನು ಮಗುವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ ಸ್ನಾನ ಬೆಚ್ಚಗಿತ್ತು F 


ಹಾಲು ಕುಡಿಸು, ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸು ಎಂಬವುಗಳನ್ನು ಸಾಪೇಕ್ಷರೂಪಕ್ಕೆ  ತಿರುಗಿಸಲಂ 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಂವುದರಿಂದ ಅರ್ಥ ವೃತ್ಕಾಸವಾಗಲೀ, ಅಸ್ವೀಕೃತ ರೊಪ 
ವಾಗಲೀ ಆಗುವುಧಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯದಂ. 
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18. ನಾನು ಪುಸ್ತಕ ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆ. 
19. ಅವನು ಬಂದಿದ್ದ. 


ಕೊಳ್‌ ಮತ್ತು ಇರ್‌ (ಕೊಂಡೆ. ಇದ್ದ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು) ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಾಗಿ 18 ಮತ್ತು 19 ರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು *ಕೊಂಡಕೊಂಡು, *ಇದ್ದ ಬಂದು 
ಎಂಬ ಸಾಪೇಕ್ಷರೂಪಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಲು MALO. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಲು 
ಕುಡಿಸು, ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸು ಎಂಬವುಗಳು ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲ. ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಮಯವಿರುವ ವಾಕ್ಕಭಾಗಗಳಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಈಗ ಎರಡು ಕರ್ಮಪದಗಳು ಈ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ 
ಏಕಜಾತೀಯ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಒಂದೇ ಸರಳವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರಲಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಸರಿಯೇ ಎಂಬ ಸೇದೇಹ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೂಲಂಕಷ ವಿವಂರ್ಶೆ ಮಾಡಿ ನೋಡಿ 
ದಾಗ 12, 12ಎ, 13 ಮತ್ತು 13ಎ ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಗುವನ್ನು ಎಂಬುದು 
ಕರ್ಮಪದವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಈ wx ಎರಡು ಭಿನ್ನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿರುವ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಕ್ಕ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುವುದಂ. 


=A ಎಂಬ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥವು ಈಗ ಪ್ರತ್ಮಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು 
ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ 
ಇದು ಪ್ರತ್ಮಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಂತೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನೇ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ; I made him 
run (A ಹ್‌), ನಾನ್‌ ಅವನೈ ಓಡವೈತ್ತೇನ್‌ (ತಮಿಳು) = ನಾನಂ ಅವನನ್ನು 
ಓಡಲು ಮಾಡಿದೆ. ಇಟ್ಟೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ Made, ವೈ (ಮಾಡು, ಇಡು) ಎಂಬವುಗಳಂ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು. “ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲಿ, ಬರಲಿ, ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಇತ 
DA BES ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಕೆಗೆ ಒಂದೇ ಕ್ರಿಯಾಥಾತುವಿದೆಯಾದರೂ, ಸಹಜ 
ವಾದಿ ಅದು ಹೋಗಲ್‌ + ಈ ಎಂಬ ಎರಡು ಧಾತುಗಳು ಸೇರಿದ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದವಾಗಿದೆ. ಹೋಗಲಿ ಎಂಬುದು ಹೋಗು ಎಂಬುದರ ಭಾವರೂಪ 
ಈ ಎಂದರೆ ಕೊಡು, ಬಿಡು ಎಂಬರ್ಥದ ವಿಧ್ಮರ್ಥಕರೂಪ. 
ಪ್ರ ತ್ಮಯೆವೂ ಇದೇ ತರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಧಾತುವಾಗಿದ್ದುದಂ, ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿರಬಹುದಂ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯೆ 'ಪ್ರತ್ಮಯರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ ವಂದಿಟ್ಟಾ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ - ಹಾಲು ಕುಡಿಸು... ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸು ಎಂಬ. 12 ಮತ್ತು ನೆಯ 
SOSA iso ಸಂಕೀರ್ಣ ವಾಕ್ಮಗಳು. ಮಗುವನ್ನು ಎಂಬುದು. ಕರ್ಮಕಾರಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅದು 
ಕುಡಿ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡು ಎಂಬುದರ E ZF ORS ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


(Infinitive). 
ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾ 


ಅದಂ 
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ಮೇಲ್ಮೈಯ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೆಂದು ಕಂಡರೂ, ಅಂತರಾಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ (Deep 
Structure) ಅದಂ ಒಂದಂ ಅಂತರ್ಗತ ವಾಕ್ಕದ ಕರ್ತೃಪದವಾಗಿದೆ. ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿ 
ಎಂಬ ಅಂತರಾಳದ ಆಖ್ಯಾತವು ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದ ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಆಖ್ಕಾತೋತ್ಸಾನ 

[2] 
(Predicate raising) ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ.  ಕರ್ತೃಪದವಾಗಿದ್ದ ವಂಗಂ 
ಎಂಬುದು, ಕರ್ಮಪದ ಗೊಣಸಿನ (object node) ಕೆಳೆಗಿದ್ದುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಿ, ಮೇಲ್ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಗಿನ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಾದಿದೆ. 


ಚ ತ ಕ್ಟ DUANE ಇತ್‌ e ರ್‌ ನ್‌ 
| | | 
ನಾ. ಪ. ಕರ್ಮ ಕ್ರಿ. ಪ. 
| ; | 
ನಾನು | —ಇಸು (ಪ್ರೇರಣೆ) 
quà | 
ನಾ. ಪ. ಕರ್ಮ ಕಿ.ಪ 
| | | 
ಮಗು ಹಾಲು ಕುಡಿ 


ಹೀಗೆ ಆಖ್ಯಾತೋತ್ಥಾ ನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಗಂ ಎಂಬ ಕರ್ತೃ ಪದವೂ, ಹಾಲು 
ಎಂಬ ಸಹಜ ಕರ್ಪ್ವುಪದವೂ ಒಂದೇ ತರದ ವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಮೇಲ್ಮೆ ಲಂ ಪದರಿನಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದಂ ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಭ್ರವೆಂಯನ್ನಾಗಿಸಂತ್ತವೆ. 


ಕೇಶಿರಾಜ ಶಬ್ದವಂಣಿ ದರ್ಪಣದ 146 ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ದ್ವಿಕರ್ಮಕವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಈ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, 


20.  ದೇವರಂ ಪೂವನರ್ಚಿಸಿದಂ. 
21. ಪೊನ್ನಂ ಬಡ್ಡಿ ಯಂ ಕೊಟ್ಟ 0. 
22. ಮಾಣವಕನಂ ಕಾರ್ಯಮಂಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ. 


ಮೇಲಿನ ವಂಣರು ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡಂ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿರುವ ಪದಗಳಿವೆ. ದೇವರಂ- zuo; ಪೊನ್ನಂ - ಬಡ್ಡಿಯಂ; ಮಾಣವಕನಂ--- 
ಕಾರ್ಯವಂಂ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಇವೆರಡೂ ವಂಲತಃ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲವೆಂದಂ: 
ಹೇಳಿರುವುದಂ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾದ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಕವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಯನುಸಾರ ಕಾರಣವನ್ನೇನೂ. ಹೇಳದಿರುವುದೊಂದೆ ಕೊರತೆ. - ಕೇಶಿರಾಜನ ಪ್ರಕಾರ 
20 ನೆಯ ವಾಕ್ಕ,. 

16 
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20ಎ. ದೇವರಂ ಪೊವಿಂದರ್ಜಿಸಿದಂ. 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಪುತ್ಪನ್ನವಾದುದು. ಆದರೆ ಇದಂ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಿತು? ಎಂಬುದನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. (1) ಪ್ರಶ್ನೆ (2) ಸಾಪೇಕ್ಷ ಪರಿವರ್ತನೆ (Relativizing iene 
formation) ಗಳಿಂದ ದೇ ಮತ್ತು ಪೊವಂ ಎಂಬವು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆಂದಂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ WHT). 


(1) ಸ್ರಶಸ್ನಿರ್ಥಕ ಪರಿವರ್ತನೆ: 


ಆರಂ ಅರ್ಜಿಸಿದಂ? ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ -20ಬಿ. ದೇವರಂ ಅರ್ಚಿಸಿದಂ ಎಂಬ ಉತ್ತರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಆಕ್ಷೇಪಣುರ್ಹ ವಾಕ್ಕವಲ್ಲ, ಅದೇ ರೀತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದಿ-- 
a 


ಆನ್ರದಂ ಅರ್ಚಿನಸಿದಂ--ಎಂದರೆ 20 x. *ಪೂವಂ ಅರ್ಚಿಸಿದಂ — ಎಂದರ 
ಬರುವ ಉತ್ತರ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಪದಗಳಂ ದ್ವಿತೀಯಾ ಅಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ಕುರಕದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ace ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ದೊರೆಯುವ ಎರಡು ಉತ್ತರ 
ಗಳೂ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಿತ್ತು. ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವೆರಡಂ ದ್ವಿತೀಯಾ 


ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಭಿನ್ನಕಾರಕ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. s 


(2) ಸಾಪೇ ಕ್ಷಪರಿವರ್ತನೆ : 


ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದ ನವಗೆ xO ಸುವ ರೂಪಗಳು : 
Q 
208. ದೇವರಂ- ಅರ್ಜಿಸಿದಂ. 


202. *ಪೊವನರ್ಚಿಸಿದ ದೇವರ್‌. 


20 ಡಿ. ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ವಾಕ್ಕ. ಹಾಗೆಯೇ: 20ಇ. ಸ್ವೀಕಾರಯೋಗ, ವಲ್ಲ. ದೇವರಂ 


ಮತ್ತು ಪೂವಂ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ, ಇನ್ನೂ ಒಂದೇ ತರದ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಹಾಕಬಹುದಂ, ಯಾವು 
ದರಿಂದ ಅರ್ಜಿಸಿದ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಉತ್ತರಗಳು ಸಿಗಂತ್ತವೆ, 


20ಎಫ್‌. ಪೂವಿಂದಂ ಅರ್ಚಿಸಿದಂ. 


20ಜಿ. ತತ SERED, 


Bo ಮತ್ತು ಪೂವಂ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳು ಮೇಲ್ಮೆ JO» ದ್ವಿತೀಯಾಎಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಮಯೆಸಹಿತವಾಗಿದ್ದರ್ಯೂ ' 'ಅವೆರಡಣ ಅಂತರಾಳಸ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ed ಭಿನ್ನ ಕಾರಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆಯೆಂದಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ Reb od ಇದನ್ನು d 
ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಗಾಗುತ್ತ ತ್ರೃದೆಯೆಂದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ ede 
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ಈಗ 21 ನೇ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ತೋರಿಕೆಗೆ ಇದಂ 1, 2 ಮತ್ತು 
3 ನೆಯ ವಾಕ್ಕಗಳಂತೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಂದ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲದ ವಾಕ್ಕವೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು. 4 ನೆಯ 


ಮಕ್ಕದಂತೆ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿಯೂ ತೋರಬಹುದಂ. --ಏನಂ, ಏಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದ ನವಂಗೆ ಇವೆರಡಂ ಭಿನ್ನಕಾರಕಗಳೆಂದಂ ತೋರಲಾರವು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟಂ, ಬಡ್ಡಿಯಂ ಕೊಟ್ಟ 0, ಪೊನ್ನೆ ಬಡ್ಡಿಯಂ ಕೊಟ್ಟಂ ವಂತ್ತು ಬಡ್ಡಿಗೆ 
ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟಂ ಎಂಬ ಉತ್ತರಗಳಂ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ A CIDE 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಪ್ರತಿಷೇಧಕ Hos, ಸಾಪೇಕ್ಷ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳೆರಡನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಇವು ಭಿನ್ನ ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


21ಎ. *ಪೊನ್ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಡ್ಡಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
21ಬಿ. ಬಡ್ಡಿ ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪೊನ್‌ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


21ಎ. ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ವಾಕ್ಕವಾಗಿಲ್ಲ. . ಕಾರಣ ಕೊಟ್ಟ ಎಂಬ ಭೂತ ಕೃದ್ವಾಚಿಯಿಂದ 
ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಥ ವಿಪರೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 21ಬಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಯಾರೋ ಹಣ sess mS. ಅವನಿಗೆ ಅ ಹಣ ಅಂದರೆ, ಅಸಲಂ ಹಣ ಬಂದಿಲ್ಲ; 
ಬಡ್ಡಿ ಈ ಮೊದಲೇ ಬಂದಿರಬೇಕು `ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ." ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ಬಂದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಕ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೊನ್ನಂ--ಬಡ್ಡಿ ಯಂ 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ಭಿನ್ನ ಕಾರಕಗಳೆಂದಂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. . ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇವೆರಡರ ವೃತ್ಕಾಸ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಕರೂಪದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬಹುದಂ. 

21%. ಆ ಪೊನ್ನಂ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂ. 

218. *ಆ ಬಡ್ಡಿಯಂ ಪೊನ್ನೆ ಕೊಟ್ಟಂ. 
218. ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊನ್ನಿಗಾಗಿ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಸವಂಂ 
ಜಸವಾದುದಂ. wea nof) ಹೊನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಲೋಕ ರೂಢಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಸವಂಂ 
ಜಸವಾದಂದಂ. . ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಒಂದರ 
ರಚನೆ ಅರ್ಥ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾರಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದಂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಯೂ. 
ಕಂಡು ಬರಂವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಪದಗಳು ಒಂದೇ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, ಅಂತ: 


ರಾಳದಲ್ಲಿ ಅವು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕಾರಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, 21 ನೇ ವಾಕ್ಕ ಮೂಲ ರಣಪದಲ್ಲಿ, "m 


21ಎ. ಪೊನ್ನಂ, OS (ಒಲಸ 0. 


ಎಂದು ಇರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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22 ನೇ ವಾಕ್ಕದ ಮಾಣವಕನಂ ಎಂಬ ಪದವೂ, ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅಂತರಾಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಅದಂ ಭಿನ್ನ ಕಾರಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಗಳಿಂದ ತೀರಾನಿಸಬಹಂದಂ. 


ಪ್ರ. '1 ಎ. ಆರಂ ಬಚಿಸಗೆಣಂಡಂ? 


ಮಾಣವಕನಂ ಬೆಸಗೆಣಂಡಂ 


ಬಿ, ಆವುದಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ? 
ಕಾರ್ಯವಂಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ 


೩ 
N 
2 


. ಆರಿಂದಂ ಬೆಸಗೂಂಡಂ? 
ಮಾಣವಕನಿಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ 


ಬಿ. ಆವುದರಿಂದ ಬೆಸಗೊಂಡಂ? 
*ಕಾರ್ಯದಿಂದಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ 


(ಟಿ 


3 ಎ. ಆರ ಕಾರ್ಯಂ? 
ಮಾಣವಕನ ಕಾರ್ಯಂ 


ಬಿ. *ಆವುದರ ಮಾಣವಕಂ? 
*ಕಾರ್ಯದ ಮಾಣವಕಂ 


(& 


4 à. ಆರೊಳ್‌ ಬೆಸಗೊಂಡಂ? 
ಬಿ. ಮಾಣವಕನೊಳ್‌ ಬಿಸಗೆಣಂಡಂ 


(2 


5 ಎ. ಆರೊಡನೆ ಬೆಸಗೊಂಡಂ? 
ಮಾಣವಕನೊಡನೆ ಬೆಸಗೊಂಡಂ 


ಬಿ, ಆವುದರೊಡನೆ ಬೆಸಗೊಂಡಂ? ^ 
` *ಕಾರ್ಯದೊಡನೆ ಬೆಸಗೊಂಡಂ. 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನಾದ್ಹಂದ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ: 2 ರಿಂದ d. 5ರ ವರೆಗಣವುಗಳಲ್ಲಿ: ಪ್ರ. 3 ಎ, 
ಪ್ರ. 42 ಮತ್ತು ಪ್ರ, 5ಎಗಳು ಮಾತ್ರ- ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ಉತ್ತರಗೆಳನಂ, ಪಡೆ 
eae ಒಡ ಮ] NET ಗ = 
eS Pup 22 ನೇ ವಾಕೈದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾಣವಕನಂ ಎಂಬುದನ್ನು ' 
ಮಾಣವಕನಿಂ, -ಮಾಣವಕನೊಳ್‌ ಅಥವಾ ಮಾಣವಕನೊಡನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತೆಗೆದು" 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಂ. ಕ JU es ಜಂ 
' ದೋಹನಾದಿಗಳೊಳ್‌ ದ್ವಿಕರ್ಮಕವೂಂಟು5: ಎಂದು ban ಇನೂ ಂದು 
ಮಕ್ಕದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. dec 1 | 
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23. ಗುರುವಂ ಜ್ಞಾ ನಮಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ 
24. ಪಶುವಂ ಪಾಲಂ ಕರೆದಂ 


20 ರಿಂದ 22 ರ ವರೆಗಣ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಂತೆ ಇವನ್ನೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿಕರ್ಮಕವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನವುಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅುತರಾಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ 
ವಾಕ್ಕದ ಎರಡೂ ಪದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. 23 ನೇ ಮಕ್ಕ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಾಗಿರ 
WHIT). 


23a. ಗುರುವಿಂದಂ ಜ್ಞಾ ನಮಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ. 


23ಬಿ. ಗುರುವಿನೊಳ್‌ ಜ್ಞಾನವಂಂ ಬೆಸಗೆಣಂಡಂ. 
23%. ಗುರುವಿನೊಡನೆ ಜ್ಞಾ ನವಮಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ. 


24 ನೆಯ ವಾಕ್ಯ: 
24ಎ, ಪಶುವಿಂದಂ ಪಾಲಂ ಕರೆದಂ. 


23 ರಂತೆ - ಇಂದಂ, - ಒಳ್‌, - ಒಡನೆ ಎಂಬ ಆಯ್ಕೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ,  ಪಶುವಿಂದಂ 
ಎಂದು. ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹಂದಂ... ಪಶುವಂ ಮತ್ತು ಪಾಲಂ ಎಂಬವುಗಳ ನಡಂವಣ 
ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


24ಬಿ. ಪಶುವಿಂ ಕರೆದ ಪಾಲ್‌. 
24ಸಿ. *ಪಾಲಿಂ ಕರೆದ ಪಶು. 


24ಬಿ, ಯಿಂದ, ಪಾಲ್‌ ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೂ, ಪಶು ಎಂಬುದಂ 
ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. 23 ಮತ್ತು 24 ನೆಯ ವಾಕ್ಕಗಳು ಅಂತರಾಳ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಮೇಲ್ಮೈಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೆಗೆ ಎರಡು ಪದಗಳೂ 
ಒಂದೇ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೊ ಳಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಅವು ವ್ಯಾಕರಣವಿರುದ್ಧ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲ. 
ದ್ವಿಕರ್ಮಕ ವಾಕ್ಕಗಳೆಂದಂ ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದರೂ, ಅವು ದ್ವಿಕರ್ಮಕಗಳಲ್ಲ. ಕೇಶಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಚಾರದೃಷ್ಟಿಯಿದ್ದೂ ಅವನು ಇವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಂ. 
BAGO ಹಿಂದೆಗೆದಿದ್ದುನೆಂಬುದುಂ ಸೋಜಿಗ, ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರಥಮಾ 
ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೊಳಗೆ ಪಲ್ಲಟವಾಗುವ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನು. ಕೇಶಿ 
ರಾಜ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 


25. exo ನಂಣ್ಬುಳ್ಳವಂ. 
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ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ದ್ವಿತೀಯೆಯ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ನುಣ್ಣನ್‌ ಎಂಬುದು ನುಣ್ಣು ಎಂದಾಗಂತ್ತದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದುನೆ, ಉಳ್‌ 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಮೈಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗುಣಗಳಿವೆ: (1) ಅಕರ್ಮಕ : ಚತುರ್ಥಿ 
ಅಥವಾ ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿರುವ ನಾಮಪದಗಳೊಡನೆ ಉಳ" - ಅಕರ್ಮಕ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


25ಎ. ಅವಂಗೆ ನುಣ್ಣುಳ್ಳುದಂ 
239. ಅವನೆೊಳ್‌ ನುಣ್ಬು ಳ್ಳುದು. 


25ಎ ಮತ್ತು ಬಿ ಗಳಿಗೆ ಏನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬಹುದು. ಏನನ್ನು 
ಎಂದು ಕೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಳ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆ ಅಕರ್ಮಕ. 
(2) ಸಕರ್ಮಕ: ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕರ್ತೃ ಪದವಿದ್ದರೆ ಉಳ್‌ ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ ಸಕರ್ಮಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 25 ನೇ ವಾಕ್ಕ. 


ಉಳ್‌- ಎಂಬುದು. ಒಂದು ವಸು ವಿನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದುದರೂ 
(25 ಎ ಮತ್ತು ಬಿ ಯಂತೆ) ಅಂತರಾಳ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾ ಿಮಿತ್ವದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 25 ge ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರಥಮದೊಡನೆ. ಪಲ್ಲಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. SRSA ಅದು ದ್ವಿ ತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯೇ, ನಪುಂಸಕ ನಾಮಪದಗಳೊಡನೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಕಯ ಸಾ 
ಬರಬಹುದು, ಬಾರದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. um ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ 


ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮ, ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳ 
a3 ಸರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪ ಜ್‌ 


ಪ್ರಥಮಾ ಎಭಕ್ತಿಯು, ದ್ವಿತೀಯಾ, ಚತುರ್ಥೀ. ಮತ್ತು ae ಮತ್ತೆ wae 
ಪ್ರಥಮಾಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ, ಪಲ್ಲಟವಾಗುಪುದು ಕ್ರಿ. S. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶಾಸನ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ” (ಆ: S- Gai: Historical Grammar of Old Kannada 
ಪ್ಲ; 63), ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಕಂಡು "ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 11, 12, 13 ಮತ್ತು 14 ನೆಯ ಶತಮಾನದ 


ಹ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಕ್ರಿಯೆ: RS ಬರುವು. 
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|1|2|3|4|5|6|7] | 9 |10|1112|13|1415 


ತೃತೀಯಾನಿಭಕ್ತಿ 


ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂ, --ಅತ್ತಣಿಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೃತೀಯಾ 
ಮತ್ತು ಪಂಚವಿಂಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪ ವೃತ್ಮಾಸವಿಲ್ಲದೆ ತೃತೀಯಾ 
ಮತ್ತು ಪಂಚಮಿಗೆ ಒಂದೇ ರೂಪ- ಇಂ (ಇಂದ) ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರಂವು 
ದರಿಂದ "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ: 
ಆದರೆ ಪಂಚವಿಸಾವಿಭಕ್ತಿ ಈಗಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವಿರದಿದ್ದರೂ ಪಂಚವ್ಯೂರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರಂವ ವಾಕ್ಕಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಎಷ್ಟೊ ಇವೆ, 
ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚವಿಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರವು ವಾಕ್ಕವಿಸ್ತ ರಣದಿಂದ ಅಥವಾ 
ವಾಕ್ಕದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಆದೇಶ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ; 
26. ಮರದಿಂದ ಹಣ್ಣು ಬಿತ್ತು. 
27. ಮರದಿಂದ ಮನೆ ಕಟ್ಟು. 
26 ರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಚಲನೆಯನ್ನು, ಅಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತು 
ಇದ್ದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 26 ರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ "ಮರದಿಂದ? ಎಂಬುದರ" ಇಂದ' ಎಂಬ Be ood ಅರ್ಥ 27 ರಲ್ಲಿರುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವೆಂದು: ನಮಗೆ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. "Be, ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
(27) ಸಕರ್ಮಕ. ಬಿತ್ತು (26) ಅಕರ್ಮಕ. ಕಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಯೆ: ಯಾವುದಾದರೊಂದರ 
1. ಕೈಪಿಡಿ; ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, 1955 ಪು. 355. 


A. N. Narasimhia 1941. A Grammar of Oldest Kanarese 
Inscriptions, Mysore University, Mysore. P, 161. ' 
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ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಅದಂ ಕರ್ಮ, (ಮನೆ 27) ನಡೆಯಂವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕರಣವೂ 
ಇರಬೇಕು. ಅದು ಮರ. ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಯಾಕರಣರು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಇದು. 
26 ವಂತ್ತು 27 ರ ನಡಂವಣ ಅಂತರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದೇ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಎರಡೂ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. ಕರಣ-ಎಂಬು 
ದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ “ಕೊಂಡು? ಅಥವಾ "ಉಪಯೋಗಿಸಿ ” ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ವಾಕ್ಕರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸುವ ವಾಕ್ಕ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದಂ ಕರಣ ಕಾರಕವೆಂದೂ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ. ^od) ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕರಣಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಸ್ಪ ಪ್ಸಮಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಗಳ 
ರೂಪಗಳು: 


26ಎ. *ಮರವನ್ನು ಕೊಂಡು ಹಣ್ಣು ಬಿತ್ತು. 


27ಎ. ಮರವನ್ನು ಕೊಂಡು ಮನೆ ಕಟ್ಟು ? 


ಪಂಚವಿಸಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಮೇಲಿನ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 26ಎ ಸ್ಟೀಕಾ 
ರಾರ್ಹ ವಾಕ್ಕವಲ್ಲ. ' ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಮಾ ವಂತ್ತು 


ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ಷಿ ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದಂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತಂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಕೇಶಿರಾಜನು ತೃತೀಯೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯವನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ; 


(1) BSF, (2) ಕರಣ, (3) ಹೇತು ಮತ್ತು (4) ಸಂಯೋಗ. ಮೊದಲನೆಯದು, 
ಒಂದು sd ವು ಕರ್ಮಣಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವುಗ. ಬರುತ್ತದೆಂದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


28. ಪದಕಂ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯಿಂಂ ಮಾಡೆಪಟು ರದು. 


29. ಕಾವ್ಯಂ ಎನ್ನಿಂ ಪೇಟ್‌ಪ ಪಟ್ಟುದಂ. 


ಪ್ರಥಮಾರ್ಥದ ತೃತೀಯಾ, ಅಂದರೆ ಕರ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಕರಣ, ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗದ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರಬಹುದು; ಈ me [ಗಳ ಮೂಲರೂಪ (Basic 
form) ದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯಿ, ಎನ್ನಿಂ ಎಂಬವು ತೃತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ತರಿ ರೂಪವಾದ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲರೂಪಗಳು : 


28ಎ, ಅಕ್ಕಸುಲೆ. ಪದಕಮಂ ಮಾಡಿದಂ. - 2 


(^ 29ಎ. ಆನ್‌ ಕಾವ್ಮಮಂ desto, 
K E ie Em Q 
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ಎಂದಿರಬೇಕು. ಹನ್ನೊಂದರಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗಿನ 
ಕೊಡಗು, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ' ವಂತ್ತ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳಂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕವಲ್ಲದ ಕರುಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಂ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಓಂದು ತರಹದ ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತಹ ವಾಕ್ಕಗಳು ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


30. ಅವನಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಸಲಾಯ್ತು. 


12 ಮತ್ತು. 13 ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳಂತೆ ಇದೂ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಕ್ಕ.* ಅವನಿಂದ ಎಂಬ 
ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯುತ ನಾಮವು, ಈ ವಾಕ್ಕದ ಮೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವೇ ಹೆಣರತೆಂ 
ಕರಣವಲ್ಲ. 30.d¢ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂತರ್ಗತ ವಾಕ್ಕಗಳಂ (embedded 
sentences) ಇವೆ, 


30ಎ. ಅವನಂ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದ. 


30ಬಿ. ಯಾರೋ ಅವನನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಂಲಂ ಹಚ್ಚಿ ದರಂ; 


ಕೇಶಿರಾಜನಂ ಕೊಟ್ಟ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ: ಇತರ wos [ಗಳನ್ನು ಗಮನಿ. 
ಸೋಣ. 


31. ಕೊಡಲಿಯಿಂ ಕಡಿದಂ. 
32. ಕಣ್ಣಿಂ ನೋಡಿದಂ. ` 


33. ಗದೆಯಿಂ ಮೋದಿದಂ, 


146 ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು Qui ಪಲ್ಲಟವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಿಸುವಾಗ ತೃತೀಯಾ 


ಮತ್ತು ಸಪ್ತ. ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಟವಾಗುತ್ತ ದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕೊಡಲಿಯಿಂ- ಕೊಡಲಿ 
ಯೊಳ್‌; ಕಣ್ಣಿಂ- -ಕಣ್ಣೊಳ್‌; ಗದೆಯಿಂ--ಗದೆಯೊಳ್‌; ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವಗಳಂ . ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥ, oa) ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಂತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಸಪ್ತವಿಂಒಳ್‌ 
ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ" ನಾವುಪದಗಳ್ಳೊಡನೆ ಬಂದರೂ, ಆ `ಪಾಕೃಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ Adon 


ons Ue creer gore oov DAS oe Ls sk eua. Na ನ 
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ವಿಭಕ್ತಿಯ 890, DY. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಿಗಳ 
ನಡಂವೆ ಇರುವ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಲು ಕಷ್ಟವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಬೇರೆ 


ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಏಕೀಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಂ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. 


34. ðo ggo. 


35. ಕಾಲೆೊಳ್‌ ತಂಟೀದಂ. 


m ಮತ್ತಾ--ಒಳ್‌ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಟಗೊಂಡರೂ, ಎಲ್ಲ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪಲ್ಲಟಕ್ರಿ ಯೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು, 
32 ನೆಯ ವಾಕ [ದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್‌ ನ ಬದಲಿಗೆ _ಒಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಆದೇಶ 
ಮಾಡಿದರೆ cas ವೃತಾ ಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಸಜೀಹಸದಜಿಗುತಿ ದೆ. 

eJ - 


320. ಕಣ್ಣೊಳ್‌ ನೋಡಿದಂ. 


ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನಂ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ ಯಾವುದನ್ನೊ ನೋಡಿದನೆಂದಂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ 
(ಇದು ತೃತೀಯಾ). ಇನ್ನೊ ೦ದು, ಒಬ್ಬನು” ಇನ್ನೊಂದು ವೃಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣೊಳಗೆ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡಿದ- ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ” ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದು ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಿ 
Nass : ಏಕೆ ಅಥವಾ "ego ಫಲ್ಪಟವಾಗುತ s giono ಹೇಳಲು spe 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿಗಾದರೂ ಸಾರ್ವತಿ ತ್ರಿಕವಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾರ್ಯವಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಸಾ ಸಪ್ತವಿಂಗಳ ಪಲ್ಲಟವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ 
ಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೊಡಲಿಯ ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾರ್ಯ ಕಡಿಯುವುದು, ಗದೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ಮೋದುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕತ್ತಿ, ಲೇಖನಿ ಮುಂತಾದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಿತತಾರ್ಯೆವಿರುವ ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ನಮಗೆ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾರ್ಯಗಳಿರುವಾಗ, - 'ತೃತೀಯಾ * "ಮತ್ತು ಸಪ್ತವಿಂಗಳೊಳಗೆ 


ಎ ಜಡೆ ಉದಾ: ಕಾಲು ನಡೆಯುವುದಂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಒದೆಯುಂವುದಂ, 

ವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ; ಣ್ಣು ತೆರೆಯಂವುದು, ಮಂಚು QU, ಅಳಂವುದಂ, ನಗುವುದಂ. 
ನೋಡುವುದು, ಇತ್ಯಾದ... "ಹೀಗಾಗಿ 32ಎ, 34 ಮತ್ತು 35 ನೇ ವಾಕ ಗಳಂತಹವು 
ನಮಗ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ: ಸ = ೦88 ; "eat: 


qc tices, p eee 
ವಾದ ತೃತೀಯಾ ಕಾರಕದಲ್ಲಿದ್ದು 
32 ನೆಯದು ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಕ ಎಸ್ತರಣಾ ಪರಿ x 
ವರ್ತ: 
ನೆಯಿಂದ ಇದಂ ಮಂದಟ್ಟಾ 


556. tm Wr * 
“ಮಾ BAG 2 
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31ಎ. ಕೊಡಲಿಯಂ. ಕೊಂಡಂ ಕಡಿದಂ. 


33ಎ. 'ಗದೆಯಂ ಕೊಂಡು ಮೋದಿದಂ. 


32ಬಿ. *ಕಣ್ಣಂ ಕೊಂಡಂ ನೋಡಿದಂ. 


ಸಹಜ ತೃತೀಯೆಯನ್ನರಿಯಲು, ಇನ್ನೊಂದಂ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ವಾಕ್ಕವಿಸ್ತ ರಣೆ ಮಾಡ 
ಬಸುದು.  “ನಾನಂ,,,ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿರ:ವ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. ಆಗ ವಾಕ್ಕವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದು ತೃತೀಯೆ S ಕರಣ ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಅಲ್ಲ ಎಂದಂ 
ತಿಳಿಯೆಬೇಕ... ಹೀಗೆ “ನಾನು ಮರವನ್ನೂ ಕಡಿಯಲಂ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದೆ?, 
“ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮೋದಲು ಭೀಮನಂ ಗದೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ” ಎಂಬ ಎರಡು 
ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ವಾಕ್ಕಗಳಾಗಿವೆ. ಕೊಡಲಿಯಿಂದ, 
ಗದೆಯಿಂದ, ಎಂಬವುಗಳು ಕರಣ ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವು. ಆದರೆ “cow, ogo ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ” ಎಂಬುದಂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ವಾಕ್ಕವಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿ od ಎಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ. “...ಅನ್ನು ಉಪಯೋಗ 
ಮಾಡಿ” ಎಂಬ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಂವುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಕರಣ, ಅರ್ಥಾತ್‌, ತೃತೀಯಾ 
ಎನ್ನ ಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ತೃತೀಯೆಂಗೆ .ಅಂತರಾಳಸ್ತರ (deep structure) ದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಾರಕ ಬೇಕುಗುತ್ತದೆಯೇ ಎಂದೂ ಸಂದೇಹ ಬರಂತ್ತದೆ. ಕರು ಕಾರಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕರಣ ಕಾರಕವೂ ಅಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕರಣ ಅಥವಾ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ 
ನವಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಬಹುಶಃ ಕೇಶಿರಾಜನಂತಹ ಪೂರ್ವದ 
ವೈಯಾಕರಣರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಮಂದಟ್ಟಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಮಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಆನಂತರ ಅವುಗಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ DIR 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೋ: ಎಂದಂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


E dedo ತೃತೀಯೆಯೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಮಾಡಿದ ವಿಭಜನೆ, ಅವನು ಕೊಟ್ಟ 
aT ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದಾಗಿದೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ... _ i is ರಾಘ Exe 


36. ಓಲಗದಿಂ "ಪಡೆದು. | oer is 


EN 


38. ದೈವದಿಂ ಬಬ್ನಿಂ. pomme “at 
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37ನೇ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಒಬ್ಬ ನು ಓಲಗದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಇದ್ದನೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದರೆ ಅರ್ಥಸಾಮಂಜಸ್ಕವೊದಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಓಲಗದ ಕಾರಣವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನಂ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾಗಬಹುದು. 36 ಮತ್ತು 
38 ನೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ -ಇಂದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಗಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸುಧ ವಿದೆ, ಅರ್ಥಭಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತ ತೆ 
ವಾಗಿಸಿದ ವಾಕ್ಕಭಾಗಗಳು : 


36ಎ. ಓಲಗದಿಂದಾಗಿ ಪಡೆದಂ. 


38ಎ. ದೆವದಿಂದಾಗಿ 30. 
ಲ ಎ 


37 ನೇ ವಾಕ್ಕ 36 ಕೈಂತ ಭಿನ್ನವಾದಂದೆಂದೂ, 37 ನೇ ವಾಕ್ಕ ಸಪ್ತ ಮ್ಮರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ 
ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಇರುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


37ಎ. ಓಲಗದೊಳ್‌ auro, 


ಹೇತ್ವರ್ಥದ ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಸಹಜವಾದ ತೃತೀಯೆಯ ನಡುವಿರುವ ವ್ಯತ್ಕಾಸ 
ವೇನೆಂದು ನಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು,  ನಿಜವಾದಿ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರಂವುದಾದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಗಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವಿಸ್ತೃತ 
ಗೊಳಿಸಿದ ವಾಕ್ಕ ಸ್ಟೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ, 


31ಬಿ. *ಕೊಡಲಿಯಿಂದಾಗಿ sano. 


339. *ಗದೆಯಿಂದಾಗಿ ಮೋದಿದಂ, 


31ಬಿ ಮತ್ತು 3,0 ವಾಕ್ಕಗಳು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. . ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ 31 ನೆಯ 


ಮತ್ತು 33 ನೆಯ ವಾಕ ಗಳು ಹೊಂದಂವುದಿಲ್ಲವಾದಂದರಿಂದ 'ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರಂವ 
ಇಂದ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಮಯ ನಿಜವಾಗಿ ತೃ ತೀಯೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದಂ ಅರ್ಥ. 
36 ಮತ್ತು 38ನೆಯ. ವಾಕ್ಕಗಳು ree ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದಂ 
ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ — ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಜವಾದ ಸ -ಎಂದರೆ 
ಕರಣ ಕಾರಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇತುವನ್ನು SuSE "EMEN 080, 
ಕರಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರತ್ಮಯಂಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರವನ್ನು ಗಂರುತಿಸಲಂ ಇರುವ. 
ಇನ್ನೂ ಬಂದು ಸಾಧನವೆಂದರೆ, ಸಾಪೇಕ್ಷ (Relative) ಪರಿವರ್ತನೆ. ..ಕರಣಾರ್ಥ 


ದಲ್ಲಿರುವ 3 ಕೈತೀಯೆಯನ್ನು ಸಾಪೇಕ್ಷ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸ ಬಹುದು. ಹೇತ T 
ದನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಎಲ್ಲ. 
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31%. ಕಡಿದ . ಕೊಡಲಿ. 


339. ಮೋದಿದ ಗದೆ. 


ಸಾಪೇಕ್ಷ ರಣಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ 31 ವಂತ್ತು 33 ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳಂ 31 ಸಿ ಮತ್ತು 
33ಸಿ, ಗಳಂತಿದ್ದು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 36 ವಂತ್ತೂ 38 ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳಂ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 


36ಬಿ. *ಪಡೆದ ಓಲಗ. 
38ಬಿ. *ಬಟ್ಟ ದೈವ. 
Q ಲ. 


ಓಲಗ ಏನನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ದೈವವೂ ಬಳ್ಳುದಲ್ಲ-ಯಾರೋ ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಸಾಪೇಕ್ಷ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೆಣಂದುವುದಿಲ್ಲ, 


ಕೇಶಿರಾಜನಂ 4 ನೆಯ ವಿಭಾಗದ ಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, 


39. ಸಂಗಡದಿಂ ಬಂದಂ. 


ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಗಡ ಎಂಬ ಪದವೇ ಜತೆಯಾಗಿರಂವಿಕೆಯನ್ನು "ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ tud 


ಒಡನೆ. ಎಂಬ Bando "ಸಂಗಡ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಣ 
ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದರೆ ಸಂಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ, 


40. ಅವನ ಜತೆಯಿಂದ ಬಂದ. 


41, ಅವನೊಡನೆ ಬಂದ. 


ಒಡನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೊರತು ಉಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಆದೇಶ 
ಮಾಡಬಹಂದಂ, 3 ý , 


* 39ಎ; ಸಂಗಡದೊಳ್‌ ಬಂದಂ. 
40ಎ. ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ. 


41ಎ, ಅವನ ಜತೆಗೆ ಬಂದ. 
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ಒಡನೆ ಎಂಬುದು ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊಡನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾರಣ “ಒಡನೆ” ಎಂಬುದಂ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಮಯ ರೂಪವಾಗಿರಂವುದಂ, ಸಂಗಡ, ಜತೆ 
ಎಂಬವುಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು. 


ಸಂಗಡ. ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಬರಂವ-ಇಂ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ನಿಜವಾದ ತ್ರತೀಯ 
9 


ಯಿಂದ ಭಿನ್ನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾರಣ, ನಿಜ ತೃತೀಯೆಯಂತೆ ಈ ವಾಕ್ಕವನ್ನು 
"ಕೊಂಡು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹಚ್ಚಿ Hows, ವಿಸ್ತರಣೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಂ, ಕಿವಿಯಿಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬರಂವ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಐಂದ್ರಿಯಕರಣವಾಗಿದ್ದು, ಕಾಣು, ಕೇಳು, ನೋಡಂ 
ಎಂಬಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಗಡದಿಂ, ಜತೆಯಿಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ--ಇಂ, “ಬರು” ‘aero’? "ಇರು 
ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿಯೆ ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ. 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಯ ವಿವಿಧ `ರೂಪಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಂತಹ ವಾಕ್ಕ ಗಳೇನೂ 


SUED E QUE ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ತೃತೀಯಾರೂಪ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ತೃತೀ 


' ಪ್ರಭೇದಗಳು, ' ಈ ಮೊದಲು ಚರ್ಚಿಸಿದಂತೆ ಇಂ ಅಥವಾ ಅದರ ae 


Beans ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಈ: ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸ ಬಹಂದಂ. 


42. OSEE Xe ಸತ್ತಂ. 


43. 'ಯಿಂತಿವರೆಲ್ಲರ ಅನುಮತದಿಂದ ಬರದು. da ಸಿದ ಶಾಸನ. 


“ಕೊಂಡು” ಅಥವಾ “ಆಗಿ: ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ ವಿಸ್ತೃತ 
ROPAR ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವ ವಾಕ್ಕಗಳೆರಡೂ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗುತ್ತವೆ.. ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, 43 de ವಾಕ್ಕ ನಿಜವಾಗಿ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದಂ ಭಾಸ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಮೂಲಕ - ನಿಷನ ವಾಗುವ ವಾಕ್ಕ 
wa 
Em - 


ಆದುದರಿಂದ 43 ನೇ ವಾಕ್ಕ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


" 


43ಎ. *ಶಾಸ Sus 'ಬರದಂ Beard ಅನುವಂತ. 


'ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 


44, ಮನೆವಣ Xeon E ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸ್ವರಂಚಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರು, , m wc hb ib 


kay tal 
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45. ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂದ ಸಕಲ ಸಮ್ರಾಜ್ಯ, ,.ಕಾಲದಲಿ. 


oc 
ಸ್ವರುಚಿಯಿಂದ (44), ಸುಖ ಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂದ (45), ಎಂಬೆರಡು ನಾವಂಪದ 
ಗಳಿಗೂ- -ಒಳ್‌ ಎಂಬ ಸಪ್ತಮಾ ಪ್ರ ತೈಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹಂದು; ಸಂಗಡದಿಂ-- 
ಸಂಗಡದೊಳ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಕರಣಾರ್ಥದ ತೃತೀಯೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಕೊಳ್‌, ಹೇತ್ವರ್ಥ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ - ಆಗಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ವಾಕ್ಕ ವಿಸ್ತರಣ ಮಾಡಿದರೆ 
ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗುವ ರೂಪಗಳು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹಗಳುಗಂವುದಿಲ್ಲ.  ಸುಪೇಕ್ಷ ಪರಿವರ್ತನೆಗೂ 
ಇದು ಸಂರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕರಣುರ್ಥದಲ್ಲುಗಲೀ ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲೀ ಈ 
ವಾಕ್ಕಗಳಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡರ ಸಂಯೋಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದಂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


40. ಆ ಬುಕ್ಕಣವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿಂ. . ,ವಂಲ್ಲೆಯೆ ದಣಾಯಕರಂ ಬಾರಕೂರ 
ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲ್ಮ,, 


43 ರಂತೆ ಇದನ್ನು ಹೇತ್ವರ್ಥದ ತೃತೀಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೇಶಿರುಜನ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ Q5 €ಷಣೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹವಾರಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕರ್ತೃರ್ಥದ ತೃತೀಯೆ BINS ಡಕ್ಕಾಗಲಿ, ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕಾಗಲೀ ಅನಾವಶ್ಮಕ 
ವಾದದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ “ಪದಕಂ ಅಕ್ಕಿಸುಲೆಯಿಂದ ಮಾಡೆಪಟ್ಟದು,? “ಕಾವ್ಯಂ ಎನ್ನಿಂ 
ಪೇಟ್‌ಪಟ್ಟ್ಬ ದಂ” - ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಗಳ ವಯಾಲರಣಪದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಯಿಲ್ಲ.  ಪ್ರಥವೆಂ 
ಮಾತ್ರವಿದೆ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಳಸುವಲ್ಲಿ ಕರಣ ತೃತೀಯೆ; 


ದೈಹಿಕಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂವೇದ್ಯ ತೃತೀಯೆ, ವಂಣರನೆಯೆದಾದ 


ಹೇತು ಅಥವಾ ಕಾರಣಾರ್ಥದ ತೃತೀಯೆ ಒಂದಂ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಾಕರಣವೂ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿಲ್ಲ, 
ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಂತೆ, ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಗವೆಂದಂ ವಿಭಜಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ವರ್ಗವನ್ನು ಸಂಯೋಗ ವಿಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇಂ, (--ಇಂದ), ಎಂಬುದನ್ನು Bodo, ವಿಧವೆಂದು 
ತಿಳಿಯೆಬೇಕಂ. 


—ಇಂ] ಕರಣ ಉದಾ: ಗದೆಯಿಂದ 
—ಇಂ2 ಸಂವೇದ ಉದಾ: ಕಣ್ಣಿ. ದ 
__ಇಂ3 ಹೇತಂ ಉದಾ: ಮಳೆಯಿಂದ 


—704 ಸಂಯೋಗ ಉದಾ: ಸಂಗಡದಿಂದ 
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—« 2 ಮತ್ತು ಇಂ ತಿಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾಗಿ ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ದೇಶನ 
ವಾಗಬೇಕು. ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಇತರ ಮುಖ್ಯ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 
—ಇಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ವೈಯಾ 
ಕರಣರು ಅದರ ಬಾಹರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿ ಅಂತರಾಳಸ್ತರದ ಸೂಕ್ಷ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಹೋದಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದಂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವವಿಧಾರ್ಥಗಳಿರುವೆ 
ಆದರೆ ಬಾಹ್ಮರೂಪ ಸಾಮ್ಯವುಳ್ಳ ರೂಪಿವಂಗಳು ಇರುವುದು (Homophonous 
morphemes) ಅಪೂರ್ವವೇನಲ್ಲವೆಂಬುದಂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಹಾಗೆಯೆ ಇಂ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಇಂತಹ ಒಂದು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆಂದಂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಬರುವ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶಕವಲ್ಲದ ನಾಮ 
(Non-locational noun), ಒಂದು ಕರ್ಮಪದ ಮತ್ತು ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
ಮೂಲತಃ ಇರಬೇಕಾದ ಅಂಗಗಳು. ಈ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ -ಕ್ಕೆ, —#, 
ಗೆ, ಇಗೆ. ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. --ಕೆ ಎಂಬುದು ಶಾಸನ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ —ಕೈಯ ಬದಲಿಗೆ Qu H ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪರಿವರ್ತಕ ರೂಪ (free variation 
form). ಉದಾ: ಅಗ್ರಕ್ಕೆ --ಅಗ್ರಕೆ (ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ, OV ನೇ ಶತಮಾನ); ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
(ಮಂಗಳೂರು, ೧೪ ನೇ ಶತಮಾನ) ; ಯತಿವರರ್ಗ್ಗೆ (ಕೊಡಗು, ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನ); 
ಹೆಣ್ಣಿಂಗೆ (ಕೊಡಗು, ೧೩ ನೇ. ಶತಮಾನ) ಇತ್ಮುದಿ. —8, ಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಮಯೆಗಳು 
ೂಸಗನ್ನಡದ ಶಿಷ್ಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ... ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೈ 88 ah 
ಬರಬೇಕಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಲೋಪವಾಗಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಶಾಸನ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಉದಾ: ಅಂಗರಂಗ ಭೋಗ ಬಿಟ್ಟರು: (ಕೊಡಗು, ೧೪ ನೇ 


1. ಎಫಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಕರ್ಣಾಟಿಕ, ಸಂಪುಟ-೧, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ' ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೮೨; 
ಶಾಸನ ಸಂಖ್ಯೆ ೭೫ (೩೯), ಗೆರೆ ೬.೫೨ ರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಾಣ ಬಹುದು. ಕನ್ನಡ, - 
ತುಳ್ಳು, ಕೊಡಗು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಲೋಪವಾಗುವ 

^ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ತಮಿಳು ಮತ್ತು ತೆಲುಗುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಊರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ` 
cC ಚತುರ್ಥಿಯನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಲೋಪ ಮಾಡಬಹುದು. ಚೋಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಂಕಿತಕ್ಕೆ ಕೊಡಗು 
ಕೆಲ ಸಮಯ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದಿರಬಹ್ಮುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ತಮಿಳು -ಮಲೆಯಾಳಂ 

ಕ ಶಾಸನಗಳು ಕೆಲವು ಸಿಗುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಶಾಸನದ ಲೇಖಕನಿಗೆ ತಮಿಳಿನ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದಿರ 

E ಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನ ಡದ ಯಾವ ಅಡುನುಡಿಯಲ್ಲೂ ನಾ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ. ಪ್ರಯೋಗಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ." 


18 
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ಶತಮಾನ); ಪಾಪ ನರಕ ಬಿದ್ದ (ಕೊಡಗು, ೧೪ ನೇ ಶತಮಾನ), ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರತೃಯಗಳಿರುವ ನಾಮಪದಗಳಿಲ್ಲ ಚತುರ್ಥೀ, ಅಂದರೆ ಸಂಪ್ರದಾನವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿ 
ಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಮೇಲ್ಮೈಯಸ್ವರದಲ್ಲಿ (Surface 
Structure) ಇದು ಸರಿಯೆಂದು ಕಂಡರೂ ನಾವು ಆಳವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ಈ 
ಪ್ರತ್ಮಯಗಳು ಬರುವ ನುಮಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚತುರ್ಥೀ ಅಂದರೆ ಸಂಪ್ರದಾನವನ್ನು 
ನಿದೆ ೯ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದೀತು. ಮೇಲ್ಮೆ ಸರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ನಯೆ 
ವಿದ್ದರೂ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅುತರಾಳಸ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಅವು ಬೇರೆಯೇ ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಕೆಳೆಗಿನ ವಾಕೃಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 


vé. ಗುಣಸೇನ ಪಂಡಿತದೇವಂ್‌ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಸಂದಲ್‌. 


93. ಪೋಚಬ್ಬ ರಸಿ,,, ಗುಣಸೇನ ಪಂಡಿತದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರು. 


" ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸಕ್ಕೆ' (೪೭) ಮತ್ತು * ಗುಣಸೇನ ಪಂಡಿತ ದೇವರ್ಗ್ಗೇ? (೪೮) ಎಂಬೆರಡು 
ನಾಮಪದಗಳೂ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದೇ ಕಾರಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಂತೆ ಮೇಲ್ಮೈಯಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಂಡರಣ ಅಂತರಾಳಸ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಾರಕಗಳನ್ನು ಚಾ ೪೭ S ೪೮ ನೇ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರಂವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ, "ಸಂದರ್‌? (೪೭) ಕಳಸದ. ಚಲನೆಯನ್ನು 
ವೃಕ್ತಪಡಿಸುವ ಅಕರ್ಮಕ. ಕ್ರಿಯಾಪದ. “ಕೊಟ್ಟರು” (೪೮) - ಎಂಬುದು ಒಂದಂ 
ಮು ವನ್ನು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಹಸ್ತಾ ತಂತರಿಸುವುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಕರ್ಪಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ, ಒಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲೂ ಆ ವಸ್ತುವಿನ wos ಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯೆ ಸಂದು ಆ ಜಿ ಅದರೆ ಅಕರ್ವಕ ಮತ್ತು ಸಕರ್ಮಕ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಇವೆರಡೂ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ . ನಡುವಣ ಅಂತರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಂತೆಯೇ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯ ಹೊಂದಿದ ನುಮಪ ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ns ವಿಶೇಷಗಳು ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿವೆ- 
* ಮೋಕ್ಷ ಲಕ್ಷಿ €ನಿವಾಸ? (92) ವೆಂಬ ನಾಮಪದ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ; 
ಗೆ:ಣಸೇನಪಂಡಿತ (99) ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಹೆಸರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸ P ಅಂಕಿತನಾಮವಾಗಿದೆ. 
೪೮ ನೇ. ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರ್ಮಪದವು " ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೋ 
(overt or covert) ಇರುತ್ತದೆ. . ಆದರೆ ೪೭. ರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದವಿರಲು ಸಾಧ್ಮ 
ಎಲ್ಲ "ಮೇಲಿನ" ವಾಕ್ಮಗಳೆರಡೂ one ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದರೆ Bd 
3 ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಕ್ಕಕ್ಕೆ `ಓದಲಿಸಿದಾಗ ಫಲಿತವಾಕ್ಯಗಳಂ (resultant 
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Sentences) ಅರ್ಥಿಹೀನವೋ ಅರ್ಥವೈಪರೀತ್ಮವೋ ತೋರದೆ ಸ್ವೀಣರಾರ್ಹವಾಗಿರ 
ಟೀಕು. ಅದಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಮಕ್ಕಗಳ ಕಾರಕಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ.3 


ಉದಾ: ೪೭ಎ, *ಗುಣಸೇನ ಪಂಡಿತದೇವರ್‌ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟರು. 


೪೮ಎ. *ಪೋಚಬ್ಬರಸಿ,,,ಗುಣಸೇನ ಪಂಡಿತದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಸಂದರ 


೪೭ಎ ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಕೊಟ್ಟರು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸ ಎಂಬ ಸ್ಥಳ 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡುವ ನುಮಪದದೊಡನೆ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೊಂದ:ವುದಿಲ್ಲಃ ೪೮ಎ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ "ಸಂದರ್‌' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ She 
went to him ಎಂದಂ ಹೇಳುವಂತೆ *ಅವನಿಗೆ ಹೋದಳು...ಎಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... "ಅವನ ಹತ್ತಿರ, ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? ಎಂಬಂತೆ ಸ್ಥಳ 
ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡಂವ "ಹತ್ತಿರ? ಅಥವಾ " ಅಲ್ಲಿಗೆ' ಎಂಬ ಪದ ಖಂಡಗಳು "ಹೋಗು? 
ಎಂಬ ಚಲನಾಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಂತೆ ಇತರ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಉದಾ: ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
*ಅನನುಕ್ಕು ಪೋನಾನ್‌; *ಅವನಿಗೆ ಹೋದನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅವನಿಡಂ, 
ಅನನ್‌ಟೆ, ಪೋನಾನ್‌; ಅವನ ಹತ್ತರ; ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು? ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಂತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ ನಾವು ವಾಕ್ಕರೂಪದ ಹೊರ ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಏಕರೂಪಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಭ್ರ ವೆಂಯಿಂದ ೪೭ ಮತ್ತು ೪೮ ನೇ ವಾಕ್ಶಗಳಂ ಹೊಂದಿರುವ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಚತುರ್ಥಿಯೆಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ನಿಜವಾದ 
ಕುರಕ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆಂದು 
ಗುರುತಿಸ ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ೪೭ ನೇ ವಾಕ್ಕದ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು (ಅದರಂತಿರುವ ಇತರ ವಾಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ) "ದಿಗ್ವಾಚೀ ಚತುರ್ಥಿ .. ಅಂದರೆ ಒಂದು ಕೆಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಸ್ತು ವಿನ ಚಲನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹಂದ) 
ಎಂದೂ, ೪೮ ನೇ ವಾಕ್ಕದಂತಹ ವಾಕ್ಕಗಳ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಚತಂರ್ಥಿಯೆಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


9€. ಈ ಧರ್ಮವ ತಪ್ಪಿನಡೆದವ ಪಾಪ ನರಕಬಿದ್ದ, 


ಮೇಲಿನ ಮಕ್ಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಇದು ೪೮ ನೆಯ 8308 8,08 ಭಿನ್ನವಾದ ಗುಣ 
ಎಶೇಷವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. “ಬಿದ್ದ” ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಚಲನಾರ್ಥ 


Eee 


2, word ಬದಲು ಇನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸುವಾಗ ವಾಕ್ಕದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯದ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಿಂದಾಗಿ ವಾಕ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವೋ 
ಅಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವೋ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ವಾಕ್ಯದ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಅರ್ಥ (functional 
meaning) ದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾರಾ ಸಾ ^7 
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ದಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ೪೭ ನೆಯ SES; ಸಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪುಪನರಕ ಎಂಬ ನುಮಪದದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಣಪ (overt form): 


ಇಲ್ಲ, ಕೈ ಎಂಬ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯವಾಗಲೀ, " —ಅಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮಿಯ 
ಪ್ರತ್ಮಯವಾಗಲೀ " ಪಾಪನರಕ” ಎಂಬ ಪದದೊಡನೆ ಬರಬಹುದು; ` ಇವೆರಡರ ಹೆ ಪೈಕಿ 
SENS ಆ ನಾಮಪದದೊಡನೆ ಬಂದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದ ಪ್ರತ್ಮಯ 
ಯಾವುದೆಂದು ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂತಹ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 
ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕು. ಹ್‌ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ ನಾಮ 
ಪದವಿದ್ದು "ಹೋಗು? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವಿದ್ದರೆ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ (ಮೇಲ್ಮೈ ಸ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ) ಬರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ; ನಾನ್‌ ಮದ್ರಾಸ dom 
ರೇನ್‌ (ತ), ನೇನು ಮದ್ರಾಸ್‌ ವೆಳುತಾನು (ತೆ), ನಾನಂ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ (ಕ). 
ಈ ತರದ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವ ಅಥವಾ ಬಾರದಿರುವ ಐಚ್ಛಿಕ ವಿನ್ಮಾಸ 
(optionality) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಈ ಶಾಸನದ ಲೇಖಕನಿಗೆ ತವಿಂಳಿನ ಪ್ರಭಾ ವ 
ಸಾಕಷ್ಟ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸುಧ್ಯವಿದೆ." ಈ ಕಾರಣದಿಂದ " ಪಾಪನರಕಕ್ಕೆ ? 
ಎಂಬುದರ ಬದಲಿಗೆ *ಪುಪನರಕೆ' ಎಂದು ಬರೆದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಹುಗಾಗಿ 3 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಮಯ ಈ ಮ BO ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಈ ವಾಕ್ಕ Ve ನೆಯದಕ್ಕೆ 
Soren ಜಿ ದು. 


ಬೀಳ? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ವಾಕ [ದಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಿ 
ಗಳೊಳಗೆ ವೃತ್ತಯವುಂಟಾಗುವ ರಾ ಉದಾ: "ಬುವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಅಥವಾ 
* ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ? ಎಂಬೆರಡೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
“ಹೋಗು”, ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ವಾಕ [ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಸಪ್ತವಿ:ಗಳೊಳಗೆ' 
ವಿರೋಧಾರ್ಥವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಉದಾ: "ಹೊಳೆಗೆ ಹೋದ? ಮತು ಗ ಹೊಳೆಯಲಿ 
ಹೋದ” ಎಂಬವುಗಳ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. "ಹೊಳೆಗೆ ಹೋದ ಎನ್ನುವಾಗ 
ಹೊಳೆಯಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ, ಮತ್ತು " ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ಎಂದರೆ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತು ಹೋದ ಅಥವಾ ಹೊಳೆಯ ಹೊಯಿ 236 ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋದನೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ತರ ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಸಪ್ತ ್ರಮಿಗಳೊಳಗೆ “ಹೋಗು ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದವಿರುವ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಮವೊದಗುವುದರಿಂದ, ೪೯ ನೇ ವಾಕ್ಕದ ಪಾಪ 
ನರಕ ಎಂಬುದರ ವಿಭಕ್ತಿ —ಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಚತುರ್ಥಿಯೋ ಇಲ್ಲ — ಅಲ್ಲಿ ಎಂಬ. ಸಪ ಸ್ರವಿೀಯೋ 


ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಚತುರ್ಥಿಯೆಂಬ ಮೇಲಿನ ತೀರ್ಮಾನ ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕ 
ವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


3. 0ನೇ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. | 
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1. 840. ತೊಳಸಿಯ ಮಾಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ಮಾಣ ೪, 


ತೊಳಸಿಯ ಮಾಲೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತಹ ನಾಮಪದವಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. "೫ rio co! - ಕರ್ಮಪದವಾಗುಳ್ಳ ನಾಮಪದ. "ಕೊಟ್ಟ ಎಂಬುದೆ 
ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳಿಂದ, ೫೦ ನೇ ವಾಕ್ಕ ೪೮ ನೆಯದಕ್ಕೆ 
ಸವಿಸಪವಾದಿದೆಯೆಂದಣ, ೪೭ ಮತ್ತು ೪೯ ಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದಂದೆಂದೂ ಭಾಸವಾಗ 
ಬಹುದಂ. ಆದರೆ ಇದು ಕೂಡ ನಿಜ ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ, "ತೊಳಸಿಯಮಾಲೆ' 
ಎಂಬುದು ಯಾರೋ ಕೊಡಂವ "೫ ಗದ್ಮಾಣವನ್ನು ? ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿರ್ದೇಶಕ 
ನಾವಂಪದವಲ್ಲ. ೫ ಗದ್ಮುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ವೃಕ್ತಿ ಯಾರೋ ಬೇರೆ. ಅವನಿಗೆ 
೫ ಗದ್ಮಾಣವನ್ನಿತ್ತುದು ತೊಳಸಿಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಆದುದರಿಂದ: 
ಇಂತಹ aos NYO ಬರುವ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅದು ನಿಜವಾದ ಚತುರ್ಥೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ; ಅದು ಕಾರಣ ಚತುರ್ಥೀ (Dative of purpose) ಎಂದರ ತಿಳಿಯೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ತರದ ಚತುರ್ಥಿಗಳಾದ ದಿಗ್ವಾಚೀ ಚತುರ್ಥೀ, 
ನಿಜಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಕಾರಣ ಚತುರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಕದ ಮೇಲ್ಮೈ 
ಯಸ್ತರದ ಅಥವಾ ಅಂತರಾಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀಪ್ರತ್ಕಯವು ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷರೂಪದಿಂದಲೋ 
ಪರೋಕ್ಷರೂಪದಿಂದಲೋ ಇದೆ. -ಅರ್ಥುತ್‌ ಮೇಲ್ಮೆ ಸ್ತರ ಮತ್ತು ಅತರಾಳಸ್ತರಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸವಂವಾಗಿವೆ. ಮೇಲ್ಮೆ ಸ ರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದೂ 
ಅಂತರಾಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ .. ಚೆತುರ್ಥಿಯಲ್ಲದ (ಸಂಪ್ರದಾನವಲ್ಲದ) ಬೇರೆಯೇ ಕಾರಕವನಂ 
ತೋರಿಸುವ ವಾಕ್ಕಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಅಂತರುಳಸ್ತರದ ರೂಪದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ 
ವಿವಿಧ ಪರಿವರ್ತನಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ (Transformational mechanism) ಮೂಲಕ 
ವಾಕ್ಕದ cioe» cog ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಯಂ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾಸನ ಹಾಗೂ 
ಇತರ ಪಾಠ (Texts) ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂವ ಅಂತಹ men’s ಈ ಕೆಳಗೆ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೫೧. ಯಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆವನಾನೊರ್ಬ್ಬ ಅಳಿಪಿದ 
ಡೆ. ವಧಿಸಿದ ದೋಷದಲ್ಲಿ ಹೋಹರು, 


ಅಳಿಪು ಎಂಬುದಂ ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಒಂದಂ 
ಕರ್ಮಪದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪದಲ್ಲೋ ಪರೋಕ್ಷರಣಪದಲ್ಲೋ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ, ೫೧ನೇ 
ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ way. ಚತುರ್ಥಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ` ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ' ಎಂಬ ಪದವು ೪೮ ನೇ 
ಮಕ ದಂತೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ, 
೫೦ dt ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಾರದೆ ಆದರೆ ಅಂತರಾಳಸ್ತರ 
ಡಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸ್ವೀಕಿಸುವಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರುರೋ ಆಗಿರುವಂಥದ್ದೂ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
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ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ೫೧ ನೇ ಮಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ ಚತುರ್ಥಿಯ 
ಯಾವ ಜಾತಿಗೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ' ಅಳಿಪು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆ "ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ನಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ, "ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಕರ್ಮಪದ. ಆದುದರಿಂದ ೫೧ನೇ ವಾಕ್ಕ ಅಂತ 
ರಾಳಸ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಕ್ಕದ ಪ್ರಭೇದವೆಂದು ನಿಷ್ಟನ್ನ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 


೫೧೩; ಯಾ ಧರ್ಮವಂ ಆವನಾನೊರ್ಬ್ಬ ಅಳಿವ 
ಡೆಣಡೆ,,.ವಧಿಸಿದ ದೋಷದಲಿ' ಹೋಹರಂ, 


ಅಂತರುಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದವಾಗಿದ್ದುದು. ಮೇಲ್ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಚತಂರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ, ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಕ್ಕವು ಮೇಲಿನದರಂತೆಯೇ ಇದೆ, 


೫೨. ಇದಕ್ಕೆ ಬಾನಗೇಡು ಬರಗೇಡಿಲ್ಲ: 


ಇಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಇರ್‌--ಎಂಬಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ಪ ಪ ಸ್ಪತಿಷೇಧ (Negative) ರೂಪ ಈ ಕ್ರಿಯೆ 
ಒಂದು ವಸ್ತು (= ಇದು, ಅಂದರೆ ನೆಲ) ಅಡಕಗೊಂಡಿರುವ ಗುಣದ (2*9 ಬಾನ 
ಗೇಡು, ಬರಗೇಡಂ) ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೇಲ್ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮಕವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಅದು ಗುಣದ ಇರುವಿಕೆಯ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂಬುದರಿಂದ ಅಂಶ 
ರಾಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಕರ್ಮಕವೆಂದೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಆದುದರಿಂದ ೫೨ ನೇ 
ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತಹ ಅಂತರುಳ $39, (Deep structure Sentence) 
ದಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನ ಮಾಡ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೫೨ಎ, ಇದು (83S) + ಬುನಗೇಡು ಬರಗೇಡನ್ನು ' (ಕರ್ಮ) + 
ಉಳ್ಳುದು (ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆ) 4 ಪ್ರತಿಷೇಧ. 


೫೨ ಎಂದು ಮೇಲೆ; 
ಕರ್ತೃ — ಚತಂರ್ಥೀಯುತ ನಾಮ 
ಕರ್ಮ -- ಕರ್ತೃ 
ಉಳ್ಳುದು + ಪ್ರತಿಷೇಧ + ಇಲ್ಲ, 


4. ಇರ್‌ ಎಂಬುದು ಆಚಲವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಕ ಗಳಿವೆ. 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಪಡೆದಿರುವ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವು 
ನ sens ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಲು 

xo ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲಾರದಂತಹ ಗುಣವಾಗಿದೆ. 'ಹೀಗಿರುವು 
ಪದ ಇರ್‌ಧಾತು ಅಂತರಾಳಸ್ವ ಸ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್‌ 5. ಸಕರ್ವಕವಲ್ಲ 

ವಾಕ್ಕದ ಕೆಳಗೆ: ನೋಡಿ), 


ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಉದು: ಹಾಲು 


. https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


ಹೊಸತಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡುದಲ್ಲ. 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾ. 
ಅಕರ್ಮಕ t: ನೇ. 


SET 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ 143 


ಎಂದಾದ ಪರಿವರ್ತನಾ ' ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ (transformation) ' ಮೇಲ್ಬದರಿನಲ್ಲಿ ೫೨ dc 


ರಚನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ (Structural grammars) ಚತಂರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯಂ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರಂವ ನಾಮಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಪದ್ಧ. 8. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಪ್ರದಾನದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದಂ ಮಂದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೇಶಿರಾಜನಂತಹ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಾ ವೈಯಾಕರಣರಿಗೆ (traditional grammarians) 
ಅಂತರಾಳಸ್ತರದ ವಂತ್ತು ಮೇಲ್ಮೈಸ್ತರದ ರಚನೆಗಳ ರೂಪಭೇದಗಳ ಹೊಳಹಂ ಮನಸ್ಸಿಗಾ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಕೇಶಿರಾಜನು OVO --೧೪೧ ನೇ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ 
ಕುರಿತು ಈ ವಿಭಕ್ತಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯು ಇನ್ನಿತರ ೧೬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದಿದ್ದುನೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥ 
ಭೇದಗಳುಂಟಾಗಲು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳು ಕುರಣವಲ್ಲ - ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯೇ ಕಾರಣಗಳಿವೆ 


ಯೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜನಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸದೆ ಹೋದುದೆ ಕೊರತೆ. 


ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಕೊಟ್ಟ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಯೆ. ಲಕ್ಷಣದ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು ೫೩ನೇ 

ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳ 
ಕೆಳಗೆ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದರೂ ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಪ್ರದಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ ಇವೆ. 

m. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂಗೆ ಗೋವಂ ಕೊಟ್ಟಂ (ಸಂಪ್ರದಾನ). 

೫೪, ಆತಂಗೆ ವಿಷಮನಿಕ್ಕಿದಂ (ಅನಿಷ್ಟ). 

೫೫, ಭೆಕ್ತಂಗೆ ವರಮನ್ನಿತ್ತಂ (ಇಷ್ಟ ) 

೫೬. ಕೆಳೆಯೆಂಗೆ, ಸಂತೋಷನುಂ ಮಾಡಿದಂ (ಇಷ್ಟ). 

೫೭. ಜಗಕ್ಕೆಲ್ಲಿಯಂಂ ಸವ"ನಿಸುಗೆ ಕ್ಷೇಮವೃತ್ತಿ (35). 
೫೩ ರಿಂದ ೫೭ ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನು, ಒಬ್ಬ ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ; * ಕೊಟ್ಟಂ (೫೩), ' 
" ಇಕ್ಕಿದಂ' (೫೪), " ಇತ್ತಂ' (೫೫), " ಮಾಡಿದಂ' (AL) ಮತ್ತು * ಸಮನಿಸುಗೆ' (೫೭), 
ಆ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ " ಗೋವಂ' (HA), "ವಿಷಮಂ'. (೫೪) "ವರಮಂ' (43), 
ಸುತೋಷಮಂ (೫೭) ಎಂಬವು ಕರ್ಮಪದಗಳಾಗಿವೆ.  ಚತಂರ್ಥ್ಧೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಶ್ಮಯ 
ವಿರಂವ ನಾವಂಪದಗಳಂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ಅನಿಷ್ಟ, "ಇಷ್ಟ? 
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‘HA’? ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಚತುರ್ಥಿಯೊಡನೆ ನೇರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ; 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಮಾಡಿದಂತೆ ಉಪವಿಭಾಗ . ಮಾಡಂವ: 
ಅಗತ ವಿಲ್ಲ. 


ಕೇಶಿರಾಜನು ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ dors ಮತ್ತು ಹಿತ ಎಂಬ ವಿಭಜನೆಗಳನ್ನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದಾನೆ. 


೫೮,  ಕೂಸಿಂಗೆ OG ಗೆಯಂಬ್ರು (ರಂಚಿ). 

೫೯. ಪಶುವಿಗೆ ತೃಣಂ ಹಿತಂ (ಹಿತ). 
ಇವುಗಳು 'ಖಂಡವಾಕ್ಕಗಳು (elliptical sentence) ಅವುಗಳ . ವಂಣಲರಣಪದಲ್ಲಿ 
(ಅಂತರಾಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ) "ಅಜಿ " ಮತ್ತು * ಹಿತಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಚಿಸು, 
ಬಯಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿರಬೇಕು. ಕೇಶಿರಾಜನು - ಈ ಎರಡು 
ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. 

೫೮ಎ. ಕೂಸಂ ಲಡ್ಲುಗೆಯನ್‌,,,,,, x 

KEY, ಪಶು BOX 
292, ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು * ಅಟ್ಮಿಸು' ಎಂದು 
ಹಿತ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗದ ಕಾರಣ, ೫೮ಎ ಮತ್ತು ೫೯ಎ ಗಳ ಕ್ರಿಯಾ 


ಪದಗಳನ್ನು *x? ಎಂಬ ಸಂಜೆ 3 coors ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಕ್ಕ ಗಳ ಮೂಲ 
ರೂಪದ ಮೀಲೆ ನಡೆಯುವ ಪರಿವರ್ತನಾ ಕ್ರಿಯೆ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಮಾಡಬಹ:ದಾದರೂ, 


(೧) ಕರ್ಮಪದ ss ರೈವಾಗುತ್ತದೆ : 
ಲಡ್ಡುಗೆಯನ್‌ > ಲಡ್ಡುಗೆ ಜ್‌ ತ್ಯಾ 
ತ್ರ ಕೈಣಮಂ = ತೃಣಂ 


(3) ಕತ್ನ ರ್ಸೈಪದವಾಗಿದ್ದುದಂ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ದೆ; 
ಕೂಸು — ಕೂಸಿಂಗೆ 


ಪಶು - ಪಶುವಿಂಗೆ 


ಹೀಗೆ ೫೮ ಮತ್ತೂ ೫೯ ನೇ ವಾಕ [ಗಳು ಮೇಲ್ಮೈ: ಸ್ತರದ ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ... ಅಂತ. 
ರಾಳಸ್ತರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ exjnien ಚತುರ್ಥೀ ರೂಪಗಳ, mu 


T ಸ್ವಭಾವವನ್ನು . ನಿರ್ದೇಶಿಸ ುವ ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಕೆಳಗಿ ಪ್ರಾ 
E ನ, ಅ AN Seg EDS ue 
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೬೦. ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಶೌರ್ಯಂ 


೫೮ ಮತ್ತು ೫೯ ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳಂತೆ ಇದೂ ವಾಕ್ಕಖಂಡವಾಗಿ, ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಿದ 
ಮಲದಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ : 


೬೦ಎ. ಸಿಂಹಂ ಶೌರ್ಯವಂನ್‌ ಉಳ್ಳುದಂ, 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿಯಾಪ ದವಿದ್ದುದಂ ನಾವುರೂಪ ವನ್ನು ತಾಳಿದೆ, BA ಕರ್ಮಪದ > 
ಕರ್ತೃಪದವಾಗಿ, ಕರ್ತೃಪದ -- ಚತುರ್ಥೀಯಂತ ನಾಮವಾದಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿದೆ. 


ಈರ್ಷ್ಯೆ ಮತ್ತೂ ಮತ್ಸರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಚತುರ್ಥಿಯೆಂದಂ ಕೇಶಿರಾಜ ಈ 
ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 


೬೧, ಕವಿಗೆ ಕವಿ como (esr). 
೬೨, ಸವತಿಗೆ ಸವತಿ ಪುರುಡಿಪಳ್‌ : (ಮತ್ಸರ). 


ಈ ಎರಡೂ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಾನ ಶರ್ತೃಗಳಿವೆ; 62—92; ಸವತಿ--ಸವತಿ, 
ವಾಕ್ಕಗಳಂ ಲೋಕರೂಢಿಯ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಂದರೆ ಕವಿಗಳೊಳಗಿರಂವ ಪರಸ್ಪರ 
ಈರ್ಷ್ಮೆ, ಸವತಿಗಳೊಳಗಣ ಪರಸ್ಪರ ವಂತ್ಸರವನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತವೆ, ಹೊರೆ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಏಕರೀತಿಯ ಕರ್ತೃಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂದರೆ. ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸವಂ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮೇಲಿನ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಎರಡೆರಡು ಸರಳವಾಕ್ಕ 
ಗಳಿವೆಯೆಂಂದಂ ತೋರಿ ಬಂದೀತಂ. ' ' ಕ 


೬೧ಎ. ಕವಿ ವಂಂನಿವಂ ೬೨ಎ, ಸವತಿ ಪುರುಡಿಪಳ್‌ 


೬೧ಬಿ. ಕವಿ ವಂನಿವಂ -LID ಸವತಿ ಪುರುಡಿಪಳ್‌ 


ಆದರೆ ಎರಡಂ ಕರ್ತೃಗಳಿದ್ದು ಒಂದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥೀ ಪ್ರತ್ಕಯೆವಿರಂವ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕವನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡಂ ಸರಳವಾಕ್ಕಗಳಿರುವುವೆಂದಂ ಹೇಳಲಂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೬೩. ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಬಂತು. 


a ನೇ E ದಲ್ಲಿ "ಊರು ಊರು ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಂ ಸಮಾನ ಕರ್ತೃಗ 


ome ಕಂಡು heen ೬೧ ಮತ್ತೂ ಓ೨ ನೇ ವಾಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿರಂವಂತೆ, ಅವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆ 
“eed ಬೇರಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ' ವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ಎರಡು ಸರಳ ವಾಕ್ಕ ಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ 


ಮಾಡಬಹಂದಂ. 
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೬೩ಎ. ಊರಂ ಬಂತು 


LAO, ಊರು ಬಂತು. 


೬೩ ನೇ ವಾಕ್ಕ ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ೬೧ ಮತ್ತು ೬೨ ನೇ $38, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ಎರಡು ಕರ್ತೃಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಬೇರಾಗಿ ನಡೆಯತ್ತದೆ. ಆದಂ 
ದರಿಂದ ೬೩ ರಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಎರಡು ಸಂಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ಮಾಡಲಂ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಂದಾಗ ೬೧ ಮತ್ತು ೬೨ ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು. ಕರ್ತೃಪದ ಮತ್ತು ಒಂದು ಚತುರ್ಥೀಯುತ ನಾವಂಪದವಿದೆಯೆಂದಂ ಹೇಳಂ 
ವಂತಾಯ್ತು. 


ಚತಂರ್ಥೀಯುತ ನಾಮವಿದೆಯೆಂದಾಗ, ಚತುರ್ಥಿಗೆ Ong sone, ಕರ್ವುಪದ 


ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆ ಮುಂತಾದಂವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಆದಂದರಿಂದ ನಾವು 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 


ಮುನಿಂ (೬೧), ಪುರುಡಿಪಳ್‌ (೬೨) ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ವಾಕ್ಕಗಳ 
ಮೇಲ್ಮೈಸ್ತ ರವಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ, ಕರ್ಮಪದಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 
ಸಿದರೆ ಫಲಿತವಾಕ್ಕಗಳು ಅಸ್ವೀಕೃತವಾಗುತ್ತವೆ. 


೬೦ಸಿ. ಕವಿಗೆ ಕವಿ ಅದಂ ಮುಂನಿವಂ 
೬೨%. *ಸವತಿಗೆ ಸವತಿ ego ಪೃುರಂಡಿಪಳ್‌ 


' ಮೇಲ್ಮೈಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಸಕರ್ಮಕಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಈ ಕ್ರಿಯಾ 
ಘಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಮಪದ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಸಂಯೋಗಗೆಣಂಡಿವೆ. 
ಹಾಗಿರುವ "ಆ ನಾಮಪದವೇ ಕರ್ಮಪದವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ 
ಕ್ರಿಯಾಪ್ರತ್ಮಯ ರೂಪವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ದಂಃಖಿಸು' ಎಂಬುದಂ " ದಂ॥ಖ + 
eos : Sisto: ಎಂಬಂದಂ "ಕೋಪ + ಮಾಡಂ ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರ 
ಫಂಬುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ನಿಶ್ಲೆ €ಷಣೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ " ಮಂನಿವಂ? 
ಎಂಬುದು "ಮುನಿಸು -H ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆ; ಪುರಂಡಿಪಳ್‌ ಎಂಬುದು ಪುರುಡು a 
ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆ”, ಎಂದು og ಶೇಷಿತವಾಗಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ೬೧ ಮತ್ರ, ೬೨ ನೆಯ 
ಮಕ ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಅಂತರಾಳಸ್ತ ರದ ರೂಪದಿಂದ Sud, ಮಾಡಬೇಕ 


೬೧ಡಿ. ಕವಿಗೆ ಕವಿ ಮುನಿಸು + ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆ > ಕವಿಗೆ ಕವಿ 
: - BORO. : 

ಡ್‌ = ೬೨ಡಿ, ಸವಶಿಗೆ ಸವತಿ ಪುರುಡಂ * ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆ > ಸವತಿಗೆ ಸವತಿ 
TER `` ಪುರುಡಿಪಳ್‌ C 
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೬೧ ಮತ್ತು ೬೨ ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳು ನಿಜ ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕರ್ತೃ, ಕರ್ಮ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹುಗೂ ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆಂದು 
ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ 2008003, ದೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಈ 
ರ್ಷ್ಮಾರ್ಥದ ಚತುರ್ಥೀ, ಮಂತ್ಸ ರಾರ್ಥದ ಚತುರ್ಥಿಯೆಂಬ ವಿಭಜನೆಯ ena DY. ಈ 
ಅರ್ಥಭೇಧಕ್ಕೂ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊಳಗೂ ನೇರ ಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ಚತುರ್ಥಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯ, ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ್ಮನುದರ 
ಸ್ಮರೆಣೆಯೆಂಬವುಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇತುವಿನ ಚತುರ್ಥಿಯನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ 
ತಂಲನಾರ್ಥದ ತೃತೀಯೆ, ಕಾರಣಾರ್ಥದ ತೃತೀಯೆಗಳೊಡನೆ ಅವು ವಿಲೀನ (overlap) 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ತೃತೀಯೆಯ ಕೆಳಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಚತಂರ್ಥಿಯ ಕೆಳಗೂ 
ಅವನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದುದು ಅಸಮಂಜಸವೆಂದಂ ಕುಣತ್ತದೆ, ಆದರೂ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯದ 
ರೂಪ ಚತುರ್ಥಿಯದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ, ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಚತುರ್ಥಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೂ ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದಂದರಿಂದ ಇವನ್ನು ಚತುರ್ಥಿಯೂ ತೃತೀಯೆಯೂ ಅಲ್ಲದ ಬೇರೆಯೇ ಒಂದು 
ಅಂತರ್ಜಾತಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಚೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಇವುಗಳು ತುಲನಾವಿಭಕ್ತಿ (comparative case) ಮತ್ತು ಕಾರಣ ವಿಭಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಹೊಸ ಗಂಂಪುಗಳಾಗಂವುದು ಬಹುಶಃ ಸಾಧ್ಯ. 


ತುಲನಾ ಚತುರ್ಥಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವು: 
LY.  ಆತಂಗೀತಂ ತಕ್ಕಂ (ಸಾದೃಶ್ಯ) 
೬೫. ಜೇನು ತಂಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ ಸಲದು (ಪ್ರತಿನಿಧಿ). 
ಕಷ್ಟ ಮಾಗಿ ನೆನೆವಂ (ಪ್ರುಣ್ಮನಾದಸ್ಮರಣ), 


ಒಂದರೊಡನೊಂದನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಆ ಒಂದೊಂದರ ಗುಣಾಂಶಗಳನ್ನು 
ತುಲನೆ ಮಾಡಂವುದೆಂದಂ ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.  ಗುಣಾಂಶಗಳೆಂದರೆ "ಎತ್ತರ, ಉದ್ದ, 
ಅಗಲ, ಭಾರ, ಬಣ್ಣ, ಆಕಾರವೆಂದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿರಬಹಂದಂು. : ಗಂಣಾಂಶವೆಂಬುದಂ 
ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ, ವೃಕ್ತಾವೃಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ತುಲನೆ ಮಾಡುವಾಗ, 
ಆ. ಗುಣಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಲು ಒಂದು ಅಥವಾ ಹಲವು, ಸ್ಫುಟ ಪಡಿಸದಿರುವುದು, 
ಇಲ್ಲವೇ ಸ್ತು ಟ ಪಡಿಸಿದಂದಂ, ಯಾವುದಣ ಆಗಿರಬಹುದು. ನಾಷ್ಟ "ಅವನು ಕುದಂರೆ 
ಯಂತೆ ಓಡಂತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ "ಅವನು; ಕುದುರೆ ಓಡು 
ವಂತೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು, ಕುದುರೆಯ ಮುಖ್ಯ ಗುಣವೇನೆಂದು ನಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೊದಲೇ ವೇದ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಂದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ" ಆ ಗಣವನ್ನು ಹೇಳ 
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ದೆಯಂಣ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ತಂಲನೆಗೆ wow 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರಗಳು; ಅಂದರೆ ಓಡಂವುದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ದಿಕ್ಕಾ, 
ವೇಗ, ಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ, ಇಂಥವೇ ಎಂದಂ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾಗದ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳಿರಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ, ಹೇಳಿದವನು ಯಾವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದುನೋ, ಅದೇ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದವನಿಂದಲೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಅವರಿಬ್ಬ ರೊ ಕುದುರೆಯ ಓಟವನ್ನು ನೋಡಿರಂವ 
ವರುದಂದರಿಂದ. ಅಂಶು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಉದ್ದ ಬೆಳಸದೆ, ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
"ಓಡುವಿಕೆ' ಎಂಬುದು ಅವನ ಮತ್ತು ಕಂದಂರೆಯ ನಡುವಣ ಹೆಸರಿಸದ ಸಮಾನ 
ಗಂಣಾಂಶವೆಂದೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ.  ಅವನಂ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಕದ ಅಂತರಾಳಸ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಓಡುವಂತೆ ಓಡಂತ್ತಾನೆ-ಎಂದಿದ್ದುದರ ಮೇಲೆ 
ಪರಿವರ್ತನಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ (Transformation) ಹೇಗೆ: ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ನೋಡ 
ಬೇಕು. . “ಓಡುವಂತೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ”--ಎಂಬೆರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಿರಂವು 
ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲೋಪಮಗ ಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ. ಮಾತೃ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
(matrix sentence) ಮತ್ತು ಉಪಮಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕ್ರಿಯಾಪದವಿದ್ದುದಾದರೆ 
ಉಪವಾಕ್ಕದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ. ಲೋಪವೊದಗುತ್ತದೆಯೆಂದು. ಪರಿವರ್ತನಾ ವೈಯಾಕರಣರು 
(trnsformationlists) ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ರುರೆ. ಮೇಲಿನದರಲ್ಲಿ “ಓಡುವಂತೆ? ಎಂಬು 
ದರಿಂದ "ಓಡು ಎಂಬುದು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಪ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಅಂತೆ ಎಂಬ 
ತುಲನಾವಾಚಕ ಉಪವಾಕ್ಕದ ಕರ್ತೃವನ್ನಂಟಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತದೆ. “ಅವನು ಕುದುರೆ 
ಯಂತೆ ಓಡುತ್ತಾ”ನೆಂಬುದು ಕೂಡ ಅದರ ಮಂಖ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಲೋಪವಾಗಿ ss, 
ಖಂಡದ ರೂಪ ತಾಳಬಹುದು. Coss ವಾಕ್ಕಖಂಡದ ರೂಪ, “ಅವನು ಕುದುರೆಗೆ 
ಸರಿ” ಎಂಬಂತಾಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದರೆ, ಯಾವುದೋ ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದರ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ನವಂಗೆ ತಿಳಿಯ 
ವಾಗುವುದು, 


ಈಗ ೬೪ ನೇ ಮಕ್ಕವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾರಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊಣ, ಇದರಲ್ಲಿ 'ಆತಂ' 
ಮತ್ತು" ಈತಂ ಎಂಬೆರಡು Scri ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವನು 
ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ನವಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತುಲನೆಗೆ eris, 
ವಾದುದಕ್ಕಾರಿ ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಪರಿಣಾವಂ 
ವಾಡಿ ೬೪ ನೇ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುಳ್ಳ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳೆರಡಂ  ನಮಂಗೆ 


. &¥Q; ಆತಂ ಗುಣವಂಳ್ಳವಂ : 
AC, ಈತಂ ಗುಣಮುಳ್ಳವಂ . 
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ಇಲ್ಲಿ ಗಂಣ ಎಂದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ--ಅದು ಇಬ್ಬ ರಿಗ 
ಸಾಮಾನ್ಮವಾದಂದಂ. ಅದರ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಎರಡಂ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಕುಣಿಸಿದ ವಾಕ್ಕ 3,3, ನ್ನವಾಗಂವುದು : 


೬೪ಸಿ. ಆತನ ಗಂಣಂ ಈತನ ಗುಣವಂಂ ಪೋಲ್ವುದು. 


"ಗುಣ? ಎಂಬುದು; ಎರಡು ಸಲ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಲೋಪವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಂತ ಪದವಾದ "ಗಂಣವಂಂ? 
ಎಂಬುದು ಲೋಪವಾಗಂತ್ತದೆ.  "ಗಂಣಮಂ? ಎಂಬುದರ ಬದಲು ‘loss’ ಎಂಬಂ 
ದನ್ನು ಲೋಪಿಸಿದರೆ ವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥ ದೂಷ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆಂಬುದೇ ಅದನ್ನೂ ಲೋಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣ, ಉದಾ: ; 


೬೪ಡಿ. *ಆತನ ಈತನ ಗುಣವಂಂ ಪೋಲ್ಬು ದಂ 


:ಗುಣವಂಂ” ಎಂಬುದರ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪವನ್ನು ಲೋಪಿಸುವಾಗ ಅದರೊಡನಿದ್ದ - ಅಂ 
ಎಂಬ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯ ಕರ್ತೃಪದವಾದ " ಈತಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಮಗೆ ಈ ಕೆಳಗಣ ವಾಕ್ಕರೂಪ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೬೪ಇ, ಆತನ ಗುಣಂ ಈತನಂ ಪೋಲ್ಡುದಂ. 


ಈಗಲೂ ಈ ವಾಕ್ಕ ಏನೋ ಒಂದು ತರಹವಾಗಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ^ ಕಾರಣ 
ಒಂದಂ ಕರ್ತೃವಿನ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಗಂಣವನ್ನು ಸ್ಪ ಷ್ಟ: ಪಡಿಸಿದೆ, ಇನ್ನೊಂದರ ಅನುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಪೋಲ್ಟು ದು ಎಂಬುದು ‘eyo? . "ಈತಂ'. ಎಂಬ 
ಎರಡಂ ಕರ್ತೃಗಳ ನಡಂವಣ ನೇರವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ಕತೃ ERS ಪುರುಷ 
SE UE ವಿವಕ್ಷೆಯ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಂ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಫಲಿತವಾಗಿಲ್ಲ. “ಅವನಂ 
ಕುದುರೆಯಂತೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬ ಮೊದಲು ಉದಾಹರಿಸಿದ 599, ದಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ; 
ಅದರ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಕರ್ತೃವಿನೊಡನೆ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧ ಆ! ಇದರಿಂದಾಡಿ 
*ಗಂಣಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ ಲೋಪಿಸ ಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಇದರೊಡನೆ ಷಷ್ಠಿಯ 
ಕಾರವೂ ಕರ್ತೃಪದದಿಂದ ಲೋಪಗೊೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. . ಜತೆಗೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವೂ ಕರ್ತೃವಿನ 
ಫುರುಷ--ಲಿಂಗ ವಚನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ Qd du 
ವಾಕ್ಕ `ಈ ಕೆಳರಿನಂತಿದೆ ; - 

೬೪ಎಫ್‌, : ಆತಂ ಈತನಂ ಪೋಲ್ವಂ 


ಕನ್ನ BBQ ಹಾಗೂ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ವಾಕ್ಕರಣೂಪಗಳು ಐಚ್ಛಿ ಕವಾಡಿ 
ಕ್ರಿಯಾರಹಿತ ವಾಕ್ಕಖಂಡಗಳಾಗಿ (elliptical sentence ಪರಿವರ್ತನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ a, ತರ ಪರಿವರ್ತನಾ opes ೬೪ಎಫ್‌. ನ ಮೇಲೆ ನಡೆ 
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ಯುತ್ತವೆ, Bro ಚತುರ್ಥೀ (ಆತಂ > ಆತಂಗೆ), ಕರ್ಮ — ಕರ್ತೃ (ಈಶನಂ > 
ಈತಂ) ಎಂಬ ಪರಿವರ್ಶನಾಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದು ೬೪ ನೇ ವಾಕ್ಕವಾಗಂತ್ತ ಡೆ... ಹೊರ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಅದಂ ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿರುವ SF Tomo ಕಂಡರೂ ಅದಂ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ತುಲನಾ 
ಚತಂರ್ಥಿಯೆಂದಂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕೇಶಿರಾಜನು ಕಾರಣ ಚತಂರ್ಥಿಯೆಂದಂ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


೬೭, ಸಿರಿಗೆ ಉದ್ಮೋಗಂ. 


೬೪ ನೇ ವಾಕ್ಕದಂತೆ ಇದೂ ಕರ್ತೃ, ಕರ್ಮ ವಂತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಪದವಿರಂವ ವಾಕ್ಕವಾರಿದೆ. 


೬೭ಎ, ಉದ್ಮೋಗಂ ಸಿರಿಯಂ ತರ್ಪುದಂ, 


ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ ಕರ್ತೃಗಿಂತ ಇದು ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ, ಇದು (ಎ ಉದ್ಮೋಗಂ) ಕರ್ವ 
ವುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಈ ಕರ್ಮದ ರೂಪ ಮೇಲ್ಮೆ ಯಸ್ತರದಲ್ಲಿಯೊ ಇರಬೇಕೆಂ 
ದಾದುಗ ಕರ್ತೃಗೆ ಕಾರಣ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪ-"ಇಂದ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸೇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ 
ನೋಡಿದಂತೆ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತ ವಾಕ್ಮಖಂಡವಾಗಿ ಮೇಲ್ಮೈ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಇದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿಯಾಲೋಪವಾಗಿ ಕರ್ಮಪದ —> ಚತುರ್ಥೀರೂಪವಾಗಿ ಕರ್ತೃ ಸಮೇತವಾಗಿ ವಾಕ್ಕವು 
ರೂಪುಗೊಂಡುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ .೬೭ ನೇ ಮಕ್ಕ ಲಭಿಸಿದೆ. 


ಭೀತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ Seng ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. E 


೬೮, ಪಾಪಕ್ಕಂಜುಗುಂ. ತಕ್ಕಂ. 

೬೯, ಪುಲಿಗಂಜಿ ಪುತ್ತನೇಟ್‌ದೊಡೆ.., 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಂತೆ ೬೮ ನೇ ಮತ್ತು LE ge ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರ್ಥೀರೂಪ 
ಮೇಲ್ಮೈಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ,  ಅಂತರಾಳಸ್ತರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ ಪ್ರತ್ಯಯ 


ವಿರುವ ನಾಮಪದಗಳೆರಡೂ ಕರ್ಮಪದಗಳಾಗಿವೆ. ^ ಆದಂದರಿಂದ ಅಂತರಾಳಸ್ನರದ 
ವಾಕ್ಕಗಳು ಕರ್ತೃ, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನೊ ಳಗೆಣಂಡಿವೆ. 


ಕಡ: BES :: ಸಕರ್ವೂಕ ಕ್ರಿಯೆ 
ein 36,0 ಪಾಪಮಂ Eco ದ 
ತ ಸಾಗು ಸನ್ನ ನರಸ ನ ಕರಾ ಯನ್ನ ರಾದ ರಾ ce x 
> C Ox CES ಸ ಇಸಕಿ 
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೬೮ಎ ಮತ್ತು ೬೯ಎ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಕರ್ಮಪದಗಳಂ ಅಂತರ್ಗತವಾಕ್ಕದಿಂದುತ್ಸನ್ನವಾಗಿ; 
ಅವು, ಪಾಪವು ಯೋಗ್ಯನಿಗೆ ವೃಥೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಇಲ್ಲವೇ ಭಯವನ್ನುಂಟಂ 
ಮಾಡುವ ಗಂಣವುಳ್ಳದು; ಹುಲಿ ನೋಡಿದವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟಾಗಿಸುವ ಗಂಣ 
ವುಳ್ಳುದಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲವು. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೊ ಈ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


೬೮ಬಿ. ಪಾಪಂ ತಕ್ಕನಂ ಅಂಜಿಕುಂ 


೬೯ಬಿ, ಪುಲಿ ,.,,... ಅಂಜಿಕಂಂ 


೬೮ಬಿ Bodo, teo ಯ ಕರ್ತೃಗಳು ಅಂಜಿಕೆ ಬರಿಸಲು ಕುರಣವಾಗಿರುವಂಥವುಗಳಂ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಪದಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕುದರೆ ಅವುಗಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಸಕರ್ಮಕ 
ಗಳಾಗಿಯೋ ಹೇತುರೂಪವಾಗಿಯೋ ಇರಬೇಕು. 


ಪಾಪ. ಅಥವಾ ಪುಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಯೋತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ನೇರವಾಗಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲದಿರಬಹುದಂ. ಎಂದರೆ ತಕ್ಕವನನ್ನು ಪಾಪ ಬಂದು ತಿವಿದು ಬೆದರಿಸದಂ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಪುಲಿ, ನಿಜವಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹೆದರಿಸದೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇದ್ದುದಾದರೂ 
ಅದನು ನೋಡಿದವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೆದರಿರಬಹುಪಂ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತಕ್ಕನಂ 
(೬೮ಬಿ),.* ೫ (೬೯ಬಿ) ಎಂಬುದು. ನಿಜವಾಗಿ ಕರ್ಮಪದಗಳಾಗಿರದೆ ಪಾಪವನ್ನು 
ನೆನೆದು ನೋಡಿ, ಹುಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಂವು 
ದರಿಂದ ಅವೆರಡೂ ಕರ್ತೃ್ಯಪದಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದು ಅಂತರಾಳಸ್ತರದಲ್ಲಿಯೆಂ ವಾಕ್ಕ 
ರೂಪಗಳು ೬೮ಎ ಮತ್ತು ೬೯ಎ ಯಂತಿರ ಬೇಕೆಂದು ನಾವು ನಿರ್ಧರಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತ Qi 
“ ಅಂಜಂಗುಂ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮುಕವಾಗಿರಂವುದರಿಂದಅದು ಬರುವ 
cos BO ಕರ್ಮಪದ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. - ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಪದ - ಚತುರ್ಥೀ 
ರೂಪವಾಗಿ ೬೪ de ವಾಕ್ಕದಲ್ಲುದಂತೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ... ೬೪ ರಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಪು 
ವಾಕ್ಕಖಂಡವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ೬೮ ಮತ್ತು 
೬೯ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಅಕರ್ಮವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಂವುದರಿಂದ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ನಡೆ 


ಯಂತ್ತದೆ 


ಚತುರ್ಥೀ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣಗಳಂ : 


4, ಎಂಬ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಿಗೂ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 


20, ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕಂಚಿನ ಅಕ್ಕಿಹಾನೆ 1 
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ಈ ಪಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ "ಕೊಟ್ಟನಂ' ಅಥವಾ "ಕೊಡಂವನಂ” ಎಂಬ ಅನಂಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದವಿರ 
ಬೇಕು. ಚತಂರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯವಾದ ಕೈ ಯನ್ನು "ಒಂದಂ? ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯುವಾಚಕದ 
ಬದಲಾಗಿ "ದಿನ? ಎಂಬ ನಾಮಪದದ ಮೇಲೆಯೂ ಹಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, ಈ ಎರಡು 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲೂ (contexts) ಅದು ಚತುರ್ಥಿಯ, ಅರ್ಥಾತ್‌, ಸಂಪ್ರದಾನಾರ್ಥ 
ವನ್ನುಗಲೀ, Ono ಚತುರ್ಥಿಯನ್ನುಗಲೀ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು 
ಕಾರಣ ಚತುರ್ಥಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುವಾಗ 
ಅದು ಕಾರಣ ಚತುರ್ಥಿ ಸಹ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ; ಅದು HO ನೇ 
ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ. ೫೦ ನೇ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ೫ ಗದ್ಮಾಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವುದು ತೊಳಸಿಯ ಮಾಲೆಯಲ್ಲ ಬೇರಾರೋ ಒಬ್ಬ; ಇಲ್ಲಿಯೂ 1, ಹಾನೆ 
ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು "ದಿನ? SY :— -ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಎಂದು ವಾದಿಸಲೆಡೆಯಿಂದೆ. 
ಆದರೆ ೫೦ ನೇ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು ಹೆಣಂದಿದುದಂ ಕರ್ಮಪದ; 
೭೦ ರಲ್ಲಿ ಅದು ups ಪದವಲ್ಲ. ಎಂಬುದು ಎರಡರೊಳಗಣ ವೃತ್ಕಾಸ. ಹೀಗೆ 
ಚತಂರ್ಥಿಯ ಯಾವೊಂದು ಉಪ ಪಂಗಡಕ್ಕಾಗಲೀ, ಇತರ ಯಾವುದೇ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗಾಗಲೀ 
ಇದನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಲು DRIL ಕಾರಣ ಚತುರ್ಥೀ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವೆಂದಂ 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ, 


ಚತುರ್ಥಿಯ Doss ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಹಾಗೂ ಸಮಯ 
ವಾಚಕ ನಾಮಪದಗಳಂ ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಥೀ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವೆಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಲಾರವೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪ್ರ ತ್ಮಯ 
ವುಳ್ಳ ನಾವಂಗಳು ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೇ ವಿಭಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನುಳ್ಳವೆಂದೂ CN 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ; : 


೭೧. . ವಾರಕ್ಕೆ ಏಳಂ ದಿನಗಳಿವೆ. 

೭೧ಎ. ವಾರ ಒಂದಕ್ಕೆ ಏಳು ದಿನಗಳಿವೆ. 
೭೦ ರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ. ೫೦ ರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಲನೆಯನ್ನು - ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಯಾಪದವಿಲ್ಲ. 
“ವಾರ” ಅಥವಾ "ವಾರ nod» ಎಂಬುದು ORC Ar ಘಟಕಗಳಾಗಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗಿರಂವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ 
ತೋರುವ” ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಂತರಾಳಸ್ತ ರದ. ಸಪ್ತಮಿಯಿಂದ ans 
ಮಾಡಬಹಂದಂ. A Pn ಹ 


200. ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಳು dried. 
೭೧ಸಿ, ವಾರ ` ಬಂದರಲ್ಲಿ * "Sev Fosnes Rapin S 
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ಹಿಂದು. ಹೊರ- ವೆಂ ಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು BROOGSD, ಅಂತರಾಳಿಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಬೇರೆಯೇ BIA ಸೇರಿರುವ Boy ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, 


ಬ ` ದೋಸೆಗೆ” ಚೆಟ್ಟಿ ಕೊಡು, 


ಇದರಲ್ಲಿ ಚಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ದೋಸೆಗಲ್ಲ; ದೋಸೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ. 
ಈ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು. 
`ಓ೨ಎ. ' ದೋಸೆಯೊಡನೆ ಚಟ್ಟಿ ಕೊಡು (ಸಂಯೋಗ); 
೭೨ಬಿ. ನನಗೆ ದೋಸೆಯನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಚಟ್ಟಿ ಕೊಡು (ನಿಜ IHF). 
೭೨ಸಿ. ನನಗೆ ದೋಸೆ ಮತ್ತು ಚಟ್ಟಿ ಕೊಡು (ಚತುರ್ಥೀ. ಸಂಯುಕ್ತ). 


ಸಂಬಂಧ ಚತುರ್ಥೀ, 

ನುಮಪನ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಬದಲು ಕೆಲವೇಳೆ ನಾಮ 
ಪದಗಳೆರಡರೊಳಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಚತುರ್ಥೀ ಎಭಕ್ತಿ 
'ಬರ.ವುದುಂಟು. ಅಂದರೆ ಷಷ್ನಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಚತುರ್ಥೀ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪಲ್ಲಟಕ್ರಿಯೆ 
ನಡಯುತ್ತದೆ. ಹತ್ತ ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ " ಪ್ರಖ್ಮಾ ತಮದ 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕವಿದೆ. 
೭೩, ಸಹ ವಗ ಮಗನ್‌ ಯಯಾತಿ. 
ಇದರೆ “ಅರ್ಥ: 
.. eo. ನಹುಷನ ಮಗನ್‌ ಯೆಯಾತಿ, 
E: ವಾಕ್ಕಗಳಾವುವೂ, -೧೧, ೧೨, ೧೩ ಮತ್ತು. ೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊಡಗು, 


ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಶುಸೆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ 
ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಾಕ್ಕಗಳು ಸ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವೆನ್ನ ಬಹುದಂ. 


೭೪. ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. 
೭೪ಎ. ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. 


೭೪ ನೇ -ವಾಕೃ ಮೂಲತಃ n ಎಂಬ -ಚತುರ್ಥೀ ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನೊಳಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದ್ರು 

ಚತುರ್ಥಿಯ. ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲ.. ಮದುವೆ ಮತ್ತು ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಈ 

ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನಿಕಟತವು ಘಟಕಗಳು (Immediate. Constitutents). ನನ್ನ,,,ಆಗಿದೆ 
20 
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ಎಂಬುದಲ್ಲ. "ಮದುವೆ ಎಂಬುದು ಯಾರಿಂದಲೋ ನಡೆದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ; 
ಅಂದರೆ ಅನು ಕರ್ಮಪನ. ಹಿಗುಗಿ ಮೇಲಿನ ಮಕ್ಕದಲ್ಲಿ EZA ಕರ್ಮ ವತ್ತು 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗೆ ‘ow ಘಟಕಗಳು ಮೂಲತಃ ಇರಬೇಕುದುದು ಅವಶ, ಅದುದರಿಂದ ೭೪ರ 
ಮೂಲರೂಪ 


292, ನಾನು ಮದುವೆಯಾದೆ. 


ಸಂಬಂಧ ಸೂಚತ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ada neg ಪಲ್ಲಟವೊದ 
ಗುತ್ತದೆ, 


೭೫, ಸೀತೆ ರಾಮನ ಹೆಂಡತಿ. 


೭೫ಎ. ಸೀತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ೭೫ ಮತ್ತು ೭೫ಎ ಗಳೊಳಗೆ ಅರ್ಥ ವೃತ್ಕುಸವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸುಧ್ಮವಿದೆಯಾದರೂ ತೋರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅವು ಒಂದೇ ಎಂಬುದಂಂದ ಈ ಪಲ್ಲಟ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸೀತೆ ಯಾರ;? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
೭೫ ನೇ uos ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಪರಿಚಯವಿದೆ. 
UZI ರಾಮನ ಪರಿಚಖಯವಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲ.. ೭೫ಎ ಗೆ, ಕಾರಣವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ - "ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ Oxonii? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರಂ 
ವೃಕ್ತಿಗಳ ಪುಚಖ:ವೇನೋ ಇದೆ, ಆದರೆ. ಅವರ ನಡುವಣ ಸುಬ ಧದ ಕುರಿತು 


ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ತರದ ಸಣ್ಣ ವೃತ್ಮುಸ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಎರಡು ವಾಕ ಗಳಲ್ಲಿವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಗೆಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, : 


ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಿಗಳೊಳಗೆ ಪಲ್ಲಟವಾಗುವ ಸ್ಪಷ್ಟ 'ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ 
ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ೪೯ನೇ ವಾಕ್ಕ ಈ ಪಲ್ಲಟ ಕ್ರಿ ಯಗ! ಸಂನೇಹ. ಚತುರ್ಥೀ 


ಮತ್ತು ಸಪ್ತ ಮಿಗಳೊಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯ | (contrast) ವಿರುವ ಹಲವು ಉಡಾ 
ಹರಣೆಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿವೆ. - 


೬೬, ಅವನು ಹೊಳೆಗೆ ಹೋದ. 


೭೬ಎ, ಅವನು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದ. 


ಬಾಗಿ wach ಜ್‌ ಅದನ್ನು” ಗು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


A ಹೊಳೆಗೆ. ಈಜಲೋ, ಮೀನು ಹಿಡಿಯಲೋ, ' ಮೀಯಲೋ ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಂದ 
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ಹೋಗಿರಬಹುದು, ೬೬ಎ. ಯೆ ಪ್ರಕಾರ endo ಹೆಇಳೆಯೆ ಹೊಯ್ಲಿ ನೆಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ 


`ಹೋಗಿರಬಹುದೇ ವಿನಾ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲ್ಲ--ಎಂಬುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


(೭೬ಎ) ಹೊಳೆಯೆ:ಂಬುದು ಕರ್ತೃ; ಅವನಲ್ಲ; ಈ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಎರಡರಲ್ಲಿ (ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ) ಪಲ್ಲಟವೊದಗುವುದು 
Ro OO ವೆಂದು, ಅವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, 


ಕೇಶಿರಾಜ ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಿ:ಗಳೊಳಗೆ ಪಲ್ಲ ಟವಿದೆಯೆಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ: 
22, ತಾವರೆಗೆ ಪುಟ್ಟಿದಂ; 
೭೭ಎ, ತಾವರೆಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದಂ. 
ಹುಟ್ಟು (+ ಪುಟ್ಟು ) ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವಿದ್ದು ಮಾನವ ಜಾತಿನಿರ್ದೇಶಕ ನಾಮಪದ 


ಗಳಿ ಸುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯಾಗಲೀ, ಸಸ್ತಮಿಯಾಗಲೀ ಬರುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹಳ 
ಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


೭೮. ದಶರಥಂಗೆ ರಾಮಂ ಪುಟ್ಟಿದಂ. 


೬೮ಎ, ದಶರಥನೊಳ್‌ ರಾಮಂ qu do, 


ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾನವೇತರ ಜಾತಿನಿರ್ದೇಶಕ ನುಮಪದವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಪಲ್ಲಟ 
ಕ್ರಿಯೆ ಸುಧ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೭೮ ರಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ ವಿಭಕ್ತಿ ಬರುವುದು ಮೇಲ್ಮೈ 
ಸ್ತರದ (Surface Structure) ಗುಣದಿಂದಾಗಿ. ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಮತ್ತು 
ರಾಮ ಪದಗಳ ವಿಭಕ್ತಿ —ಸಂಬಂಧ (ಷಷ್ಟಿ). ೭೮ಎ ಸಹ ಅಂತರಾಳಸ್ತರದ ರೂಪ 
ವೆನ್ನಲು ಸುಧವಿಲ್ಲ" ದಶರಥನ ಉದರದೊಳ್‌' ಎಂದಂ ದಶರಥನೊಳ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರ್ಥ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ. 


೭೯, ಊರೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದಂ. 
ರ೯ಎ, *ಊರ್ಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ದಂ, 


22, ೭೭ಎ, ಗಳನ್ನು, ೭೮, ೭೮ಎ ಮತ್ತು ೭೯, ೭೯ಎ. ದ್ವಂದ್ವಗಳೊಳಗೆ ಹೋಲಿಕೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ತಾವರೆ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮನುಷ ಜಾತೀಯತೆಯನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿರುವ ಕಾರಣ 
eddo ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಸಪ್ರಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಪಲ್ಲ ಟಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
mobid; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.  ಹೊರವೆಂಯ್ಯ ವಿಭಕ್ತಿ 
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.ಚೆತುರ್ಥಿಯೋ ಸಪ್ತವಿಂಯೋ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಂತರಾಳಸ್ತ ರದಲ್ಲಿ' ಆದು ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಪಂಚಮಿಯೋ sm, ಯೋ ಅಥವಾ. "ರಣ ವಿಭಕ್ಷಿಯೋ ‘ene 
ಬೇಕಿದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. : 


ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಹ ವಿಭಕ್ತಿ ಬಹುರೂಪಧಾರಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮೇಲ್ಮೈ JA ರದಲ್ಲಿ ಚತ:ರ್ಥಿಯ ಉಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅನೇಕ 
'ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅಂತಿರಾಳಸ್ತರದ t ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ .ನಿಷ್ಟನ್ನ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಅನೇಕ PLA ಗಳ ಸವಿವರ ವರ್ಣನೆ ಅತ್ಮ ris, ವಾಗಿದೆಯೆಂದಾದರೂ 
ವಿವರಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿ eS». ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂವ ವಕ ಗಳ ಕಡೆಗೆ 'ಮುಖ 
ಮುಗಿ ಕೇಂದ್ರಿ! ei ತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ. ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು. ಮುತ್ತ Sees 
Soc ona, mer MA 
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ಪಂಚಮೀನಿಭಕ್ತಿ 


ಕೇಶಿಗಾಜ ತನ್ನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ೧೪೨ ನೇ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ಅಪಾ 
ದುನಮಂದಾವುದಾನೊಂದಟ್‌ಂ ತೊಲಗುಷುದು” ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಚಲನೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಪಂಚಮಿ ಬರುತ್ತದೆಂನದ್ದುನೆ. ೧೨೬ ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ..." os" ಎಂಬುದು 
‘ogo’ ಎಂಬುದರ ಬದಲಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ; ತೃತೀಯೆ:ಯೂ ಪಂಚಮ FF 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ... ನಾಗವರ್ಮ ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರು ಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಮಣಿ cs ೯ಣಿದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಣಬಹುದು. ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ (ಕವಿರಾಜ 
zone ೧.೧೧೫) p edo” ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಂಚಮಿಯೆ ಪ್ರತ್ಮಯವೆಂದ್ಳ 
ಹೇಳಿದ್ದುನೆ. ಬೇರೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ೧೪೨ ನೇ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಕೇಶಿರುಜ ಎರಡು 
ವಸು ಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಂಚಮಿಗೆ, ಪಂಚಮಿಯನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡಿಬರುವ ತೃತೀಯೆಗೆ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಪಂಚಮಿಗೆ 
S E LA. ಈ ವಿವಿಧಾರ್ಥಗಳಂ, ಇತರ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪಂಚಮಿಯೊಡನೆ. ನೇರವಾದ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಮೊದಲೇ 
ಂದಿರಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. (೧) ಭಯ (೨) ಸ್ವೀಕಾರ (2) ಇಷ್ಟ (೪) ಅನಿಷ್ಟ (೫) 
ಹೇತು (೬) ಉದಯ ಮತ್ತು. (ಪ). ಗೌರವವಂಬ ಅರ್ಥ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಕೇಶಿರ ಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ. 
ಆಧಂನಿಕ ವಿದ್ವಾ ಂಸರು “ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಹಜವಾಗಿಲ್ಲ? (ಕನ್ನಡ 
ಕೈವಿಡಿ ಪು. ೩೩೫) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ e» ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಅದಕ್ಕಿ ಅವರು ಕಂಡ 
ನರಗಳು: ಇಂತಿವೆ; ' ಸ 
0. cose ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ zoa ವಿಭಕ್ತಿ. 3m ಇಲ್ಲ, 
DES ರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಯೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


L 
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೨, ಗ್ರಂಥೆಗೆಳಲ್ಲಿಯಣ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೈಚಿತ್ತಾ ಗಿ 
ಬರುವುದು, ಬಹುವೇಳೆ ಪಂಚಮ್ಮರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಯೇ ಪ್ರಯೋಗೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


೩, "ಅತ್ತ? ಎಂಬ ದಿಗ್ವಾಚಿರೊಪ (ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ದೆಸೆ, "ಕೆಡೆ') 
ಮತ್ತು "ಇಂದ ಎಂಬ ತತೀಯೆ ಸೇರಿದ ಸಂಯುಕ್ತ ರೂಪವಲ್ಲದೆ 
ಪಂಚಮಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರಮದ ಪ್ರತ್ಯಯರೂಪವಿಲ್ಲ. 


9. ಕನಡದ ಮ್ಮಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನಂಸರಿಸುವುದರಿಂದೆ 
ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 


ಈ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ವಿಭಕ್ತಿಯೆ ರೂಪವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮೇಲಿನ ವಾದ ಬೆಳೆದಿದೆ 
ಯೆಂದೂ, ow, ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಕಡೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮ Š ಹರಿದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 
ಡು॥ ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಪಾದಾನ (ಪಂಚಮೀ)ವಿಲ್ಲ' ಎಂದು (There is no 
Ablative in Kannada) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದುರೆ. ಡು॥ ಜಿ, ಎಸ್‌. ಗಾಯಿಯೆ 
ವರು ತಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡ (ಪಾಸನಾಧ: O3) ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ, ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
ನವರ ಹೇಳಿಕೆಯ: ನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 35 ನೆಯನ್ನು EE 
ಶಿಸುವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. (ಪು. ೫೪). ನರಸಿಂಹಮ್ಮೆ 
ನವರು ಮಾಡಿದಂತೆ, ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಐಸು 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ` ಅತ್ತಣಿಂದ* ಎಂಬ vein ಪ್ರತೃಯ ಹಳಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವೆಂಬುದೂ, ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಣ ಹಾಗೂ ಹದಿನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗಣ ಕೊಡಗು, ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ -ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ 

ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪೃತ್ಮಯ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ನಿಜ (K. Kusha- 
lappa ಆರ 1974 A Grammar of Kannada, 371) ಸ್ವತುತ್ರ್ಯ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ge ಇದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇ ಕಾಗುತ್ತದ. -ಕಾರಣ ಆ `ಅರ್ಥ ದಲ್ಲಿ 


ಹಲವು ಮಾಕ್ಕಗಳು. ದೊರೆ 
accor: : 


ಇಷ್ಟ? 00 ರಿಂದ 6೪ನೇ ಶತಮಾನುಂತ ದವರೆಗೆ 'ಕೊಡಗು, ಉತ್ತರ ಮತಂ 
ದಕ್ಷಿಣ iE ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಂಚಮ್ಮರ್ಥದ E 
M. E} ಗಳನ Daoa ಸಬೇಕು; 


ee mad ಮಾಂದಣ ನೋಂ: ಬಡಗಣ. 'ಎರಡಾರ eges. 


- = 
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ಮೇಲಿನ ದಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಅಧ್ಯಾಹಾರವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ರೆಚನೆಗಳು ಶಾಸನ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ADDA. "ಇಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಮಯೆ ಪ.ಚೆ20 ಮತ್ತು ತೃತೀಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಮಗಿ3. ಅಂದರೆ ರೂಪ vote, ಅರ್ಥ ಎರಡು. ಊರ ಮುಂದರ-ವ 
ಮೋಣಿಯಿಂದ ಬಡಗು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಎರಡ.ವರೆ - ಬೆದ್ದಲಂ (ಒಂದು ಅಳತೆಯ 
ಪ್ರ ಮಾಣ?) ಭೂಮಿ - ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ $328 C ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಇಂ ಎಂಬುದೂ 
ಪಂಚಮಿ ಮತ್ತು ತೃತೀಯೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದರೂ ತೃ ತೀಯೆಯಿರುವ (ಕರಣುರ್ಥ) 
ಮಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿದರೆ. ಅರ್ಥ. ಕೆಡ ತ್ತದೆ, 
ಉದಾ.೨_*' ವೋಣಯಿಂ ಮಾಡಿದ '. -ಎಂಬ:ದು. ಸರಿಯಾಗದು.  ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದ ಮೇಲೆ ಅಮ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೆಯೆಂದು ನೋಡಬೇಕು, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಅಮ ಚತುರ್ಥಿ (ಸಂಪ್ರದಾನ) ಯಾಗದು. ಕಾರಣ, ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
we ವೋಣಿಯಿಂ ಕೊಟ್ಟ” ಎಂದರೆ ಉತ್ತರ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸಪ್ತಮಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಸಿದರೆ ಅದೂ ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: ಎಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ: “ವೋಣಿಯಿಂ 
ಇದ್ದ? ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವಾಗವೆಂಬುದರಿಂದ, —' ಇಂ? ಈ cuin 
ಳಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ದೇ೬ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು QU. ಯ. 


—«o' ಎಂಬುದನ್ನು ದಿಗ್ವಾಚಕೆ ಚತುರ್ಥೀ ಹಾಗೂ ಷಷ್ಠೀ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಿಂದ 
a © 
ured ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. "ವೋಣಿಗೆ wan’? ಎಂಬುದು" ವೋಣಿಯಿಂ ಬಡಗ? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾನುರ್ಥಕವೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ಹೊಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ೮೦ ನೇ 
ಮಕ್ಕ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತುಗುವುದು. 
೮೦ಎ, ಊರ ಮುಂದಣ ವೋಣಿಯ ಬಡಗಣ. 


೮೦ಎ, ಯಂತಹ ಮಕ್ಕಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ 
ದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗುವ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳು ದೊರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ; 


೮೧, ಮಂಗಳೂರು ಮಡಿಕೇರಿಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಿದೆ. 
6೧ಎ. ಮಂಗಳೂರು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕಿದೆ. 


60:5. ಮಂಗಳೂರು ಮಡಿಕೇರಿಯ ಪಶ್ಚಿವಂಕ್ಕಿದೆ. 
ee 
1. ಷಸ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಚಕವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಿತರ ಕೆಲವು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
4. ಅ” ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೆಂ ುಧವಾಚಕವೆಂಬ ("ನನ್ನ ತಂದೆ, "ನನ್ನ ತಾಯಿ '— ಇತ್ಯಾದಿ), 
ಸ್ವಾಮ್ಯ ನಿರ್ದೇಶಕವೆಂಬ (ನನ್ನ ಮನೆ; ಮನೆ ನನ್ನದು ಇತ್ಯಾದಿ), ಆಥವಾ ಕೃದ್ಯಾಚಿ 
ಸಂಬಂಧರೂಪ (ನಾನು ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕ; * ನನ್ನ ಪಸ್ತಕ'; ನಾನು ಬರೆದ ಕಥೆ; "ನನ್ನ ಕಥೆ?) 
con ವಿದಿಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದರ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಕೆಳಗೆ 
ನೋಡಬಹುದು). ped 
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ಈ ತರೆದೆ..ವೈತ್ಮಯೆ, “ಮಕ್ಕೆ ದನ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ. . ues 

3 -— 
ಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬುದುಗ ಈ ವ್ಯತ್ಯಯ ವಿಲ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಉದಾ:  *ವಡಿಕೇರಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಹೋದ” ಅದರೆ. "ಪಶ್ಚಿಮ ಓಕ್ಕ ನಿಂದಾಗಿ 
ಹೋದ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 'ಹೋದುದು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರ 
ಭಾವನೆ. ಮಕ್ಕೆದ ಹೊರ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿ ಇತರ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಕ್ರಿ ಯೊಡನೆ 
ನೇರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ, ಹೀಗಾಗಿ 


635. ' "ಮಡಿಕೇರಿಯಿ:ಂದ ಬುದೆ' ಎಂಬುದು -ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಆದರೆ, 
೮೨ಎ. *" ಮಡಿಕೇರಿಯ ಬಂದೆ? 


ಎಂಬುದು ಅರ್ಥರಹಿತವಾಗಿದೆ... ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ .. "ಇಂದ, -"ಗೆ? 
ಮತ್ತು "ಅ? ಎಂಬವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವೃತ್ಮಯಕ್ಕೆ (Free Variation) ಬೇರೆಯೇ 
ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 

ಷಷ್ಠಿಯ 1 ಅ'ಕುರವಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ -"ಅ' ಎಂಬುದು -" ಅದು? ಎಂದಾಗುವ 
ವೃತ್ಮಯ ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ (ಉದಾ: ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕ + ಪುಸ್ತಕ ನನ್ನದು). ಕೆಳಗಿನ 


ಮಕ್ಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಎರಡೂ ಸರಿಯಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ: 


"೮೩. ಮಡಿಕೇರಿಯ ಕಿತ್ತಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
೮೩ಎ. ಚೆನ್ನು ಗಿರುವ ಕಿತ್ತಳೆ ಮಡಿಕೇರಿಯದು. 


ಈ ಪರಿವರ್ತನಾ ಬ್ರ, ೮೧ನೇ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಲುಗುವುದಿಲ.. 


GON, *ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಿರುವ ಮಂಗಳೂರು ಮಡಿಕೇರಿಯದು. 


ನಿಜವಾದ. M ags o — ಇಂದ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದೇಶ ಮಾಡಲ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉದಾ: ; 


೮೩ಬ. *ಮಡಿಕೇರಿಯಿಂದ ಕಿತ್ತಳೆ ಚೆನ್ನು ಗಿದೆ. 
ಎಂಬುದು ಅರ್ಥರಹಿತವಾಗಿದೆ. ಫಿನ್‌ 


ಪಂಚಮಿಯ ಮತ್ತು ಪಪ್ಪಿ ಯೆ ನಡುವೆ ಅರ್ಥ ವಿರೋಧವೊದಗ"ತ್ರಡಿ (೮೨ಎ; 
SON. ಮತ್ತು O32.) ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಅಂತಃ: _ರದಲ್ಲೂ ಬೇರೆ. ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇನೆ: ಅದರೆ: toj ಸ್ವರದ ರೊಪದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪಂಚಮಿಯ ಅುತಃ 
ಸ್ತರದ ಪಂಚಮಿ (ಅಪಾದುನ)ಯೊಡನೆ, Oti dd ಷಷ್ಠಿ ಅಂತಸ್ತರದ ಷಷ್ಠ ಜೊಡನೆ 


ನೀರ. ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 'ಹೊುದಿವೆಯೆ6ದು ತೀಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವು " * ಮಂಗೆಕೂರು 


ಮಡಿಕೇರಿಯಿಂದ - "Sb ವಂ 


ಸ 
M 


p 


e mss E 
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ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅವನು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಸೇರಬಹಂದಂ -- ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅದುದರಿಂದ 
೮೧ ನೇ ವಾಕ್ಕ, ಎರಡು ತುಂಡಂ ವಾಕ್ಕಗಳು ವಿಲೀನವಾದ ರಣಪ. ಆ ಎರಡು ತುಂಡಂ 
ವಾಕ್ಕಗಳಂ ಬಹುಶಃ ಹೀಗಿರಬಹುದಂ : 


SOB. ವುಡಿಕೇರಿಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೆಣೀಗಂ 
೮೧ಇ. ಅಲ್ಲಿ ವಂಂಗಳೂರಂ ಇದೆ. 


ಎಂಬರ್ಥ ಬರುವುದರಿಂದ ೮೧ ನೇ ವಾಕ್ಕ ನಿಜವಾಗಿ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ಎಂಬ ನಾಮಪದವೂ ದಿಗ್ವಾಚಿಯಾದ ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ: ದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ, 5 g 
ನಿರ್ದೇಶಕವಾಗಿ  ಸಪ್ತವಿಂಯೊಡನೆ. ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ... SOV. ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಂವ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅವಧಾರಣೆಯಿಂರಂವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವ ವಾಕ್ಕರೂಪ : 
೮೧ಎಫ್‌. ಮಡಿಕೇರಿಯಿಂದ Bd WOE, ಹೋಗಂವ (ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ) 
ವಂಂಗಳೂರು ಇದೆ 


ಎಂಬಂತಾಗಂವುದು. —ಅ ಎಂಬ ಷಷ್ಠಿಯ ರೂಪ ಕೃದ್ವಾಚ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ. 
(Relative Adjectival Participle) ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ ರಂಪ, “ನಾನು ಬರೆದ 
ಪುಸ್ತಕ? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕ? ಎಂದಂ ಹೇಳಲಂ ಸಾಧ್ಯ. * ಮಡಿಕೇರಿಯಿಂದ 
ಬಂದ ಕಿತ್ತಳೆ ' ಎಂಬುದನ್ನು * ಮಡಿಕೇರಿಯ ಕಿತ್ತಳೆ” ಎಂದಂ ವೇಲಿನ ದರಂತೆ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಮದ “ಬರೆದ” ಎಂಬ ಕ್ರಿ ಯಾಪದವನ್ನೂ "ಕೊಂಡ? ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದಲೂ ಆದೇಶ ಮಾಡಬಹುದಂ. ಸಂಬಂಧವಾಚಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಹಾಗೂ 
ಅದರ ಮೇಲಾಗಂವ ಪರಿವರ್ತನಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. ಆದನ್ನು ಬೇರೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ೮೧ ಮತ್ತು ೮೧ಬಿ. ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಂತಃ 
ಸ್ತರದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಮೇಲಿನ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
೮೦ ಮತ್ತು SO ನೇ awe NE ಚಲನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ 
೨ .(೧ಂ. ಪ್ರತ್ಮಯಂ ಯಾವ ವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ತೋರಿಕೆಗೆ ತೊಡಕಿನದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಹೀಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಆ ವಾಕ್ಕಗಳ ಅಂತಃಸ್ತರದ 'ರೂಪಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗ ಅವು 
ಇವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ೮೦ ವಂತ್ತು ೮೧ ನೆಯ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಲನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವನ್ನು ಪಂಚಮಾ 


ವಿಭಕ್ತಿಯಂತ ವಾಕ್ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕೆಳಗಣ ಕೆಲವು ಶಾಸನದ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಚಲನೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾ 


ಪದಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ -ಇಂ,- -ಇಂದ,--ಇಂದಂ,. ಎಂಬ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯವುಳ 
ರೂಪಗಳಿವೆ: ನ 
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೮೪. ಗೌರಿ ಅಕ್ಕನ ಬಾಳಿಂದ ಬಡಗಲು. 

೮೫. ಕಲ್ಲ ಸಂಕಟ್ಟಿಂದಂ. 

Ob. ಪಡುವಲಂ ಹೆರಾಳೆಯಿಂ. 

೮೭, ಬಡಗಲು ವಿಪ್ರವಾಳಿಯೆ ನೆಟ್ಟಿ ceo. 
ಈ ವಾಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲೂ" ಇಂ," ಇಂದ," ಇಂದಂ' ಎಂಬ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಮಯಗಳನ್ನು 
Oey ಸು ಆದೇಶ ಮಾಡಿ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು (೮೧, ೮೨, ೮೩) 
ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು... ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲೂ" ಇಂದ” ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಮಯ 


ವಿರುವ ನಾಮಪದವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಚಲನೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸೋಣ, 


೮೮. ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಗೆ. 
ಯಾರಾದರೂ ಸ್ಥಾನದವರು (ಅಂದರೆ ಕೆಲವು Wadd ಸೇರಿದ ಒಂದಂ ES 58 


ಸದಸ್ಯ ರು ಸೇರುವ ಪವಿತ್ರ 5 ಸ್ಥಳ) ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಿಯಮ ಅಥವಾ ಕಟ್ಟು ಪಾಡಂಗಳಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ ಅಂಥವನಿಗೆ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ; ಅವನಂ od ಬಹಿಷ್ಕೃತ 


ನಾಗುವನು-ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ eh ವಾಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ a 


ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ಇಲ್ಲವೇ ಅವನನ್ನು ಉಳಿದವರೆಂ ಆ ಕೂಟದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ--ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಕದ ಉದ್ದೇಶ. ಹೀಗಿರಂವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಕದ 
ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಲನೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದವಿರಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ೮೮ರ ವಿವೃತರೂಪ : 


೮೮ಎ. ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಗೆ (ಹೋಗಬೇಕು). 


ಇಂದ? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು "ಅ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದೇಶ ಮಾಡ 
ಬಹಂದು. ಆಗ: 


962. ಸ್ಥಾನದ - ಹೊರಗೆ (ಹೋಗಬೇಕು). 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಮರೂಪ ಲಭಿಸುತ್ತ d. ೮೧ ಮತ್ತು ೮೩ನೇ ವಾಕ್ಮಗಳಂತೆ ೮ಬಿ. 
ಯನ್ನು war odo ರೂಪವೆಂದೇ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಕಾ ನ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ 


ಎಂಬ ನಾಮಪದಗಳ ಸಂಬಂಧ OSa. ಯಷ್ಟು ೮5 ಮತ್ತು. ೮೮ಎ. ಯಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿದ ತರಿಣಂಕಂ 
ಗಳು: ©) ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ (೨) ಅವನು ಹೊರಗೆ ಹೋದ ... ಎಂಬುವು ow 


ಸತಿ 
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ವಾಕ್ಕ ಖಂಡಗಳೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಇದು ಮಂದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಬೇರೆಯೇ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 


೮೯. ವಂನೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು. 
೮೯ಎ, ಮನೆಯ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು. 


೮೯ o9 "ಮನೆ ಮತ್ತು "ಕಾಡು? ಎಂಬವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ನಿಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
“ಕಾಡು” ಎಂದರೆ ಯಾವುದೋ ಕಾಡು; ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವನೋ ಹೋದ ಎಂದು ಅದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ೮೯ಎ. ಯಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಆ “ಕಾಡು” ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಆ 
ಮನೆಯವರ ಬಳಕೆಗಾಗಿ ಇರುವಂಥದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಡುಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮನೆಯದಾದ "ಕಾಡಿಗೆ? ಹೋದ 
doro ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ೮೮ ಮತ್ತು 999. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಮಕೆ ಗಳು; ಅವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬಹಿೀಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಮೀ ಮತ್ತೂ ಷಷ್ಟಿ ಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಆದೇಶ ಮಾಡಂವಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದರೂ 
ಅಂತಃಸ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಆವುಗಳಂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಈಗ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕ 


ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ : 
೯೦. ಬೊಪ್ಪೆ Ojo ಬೇಹಾರಿಯ ಕಯ್ಕೆಲು ಕೊಂಡ,..ಬಾಳು. 
೯೧. ಕೆಂಚಯಿಚ್ಚು ವನ ಕಯ್ಯ! €x ಕೊಂಡ ಮೂಡೆಯೆ ಮೂಡಿ ಸಹ. 


೯೨. ಇಸ್ವರ ಸೇನಬೋವನ ಕೈಯಲಂ ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳಂ. 


"ಹೋಗಂ? ಎಂಬ 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ರು _ಎಂಬುದಂ ಮೇಲಿನ; 


“ಕೊಳ್‌: ಎಂಬುದು ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಇದು "ಬರ್‌, 
ಚಲನೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಭೂವಿಂಯಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಯಾರೋ ಕೊಂಡ 


ವಾಕ್ಕ ಗಳ ಆಭಿಪ್ರಾಯ. ಬಾಳು (— POD) ೯೦, ೯೨, "ಮೂಡೆಯ ಮಂಡಿ”; 
೯೧. ಎಂಬವು ಕರ್ಮಪದಗಳಂ. “*ಕೊಂಡಬಾಳಂ' ಎಂದರೆ * ಬಾಳನ್ನು ಕೊಂಡರು ': 
“ಕೊಂಡ . 


ಎಂಬಂದರಿಂದ "ಬಾಳು? ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಪದವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಂಣಡೆಯೆಂ ಮೂಡಿ” ಎಂಬುದೂ ಹೀಗೆಯೆ. ಈ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡಂ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿರಂವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣ ವಾಕ್ಯ! ngo. - pe ಬೇಹಾರಿಯೆಂ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯಿದೆ, ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ: ರಂ ಪಡೆದುಕೊಂಡರಂ ಎಂಬುದರ ಈ ನೇ 
ವಾಕ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಂ. "ಕೈಯಲು ಹ ಕಯ್ಕಲು, ಕೊಂಡ. ಎಂಬುದನ್ನು , "ಇದ್ದ 
ಹಚ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವುದು . ಸರಿಯಾಗದು — eE ಕೊಂಡು ಕೊಂಡನಂ » 
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ಎಂದರೆ "ಅಸಮಂಜಸ; ` ಕೈಯಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು ' ಎಂದರೆ ಸಮಂಜಸ, ಹೀಗೆ 
೯೦, ೯೧ ಮತ್ತು ೯೨ Hows, Bra ವಾಕ್ಕಗಳು. ಅಲ “ಎಂಬ ಸಪ್ತವಿಂಯೆಂ 
ಬದಲು ೨." ಇಂದ” ಎಂಬ ಪಂಚಮಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆದೇಶ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಮೀಪ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂಬಂದರಿಂದ ಇವುಗಳೊಳಗೆ 
ಪಲ್ಲಟಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿವರಿಸಬಹುದಂ. ಪಂಚಮ್ಮಾದೇಶ 
ದಿಂದ ಫಲಿತವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಂ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ. 


೯೦ಎ. ಬೊಪ್ಪೆಯ ಬೇಹಾರಿಯ ಕಯ್ಕಿ oc ಕೊಂಡಬಾಳಂ. 
೯೧ಎ, ಕೆಂಚಯಿಚ್ಚುವನ ಕಯ್ಕಿಂದ ಕೊಂಡ TARN ಮಂಡಿ ಸಹ. 


೯೨ಎ. ಇಸ್ಟರ ಸೇನಬೋವನ ಕೈಯಿಂದ ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳು. 


೯೦, ೯೧, ೯೨ ರಲ್ಲಿ ಸಪ್ತವೀ ಪ್ರತ್ಮಯ್ಕೆವಿದ್ದರೂ ೯೦ಎ. ೯೧ಎ. ಮತ್ತು ೯೨ ಎ. 
ಗಳೇ ಆವುಗಳ ಸರಿಯಾದ ರಣಪಗಳೆಂದಂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ: 


೧. ಪಂಚಮೀ ಎಂದರೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದರಿಂದ ಒಂದು ವಸ್ತು ತೊಲಗಂವು 
ದನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಆದಂದರಿಂದ ಅಂತಹ: ತೊಲಗಂವ ವಸ್ತು. 
ಒಬ್ಬನ ಸ್ವಾಧೀನ ಅಥವಾ ಒಂದು ಸ್ಥ ನದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಂತ್ರದೆ. 


೨. ಸ್ವುಧೀನತೆಯೆಂದಾಗ ಆ ವಸ್ತು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೂ ಅಥವಾ ಇರುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು- ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲತಃ ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತವಿಂಯೂ. ಅಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂದಂತಾಯ್ತು. _ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ೯೦-೯೦, ೯೨ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಮಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯೆ 
ವಾಕ್ಮದ ಬಹಿಸ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಅಂತಃಸ್ತರದ 


ಪಂಚಮಿಯನ್ನು, ನಿಷ್ಟನ್ನ ಮಾಡಬಹಂದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಣೆಗಳಿವೆ.? 


ಸಪ್ಪ Jaon 
w ಇಷ್ಟೆ N 
ಸ್ರಿಷುನಾದ ಧಾ 


೩ ಯಾವುದಾದರೊಂದರಿಂದ ತೊಲಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಪಾದಾನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ, ಅಂದರೆ ಪಂಚಮಿಗೆ... 
<i ಇಲಿರುಂದು? aon ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಚಲಿತ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಪ್ರಾಚೀನ. 
ತಮಿಳು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ." eut", — ನನ್ನ ^ — ಇರದು” ಎಂಬುವು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ" ಇನ್‌? ಎಂಬುದು. ತುಲನಾವಾಚಕೆವಾಗಿ (comparative) ಹಾಗೂ ತೃತೀಯಾರ್ಥ . 
o cadi ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು (5. V. ‘Shanmugam, Dravidian ‘Nouns: ತ 

| Ppi 263-269)- Wei ಇನ್‌. ಎಂಬುದು ಕನ್ನಡದ. "ಅಂಡ 


"B, ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. 7 
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೯೩, ವೀಟ್ಟಿ ಲಿರುಂದಂ ವಂದೇನ್‌ "ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದೆ. 


ಎ" ಇಲಿರುಂದಂ? ಎಂಬುದು ಪಂಚವಿಂ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯ. ಇದು ಸರಳ (Simple) 
ಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲ. ...." ಇಲ್‌ ಎಂಬುದು ಸಪ್ತಮಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯ ;.-" ಇರೆಂಂದಂ * ಎಂಬಂದಂ 
"ಇರ್‌ ಎಂಬ :ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಭೂತಕೃದ್ವಾಚಿ (Past Adverbial Participle), 
ಇವೆರಡಂ ಸೇರಿ" ಇಲಿರುಂದಂ? ಎಂಬ ಸಂಕೀರ್ಣ (complex) ರೂಪವಾದಿದೆ, ೯೩ ನೇ 
ವಾಕ್ಕನನ್ನು ಈ ತರ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಹಂದು. 

೯೩ಎ. ವೀಟ್ಟಿಲ್‌ ಇರುಂದೇನ್‌ * ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ”. 


[^] 


೯೩ಬಿ. ನಾನ್‌ ವಂದೇನ್‌ "ನಾನಂ wor’. 


ಈ. ಎರಡು ವಾಕ್ಕ ರೂಪಗಳಂ ಸೇರಿ ೯೩ ನೇ .ವಾಕ್ಕ ರೂಪ ತಳೆದಿದೆ, ಸ್ಥಾನ ಅಥವಾ: 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಭಾಸ ಏವ ನಾವಂಪದಗಳಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ವತಿ ಷಣೆ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ. 
ಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶಕ ನಾಮಪದಗಳು ಪಂಚಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ಈ ಮೇಲಿನ" 


ವಿವರಣೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
೯೪, ನಾಳೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾ. 


೯೫. ಬೇಸಗೆ ತಿಂಗಳಿಂದ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ " ಇಂದ? ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು ಸಪ್ತ ವೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯೆದಿಂದ. 


ಆದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ, ಒಂದೋ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆಯೇ 
ಅರ್ಥ ಕೊಡಂವ ವಾಕ್ಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಬೇರೆಯವುಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಯಾವ ರಚನೆಯೂ mM ತ್ರಂಧಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿ. 3. ೧೨ ಮತ್ತು ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶ್ರವಣ ಬೆಳಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ 
> ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾ: "ಕೊದೆಯ ಸಂಕಂನು ಇಲ್ಲಿರ್ದು ಎಚ್ಚ : (ಎಪಿಗತ್ರಿಫಿಂ ಖಾ 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಪುಟ ೨: ೨೫೯ ನೇ ಶಾಸನ Ox ನೆಯ' ಶತಮಾನ ೪೩೯ನೇ ಶಾಸನ ಕ್ರಿ. D. 
೧೨೮೬) " ಮಲೆ ಆಳ ಅಪ್ಪಾಡಿ ನಾಯಕ ಇಲ್ಲಿದು ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆಚ್ಚ, (೨೧೭ de -ಶಾಸನ, ಕ್ರಿ, ಶ. 
೧೧೮೯ 7)» ಇದರಲ್ಲಿ" `ತೃತೀಯಾರೂಪವೇ ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಿದೆ: ^ * ಹಿರಿಯ ಬೆಟ್ಟದಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಚೆಟ್ಟಕೆಚ್ಚ ', ಇದೇ ಸಂಪುಟದ ೨೫೭ ನೇ ಶಾಸನ ತಮಿಳು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ 
ವಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಲೆಯಾಳದವನು. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ Ub * ape 
. (sue), ಇಲ್ಲಿದು. . (೪೩೬) ಎಂಬುವು ತಮಿಳು — ಮಲೆಯಾಳಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಂದು 
' ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಂತಿದ್ದರೂ. ತಮಿಳಿನ ರೂಪಗಳಿಂದ ಪಂಚಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ‘as,’ 
ಮತ್ತು. "ಇರು? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಬಹಂದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಂಚವಿ 
ಯದು ಸಂಕೀರ್ಣರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ. ಯಾವುದು ಪ್ರಾಚೀನರೂಪ 
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೯೪ಎ.  *ನಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೂ; Í 
ಎಂಬುದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥರಹಿತ ವಾಕ್ಕ. 


೯೫ಎ. ಬೇಸಗೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆ 


ಎಂಬುದು ೯೫ ಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಂತ್ತದೆ. ೯೫ಎ. ಬೇಸಗೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ | 
ಮಳೆ 1.2 ಸಾಮಾನ್ಕವಾದ ಹೇಳಿಕೆ... ಅದರ ಮುಂದಣ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆ | 
ಬರಂತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೯೫ ನೇ ಮಕ್ಕ | 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಸಗೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅದರ ನಂತರದ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯಣ ಮಳೆ i 
ಬರುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ.  ಹೀಗಾಡಿ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶಕ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಂಚವಿಂಯನ್ನು ಆಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ - ಈ; 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು. "ಮೊದಲು ” ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕಾಲನಿರ್ದೇಶಕಗಳೊಡನೆ - 
ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲವುಗಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಪಂಚಮಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿ ಮೇಲಿನ 
ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು. 


೯೪ಿಬಿ. ನಾಳೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾ. 


೯೫ಬಿ. ಬೇಸಗೆ ಕಂಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈಗ ಇವು ಅರ್ಥ $ ಶವಿಲ್ಲದ ವಾಕ್ಮಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. 


ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ ಟಿ. ಪಿ. ಮೀನಾಕ್ಷಿಸುಂದರಂ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮಿಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (Prof. T. P. Meenakshisundaran, History of 
Tamil Literature, p. 99) ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಂ ಸಂಯುಕ್ತರೂಪವಾಗಿ ಆರಂಭ 
ಗೊಂಡಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ " ಮಲೈವೀಅರುವಿ- "ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಬೀಳುವ ಅಬ್ಬಿ «ಎಂಬ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಎಸ್‌. ವಿ, ಷಣ್ಮುಗಂ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ « ಪರಿಪಾಡಲ್‌ ಎಂಬ 
ತೆಮಿಳು ಗ್ರಂಥದ (೧೬ ೩೨) ಉದಾಹರಣೆ "ಮಲ್ಲಿ ಯಿನ್‌ ಇಟು ಯ್‌ ಅರುವ್ಮಿ ಬೆಟ್ಟ 
ದಿಂದ ಇಳಿಯುವ ಅಬ್ಬಿ” ಎಂಬ ಮೇಲಿನದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯ್ಸಿತ್ತಿದ್ದಾರ 
(S. V. Shanmugam, Dravian Nouns, P. 268). ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್‌ ಎಂಬುದು 
= ಪುಚಮೃರ್ಥದಲ್ಲಿದ: 


ಸಪ್ತಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯೆಯವೂ ಪಂಚಮಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಬಲ್ಲದು (ಎಸ್‌. ವಿ, ಷಣ್ಮುಗಂ, 

ಅದೀ ಪು. ೩೮೪) ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ" ಇಲ್‌ '— ಎಂಬುದನ್ನು. ೨_ಇರುಂದು? ಮೊಮಿದ 

ರೊಡನೆ ಆ ಮೇಲೆ ಸೇರಿಸಿ" ಇಲಿರುಂದು? "ಎಂಬ ತೊಪವನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಮಾ ಸಿದ್ಧ 
55 ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು - ಎಂಬುದನ್ನು - ಗಮನಿಸಬೇಕು- 
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ಕೇಶಿರಾಜ ವಿವಿಧಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಿಂರಂವ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಮಗಳನ್ನು 
ಶಬ್ದವಂಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ : 
೯೬, ಅರಸನತ್ತಣಿಂ ದಾಳಿ ಬಂದುದು... 
೯೭. ಪುಲಿಯತ್ತಣಿಂ ಅಂಜಿದೆಂ' (ಭಯ). 
೯೮. ಸ್ವಾವಿಯತ್ತಣಿಂ ನಿರ್ವಾಹಮಾದುದಂ (ಸ್ವೀಕಾರ); 
೯೯, ರಂಭೆಯತ್ತಣಿಂ ಸುಬಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿದುದಂ (ಇಷ್ಟ). 
೧೦೦. . ಪಗೆಯತ್ತಣಿಂ : ಬಂಧನಂ ಬಂದುದು. (ಅನಿಷ್ಟ). 
೧೦೧. ಉದ್ಯೋಗದತ್ವಣಿಂ ಸಿರಿ ಬಂದುದಂ (ಕಾರಣ). 
೧೦೨. ಸದ್ವಂಶದತ್ತಣಿಂ ಪುಟ್ಟಿದಂ (ಉದಯ); 


೧೦೩. ಕೃಷ್ಣಂಗೆ ಪಿರಿಯಂ ಬಲಭದ್ರಂ (sr). 


೧೦೨ ಮತ್ತು ೧೦೩ ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲದೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಸೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿರಂವ ವಾಕ್ಕಗಳಂ. 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಂಳ್ಳ ‘ ಅರಸನತ್ತಣಿಂ' (೯೬), “ಪುಲಿಯತ್ತಣಿಂ' (೯೭), 
" ಸ್ವಾಮಿಯತ್ತಣಿಂ' (೯೮) ‘gogog edo? (FF), "ಪಗೆಯತ್ತಣಿಂ' (೧೦೦) 
ಮತ್ತು" ಉದ್ಯೋಗದತ್ತಣಿಂ? (000) ಎಂಬ ನಾವುಗಳು ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಆಯಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಂವವುಗಳು ಅವು. 
‘ope? (೯೬) "ಅಂಜಿಕೆ (೯೭) " ನಿರ್ವಾಹಂ' (FO) "ಸುಖಂ (೯೯) ' ಬಂಧನಂ” 
(೧೦೦) ಮತ್ತು "ಸಿರಿ? (೧೦೧) ಎಂಬವುಗಳು ಆ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಫಲಿಸುವಂತಹ 
ಕರ್ಮಪದಗಳು. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಕರ್ಮಕಗಳಂ. ಅವು ಅಕರ್ವಕಗಳಾಗಿ 
ಬಜಃಸ್ತ ರದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಗೆೊಂಡಿವೆ. "ಬಂದಂದು' (೯೬), (೧೦೦) ಮತ್ತು (೧೦೧), 
“ ಅಂಜಿದೆಂ' (೯೭), “ಆದುದು (೯೮), "ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಿದುದು? (೯೯) ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗಳಂ 
ಸಕರ್ಮಕವಾಗಿದ್ದವುಗಳು ಅಕರ್ಮಕ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಂವುದರ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ, ಅಂತಃ 
ಸ್ತರದ ಕರ್ಮಪದಗಳಂ ಬಜಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಪದಗಳಾಗಿ, ಅಂತಃಸ್ತರದ ಕರ್ತೃಪದಗಳಿಗೆ 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯೆಂ ಪ್ರತ್ಕಯಂಗಳಂ ಹತ್ತುವ ರೂಪಾಂತರ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಂ ಮೂಲತಃ ಹೇತ್ವರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದವುಗಳಂ; 
ತ ವತೀಯೆಯಂ ಕಾರಣ ಅಥವಾ ಹೇತ್ವರ್ಥದ ಮತ್ತೂ ಕುರಣುರ್ಥದ ಚತುರ್ಥಿಯ ಕೆಳಗೂ 
ಇಂತಹ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


೧೦೨ de ವಾಕ್ಕ ಮೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದರ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತೂ ಸಪ್ರವಿಗಳ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆಯೆಂಬು 
ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅದರ ವಿವೇಚನಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ "ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೋ 
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೧೦೩ ನೇ ವಾಕ್ಕರೂಪವನ್ನು ತುಲನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತೃತೀಯೆಯ ಕೆಳಗೆ ಚರ್ಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ; : ; 
ಪಂಚಮಿಯೆಂಬುದು. ಸಂಕೀರ್ಣ ಪ್ರತ್ಕಯವುಳ್ಳ : ವಿಭಕ್ತಿ, ಇದನ್ನು ಸಪ್ತವಿಂ 
ಯಿಂದ, ಅಥವಾ ಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶಕ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ, ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ಮಾಡಬಹುದು. , ಇದಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ ತೃತೀಯೆಯೊಡನೆ ಸಾಮ್ಮರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಂವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕನ್ನಡ 
ವಿದ್ಯಾಂಸರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಲು ಎಡೆಯಾಯ್ತು. ಯಾವ. ರೂಪದಿಂದಲಾದರೂ ಅದು 
ಹೊರಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರಲಿ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮ್ಯಾಕರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಂಚಮೀ 
ಎಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ದೂರೀಕರಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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[12131418 


HONS 


ಷಷ್ಠಿ "ವಿಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧಸೂಚಕವಾಗಿ, ಎರಡು ನಾವುಪದಗಳೊಳಗಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಶಬ್ದ ವಂಣಿದರ್ಪಣ; ಸೂ. OVA). ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳು ನಾವಂ ವಂತ್ತು 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೊಳಗಣ ಕುರಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಅ ಎಂಬುದು ಇದರ 
ಪ್ರತ್ಮಯೆ. ಇದೇ ಪ್ರತ್ಮಯ ಭೂತ ಹಾಗೂ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕೃದ್ವಾ ಚಿಗಳನಂತರವೂ weno, 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗತಮಗಿ ಬಂದ ನುಮಪದವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತ d. edd ನಾಮಪದಗಳೆರಡರ 
ನಡುವಿರುವುಗ ಷಹ್ಮೀಎಭಕ್ತಿ ಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ,  ಉಳಿದೆಡೆಗಳ ಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಚಿಯೆಂದೂ, 
ಇದನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿ d. ಇವೆರಡೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದರ ಕಾರ್ಯ, ಅನುಗತವಾದಿ ಬರುವ 
ನಾಮಪದವನ್ನು ವಿಶೆ:ಹಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಷಷೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ: ವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಆದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅಂತ 

'ರರ್ಥವಿರುವುದಂ ಗೋಚರಿಸ ಸುತ್ತದೆ: (1) ಸ್ವಾವಿಂ ಸಂಬಂಧ, (2) ಸಾಧಾರಣ per 
(1) ನೆಯ ದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಂ ees an ಒಬ್ಬ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವುದಂ ವ, 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಗವಂನಿಸೋಣ. 


೧೦೪, ಇದಂ ನನ್ನ ಪೆನ್ನು. 
೧೦೫, ಇದು ನನ್ನ 
೧೦೬, ಅವಳು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, 


ಪೆನ್ನು, ಕ್ಲೆ, ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬವುಗಳೆಲ್ಲ ‘dd,’ ಎಂಬ ಉತ್ತವಂ ಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ 
ತೋರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿದರೂ. -ಅವು ವಂಣರೂ, ಮೂರು ತರದೆ 
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ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. "ಕೈ ' ಮತ್ತು “ಹೆಂಡತಿ” ಎಂಬವುಗಳಷ್ಟು ನಿಕಟ ಸಾಮೀಪ್ಮ 

ವನು "ಪೆನು' ಎಂಬ ಪದ "ನನ್ನ? ಎಂಬ ಸರ್ವನುಮದೊಡನೆ ಹೊಂದಿಲ್ಲ, 
a 4 

(Ego > ದೂರವರ್ಶಿ ಪದ. ಉಳಿದುವು ನಿಕಟವರ್ತಿ ಪದಗಳಂ. * ನನ್ನ ಪೆನ್ನನ್ನು 

ಮಾರ du ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಉಳದುವನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ವಾ ಕರಣ ಶುದ್ದವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಾಗಿ ಅನು ಕಂಡರೂ, ಸಾಮಾಜಿಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವು 
[^] 
ce ರೂಸಗಳುಗುತ್ತವೆ. "ಒಂದು ಪೆನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ? "ಒಂದು ಪೆನ್ನು ಇಲ್ಲಿದೆ' 
b è ಮ 
ಎಂದೇನೋ ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ, "ಒಂದು ಸೈಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ” "ಒಂದು $, ಇಲ್ಲಿವೆ? 


“ಒಬ್ಬ ಹಂಡತಿಯ ನ್ನು ನೊಡಿದೆ? "ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ' ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳಲು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರು. QO ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. n ^ ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸೇರಿದುದಾಗಿರ 
ಚೇಕ, “ಹೆಂಡತಿ? ಎಂಬುದೂ ಹಾ ಗೆಯ, ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಷಷ್ಠಿಯ ಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವಿಧದ ವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


(1) ಸೂಚಿತ ವಸ ವನ್ನು ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅದ) ಸ್ವಮಿಸಂಬ:ಧ Om ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿ i 

(2) ಸೂಚಿತ ಎಸ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ, ವಿಭಕ್ತಿಯುತ ನಾಮಪದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ವೃಕ್ತಿ/ 
ವಸ್ತುವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಪ್ರ ಯೋಗವಾಗುನುದಾದರೆ, ಅದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ತೋರುವ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿ. ಕೇವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಅದಂ 
ಕಂಡರೂ Cosi, ರದಲ್ಲಿ ಅದು ಬೇರೆಯೇ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರುವ ಸಂಭವವೂ ಇದೆ, 
ಉದಾ: 


೧೦೭. ಇದು ಅವರ ಪುಸ್ತಕ, 


ಇದು ೧೦೬ ನೇ ಮಕ್ಕಕ್ಕೆ_ ಸಮಾನವಾದರೂ, ಅನಿಶ್ಚಿತ ಅರ್ಥವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಇದಿ 
ಎರಡು: ಅರ್ಥ ಹೇಳಲು ಸುಧ್ಯವಿದೆ: (1) ಈ | ಪುಸ್ತಕ ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ಸು 
(ಸ್ವಾಮೃಸಂಬಂಧ), (1) ಇದು ಅವರು ಬರೆದ: ಪುಸ್ತಕ. (ಕರ್ತೃ-- ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧ); 
(1) ನೇ ಅರ್ತ ೧೦೪ನೇ ವಾಕ್ಕದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನವ-ಗಿದೆ. (2) ನೆಯದರ 
ಮೂಲರೂಪ : 


೧೦೭ಎ, ಅವರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದರು. ಎಂಬುದರ ಭೂತ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಚಿಯಾಗಿದೆ. $ ix 


COL, ಅವರು ಬರೆದ zus-«u» ' ಎಂದಾಗಿದೆ. es 


ಪರಿವರ್ತನಾಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ ೧೦೭ ನೇ ಮಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯ ವಾಗಕತ್ತದೆ. ` ಇದನ್ನು 


ಪರಿಶೀ 
f ane ಎಂಬಿ ಸ RAR Reo 


'ಸ್ವಾಮ್ಮ ouod. ಡನೇ 
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ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಪ್ರತ್ಕಯವುಳ್ಳ ನಾವುಗಳು ಬೇರೆಯೇ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಸುಧ್ಯವೆಂದಂ 
ಸಿದ್ದವಾಗಂತ್ತ ದೆ, 


೧೦೬ ನೇ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಷಷಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಯಿರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ವಾಕ್ಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ: 


೧೦೮. ರಾಮಕಾರಂತ್ತನ ಮಕ್ಕಳ್‌...... 
೧೦೯. ಶ್ರೀವೀರ ಬುಕ್ಕಣವೊಡೆಯರ ಕುಮಾರ, 
೧೧೦. ಅವರ ಶ್ರುವಕಿ ಚಂದಿಯಬ್ಬೆ ಗಾವುಂಡಿ,,,.., 


೧೧೧.  ಪೊಣತಲೆಯ ಬೈಚಾಚಾರಿಯ ಮಗ ಬೈರೋಜ ns 


ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ "ಎನ್‌ ಮನೈವಿ” (ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ), "ಎನ್‌ ಮಗನ್‌” (ನನ ವೇಗ) ಎಂಬುದಂ 
ತೋರಿಕೆಗೆ ci None US ಅವುಗಳು ಮೂಲತಃ * ಎನಕ್ಕು ಮನೈವಿ' (= ನನಗೆ 
ಹೆಂಡತಿ) ಎಂಬುದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪಂಡಿತರು ತೋಸಿಕೊಟ್ಟೆ ದ್ದಾರೆ... (Kothanda- 
raman, P. 1959; 43) ತೆಲುಗಿನಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ: ಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. "ಎನ್ನು dicio ಪೇನಾ? (= sa, ಪೆನ್ನು). ಎಂಬುದನ್ನೇ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಚಿಯಾಗಿ, "ಪೇನಾ od doch ( - ಪೆನ್ನು ನನ್ನದು) ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕೆಡದಂತೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ "ಮನೈವಿ ಎನ್ನುಡೈೆಯವಳ್‌' (= ಹೆಂಡಶಿ ನನ್ನವಳು) "ಮಗನ್‌ 
ಎನ್ನುಡ್ಕಯ.ವನ್‌' (ಅಂದರೆ “ಮಗನು da ವನು) ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯದು ಸ್ವಾಮ್ಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡನೆಯದು DIDI, ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲೂ ಇರುವುದೇ su ಕಾರಣನೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ... ಮೇಲಿನಂತೆ ಚತುರ್ಥಿಯ 
ತಾ ಷಷಿ ಯನ್ನು ನಿಷ್ಪನ್ನ ಮಾಡುವುದು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕಿನದಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ “can ಹೆಂಡತಿ, dan ಮಗ? ಬಜ NE ರೂಪಗಳೇ; 
ಇಂತಹ ಚತಂರ್ಥಿಯತ ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ Sarees ಆಗಿವೆ. ೧೦ನೇ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಣ ಶಾಸನಗ-ಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ; 
* ನಹುಷಂಗೆ ಮಗನ್‌ ಯಯಾತಿ, "ಯಯಾತಿಗೆ ಮಗನ್‌ ಯದು? (100%. 
p. 152)--ಎಂದಂ ದೊರೆತಿವೆ. 
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೧೧೨, ಗಂಗೆಯೆ ತಡಿಯಲಿ...... 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವೂ ೧೦೫ ನೇ -ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿ ದಿಯಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುತ್ತ a. ತಡಿ? ಎಂಬುದು. ಗಂಗೆಗೆ ನಿಕಟವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದಂ 


ನಿಶ್ಚಯ. 
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ಇನ್ನು ಕೆಳಗಣ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಗವಂನಿಸೋಣ : 
೧೧೩. ಅಚ್ಚಣ ಸಾಹಣಿಯರ ಪ್ರಧಾನಿಕೆಯಲ್ಲಿ...., 
OOV. ಶ್ರೀವೀರ ಬುಕ್ಕಣ್ಣವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿಂ...... 
೧೧೫. ನುಗವೆದೇವಿಯೆ ಒಪ್ಪ ,,,,,, 
೧೧೬, ಒಪ್ಪ ್ರೀಸೋಮನಾಧ, 
೧೧೭, ಬೋಮ್ಮರಸೈನ ಬರಹ...... 
೧೧೮, ಗೋಪಾಲ ದೇವರ ದಂಡಿನ ಕಾಣಿಕೆ. 
೧೧೩ ನೇ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
೧೦೩ಎ, ಅಚ್ಚಣ ಸಾಹಣಿಯರು ಪ್ರಧಾನಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


*ಪ್ರಧಾನಿಕೆ' ಒಬ್ಬನು ಹೊಂದಿರುವ ವಸ್ತುವಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಅದು ಒಬ್ಬನ ಅಂಗವಾಗಿಯಂ 
ಇಲ್ಲ... ಮೂಲಮಕ್ಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದು ಕರ್ತೃ- ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದು, ಈ 
ಆಖ್ಮೆ - ಆಖ್ಮುತ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ರೂಪದಿಂದ 


02809. eu ಣ ಸಾಹಣಿಯರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಧಾನಿಕೆ 


ಎಂಬ ಸಾುಪೇಕ್ಷರೂಪ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮತ್ತೆ ಷಷ್ಠಿಯ ರೂಪ ತಾಳಿದೆ. 
೧೧೪ ನೇ wo, ೧೧೩ ನೇ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಗತ್ಮಎಲ್ಲ. ೧೦೫ ರಲ್ಲಿ... ಆ ಪ್ರತ್ಮಯ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷರಣಪ ಹೊಂದಿದೆ. ೧೨೬ ರಲ್ಲಿ ಅದು 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿರಂವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪಾಕ [ದಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ಎರಡು Hos [ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಅವುಗಳ ಮೂಲರಖಪಗಳಂ ; 


೧೧೫ಎ, ನಾಗವೆದೇವಿ ಒಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. 

MLA, ಶ್ರೀಸೊಮನಾಥ ಒಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 
ಎಂದಿದ್ದುದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಪೇಕ್ಷರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತವೆ: 

೧೧೫ಬಿ, ನಾಗವೆದೇವಿ ಹಾಕಿದ ಒಪ್ಪ, 

೧೧೬ಜಿ, ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥ ಹಾಕಿದ ಒಪ್ಪ. 
೧೧೫ಬಿ, ಮತ್ತು ೧೧೬ಬಿ. ವಾಕ್ಮಗಳೆ ಮೂಲಕ ೧೧೫ ಮತ್ತು ೧೧೬ ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳು 
SAROS. . ೧೦೬ ರಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಯ ವೃತ್ತಯದ ಕಾರಣದಿಂದ. (ಈ ಪುಸ್ತಕ ನನ್ನದು. 
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ಇದು ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕ ಎಂಬಂತೆ) ಬಹಿಸ್ತರದ ರೂಪೆ ಬಂದಿದೆ. ೧೧೭ ನೇ eod ap 
೧೧೫ ಮತ್ತು ೧೧೬ಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿವರಣೆಗೆ ಹೊರಡದೆ ೧೧೮ ನೇ 
ವಾಕ ವನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿಯ ಅ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಎರಡು ಸಲ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿದೆ; (1) ಗೋಪಾಲದೇವರ ಮತ್ತು (2) ದಂಡಿನ. ಇದೊಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ 
ವಾಕ್ಕ ವಾಗಿದ್ದು "ದಂಡಿನ? ಎಂಬುದರ ಆ ಚತುರ್ಥಿಯೆ ಪರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
a ೧೧೮ ನೇ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಭ.ಷಾಂತರಿಸಬೇಕಾಗು ತ್ತದೆ, 


೧೧೮ಎ, (1) ಗೋಪಾಲದೇವನಂ ದಂಡನ್ನು ಕೊಂಡಂ ಹೋದನು, 
(2) ಯಾರೋ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟರು. 


ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದಾಗ ಇದರಲ್ಲೂ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ವಾಕ್ಕಗಳಂತೆ (೧೧೫, 
೧೧೬ ಇತ್ಯಾದಿ) ಕರ್ತೃ ಕರ್ಮ ಸಂಬುಧವನ್ನು " ಗೋಪಾಲದೇವ' ಮತ್ತು "ದಂಡಂ' 
ಎಂಬ ನಾಮಪದಗಳು ತೋರುತ್ತವೆ. 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ವು ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ Wedd ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿ ಯ 
ಪ್ರತ್ಮಯವಿದ್ದರೂ, Sean ಆ ವಾಕ್ಕ ಗಳ ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಥಿ, 
ಪರಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಸಪ್ತ e (ಕಾರಕ) `ಸಂಬಂಧವಿರಂವಂತೆ $903.03, G, 
ಕೆಳಗಣ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ: 


೧೧೯, ಸೋಮನಾಥ ದೇವರ ಬೇಹುರ ನಡೆವೊಡೆ...... 
೧೨೦. ದೇವರ ಅಮೃತಪಡಿ ನಡೆದೇ...... 

೧೨೧. yar ತಪ್ಪುವ ರಾಯರ ಗಂಡ. 

೧೨೨, ಅರಿರಾಯ ವಿಭಾಡ. 


೧೨೩, ಹೂವಿನತೋಟ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾ' ರವನಂ...... 


ಈ ತರದ ಹಲವು ವಾಕ್ಕಗಳಿದ್ದರೂ, ಮೇಲಿನವು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಿತ ಮಿತಿಗೆ mo 
‘dead ಬೇಹಾರ', (೧೧೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಬೇ ಹಾರ” ಎಂಬುದರ ದೇವರ AD 

ಸೇರದ ವಸ್ತುವೊ,” ಅಥವಾ ದೇವರ ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾದುದೋ- ಇಲ್ಲ, ಒಂದು uum 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ —© ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಮ್ಯ. ಇಲ್ಲವೇ ಸಾಮಾನ್ಮ ಸಂಬಂಧವೆಂಬಂ. 
ದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥ ದೇವರು ಎಂಬುದು 
Berar ಅಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ. "ಬೇಹಾರ” ಎಂಬ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವುದು ಸೋವಂ 
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ನಥ: ದೇವರಿಂದಲ್ಲ sed ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಕರ್ತೃವಿನಿಂದ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 
ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೇಕು: 


೧೧೯ಎ. ಸೋಮನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಬೇಹಾರ ನಡೆಯುವುದು. 
ಇದರ ಸುಪೇಕ್ಷರೂಪೆ: 
೧೧೯೮. ಸೋಮನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಬೇಹಾರ. 


ಮತ್ತೆ ಇದರಿಂದ ೧೧೯ ನೇ ವಾಕ್ಕ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ " ದೇವರು” ಮತ್ತು " ಬೇಹಾರ' ಎಂಬ ನಾಮಪದಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧ 
ಮೂಲತಃ ಚತುರ್ಥಿಯದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ೧೨೦ ನೆಯ ವಾಕ್ಕವೂ ಮೇಲಿನವರಂತೆಯೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿವರಣೆಯ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೨೧ ಮತ್ತು ೧೨೨ ನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬಿರುದಂಗಳು ಗಂಡ (ಅಪಾಯ), 
ವಿಭಾಡ- -ಎಂಬವುಗಳು ಷಷ್ಲೀವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವೃತ್ಪತ್ತಿಸೂತ್ರಕ್ಕೆ (definition) 
ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಯರ (೧೨೧) ಮತ್ತು ಅರಿರಾಯ (೧೨೨) ಅಂತಃಸ್ತರ ವಾಕ್ಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಪದಗಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಭುಷುಂತರಿತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ರಗಳಂ; 


೧೨೧ಎ. ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪು ವ ರಾಯರಿಗೆ `ಗಂಡರಂತಿರುವ 


೧೨೨ಎ, ಅರಿರಾಯರಿಗೆ ವಿಭಾಡದಂತಿರುವ.. en.: 


ಎಂದಾಗಿ " ರಾಯರ, *ಅಗಿರಾಯ' ಎಂಬಪುಗಳೊಡನೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರುವ "ಗಂಡ? 
" ವಿಭಾಡ'ಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಷಷ್ಠಿಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಬಂಧರ್ಥದ ಚತುರ್ಥಿಯಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ... 


೧೩೩ ರಲ್ಲಿ " ಹೂವಿನತೋಟ? ಎಂಬುದಂಅ ಪ್ರತ್ಮಯವಿಲ್ಲದಿರುತಿ BS ಸಮಾಸ 
e -0 

ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ವಾಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವ ಷಷ್ಠಿ ಮತ್ತು ಸಾಧಾರಣ ಸಂಬಂಧದ ಷಷ್ಠಿ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕಿರುವ ಗುಣಗಳೊಂದೂ ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ... ತೋಟ ಎಂಬುದು ಹೂವಿಗೆ ಸ್ವಾಮ್ಮವಾದ 
ವಸ್ತು ವಲ್ಲ. “ನನ್ನ ಕೈ?, “ಮರದ ಗೆಲ್ಲು” ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ “ತೋಟ?” ಹೂವಿನ 
ಒಂದು: ಭಾಗವೂ: ಅಲ್ಲ. mado ಸಂಬಂಧವಾದರೆ ಇದನ್ನು ಕರ್ತ ಕರ್ಮ ಪದಗ 
ಳಿರುವ fea ಎ ನಮಗೆ ಸುಧ್ಮವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. (ಸ್ವಾಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದ 
Wa toads Ads, ' ಮಾಡಲು ಇದೇ ನಿಜವಾಗಿ ಮೂಲರೂಪ), 
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'ಪೆನ್ನು, modo ಪೆನ್ನನ್ನಿ...ಅಥವಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೆನ್ನು...ಎಂದೆಲ್ಲ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 


* a 
`ಆದರೆ 'ಈ ಪ.ವರ್ತನೆಯನ್ನು "ಹೂವಿನ ತೋಟ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿಸಿ : 
ಹೂವಿನ ತೋಟ * ಹೂವು ಶೋಟವನ್ನು..,,,, 
* ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ತೋಟವನ್ನು..... 


ಎಂದರ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದರೆ, ಅರ್ಥನಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ೧೨೩ 


ಸುಮ ಸಂಬುದವಳ ೩ ಯೇ 
ಸ್ವಾಮ್ಮ ಸಂಬುಧವುಳ್ಳೆ ಷಷ್ಠಿಯಲ್ಲ. 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಬಂನದ aod ರೂಪಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಕೆಡದಂತೆ, ಉದಾ: 
* ಮರದ ಗೆಲ್ಲು? ಎಂಬುದನ್ನು " ಮರದ ಒಂದು ಗೆಲ್ಲು ದೊಡ್ಡದು? ಎಂದಂ ವಿಸ್ತರಿಸ 
WEB. ಆದರೆ *ಹೂವಿನ ಒಂದು ತೋಟ ದೊಡ್ಡ ದು ಎಂದು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದರೆ, ವಾಕ್ಕ 
ಅರ್ಥ ಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಸುಧಾರಣ ಸುಬ:ಧದ ಷಷ್ಠಿಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಆಂದರೆ 
ಹೂವು ಎಂಬ ಪದವನ್ನೊಳಕೊಂಡ, ಉದಾ: * ಹೂವಿನ ಎಸಳಂ? ಎಂಬುದನ್ನು 
' ಹೂವಿನ ಒಂದು ಎಸಳು ದೊಡ್ಡದು? ಎಂದು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆ. ಹೀಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ೧೨೩ ನೇ ಮಕ್ಕ ಎರಡು ತರದಿಂದಲೂ, ಷ & COWS, bine ಸ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯವ:ಗ-ವುವಿಲ್ಲ ಹಾಗಾಗಿ ಅ ಎಂಬುದು ಬೇರೆಯೇ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ 
ಜೆ ದು ನಿಶ್ಚಯವ: ಯಿತು. ಅಮು ಚತುರ್ಥಿಯ ಪರುರ್ಥ ಇಲ್ಲವೇ ಕೃದ್ವಾಚಿಯ ವಿಶೇ 
ಷಣ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕಿಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಚತುಥಿ-ಯೆ ಪಠಾರ್ಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ " ಹೂವಿಗುಗಿರುವ ತೋಟ” ಎಂದು ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸಿದರೂ ಅರ್ಥಸಾಮಂಜನ್ಯವೊದಗ:ವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ " ನನಗಾಗಿರುವ ಮನೆ? ಎಂಬುದೂ 
“ ಹೂವಿಗುಗಿರುವ ತೋಟ? ಎಂಬ.ದೂ ಒಂದೇ ಆಗಿಲ್ಲ. "ನನಗೆ ವಂನೆಯಿದೆ? *ನಾನಂ 
ಮನೆಗೆ ಯೆಜಮಾನ' ಎನ ಬ ಸುದು. *ಹೂವಿಗೆ ತೋಟವಿದೆ, *ಹೂವು ತೋಟಕ್ಕೆ, ,, 
ಎಂಬ.ದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಕೃದ್ವಾಚಿ ವಿಶೇಷಣರೂಪ, ಅಂದರೆ, ಹೂವು 
ಇರುವ, ಇಲ್ಲವೇ, ಹೂವಿಗಾಗಿರುವ- ೫೫೭ ಮೂಲದಿಂದೇನೋ ಉದ್ಭವಿ 


ಸಿರಬೇಕು. 


we ಯೆ ರೂಪವಿರುವ SOUS ನುಸರಿಸಿ ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶಕ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇ 
ಪಣಗಳಂ ಬರುವುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಣ ವಾಕೃ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು: 


೧೨೪. ಮೂರು. ಕೇರಿಯ ಹೊರಗಣ,,,... 
೦೨೫. ಸೋವಯೆ ದೇವರ ಮುಂದಣಿ... .. 


ce) Qu. ತಂಬ ಳೆ ಕೆರೆಯ ಮುಂದಣ... 
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ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಗೂ, aids rie ಪಲ್ಲಟ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆ 
ಯುವುದನ್ನು ನಾವು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ‘dead’, "ಕೆರೆಯ ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠೀ 
ಯುಕ್ತಪದಗಳು ಪಂಚಮೀರೂಪದಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾದಂವುಗಳು. ಪಂಚಮಿಯ ಸಪ್ತೆಮಿ 
ಹುಗೂ ಇರು? ಎಂಬುದರ ಕೃದ್ವುಚಿಯಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಕುರಿತು 
ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿಯಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯ ಅಗತ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸಪ್ತವಿಂಯಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ, ಬಹಿಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿಯಿರುವುದು. ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೧೨೭. ಬಡಗಣ ಕಡೆಯ ಮಠ, 

೧೨೮.  ಕಾರ್ಕಡದ ಅಧೆವುಸದ, 

೧೨೯. ಆ ವೂರ ಅರುವರ್‌ೌ; 

೧೩೦, ವಂಣಿಗಾರ ಕೇರಿಯೆ ಕುಪ್ಪಿಸೆಟ್ಟಿ ಯರು. 
೧೩೧, ಮಂಳ್ಳೂರ ಕೋಟಿ. 

೧೩೨, ಚಾಂಗಲದ ಬಸದಿ, 

೧೩೩, ಬಯಲು ನಾಡ ಬೆಮ್ಮೋಜ ಗೈದ ಶಾಸನ: 


ಈ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸಾಪೇಕ್ಷರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸಪ್ತವೀಯಂ ನಿಯತ 
ವಾಗಿ ಬರ.ತ್ತದೆ. 


೧೨೭ಎ, ಬಡಗಣ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಠ. 

೧೨೮ಎ. ಕಾರ್ಕಡದಲ್ಲಿರುವ ಅಧೆವಾಸ. 

೧೨೯ಎ. ಆ ವೂರಲ್ಲಿರುವ ಅರಂವರ್‌. 

೧೩೦ಎ. ಮಣಿಗಾರ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಪ್ಪಿಸೆಟ್ಟಿಯರು. 
೧೩೧ಎ, ಮುಳ್ಳೂರಲ್ಲಿರುವ ಕೋಟಿ. 

೧೩೨ಎ, ಚಾಂಗಲದಲ್ಲಿರುವ ಬಸದಿ, 

೧೩೩ಎ, ಬಯಲುನಾಡಲ್ಲಿ ರುವ ಬೆಮ್ಮೋಜ ಗೈದ ಶಾಸನ, ` ` 


ಆಥೆವಾಸ (೧೨೮), ಅರುವರ್‌ (೧೨೯), ಕುಪ್ಪಿ 


ಸೆಟ್ಟಿ (೧೩೦), ಕೋಟೆ (೧೩೧), ಬಸ 
Fe ಚ 2 S ). ಬಸದಿ 
(೧೩೨) ಮತ್ತು ಬೆಮ್ಮೋಜ (೧೩೩) ಎಂಬ 


ನಾಮಪದಗಳಂ : ಷಷ್ಲೀಯುಕ್ತ ನಾವಂಪದ 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ D ರುವವುಗಳು ಆದಂದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳೆಂದಂ ತರ್ಕಿಸಲಂ 
mi, ದೆ, E IM Ibelong to Mysore; I belong to Madras 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕ್ರಮವಿದೆ, ಆದರೆ ಇವನ್ನೂ ಭುಷುಂತಶಿಸಿ:1 am the one who 
is/was in Mysore/Madras ಎಂದು “ಹೇಳಿದರೆ I belong to......ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ನುನು ಮೆ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ /ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ” ಎಂದಂ ಭಾವಿಸಿದ ವಿನಾ ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. :1 belong OTE, ಎಂಬಂತಹವುಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯ NR 
ವಾಕ್ಕ ne ಮೈ ಸೂರು, ಮದ್ರುಸು ಎಂಬ IPA "ನಾನು? ಎಂಬುದೂ ಒಂದು "ಅಂಗ 
ದಂತಯೆ e ಜ್‌ dob oz» ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕ ಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಂಬಂಧ ಷಸ್ಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ. ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶಕತೆಯಿದೆ. ಸಾಮಾನ, 
ಸಂಬಂಧದ aw od ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉದು: *ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಿದೆ. ಎಂಬುದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ OR, ಕೈತ. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸುದದ ಷಷ್ಠಿ ಗೆ ಸ್ಥಳ 
ಜ್‌ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ ೧೩೩ ರ ವರೆಗಣ ಮಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆ 
ಸಾಮಾನ್ಮ ಸಂಬಂಧದ ಷಹಿ ಯಲ್ಲ. ಅಂತರಾಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜತಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಕಿಳಿಯೆ.ಬೆ:ಕಾಗುತ್ತದೆ. 

wen ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ನ್ಕೂನರೂಪದಿಂದಿದ್ದುದಂ ಬಹಿಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳು 52/05 

೧೩೪. ಚಿಕ್ಕಾಯಿ ತಾಯಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ RÉP 

೧೩೫, ಬಡಗಲಂ ಬುಳಗಡಿ...... ; 

one, ಮೂಡಲು ಹೊಳೆಗಡಿ,.,... 

ORE. ಪಡುವಲ ಸಮಂದ್ರಗಡಿ...... 
' tmo, ಯಿತುಯಿ ^, "ಕಾಲ? ಎಂಬವುಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವಾಮ್ಶ 
ಹೊಂದಿರ: ವುದಲ್ಲ. ಈ ಸಂಬಂಧವಾದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪದವು ಕರ್ಮಪದವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದಂ 
ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. “ಅವನ ಪೆನ್ನ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ "ಪೆನ್ನು? 


ಎಂಬ:ದು "ಅವನ? ಎಂಬ ಷಷ್ಠಿ Ci ಅನಂತರ ಬಂದ ಕರ್ಮಪದ ಈ ೬೫೬. 
ದಲ್ಲಿ LOBE se odor, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗತವಾಗಿರುವ ಪದವನ್ನೂ ಮೇಲಿನಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿ. 
ಗಸ e 


meo mong. ಉದಾ: 
೧೩೪ಎ. EQ ಯಿತಾಯಿಗಳ ಕಾವಲು E T 
ವದು. ಹೇಳ.ವುದು DEE ' goo? ಎಂಬುದು ಸಂಬಂಧವಾಚಿಯಾಗಲೀ (ಅಪ್ಪ; 
ಅಮ್ಮ; ಅಣ್ಣ. 92 ದಿಗಳಂತೆ), ಶರೀರಾಂಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಾಗಲೀ (ಕಣ್ಣು, 
25 
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ಕೈ, ಕಾಲಂ,,,ಇತ್ಕಾದಿಗಳಂತೆ) ಅಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಮ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಷಷಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಾದುದರಿಂದ * ಚಿಕ್ಕಾಯಿ ತಾಯಿಗಳು? ಎಂಬುದರ 
5 o 

ಕರ್ತೃಪದವಾಗುಳ್ಳ ಮಕ್ಕವೇ ಮೇಲಿನದರ ಮೂಲರೂಪ, ಅದು ಈ ರೀತಿಃ 


— mmm 


೧೪ಬಿ. ಚಿಕ್ಕಾಯಿ ತಾಯಿಗಳು ಇದ್ದ ಕಾಲ,,, P | 


ಈ ಅಂತಃಸ್ತರದ ಮಕ್ಕ ಬಹಿಸ್ತರದ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಲೋಪ:'ಇಂಡು, ಕ್ರಿಯಾ | 
ಪದದ--ಅ, ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲಟಗೊ ೧ಂಡು, ೧೩೪ ರ ರೂಪ ತಾಳಿದೆ. | 


"ಬಾಳು? (ಎ ಭೂಮಿ), ' xe ^, "ಸವಂಂದ್ರ'- -ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 

ಷಷ್ಠಿಯ ರೂಪದ ಅನಂತರ ಬರುವುವುಗಳು..-ಅಂತಃಸ್ತರದ ಕರ್ಮಪದ ರೂಪಗಳು: | 

೧೩೫ಎ. (ಇದು) ಪಡುವ ಗಡಿಯಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಕೊಂಡಿದೆ,,, 

೧೩೬ಎ, (ಇದು) ಮೂಡಲು ಗಡಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಕೆಣಂಡಿದೆ. 

೧೩೭ಎ, (ಇದು) ಪಡುವಲು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಗಡಿಯಾಗಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇವುಗಳ ಸಾಪೇಕ್ಷ ರೂಪ; 

೧೩೫ಬಿ. (ಇದಕ್ಕೆ) ಬಡಗಲು ಬಾಳು ಉಳ್ಳ ಗಡಿ ಇದೆ. 

೧೩೬ಬಿ. (ಇದಕ್ಕೆ) ಮೂಡಲು ಹೊಳೆ ಉಳ್ಳ ಗಡಿ ಇದೆ. 

೧೩೭ಬ. (ಇದಕ್ಕೆ) ಪಡುವಲು ಸಮುದ್ರ ಉಳ್ಳ ಗಡಿ ಇದೆ, . 


ಕ್ರಿಯಾಪದ ಲೋಪಗೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿದ ನ್ಯೂನರೂಪ ಪ್ರತ್ರಯ-_ಆ, ಅದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವಗತವಾಗುಳ್ಳೆ ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ೧೩: 


೧೩೬ 
ಮತ್ತು ೧೩೭ ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, : | 


ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ಕೃದ್ವುಚಿಗಳೆ ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳು ಷಷ್ಠಿಯ ಮುಖ 
ಮಡವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬುದು ಸ್ಪ a ಆಧುನಿಕ 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ: ನಗಳು "ಷಷ್ಠಿಯ ರಚನೆಗಳು ಸಾಪೇಕ್ಷ ರೂಪ ರಚನೆಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟ SN 


ಮಗುತ್ತವೆ'. ಎಂಬ ದಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು [Jacobs & | 
Rosenbaum 19.3; 232] SUD Md | 


ಕೇಶಿರಾಜ ೧೪೩ ನೇ ಸೂತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಬುಧವನ್ನು ಹಸಿ ಯೆಂಬ ಜ್‌ ಕರೆದಂ 
(ಸಂಬಂಧದೊಳೆ ಷಷ್ಠಿ €ಯಕ್ಕುಂ ವೃಶ್ತಿ) ` ಅದು: ಸಂಬುಧವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ: 
ಯಂದಿದ್ಧಾನೆ. . ಅವನು ಸಂಬಂಧ ಕೃದ್ಧುಚಿಯನ್ನು (Relative participle) mse 
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ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಅದು ಷಸ್ಮಿಗೆ ಸಮವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವಾಗಿತ್ತೋ ವಂದಂ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂತೂ ಈ ಊಕೆಗೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಲೀ, ಷಹಿ 

E ಎ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ ವರ್ಗೀಕರಣವಾಗಲೀ ಸಮರ್ಥನೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಷಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉಪ ವಿಭಾಗಗಳಂ: 


(1) ಸ್ವಾಮಿ (2) ಕುಲ (3) ಜಾತಿ (4) ಅವಯವ (5) ಲಕ್ಷಣ (6) ಸನ್ನಿ 
ಧಾನ (7) ಸಂಸ್ಪರ್ಶ (5) ಸಂಬಂಧ (9) ಶೇಷ ಮತ್ತು (10) ವಸ್ತುವಿಕುರ, 


ಹೀಗೆ ಷಹಿ ಯ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಲಾಭವೂ" ಇಲ್ಲ, ,ಇವಲ್ಲನೆ ಇದರ ಕೆಳಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ತರದ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು, ಕೇಶಿರಾಜನ ರೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ ರೆ ಹೇಳಲು ಸುಧೃವಿದೆ. ಕುಲ, ಅವಯವ, 
ಸಾಚ್‌ ಮತ್ತು ಶೇಷ ಎಂಬವೆಲ್ಲ ನಾವು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಷಷ್ಠಿಯೆಂ?) ಒಂದೇ 
ಜುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ: 


೧೩೮. ಎಮ ತಮಂ (ಕುಲಸಂಬಂಧ). 
[2 & 

೧೩೯. ಮರದ ಕೊಂಬು (ಅವಯವ). 

O92. ತೋಳಬಾಳಕಾಂತಿ (ಸಂಬಂಧ). 

೧೪೧, exe mse (ಶೇಷ). 


"ತಮ್ಮ > ಎಂಬುದು ಬುಧುವಾಚಕೆವಾಗಿ ಅದರ ಪೂರ್ವ ಪದಕ್ಕೆ ೧೦೬ ನೇ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 

ಹೆಂಡಿ? ಎಂಬ ಪದದಂತೆಯೇ ಮತ್ತು "ಕೊಂಬು? ಎಂಬುದು ೧೦೫ ನೇ ವಾಕ್ಕದ 
"ಕೈ? ಎಂಬಂತೆಯೇ ಜೊತೆಗೊಂಡಿದೆ. ‘5203’ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಾಳಿನಿಂದ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಅಂದರೆ ಅದು ನಿಕಟವರ್ತಿ. "ಮಜ? ಎಂಬುದು, ೧೩೮ E ವಾಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ "ತಮ್ಮ > ಎಂಬುದು ಅದತ ಪೂರ್ವದ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸಂಬಂಧ 
ಗೊಂಡಿದ್ದು, à ob ವೃತ್ಪತ್ತಿ ನಿಯಮಕ್ಕೆ (definition) ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಇತರ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಬೇರೆಯೇ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ತೋರುತ್ತವೆ; ಇಲ್ಲವೇ" ಸಂಬಂಧವಾಚಕ' ಕೃದ್ವಾಚಿ 
ಗಳಿಂದ (Relative Participle) ನಿಷ್ಪನ್ನಗೊಂಡವುಗಳಾಗಿವೆ. 


೧೪೨. ಊರೊಡೆಯಂ. 


ಸ್ವಾಮಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇದನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಸ್ವಾಮಿ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳೆಂಬ' ಷಷ್ಠಿಯ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಕಾರಣ ೧೦೪ ನೇ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 
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“ಪೆನ್ನು” Woo, ವಸ್ತುವಾಗಿರುವಂತೆ. ಊರಂ ಒಡೆಯನಿಗೆ eng. ೧೦೪ ರಲ್ಲಿ 
ತೋರುವಂತೆ, ಊರಂ ಒಡೆಯನ ಅಂಗವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ೧೪೨ ನೇ ವಾಕ್ಕ ಅದರ ಮೂಲ 
ರೂಪವಾದ -- 


೧೪೨ಎ. ಊರ್ಗೆ ಒಡೆಯಂ., 


ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಪ್ಪನ ವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು. ' ಅಂತಃಸ್ಫೂರ್ತಿ (Intuition) ಯಿಂದ 
ಕೇಶಿರಾಜ ಇದನ್ನು ಚತುರ್ಥೀ aa ne ವ್ಯತ್ಯಯಕ್ಕೆ (ಸೂ, ೧೪೨) ಉದಾಹರಣಯಾದಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದುನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟಿ ಉಳಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ಕೃದ್ಧಾಚಿಯಿಂಂದ 
ನಿಪ್ಪನ್ನವಾದ aids ob ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. 
೧೪೩, ಆನೆಯ ಫಟಿ, (ಜಾತಿ), ಇದು, 
೧೪೩ಎ. ಆನೆಯುಳ್ಳ PE, ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ. 


೧೪೪, ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯ ಮಾನಿಸಂ ಎಂಬುದು. 


ಕರ್ತೃ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ Sx ಸಾಪೇಕ್ಷರೂಪ ಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು. 


೧೪೪ಎ. ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನಿ ಟ್ರ, ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, 


೧೪೫, ಊರ ಮುಂದು. 
ಎಂಬುದು ಮೂಲತಃ ಅಧಿಕರಣ- ಸಂಬಂಧ ವಿಭಕ್ಷಿಯುತವಾಗಿ ೧೨೪ ಮಂತ್ತು ೧೨೫ ನೇ 
ಮುಕ್ಕ ಗಳು ನಿಪ್ಪನ್ನಮಗಂವಂತೆಯೇ, ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವಂತಹದಾಗಿಯೂ ಇವೆ, 

೧೪೬, ಪೊನ್ನ ಕೋಲ್‌. 


ಇಲ್ಲಿ "ಪೊನ್‌? ಮತ್ತು "ಕೋಲು'ಗಳಿಗೆ ಕರಣ (Instrument 
ಸಂಬಂಧ, ೧೪೬ ರೆ ಭಾಷಾಂತರ ರೂಪ, 


) ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ 
೧೪೬ಎ. ಪೊನ್ನಿಂ ಕೋಲಂ ಗೆಯ್ದರ್‌,,, 
ಅದು ಮತ್ತೆ ಸುಪೇಕ್ಷರೂಪಕ್ಕಿ 
೧೫೬ಬಿ, ಪೊನ್ನಿಂ ಗೆಯ್ದೆ ಕೋಲ್‌. ಎಂದು ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ, ೧೪೬ಬ of 
ಬಹಿಸ್ತರದ ರೂಪವಾಗಿ ೧೪. ತಾ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗಿದೆ, ag 


2o ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಮವಾ : ; 
ಗಿ ನಾವು ಷ 
OURS ರೂಪ ಅಂತಸ್ತರದಲ್ಲಿ : ಬೇರೆಯೇ ಕಾರನ acai Akon gu 
ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದಂ' 
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ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.  ಆಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವಿ, ಆಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಮ ಸಂಬಂಧವಲ್ಲದ ಇತರೆ 
ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರರಿವ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಂ + 


ಕರ್ತೃ-_ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧ ೧೧೩ ರಿಂದ ೧೧೮ ರ ವರೆಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳು, 
ಕರ್ತೃ--ಕರಣ ಸಂಬಂಧ ೧೪೬ ನೇ ವಾಕ್ಕ. 

ಕರ್ತೃ ಸಂಪ್ರದಾನ ಸಂಬಂಧ ೧೧೯ ರಿಂದ ೧೨೨ರ Em ವಾಕ ಗಳ, 
ಕರ್ತೃ... ಸಂಪ್ರದಾನ ಪರ ೫೬.1 ೧೨೩ ನೇ ವಾಕ್ಕ, 

ಕರ್ತೃ: - ಅಪಾದಾನ ಸಂಬಂಧ ೧೨೪ ರಿಂದ ೧೨೬ ರ ವರೆಗಿನ ವಾಕ್ಮಗಳು, 


ಕರ್ತೃ- ಅಧಿಕರಣ ಸಂಬಂಧ ೧೨೭ ರಿಂದ ೧೩೩ ರ. ವರೆಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಂ, 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳು ಸಾಪೇಕ್ಷರೂಪ ಹೊಂದಿ, ಅವುಗಳು' 
ನುಮರೂಪಧಾರಣೆಗೆ ಪರಿವರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಪರಿವರ್ತನಾ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಕ್ರಿ ಯಾಪದಕ್ಕೆ ಲೋಪವೊದಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಪವಾಗುವಾಗ, ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ರೂಪದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಆ, ಸ್ಥಾ ನುಂತರಗೊಂಡು . ನಾಮಪದದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, 
ಹೊರಮೈಯಲ್ಲಿ ಷಸ್ಲೀವಿಭಕ್ತಿ ob d ರೂಪ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸಂಬಂಧ ಅಥವಾ, d 
ರಕ ಡು ಹಿಂದಿನ ವೈಯಾಕರಣರೇ ಈಗಿನವರಂತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾ 
ರುದರೂ, ಬಹಿಸ್ತರದ sesh ಅದು ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಭಿನ್ನ ರೂಪ, 
ಹಾಗೂ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದಿರುವ ಪರಿವರ್ತನಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ -ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮ 
ನಿಸಿದರೆ, ಪರೋಕ್ಷ ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ, ae (= ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ) ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧ 

ವನ್ನಾರೋಪಿಸಬೇಕೆಂದರಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಕೇಶಿರಾಜ ೧೪೩ ನೇ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಳಗಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಎಲ್ಲು ವಿಭಕ್ತಿಗಳುಂ ಷಷ್ಮೀಗತಮಾದುದಾಗಿ ಸಂಬಂಧಮೆಂಬರ್‌ 3 


“ಸಂಬಂಧ? ಎಂಬ ಷಷ್ಠಿಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಕೇಶಿರಾಜ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿರಂವಂತೆ ಈ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕರಣಿ (ತೃತೀಯೆ) ಅಪಾದಾನ (ಪಂಚಮಿ) ಮತ್ತು ಅಧಿಕರಣ 
(ಸಪ್ತವಿ: )ಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ - * ಮರದಿಂದ, "ಮರದತ್ತಣಿಂದ', “ಮರದಲ್ಲಿ” ಎಂಬವು 
ಗಳನ್ನು "ಮರದ +. ಇಂದ], "ಮರದ + ಅತ್ತಣಿಂದ ', “ಮರದ + ಅಲ್ಲಿ? ಎಂಬವು 
ಗಳಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನ ಮಾಡಲು 'ಸುಧ್ಯವಿದೆ.. ಆದರೆ ಕರ್ಮ (ದ್ವಿತೀಯಾ), . ಸಂಪ್ರದಾನ 
(ಚತುರ್ಥೀ)ಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟಿ ಗತಗಳಾಗಲಾರವು. ಷಷ್ಠಿ €ಗತವೆಂಬುದನ್ನೂ ಷಷ್ಠಿ 
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ಯೊಳಗೇ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ; ಅದಂ ಸವಂಂಜಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಂತ್ರದೆ.: ಆದರೆ ಅಂತಃಸ್ತರದ ವಿಚಾರ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಕರ್ತೃ-ಕರ್ಮ, 
ಕರ್ತೃ-ಕರಣ, ಕರ್ತೃ-ಸಂಪ್ರದಾನ, ಕರ್ತೃ-ಸಂಪ್ರದಾನ ಪರ, ಕರ್ತೃ.ಅಪಾದಾನ ಮತ್ತು 
ಕರ್ತೃ ' ಅಧಿಕರಣವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಕ ಗಳು, ಪರಿವರ್ತನುಕ್ರಿಯೆಯ - ಮೂಲಕ 
WEA, ರದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿ ಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ ನೋಡಿದ್ದೇ d. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕೇಶಿರಾಜನ ಹೇಳಿಕೆ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 


gn ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೊ, ಅಂತಃ 
ಸ್ತರದ ರಚನೆಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಹೊರಮೈಯ GA "ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೇ 
ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಇಲ್ಲವೇ ಸಂಬುಧವಾಚಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಕೇಷಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ೧೦೩ ನೇ ಸೂತ್ರದ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆರೇ ಕಾರಕಗಳನ್ನು, ಷಷ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಮತ್ತೆ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ 
ಸುಲಿನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಪಂಕ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ aan 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯಾದರೂ ವಾಕ್ಕದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೊಡನೆ 'ಸಂಬಂಧವಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ 
ಉಳಿದವುಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೊರತಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿ ಕೇಶಿರಾಜನ 
ಕಾರ್ಯ ಸಮರ್ಥನೀಯವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


— ——— 


]: ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದ "ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳುಂ ಷಷ್ಠೀಗತ' ವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ತೆಕ್ಕುಂಜ ಗೋಪಾಲ 
B ಭಟ್ಟರು "ರಾಮನ Mes’, “ರಾವಣನ ಕೊಲೆ, "ಗದೆಯ ಹೊಡೆತ”, + ನಿಮ್ಮ 
; ಮೈಸೂರಿನ ಪಯಣ”, "ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯ ence, * "ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮದುವೆಗೆ aon 
. ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಕರ್ತೃ, ಕರ್ಮ, ಕರಣ, ಸಂಪ್ರದಾನ, ಅಪಾದಾನ, ' ಅಧಿಕರಣ 
” ಗಳೆಂಬ” ಕಾರಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳು ಷಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿವೆಯಂದು 'ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಃದ್ದಾರೆ 
(ನೋಡಿ: ' ತಕ್ಕುಂಜ "S ಲಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ “ಷಹ್ಕೀಗತ ವಿಭಕ್ತಿ” ರತ ಮಂಜೂಷ ಅಖಿಲ 
ಭಾರತ 9 dk ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ rub edu, ಧರ್ಮಸ್ಥಳ್ಳ - 1979).. 
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ಸಪ್ತನೀನಿಭಕ್ತಿ 


, ಒಂದು ಮಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಪ್ತಮಿ (ಶ. ವಂ. ದ. ಸೂ. ೧೪೪). ಇದು ಅಧಿಕರಣ ಕಾರಕಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದೆ ಕೇಶಿರಾಜ ಸಪ್ತಮಿ ಕರ್ತೃವಿನ ಆಧಾರ, ಆಶ್ರಯ ಮುಂತಾದುವನ್ನು Todd 
ಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ." ಆವುದು ಆಧಾರಂ, ಅದು ಅಧಿಕರಣಂ'. ಫಿಲ್‌ಮೋರ್‌, 
"ಸ್ಥಿತಿಯೆ (state) ಸ್ಥಳ, _ ಅಥವಾ ಅವಕಾಶವನ್ನಾಗಲೀ (space), ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಗುರುತಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಗುರುತಿಸುವಂಥದು... ಸಪ್ತಮಿ 'ಯೆಂದು ನಿರ್ವಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 
(Filmore, 1968, p. 25). m mE e 
೧೪೭, ಅವನಂ ವಂನೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದ. 


೧೪೮, ಅವನು .ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡಿದ. 


ಮೇಲಿನ ಎರಡು ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ೧೪೭ ನೇ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ 
(ಅವನು) ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ, ೧೪೮ ರಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ (ಅವನಂ) aod 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಊಟ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಾ ನೆ, ಆದುದರಿಂದ ಸಪ್ತವಿಂ 
ಯೆಂದರೆ, ಕರ್ತೃ ಇರುವ, ಇಲ್ಲವೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ದೇ 
ಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬದು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯ್ತು. ೧೪೭ ನೇ, ೧೪೮ ನೇ, ವಾಕ್ಕಗಳಂ " ಅವನು ಎಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ?, "ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡಿದ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರವಾದಿ 
ಬರುವ ವಾಕ್ಕಗಳು, 29° ಎಂಬುದು ಸ್ಥ ಛಳವಾಚಕವಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ p 


ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ: . ev 
೧೪೯, ಅವನು ಆಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ. ಕ E 4s 
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ಇಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆದಂದಂ ಆಟದಲ್ಲಿ, ಆಟ ಎಂಬುದು ಅಮೂರ್ತ (abstract) 
ಅಥವಾ ಭಾವನುವು. ಆದರೆ ಮನೆಯೆಂಬುದಂ ವೃಕ್ತನಾಮ (concrete noun). ಕಾರಣ, 


೧೪೭ಎ. ಅವನು ಇದ್ದ ಮನೆ ಇದು. 


೧೪೮ಎ. ಅವನು ಊಟಮಾಡಿದ ಮನೆ ಇದು, 
ಎನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯ, ಆದರೆ, 
೧೪೯ಎ. ಸಅವನಂ ಬಿದ್ದ ಆಟ ಇದು, 


ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ತೋರಿದರೂ, ‘OO’ ಎಂದು 
ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇದೇ ಉತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಾದಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿಯ ವಾಕ್ಕವೆಂಬ ದಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೆ:ಕು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಸಂಧಿಗ್ದ dro ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅಂಣರೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆಟವಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ. ಎಂಬ ಸ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು ಒತ್ತು ಬೀಳಲಂ ಸಾಧ್ಯ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ "ಎಂಗೇ ವಿಳುಂದಾನ್‌?” 
ಆಥವಾ "ಎಪ್ಪೊಳಂದು ವಿಳುಂದಾನ್‌?? ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ "ಆವನ್‌ ಆಟ್ಟತ್ತಿಲ್‌ 
ವಿಳುಂದಾನ್‌ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಮತೆಖುದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
* ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ?” ಮತ್ತು ‘ ಯಾವಾಗ ಬಿದ್ದ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಒಂದು ೧:೯ ರ.ತೆ 
(ಮೊದಲನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ), ಮತ್ತೊಂದಂ "ಆಟ ಆಡ:ಮಗ ಬಿದ್ದ? ಎಂದಂ (ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ) 
ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ೧೫೦ os, ೧೫೧ we ವಾಕ್ಮಗಳಿಗೆ ಇರುವಂಥ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಒಂದೆ: * ಯಾವಾಗ ನಿದ್ದೆ ಬತ? e - 


೧೫೦. ಎರಡು ಪುಟ ಓದುವಾಗ ನದ ಬಂತು, - 


೧೫೧... ಎರಡು ಪುಟ ಒದುವಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಬಂತು. 


ಸಪ್ತಮೀ ಕೇವಲ ಸ್ಥಳವಾಚಕ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲದೆ ಕಾಲವಾಚಕ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರ 
ಬಲ್ಲುದು. ಜ್‌ ಬಿದ್ದ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆಟ ಆಡುವಾಗ ಬಿದ್ದ ಎ:ಬ ಉತ್ತರ 
ಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ. "ಆಟದಲ್ಲಿ: ಎಂಬುದು. ಆಟ ಆಡುವ 
ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದರ' ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ. 2 ಆಡ:ವ ಸಮಯ ಎಂಬ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಂಬಿ ಪ್ರತ್ಮಯ. ಆಟ "ಎಂಬ ಕರ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ' 


x» ಲೋಪವಾಗಿ 


ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕುವ ವಾಕಿ ಶಾಸನವಲ್ಲಿ ಬಸುತ್ತ ದೆ ಇದರಲ್ಲಿ” 


ಸಪ್ತಮಿಯ 
ಪ್ರತ್ಮಯ ಅಮೂರ್ತನಾಮ ವರ್ಗಕ್ಕೆ (ಕಾಳಗ ಎಂಬುದು) ಸೇರಿದೆ: 


೧೫೨. ಯಡವ ನಾಡು ಗಟ್ಟಬಾಡಿಯ ಗಡಿಯ ಕುಳಗದಲಿ ಜ್‌ ಬಿದ್ದನಂ. 
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ಸ್ಥ ಳಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕಾಳಗ ನಡೆದ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಎಂದಂ  ಅರ್ಥಮಾಡ 


ಬಹುದು; ಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕಾಳಗ ನಡೆಯುವ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಅವಕುಶವಿದೆ. ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ AON st ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


೧೫೩, ವಂಕಧಾರದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದನಂ. 


ವಂಕಧುರ (< ಅಂಕೆ = ಯುದ್ದ ; Bod = ಭೂಮಿ), ನೇರವಾಗಿ ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದಂ ೧೪೭ ಮತ್ತು "OVS ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


ನೇರವಾಗಿ a ಳವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಾಸನ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ‘aD? ಎಂಬುದಂ ಮಾತ್ರ 
ಬರಂತ್ತದೆ. 


೧೫೪. ಇನ್ನು co ORO ಮಾಡಿದ ತೊರೆಗಳ್ಳೆಯಂ ಮಾರಿಕೊಂಡವಂ ಬಾಣ 
ರಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಹಸುವಂ ಹಾರುವರಂ ಕೊಂದ. 


೧೫೫. ನರ್ಮುಡೆಯಲಂ ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಫಾತವ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ. 


೧೫೬. ಶ್ರೀವಂತಂ ಮಂಗಳಾಪುರದರಮನೆಯ ಮೊಗಸಾಲೆಯಲ್ಲೋಲಗಂ 
ಗೊಟ್ಟಿ ರಲು. 


ಮೇಲಿನ ರೀತಿಯ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಶಾಸನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹಂದು. 


ಸಪ್ತವಿಂಯ ಕಾರ್ಯ, ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಾದ ಕೆಲವು ಉಪಸರ್ಗರೂಪಗಳಿಂದ — 
ಉದಾ: "ಒಳಗೆ, Fp * ಮೇಲೆ], 'ಕೆಳಗೆ?--ನಡೆಯಂತ್ರದೆ. ಮೇಲಿನವುಗೆಳನ್ನು 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಕರೆಯುವುದಂ ವಾಡಿಕೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ಸ್ಥ ಳ ನಿರ್ದೇಶಕ ಉಪ 
ಸರ್ಗಗಳಂ, ಅಂದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅವುಗಳಂ p d ನಿರ್ದೇಶಕಗಳಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಎಂಬುದರಿಂದ. “ಅವನು ಮೇಲೆ ಹೋದ ಎಂದಾಗ ಈ ಮಾತನಾಡುವ ಹಾಗೂ 
ಮಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ - ಇಬ್ಬ ರೂ ಮಹಡಿಯ ಕೆಳಗೋ, ಅಥವಾ ಎತ್ತರವಾದ 
ake ಸ್ಥಳದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮೇಲೆ 
ಹೋದ ಎಂದು y^ ವಾಕ್ಕ ದ ಅಶಯ. ಅದೇ ರೀತಿ "ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ' ತ A 
ed. ಸ್ಥಳ EM ಮಾಡದಿರಲು ಕಾರಣ ಈ ವಾಕ್ಕ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಜ್‌ ಆಸ್ಥಾ ನದ ಅರಿವು ಈ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನಾ ಡುವ ಹಾಗೂ ಆದನ್ನು deco ವ್ಯಕ್ತಿ nge 


ಇಡೆ ಎಂಬುದು. 


ಹೀಗೆ ಇವುಗಳು ಸಳವಾಚಕ ಉಪಸರ್ಗಗಳಾದಿರಂವುದರಿಂದ  ದಿಗ್ವಾಚಕ ಹಾಗ 
2 Q 

ಪಂಚಮೀವಎಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಕಯೆ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಬರುತ್ತವೆ. ; 
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೧೫೭, Nao ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದ (ಸ್ಥೆ ಳ). 
೧೫೮, ಅವನು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದ (ದಿಗ್ಹಾಚಕ), 
೧೫೯, ಆವನು ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಂದ (ಪಂಚಮೀ). 
೧೬೦, ಮಂಗ ಮರದ ಮೇಲೆ ಇದೆ (ಸ್ಥ 8). 
OLO. ನೀರು ಸಹಜವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ (ದಿಗ್ವಾಚಕ), 
೧೬೨. ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿಂದ dO ಕೆಳಗೆ ಧುಮುಕುತ್ತದೆ (ಪಂಚಮೀ). 
೧೬೩. ಅವನಂ ಹೊರಗೆ ಹೋದ (ಸ್ಥಳ). 
೧೬೪, ಅವನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದ (ದಿಗ್ವಾಚಕ). 
೧೬೫, ಅವನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ (ಪಂಚಮೀ), 
೧೬೬, ' ಭೂವಿಂಯ ಕೆಳಗೆ ನೀರು ಇದೆ (ಸ್ಥಳ). 
೧೬೭. ನೀರು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ (Bro eis). 


೧೬೮, ನೀರು ಕೆಳಗಿಂದ ಮೇಲೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತ ದೆ (ಪಂಚಮೀ). 


ಪ್ರತ್ಮಯ ರೂಪದ ಸಪ್ತವಿಗೂ ಉಪಸರ್ಗರೂಪದ ಸಪ್ತವಿಗೂ ಅರ್ಥ ವೈದೃಶ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


(೧೪೭) ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ. 


. Okt. ಅವನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇದ್ದ. 


OVE ನೇ ವಾಕ “ಅವನು 

ನೆ ದಲ್ಲಿ "ಅವನು ಇರುವ ಸ್ಥಳದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಜಗಲಿ 
ಯಲ್ಲೋ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೊ, QIK, ಅಂತು ಮನೆಯಲಿ ಇದ್ದ -ಅಷೆ. ಈ ವಾಕ ವನಂ 
e Q zng è 
ದೆ ೧೬೯ ರಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. * ಅವನಂ 
ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇರುವ ಎಡೆಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿವರವಿದೆ. 


ತ್ಕಾಸವನ್ನು ಇದ್ದನು 
ಪದದ ಬದಲಿಗೆ * ಹೋದನು? ಎಂಬುದನು” sons (ಗಸ ತೋಂ woes 
ಕೊಟ್ಟ, ೧೭೦ ನೇ ಸಂಖೆಯ ಸ ಸಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಕೆಳೆಗೆ 
೪ LÀ e ^ ೨ ಮಕ್ಕ ಅವಾಸ್ತವ ವಾಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. = 
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೧೭೦, ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದ. 
೧೭೧. ಅವನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದ. 


ಹೋದ ಎಂಬುದು ಚಲನೆಯನ್ನು ಹೇಳಂವ ಕ್ರಿಯಾಪದ, ಇದರ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕನಂಸರಿಸಿ 
ದಿಗ್ವಾಚಕವಾಗಿರುವ ವಿಭಕ್ತಿಯಿರಬೇಕುದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ೧೭೦ ನೇ ಸಂಖೆಯ ವಾಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವಿಭಕ್ತಿ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೋದ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ವನ್ನು ಅದರೊಡನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ೧೭೧ ನೇ ಸಂಖೆಯ ವಾಕ್ಕ ಸ್ಥಳ 
ದಿಗ್ದರ್ಶಕವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ “ಹೋದ” ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಪ್ರಯೋಗ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೭೨, ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ, 
೧೭೩. ಅವನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಡೆದ, 


“ನಡೆದ ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಚಲನೆಯನ್ನು ಹೇಳಂವ ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ, ೧೭೩ರಲ್ಲಿ 
ದಿಗ್ವಾಚಕ ಸಪ್ತಮಿಯಾದುದರಿಂದ ೧೭೬ ರಂತೆ ಅವಾಸ್ತವ ವಾಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಹೋದ' 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಉಪಯೋಗ ದಿಗ್ವಾಚಕಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. "ನಡೆದ? ಎಂಬುದಂ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ದಿಗ್ವಾಚಕವಲ್ಲದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದಂ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಂದರೆ "ನಡೆದ? ಎಂಬುದು "ಕುಣಿದ? ಎಂಬುದರಂತೆ one, 
ಚಕ ಅಥವಾ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತವಿಂಯಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಂತೆ ಬರ 


ಬಹಂದಂ, 
೧೭೪. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿದ; 
೧೭೫. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕುಣಿದ. 
೧೭೬, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಂದ. 
೧೭೭, ಮನೆಯೊಳಗೆ ತಿಂದ. 
ಕೆಲವು ನಾಮಪದಗಳು: ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಪ್ತಮಿಯ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರಬಲ್ಲಂವು. 
೧೭೮, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ Sod, 
೧೭೯ *ದಾರಿಯೊಳಗೆ ಕಂಡೆ... SS 
೧೮೦, ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಈಜಿದೆ. m 
೧೮೧, — ಈಜಿದೆ = 


E -— 
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“TRO” “ಹೊಳೆ” ಎಂಬುವು ಪ್ರಮಾಣರಹಿತ (non-dimensional) ಗಳಾದಂ 
ದರಿಂದ, ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ "ಒಳಗೆ' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮಿಯ ರೂಪ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರಲಾರದೆಂಬುದನ್ನು ೧೭೯ ಮತ್ತು ೧೮೧ ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


೧೮೨, ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಈಜಿದೆ. 
QUA. ಕೆರೆಯೊಳಗೆ ಈಜಿದೆ, 


ಕೆರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪರಿವಿಂತ ಪ್ರವಕಾಣವಿರುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿರದು. ಆದುದರಿಂದ "ಒಳಗೆ ” ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ರೂಪ ೧೮೩ ನೇ 8398, 
ದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟ ೧೫೩ ನೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ, 


೧೨೪,  ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗುಳ್ಳಂಥಾ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ,,., 


“ಒಳಗೆ " ಎಂಬುದು ಗುಂಪಿನ ಪರಿವಿಂಗಡಣೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ : 


೧೮೫. ಎಪ್ಪತ್ತರೊಳಗೆ ಮನೆಗೈಗುಳ ಭತ್ತ ಸಲುವುದು --ಗಂಗೋಜಂಗೆ 
ಬೂಚಣಂಗೆ, 


೧೮೬, ಸಾ 2 ನದೊಳಗಾವನಾನೊಬ ನಿನಹುದಲ್ಲೆಂದೆಣಡೆ. 


*ಒಳೆಗೆ? ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದು ಬಹುವಚನಯುಕ್ತ 
ನಾಮಪದಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. " ಎಪ್ಪತ್ತು” ಎಂಬುದು ರಣಪದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನ ನಾವರಿ 
ಪದದಂತಿದ್ದರೂ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ rons 1.03 "ಹಚ್ಚು ಸಂಖೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಬಹುವಚನ ರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. Seca "ಸು ಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ 3 
m ನ ಎಂಬುದು ಅದರೊಳಗಿರುವ ಹಲವು ಜನರನ್ನು 
ಬಹುವಚನಯುಕ್ತ ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಎಂದಾಗ 
ಆ MN ಇದೂ 


ಕೆಳಗಿನ. ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ " ಒಳ್‌* ಎಂಬುದು ಸಪ್ತಮೀ. ವಿಭಕ್ತಿಯ ರೂಪವಾರಿದೆ. 


೧೮೭. ಬೀಳಿಯ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಪಾದದೊಳೆರಗಿ. . ಆ 


ಇದರ ಅರ್ಥ, "ಬೀಳಿಯ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ? ಎಂದು. 
* ಹೋಗು” ಎಂಬುದರಂತೆಯೇ ದಿಗ್ವಾಚಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ. 

* *ಗುರುವಿನೊಳೆರಗಿದಂ' ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ದೇವರು, ಗುರು ಎಂಬ 
ಪದಗಳು ಸ್ಥಳವಾಚಕಗಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ano 9,288 ಕ್ರಿಯಾಪದವಿದ್ದಾಗಲೂ" ಆವುಗಳಂ 


“ಎರಗಿ Dow 
"*ದೇವರೊಳೆರಗಿದಂ? 
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ಸಪ್ತವಿಂಯ ಪ್ರ ತೃಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರವು.. ಈ ವಾಕ್ಕಗಳು ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ಟೀಕೃತವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ.“ ದೇವರ್ಗೆರಗಿದಂ” ಅಥವಾ "ಗುರುವಿಂಗೆರಗಿದಂ” ಎಂದಾಗದೇಕು, ನಾಮ 
ಪದಗಳು ನಿಜಮಗಿ ಸ್ಥಳವಾಚಕಗಳಾಗಿದ್ದರೂ--ಒಳ್‌ ಮತ್ತು -ಗೆ ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ. 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, "ಮನೆಗೆರಗಿದ; ಮನೆಯೊಳೆರಗಿದ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬರುವ. ಗೆ, ವಂತ್ತು we ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂಬುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟ . ಆದರೆ: ೧೮೩ de 
ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಪಾದ ಎಂಬುದಂ “ಮನೆ” ಎಂಬುದರಂತೆ ಸ್ಥಳವಾಚಕವಲ್ಲ, 
ದಿದ್ದರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸ್ಥಳವಾಚಕದಂತೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. -ಒಳ್‌, 
ಎಂಬುದು ಅದರೊಡನೆ.. ಸೇರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. "ಪಾದ ದೊಡನೆ-. ಒಳ್‌ 
ಸೇರಂವುದಂ ಎರಗಿದ ಬಂನಂಷ, ಸಮೀಪಗತನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಣಚಿಸುತ್ತದೆಂಬುದಂ 
ಕೆಳೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಾಕ್ಕದ ವಿಸ್ತೃತರೂಪದಿಂದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೮೭ಎ. ದೂರದಿಂದ ಬೀಳಿಯಂ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆರರಿ,.., 
ಎಂಬುದು ವಾಸ್ತವ ವಾಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಆದರೆ, 


೧೮೭ಬಿ. *ದೂರದಿಂದ ಬೀಳಿಯ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಪಾದದೊಳೆರಗಿ,..,,, ಎಂಬುದಂ 
ಅವಾಸ್ತವ ವಾಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 


—ಅಲಂ ಎಂಬುದು ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ರೂಪ. ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅದಂ ಎರಡು 
ಸಲ ಬಂದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


೧೮೮. ನೀರ ದೇವಾಲ್ಕದಲು ವಾಮನನ ಕೆಯ್ಯಲು ಧಾರೆ ಎರೆದ.,, 


ಧಾರೆಯೆರೆಯಂವ ಕಾರ್ಯ ನೀರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತಂ. ಅದಂ 5 ಳವಾಚಕವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ Aad, Doe ವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲೇನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. "ಕೆಯ್ಯಲು 
md ಎರೆದ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, "ಕೆಯ್ಕಲು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯಲು ಉದಾ: “ಕಾಲೆಣಳ್‌ ತಂಳಿದಂ? ಎಂಬಂತೆ, 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. "ವಾಮನನ? ಎಂಬ ಷಷೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ರೂಪದಿಂದಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆದಂದಂ 
ಮಾವಂನನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಬಂದರೆ ಅದಂ 
ಕರಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. “ಎರೆದ? ಎಂಬುದಂ 
ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲವಾದಂದರಿಂದ “ಕೆಯ್ಕೇಂ' ಎಂಬುದು ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು. ಇದನ್ನು. ದಿಗ್ವಾಚಕ.. ಚತುರ್ಥಿಯಾಗಿಯೆ:ೂ, 
“ಕೈಗೆ ಧಾರೆ ಎರೆದು? ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಲಂ ಎಂಬುದರ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮುಗಿರುವುದಂ- - ಧಾರೆಯೆರೆಯೆಂವವ ' ಮತ್ತು : ಎರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವವರ ಸಾಮೀಪ್ಮವನ್ನೂ 


ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, _ - ಲ ಕಾಡ್‌ i apice pr fe 
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ಶರೀರದ. ಅಂಗಗಳಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಪದಗಳು . ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯ ಬಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತ ಮಿಯಂನ್ನು ಚತುರ್ಥಿಯೊಡನೆ ಪಲ್ಲಟಗೊಳಿಸಬಹುದು. "ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಿದೆ , 
“ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಂತಿಯಿದೆ', ` ವಂಖದಲ್ಲಿ ನಗೆಯಿದೆ, "ಮುಖಕ್ಕೆ ನಗೆಯಿದೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಸಪ್ತಮೀ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಥಿಗಳ ಪಲ್ಲಟ ಹೇಗೆ ಅಥವಾ 
ಏಕೆ ಆಗಂತ್ತದೆ--ಎಂದು ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಪ್ತಮಿಯೂ ನಿಜವಾದ 
ಸಪ್ತವಿಂಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಉದಾ; ` ನೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಇದೆ” ಎಂಬಂತೆ ಬಂದಿಲ್ಲ, 
' ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಇದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು “ಮನೆಯ ಪುಸ್ತಕ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಂ 
ಅವಾಸ್ತವ ವಾಕ್ಕ. ಅದರೆ ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿ, ಮುಖದ ನಗೆ ಎಂಬುದು ಅವಾಸ್ತವವಲ್ಲ, 
ಆದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕುಂತಿ, cce d ಎಂಬವುಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧ tuo 
ಒಡವೆ (Possessor and Possessed) ಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಸಪ್ತಮಿಯ ರೂಪ ಹೊಂದಿದ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು "ಕಣ್ಣು ಕುಂತಿಯನ್ನುಳ್ಳುದಂ, ಮಂಖ 
ನಗೆಯನ್ನುಳ್ಳುದು' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯತ್ನನ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಕರ್ತೃ -- ಸಪ್ತವಿಂ ರೂಪ್ಮ 
ಕರ್ಮ - ಕರ್ತೃ ರೂಪ ಮತ್ತು ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆ + ಅಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗುವ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ನಡೆದು ಮೇಲಿನ ಸ್ತರದ ವಾಕ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. sas ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಅದೇ ರೀತಿ 
ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ: 


೧೮೯. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕಳೆ ಇದೆ. 


ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ ಬದಲು ಸಪ್ತಮಿಯ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ, 
೧೯೦. ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟೆ è 
ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ sod ಸಪ್ತಮಿಯ ನಡುವೆ ಪಲಟತೆ ಸಾಧ್ಯ 


ಎಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. “ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್ಟ?, " ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಎಂಬುದು ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. oss ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ತವಿಂ 


ಸುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ವಸ್ತು ವಿನ 
ಸಂಪೊರ್ಣ ಪ್ರ ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೯೦. ಗೋಡೆಗೆ ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟೆ. 
x [c] rx) 


೧೯೨: ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟೆ ಕೈ 
ಅಲ್ಲದೆ D "ಗೋಡೆಗೆ Bat ಹೊಡೆದ? (1) "ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಳೆ ಹೊಡೆದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಂತೆ era son ಸಾಧ್ಯವೇ 
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ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ೧೯೦ ನೇ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಕೆನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆನೆಗೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಆದರೆ ಆಗ ಅರ್ಥ 


E 


ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಸ್ಥ 9 ನಿರ್ದೇಶಕ; ಎರಡನೆಯದು ಗ್ರಾಹಕ (receiver). 


೧೯೩, ಯಿಂದನಂ ಆರು ಅಳಿಹಿದಡೆ ಗಂಗೆಯೆ ತಡಿಯಲಿ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ 
ದೋಷದಲಿ ಹೋಹರಂ. 


ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲಿ ಎಂಬುದಂ ಸಪ್ತಮಿಯಾದರೂ ಚಲನೆಯಂನಂ 
ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಸಪ್ತಮಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಗೊಳ್ಳದೆಂಬುದು ೧೭೦ ರ ಅವಾಸ್ತವ 
ರೂಪ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ "ದೋಷ? ಎಂಬುದಂ ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಸಳ 
ನಿರ್ದೇಶಕ, ೧೪೯ಎ ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಂತೆ: ಈ ಗಣಕ್ಕೆ, "ಪಾಪ' "ನರಕ, "ದೋಷ 
ಎಂಬ ನಾಮಪದಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶಕಗಳಾದ ಕಾಲ ದಿನ ಮುಂತಾದಂವುಗಳೂ 
ಸೇರುತ್ತವೆ, 

೧೯೪, ಬಸಲಿಂಗದೇವರು ನನ್ನ ಗೌಡನ ಕುಲದಲಿ ಆಯಿತು, 

೧೯೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಂಗೆ ಸಲುವ ಸ್ವಾಸೆ ಮರಿಯಾದೆ. 

೧೯೬, 'ಶ್ರೀವೀರ ಬುಕ್ಕಣ್ಣವೊಡೆಯರ ರಾಜ್ಕಾಭ್ಯುದಯದಲಂ. 

೧೯೭, ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶುದ್ಧ 15, ಸೋಮಗ್ರಹಣದಲು. 
ಕೇಶಿರಾಜ ಶ. ಮ, ದ. ೧೪೪ ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಿರ್ವಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆಧಾರ ಅಥವಾ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಪ್ತಮೀ, ಅದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಧಿಕರಣವಲ್ಲದೆ 
ನಿರ್ಧಾರಣ ವಿಷಯ, ವ್ಯಾಪಕ, ವ್ಯವಹಾರ, ಕಾಲ, AZ Bev ಸಪ್ತವಿಂಯ ರೂಪಗಳಂ, 
ಕೆಳಗಿನವುಗಳು ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ' ಉದಾಹರಣೆಗಳು: 

೧೯೮. ಪಾಸಿನೊಳ್‌ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದಂ (ಅಧಿಕರಣ). 

೧೯೯. ರತ್ನಂಗಳೊಳ್‌ ಮಾಣಿಕ್ಕವಂತ್ತಮಂ (ಗುಣ), 

೨೦೦. ಕಾದಂವರೊಳೀತಂ ಮೆಯ್ಸಲಿ (ಕ್ರಿಯೆ). 

೨೦೧. ಮೊಗದೊಳ್‌ seo (ವಿಷಯ). 

೨೦೨, ಪೂವಿನೊಳ್‌ ಕಂಪು (ವ್ಯಾಪಕ). 

೨೦೩. ವಿರಹದೊಳೆ ಸೀದಂ (ವ್ಯವಹಾರ). 

೨೦೪. ' ಶರದದೊಳೆ. ದಿಗ್ವಿಜಯಂ ಉತ್ತಮಂ (ಕಾಲ). 

- 90M, ಬರೆ ಕಂಡಂ-ಬರ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ dodo (ಸತಿಸಪ್ತಮಿ). 
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ಈ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ೧೯೮ ನೆಯದಂ ೧೪೯ ನೇ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರಂವು 
ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಸಮೀಪ 
ವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳು ಕಾಲನಿರ್ದೇಶಕತೆಯುಳ್ಳವುಗಳು. ೨೦೪ ನೇ ಮಕ್ಕ ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ೧೯೪ ರಿಂದ ೧೯೭ ರ ವರೆಗೆ ಇರುವ ವಾಕ್ಕಗಳೊಡನೆ 
ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ಮೊಗ (೨೦೧) ಎಂಬುದಂ ಅವಕುಶ- ಅಥವಾ ಸ್ಥಳ ಎಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ 
ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದ ಸಕರ್ಮಕವಾಗಿದ್ದು ಕರ್ಮಪದ ege, ಹಾರ 
(ಅವ್ಯಕ್ತ)ವಾಗಿದೆ. ಒಳ್‌ ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ಪ್ರತೃಯವೇನೋ ಈ ನಾಮಪದದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆಯಾದರೂ "ಮೊಗ? ಎಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾವ ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು. ಗಂರುತಿಸಲಂ ೧೯೦, ೧೯೧ ಮತ್ತು ೧೯೨ ರಲ್ಲಾದಂತೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
"ioo o? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಅವಕಾಶ ಸ್ಥಳ (spatial reference) ಸಂಬಂಧವನಂ 
೧೪೮ d ಕ್ರಿಯಾಪದದಂತೆ ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದುದಂ ನಿಜ. 


ಶರೀರಾಂಗಗಳಾದ “ಕಣ್ಣು,” "ಕಿವಿ, "ಮೂಗು, "ಬಾಯಿ, On, ' 8990 ^, 
ಇತ್ಕುದಿಗಳು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ "ಕರಣ? ಅಥವಾ ಸಾಧನಗಳು. ೨೦೧ರ ಕರ್ತೃ, 
ಮೆಲ್ಲುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಂಖವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
"ಕೈ? ೧೩೮, *ಕೆನ್ನೆ' ೧೯೦, “ಮುಖ? ೧೮೯ ಎಂಬವುಗಳು ಕರ್ತೃವಿನ ಶರೀರಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ *ಮೊಗದೊಳ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೆ: " ಮೊಗಂ' ಎಂಬುದು ಅಧಿಕರ 
ಐಕ್ಕಿಂತ ಕರಣ ಕಾರಕದಲ್ಲಿದೆ. ಸಪ್ತಮೀ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯಾಗಲಿ, 
ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತದೆ (೧೪೮ ನ್ನು ನೋಡಿ), e AD 
ಯನ್ನು ೨೦೧ ನೇ ವಾಕ್ಕ ಪೂರೈಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ  ವೆೊಗದೊಳ್‌ ಎಂದಂದಂ 
ಅಂತಃಸ್ತರದ ಕರಣ ಕಾರಕ. ರೂಪದಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು “ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ (೩೧, ೩೨, ೩೩) ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
— ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ ಕುರ್ಯ ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯ = ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಿಗಳೊಳಗೆ ವೃತ್ಮಯ ನಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವಿರುವಾಗ ಈ ವ್ಯತ್ಯಯ 
ನಡೆಯಲು mU 29. I ಗಿ "ಕಾಲು, “ಕಿವಿ? ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ 
ಮತ್ತು ಸಪ್ತವಿ: "ಗಳು ವೃತ್ತಯಗೊಂಡರೂ ಅವುಗಳು ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ cee 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಆದರೆ Yno ಕರ್ತೃವಿನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅವು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ತೃಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾದರೆ ಸಪ್ತಮೀ ಮತ್ತು ತೃತೀಯೆಗಳೊಡನೆ ೩೪, 
ಮತ್ತು ೩೫ ರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ವೈದೃಶವೊದಗುತ್ತದೆ. 500 ರಲ್ಲಿ *exjo? ಕತ್ತ ಗ 
“Seno? ಅವನದೇ, ಅದನ್ನು ಅವನು ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಳ 
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ಸುತ್ತಾನೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇದರೆ ಕಾರಕ ಕರಣ. ಕೊಡಲಿ, ಗದೆ, ಪೆನ್ನು ಇತ್ತಾ ದಿಗಳಂ 
ಯಾರಿಗೇ ಸೆ"ರಿದುವಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಹಿಕ್ತರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು a3, ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ಅಧಿಕರೂಗಳಾಗಲಾರವು. ವ್ಯಾಪಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೇಶಿರಾಜ 
ಕೊಟ್ಟಿ ೨೦೨ ನೇ ಮಕ್ಕ ೧೮೯ ಮತ್ತು ೧೯೮ ಕೈ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ, "ಕಂಪು ಕರ್ತೃ; 
“ಪೂವು? ಆಶ್ರ ಯೆ ಅಥವಾ ಅಧಿಕರಣ, 


೨೦೬, ರೋಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ 


ರೋಗ ಸ್ಥಳವಾಚಕವಲ್ಲ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನಂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದಲ್ಲ, ಅದರ ಕಾರೆಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಸುಯುವುಮು. ಆಮದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಬಹಿಸ್ತರದ 
ವಾಕ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ, ಅಂತಃಸ್ತರದನ್ಲಿ ಅದು "ಹೇತು? ಅಥವಾ "ಕಾರಕ? 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ೨೦೩ ರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ನು ಸೀಯುವುದಂ 
ವಿರಹದ ಕಾರಣವಿಂದುಗಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಅಂತಃಸ್ತರದ ರೂಪ: 


೨೦೩ಎ. : " ವಿರಹನಿಂದುಗಿ ಸೀದಂ' ಎಂದಿರಬೇಕು, 


೧೯೯ ಮತ್ತು ೨೦೦ ನೇ ವಾಕ್ಕಗಳು ತುಲನಾತ್ಮಕ ಹೇಳಿಕೆಗಳಂ, .: ರತ್ನಂಗಳೊಳ್‌' 
(೧೯೯), "ಕುದುವರೊಳ್‌ ' (೨೦೦) ಎಂಬವುಗಳು, ' ರತ್ನಗಳ ರಾಶಿ,» *ಕಾದುವರೆ 
ಸಮೂಹ,' ಎಂಬ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೆ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಸಪ್ತಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕೇಶಿರಾಜ ೧೮೯ ಅನ್ನು ಗುಣಕ್ಕೆ ೨೦೦ ನು ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ, ಗುಣ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗೂ, ಸಪ್ತವಿಂಗೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ರತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ, ಕುಂತಿ. ಕಾದುವ ವರಲ್ಲಿ, ಕಲಿತನ ಎಂಬಂವು 
ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ರತ್ನ ಮತ್ತು “ಕಾದುವವ50 - ಎಂಬ ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕರಣ ಕಾರಕ ಸೂಚಕ ಸಪ್ತ D ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸಪ್ತ ವಿಯನ್ನು ಗುಣ «020, "ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ "ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾನಿಲ್ಲ. 


ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಮ ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಬಹಿಸ್ತರದ ರೂಪಗಳಾದ ಈ ವಾಕ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯ ಸೇರಿದೆ. 


೨೦೭. ನನ್ನಿ ಯೊಳಿನತನಯಂ. 


ನನ್ನಿ ಎಂಬ ನುಮಪದಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಮಿಯ ಪ್ರತ್ಮಯ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ಅಧಿಕರಣ 
ಕಾರಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಕಾರಣ, 

೨೦೭ಎ. *ಇನತನಯನುಳ್ಳ ನನ್ನಿ ಎಂಬುದರ ಅವಾಸ್ತವ ವಾಕ್ಕ. ಆದಂದರಿಂದ 
೨೦೭ ನೇ ವಾಕ್ಕ, 

25 
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೨೦೭ಬಿ, ಇನತನೆಯನೊಳ್‌ ನನ್ನಿಯಿರ್ಪದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೆಡುತ್ತದೆ, 
ಅಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಸುಪೇಕ್ಷರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ, 


೨೦೭೩. ನನ್ನಿಯಿರ್ಪ ಇನತನಯಂ-ಎಂದಾಗುವ ರೂಪವು ಅವಾಸ್ತವವಾಗಲಾರದು. 
೨೦೭ಬಿ, ಎಂಬ ಮೂ ುವಾಕ್ಮದ ಮೇಲೆ ಪರಿವರ್ತನಾ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದಿದೆ, ಕರ್ತೃ — ಸಪ್ತವಿಂ 
ಸಪ್ತಮಿ -- ಕರ್ತೃ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ವಿವರವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ್ಮವಲೋಕನ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದರಿದರಿಂದ ಅದರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ಹೇಳಿಕೆಗೋಸ್ಕರ ಪರಿವರ್ತನ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದಿದೆಯಿಂದಷ್ಟೆ ಹೇಳಬಹುದು, 


ಕೇಶಿರಾಜ xia oor ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉದಾಹರಣೆ ಗಮನಿಸತಕ್ಕದಾಗಿದೆ. ಅವನ 
ಪ್ರಕಾರ ೨೦೫ ನೇ ಮಕ್ಕ ಸಪ್ತವಿ:ಯಲ್ಲಿದೆ. ಸಪ್ತಮಿ ಮತ್ತು ಸತಿಸಪ್ತಮಿಗೆ ಏಕರೂಪ 
ವಾದ ಎ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾದ ಬರ್‌ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ "ಬರೆ soo’ ಎಂದರೆ "ಈ 
ಬರ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ somo’ ಎಂದು ಆವನು ಅನುಮಾದಿಸುತ್ತುನೆ. ಇದು ಸಪ್ತಮಿಯೆ 
ರಚನೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ... ಕ್ರಿಯಾಪವ + ಎ d ಕ್ರಿಯಾಪದ + 
ಕ್ರಿಯಾಪದ + ಅ it TO ನುಮಪದ 4+ ಸಸ 3,99, 4 ಕ್ರಿಯಾಪದ ಎಂಬ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯ Q1 ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚ ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ಇದು ಎಲ್ಲೆಸೆಗೂ ಸರಿಯಾಗುತ್ತ 
ದೆಯೇ ಎಂದು as De ವಾದೀತು. ಬಹುಶಃ ಹಳಗನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಕೇಶಿರಾಜನ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಫ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಎ ಎಂಬ ಸಪ್ತ ಸ ಪ್ರ ತ್ಕ ಯೆ 
ಬರುವುನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ.€೪ DIAD. ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ; ದಂ 
ಮಾತಾತುವವನ ಉದ್ದೇ dowd ಅನನು ಅಂತಹ” ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಲ ಸೂಚನೆಯಾಗಬೇಕುದರೆ, ತಕ್ಕ ಕಾಲಸೂಚಕ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸ. ತ್ತಾನೆ... WIJS, ತರವೇಳ್‌, ಎಂಬ ಸತಿಸಪ ಸಮಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅ 
ಸಪ್ತವಿಯ - ಅ ಪ್ರತ್ಕಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿವೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಶುಸನ ಭಾಷಾ ಆಧ್ಯ m 
ದಲ್ಲಿ - ಎ ಎಂಬುದು Es ಶಮಿಯ ರೂಪದ ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಮನಿಬ್ಲ. "ರಾಜ್ಯಂ 
ಗೆಯ್ಕುತ್ತಿರೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎ, ಮೂಲತಃ ಸಪ ಶ್ರಮಿಯ ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ, ೨೦೫ ನೇ 
ವಾಕ Á ನೋಡಿದ್ದುತೆ ಅದು ಕ್ರಿಯಾಪದದೂಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿಕಟ ಬುಂಧವ್ಕ ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದುದರಿಂದ,  ವಿಭಕಿ ಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗುಳಿದು, —ಆ್ಲ ಅಲ್‌, 
—ಅಲಿಕ್ಕೆ ಎಂಬನುಗಳಂತೆ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಬಂಧವನ್ನು; ಪಡೆಯಿತು. ಇವುಗಳೂ ಸಪ್ತಮಿಯ 


ರೂಪಕ್ಕೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಜರಿಸಿ ವಾಗಿದ್ದು S8 ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದಂ ಹೇಳಲು 
xd ಎಲ್ಲ, E à 
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[1]2]s o [s o] | | o |o] 12 |u 15 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯೆ 


ಹೆಳಗನ್ನೆ ಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿ ಯಾನಿರ್ದೇಶನವು ಭೂತಭವಿಷ್ಯತೃಯೆಗಳಂತೆ ಸ್ವ 4,208, 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮೂಲಕವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ.. "ದಪ ಎಂಬ ಸಂಯುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವರ್ತ 
ಸಾಸು ಜ| ಹಳಗನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (ಶಬ್ದ ಮಣಿ "ದರ್ಪಣ 
ಸೂತ್ರ ೨೩೨). ಅದು ಭೂತಕಾಲ "ಮತ್ತು er. ಎಂಬುದರ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಕಾಲವಾಚಿಗ 
ಳೆರಡರ-ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದಾದುದೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ. ವೈಯಾಕರಣರೆ, 
$53 Of, ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. “ಶಿ ದ್ರಾವಿಡ TES ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿಯೆಯ ಎತ CEED 
ತೊಡಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು (ವರ್ತಮಾನ) ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಇದನ್ನೂ ಭೂತ- -ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಪೂರ್ಣ "್ರಯಾಪದಗಳಂತೆ ಕ್ರಿಯಾಧಾತು + ಕಾಲ 
ವಾಚಿ | ಸರ್ವನಾಮಕ E SAE ae ವಿಶ್ಲೆ ಷಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ, 
ಅಂತಹ ವಿಶೆ ಶೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತಭವಿಷ್ಯ ತ್‌ಗಳಿಗಿಂತ Qi ದ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. (Bright, 


1958 : 8.11) 


ಈಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟವುದ ಸರ್ವನಾಮಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಂವ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜಾ ಕಾಣಲಂ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಾರಿರುವುದನ್ನು ' ಈ 


ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ bac RET 


2 ಕರ್ಣಾಟಕ ಹರಿದಾಸ ನಾ ಭಾ. ೧-೨ 'ಶ್ರೀಪರೆಂದರದಾಸರ d ಕೃ arco: ಹೋಂ 


ಪ್ರಕಾಶನ ಬೆಂಗಳೂರು: ೩ ನೆಯ ಮುದ್ರಣ ೧೯೬೪ 
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ಉತ್ತವಂಪುರಂಷ ಏಕವಚನ : 
ವಂಡಕೆ ತೊಳೆಯುತೇನೆ. ೧೩೦-೨೨೬ (ಪುಟ-ಪದ್ಮ); 


ಮನೆಯೆ ಸಾರಿಸುತೇನಿ ೧೩೦-೨೨೬ 


ಮಧ್ಮಮಂಪುರುಷ ಏಕವಚನ: 
ಅದರಿಂದ ನದಿಯ ದಾಟುತಿಯಪ್ಪ ೧೦೬-೧೮೫ 


ಮಡಿವಡಿಯೆಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹಾರುತಿ ೧೨೩-೧೧೮, 


ಆಗುತಿ, ಓಡುತಿ, ಕೂಗುತಿ, ಕೊಂಡುಡುತಿ, ನೋಡುತಿ, ಬೀಳುತಿ, ಬೇಡುತಿ; 
ಹಿಗ್ಗುತಿ, ಹೋಗುತಿ ೩೦೦-೪೫೭, 


ಆಡುತ್ತಿ, ಏಳುತ್ತಿ, ಇರುತಿ, ಇಂತಿ, ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿ, ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ, 
ಹಿಂಡುತಿ, ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ. ಹಿಂಡುತ್ತಿ; ೨೧೦-೪೭೨. 


ಪ್ರಥಮಪುರ:ಷ ಏಕವಚನ: ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಬಾರೆ ಗೋಪಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬಾಲಯ್ಕನಳುತಾನೆ ೧೬-೧೮. 
ಅಂಡದೊಳಗೆ ಆಡುತಾನೆ ೮೯.೧೫೬, 
ಹೊರಟ್ಟೋಗ್ತಾನೆ ೧೯೬-೧೮೫. 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಏಕವಚನ: 
ಮತ್ತೊಂದ್ಲಕ್ಕಿ ಹಾರುತದಪ್ಪ ೧೦೬-೮೫, 
ಬಹುವಚನ : 


ಮಕ್ಕಳು ಅಳುತಾರೆ ೧೩೦-೨೨೬, 


ಇಂತಹ ವರ್ತಮಾನ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದದ ರಚನೆಗಾರಂಭಿಸಿದುದರೆ ಪಂಣಾಮವಾಗಿ 


ಹೊಸ ಪ್ರತ್ಮಯವೊಂದು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. ಕಾಲವಾಚಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


Cu) ಮರೆಯಾಗಿ "ಉತ ಎಂಬ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ pos ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 'ಹೇಳುವ 


ಪ್ರೆತ್ಮಯಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ogra, ಪ್ತಿ ದೊರಕಿತು; ' ಆಧುನಿಕ 'ಬರಹದಲ್ಲಿಯೂ 
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‘Bx ವರ್ತಮಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದೆಂದೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಗ 
ಹಳಗನ್ನಡವನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯ:ಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಈಗಿನ ವರ್ಶ 
SE NEN ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪ ಪದ ಗ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಠೆಸುತ್ತದೆ. 
“ಬರುವೆ "ಹೋಗುವ "ಕೊಡುವನು, ಬಿಡುವನು? ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿ ರೂಪಗಳಂ. 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ಅಪೂರ್ವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಪರೂಪ ಕೂಡ. Bow, 32,0 ನಿರ್ದೇಶವಾಗಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯಂ ವಂಣಲಕವಲ್ಲ-ಪ್ರತ್ಯೆ eg ಶಬ್ದ ಮೂಲಕವೇ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾ: md ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಾಳೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? ಎಂದಿ 
ತ್ಕುದಿಯಾಗಿ. 


ಏನೆ, --ಏವೆ, ಈ, ಈರಿ, -ಲನೆ, ಆಳೆ ಅರೆ ಮತು 
_ ಅದೆ, ಇದೆ. ಅವೆ, - ಇವೆಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೇ? ಎಂಬುದನ್ನ 
ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ವಂಲತಃ ಅವುಗಳು ಪ್ರತ್ಯಯೆಗಳಲ್ಲ; ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು. ಈಗ 
ಸಂಕುಚಿತಗೊಂಡು ಈಗಣ ಪ್ರತ್ಮಯರೂಪ ವನ್ನು ತಾಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ, ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯಣ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯಾನಿರ್ದೇಶನ ನಿಜವಾಗಿ, ನಾವು ಭಾವಿ 
ಸಿರಂವಂತೆ, ಏಕಧಾತುಶೂಪದಿಂದುಗದೆ, ಸಂಯುಕ್ತ ಧಾತು ವಿನಿಂದಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದಾಯ್ತು. 
"ಅನೆ "ಅವೆ? "ಇದೆ? "ಇವೆ'ಗಳು ಈಗಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ; 
"ಅಲ್ಲಿ ಅದೆ "ಲಲ್ಲಿ ಅವೆ,” “ಅಲ್ಲಿ as ಅಲ್ರಿ p "ಇಲ್ಲಿ ಅದೆ, "ಇಲ್ಲಿ tes 
‘ag ಇವೆ? po ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಷಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. (ಈ ' ಪುಸ್ತಕದ 
we, ತೆಯು ಹಿಂದುಸ್ಥಾನ ಸರಕಾರದ ಸನ್‌ ೧೮೬೭ ನೇ ಇಸವಿ ಆಕ್ಸಿ ನಂತೆ ರಿಜಿಷ್ಟರ ಮಾಡಿ 
ಯೆದೆ--, ಅಂದರೆ axe nue ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ dde) ಏನೆ ಏವೆ, ಮುಂತಾಯು 
ವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ — ಯಾವಾಗಲೂ ಇನ್ನೊ ono ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ 
ಸೇರಿಯೇ ಬರುವ ಕಾರಣ, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನಿರ್ಣಯ ಮೇಲಿನವುಗಳಷ್ಟು ಸುಲಭ 


ವುಗುವುನಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯ ಪ್ರಕಾರ, "ಕಂಡೇನು', " ಬಂದೇನು' --ಎಂಬಿತ್ಕಾ ದಿರೂಪಗಳಂ 
ಸತಯಾರ್ಥಕಗಳಗಿರುವುವು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವು 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜನರು ಉತ, ಉತ್ತ ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು "ದಪ? ಪ್ರತ್ಮಯಕ್ಕೆ . ಬದಲಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಈ ದೀರ್ಫಾದಿ ಪ್ರತೃಯಗಳನ್ನೇ ವರ್ತಮಾನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವ ರೂಢಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಈಗಲೂ ಕೆಲವು ಪ್ರುಂತದ ಜನರು ಆಡಂವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
“ಬರುತ್ತೇನು” “ಹೋಗುತ್ತೇನು” ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಏನು ಅನು ಪ್ರತ್ಮ ಯಗಳಿಗೆ ಸಂದೆ:ಹ, ಸೂಚನೆಯು ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದ: ದರಿಂದ, ನಿಶ್ಚಿತುರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬ ಬ ಎಎ ಪ್ರತ್ಮಯೆ ಕೊನೆಗೆ: ಸೇರಿತು ಎಂದು ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ "ಎಂದುದಲ್ಲದೆ, ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ೨ ಇದರ ಸ್ವರಹಾಮ್ಮ 
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ಎಧಿಯಿಂದ ಆದಂದೆಂದಂ (ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯ ಎ) ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದೊ ಶೋರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ (ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ: ಪು. ೩೬೨). ಇದರ ಹಿನ್ನಲೆಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ನವುಂಸಕೆ 
ಲಿಂಗದ ರೂಪಗಳಾದ "ಅದೆ, ಇದೆ? ಇತ್ಮು ದಿಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆ ದೊರೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲ. AS eo ವೆ ಎಂಬವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಕೇ ರೂಪವಂಟಾಗದೆ 
(ಇತು? ಎಂಬ ಭೂತಕ್ರಿಯಾಪ್ರತ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆದಿಸ್ವರ ದೀರ್ಫವಾಗಿ 
ಸಂಶಯಾರ್ಥಕ ರೂಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಂತದ ಜನರು ಆಡುವ ಮಾತಿ 
ನಲಿ ಉಕಾರಾಂತವಾದ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯೇಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ತೆಲಗಂ 
ಸಂಪರ್ಕವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ವನಾಮಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ 
ಉಕಾರಂತವಿದೆ. ಗ್ರಾಂಥಿಕವುಗಿ ನಮಗೆ ಸಿಗುವ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯೆ ಈಗಣ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ, ಉಕಾರುಂತವಾದ ಪ್ರಯೋಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ... ಸಂಶಯಾರ್ಥಕ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ಭೂತ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಳಕೊಂಡೇ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ರೂಪ 
ಗಳಂ ಕೂಡ, ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲಿ ಒಂದೆರಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ.3 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈಗಣ --ಏನೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳನ್ನು ಸಂಶಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸುವುದು ಅಸ್ಟು ಸರಿಯೆಂದು ಕಂಡು ಬರವು 
ದಿಲ್ಲ: ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆ ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ ಬೇರೆ, ಇದರ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ ಎ:ದೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿತ್ತಾದರೆ ನಪುಂಸಕ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ದೀರ್ಫಸ್ವರವು 
ಸಂಶಯಾರ್ಥಕದಲ್ಲಿ ಬರನೇಕಾಗಿತ್ತು. ತಮಿಳು ತೆಲುಗು ವಂತ ದ ದ್ರಾವಿಡ "ಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ಹಳಗನ್ನಡ ಭುಷುರೂಪನಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಸ್ವರವಿರುವ ಪ್ರತ್ಕಯಗಳಿವೆ.3 
ಹಳಗನ್ನಡವು ನಡುಗನ್ನಡ, ಹೊಸಗನ ಡಗಳಾಡಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದರ Bom ಈ 
ದೀರ್ಫಸ್ವರಗಳು ಹ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಳೆದುದೆಂದು ವೈಯಾಕರಣರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
(Gai, 1945: 108). ಸಂಶಯಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ದೀರ್ಫಸ್ವರವು ಈ ಪುರಾತನ 
ರೂಪದ ಅವಶೆಃಷವೇ? ಅಲ್ಲ, ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು. ಹೇಳಿದಂತೆ “ಪ್ಪ'ವು 
“ಹ ವಾಗಿ "ಹ ಲೋಪವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದುದೆ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಾಧಕಬಾಧ ಕಗಳನು ಹೇಳಬಹುದಾದಂ 
ದರಿಂದ, ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದುವರಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ' ಈಗ ರೂಢಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಹ, 
ಭೂತಕ್ರಿ ಯೆಯು ಭವಿಷ್ಯ ದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾ: 
"ಬಾ" ಎಂದಾಗ ನಂತ ಎಂದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬರುವ ವೊದಲೇ "ಬಂದೆ? ಎಂದು 


x Sade mcos, ೪೫೨, ಉಂಡೇನು ಪದ್ಯ ನ ೪೫೭ ಹೇಳೇನು ಪದಸುಖ್ಯೆ : ೪೮೭. 

3: “ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಏನ್‌, ಓಂ, ಆಯ್‌, ಈರ್‌, ಆನ್ಸ್‌ ಆಳ್‌, ಆರ್‌, ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ech, ಅಣ; 

5. ಎತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಆನು, ಆಮು,. ಆವು, ಆರು, ಆಡು ಆರು. ಮಲೆಯಾಳಂನಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯ 
site ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ences BARI ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿವೆ.. - 
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ಭೂತಕಾಲದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಪದ್ಧ ತಿಯಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಮೇಲೆ ' ನೋಡಿದ 
ಸಂಶಯನರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದರೂಪವು, ಭವಷ್ಯದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತೇನೋ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹವುಂಟುಗುತ್ತದೆ. ಎಂಿದ್ದರೂ ಈ ಸಂಶಯಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವು 
ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳದೆಯೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ 
ಒಂದು ನಾವೀನ್ಶ. ; 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇದೆ, ಅದೆ ಇತ್ಕುದಿಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ, ಇ... 
ಅ--ಗಳು ಕ್ರಿಯಾಧುತುಗಳು, ದ್‌, ವ್‌, ಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನವುಂಸಕ ಏಕ 
ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳು, ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ "ಎ? ಕಾರ (ಅವರ ವಿವೇಚನೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ) 
ಎಂಬ ಪದರೂಪಗಳನ್ನು (morphemes) ನಾವು ಗುರುತಿಸಬಹುದಂ.* "ಇ? 
ಮತ್ತು "ಅ. ?ಗಳು ಏಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಭಿನ್ನ ಧಾತುಗಳು. ಆದರೆ ಅವು 
ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಏಕಾರ್ಥಕ/ಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ, 
ಇ. _ ಧಾತು ಸಾಮಾಪ್ಕವನ್ನು "ಅ ಎಂಬ ಧ.ತು ದೂರವನ್ನು (ಕ್ರಿಯೆಯು 
ನಡೆಯುವ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಸಂಕೇತಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯೆಂ 
ವಾಗ ಒಂದರ ಸ್ಥುನವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ರವಿಂಸಲೂ ಬಹುದು: ಆದರೆ ಭಿನ್ನಕಾಲಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆಗಬೇಕಾದ ಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ "ಅ... ಧಾತು ಮಾತ್ರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: "ಮಳೆ ಈಗ ಬರುತ್ತಿದೆ? "ಮಳೆ ಈಗ ಬರುತ್ತದೆ; "ಈಗ 
ರೈಲು ಬರುತ್ತದೆ”, "ಈಗ ರೈಲು ಬರುತ್ತಿದೆ, (ಏಕಕಾಲಿಕ ee) ಇನ್ನೂ 
ಆಗಬೇ ಕುದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ; ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ರೈಲು ಬರುತ್ತದೆ; ಎಷ್ಟು ಗಂಟೆಗೆ ರೈಲಂ 
ಬರುತ್ತದೆ? ಇಂತಹ ಪ್ರಯೊಗಗಳಲ್ಲಿ “ಅದೆ” ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ os “ಇದೆ? 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (9—3 ಧಾತುಗಳಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಧ್ಯವಂವರ್ತಿ ಧಾತು 
ಉಳ್‌-_ ಈಗ ನಪ್ಪಂಸ ಸಕ ಲಿಂಗ ಪ್ರ ತೃಯದೊಡಗೂಡಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುವುದಿದೆ), 


ಸಅದಿ ele Tok ಸ್ವರೂಪವು. ನಮಗೆ ತಿಳಿದನಂತರ ಏನೆ” 
eg’, "ಈರಿ, "ಅನೆ, "ಆಳೆ ಇವುಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ch, ಮ ಪುರ:ಷಗಳಂ MDT, ವನ್ನು "'ಹೊಂದಿರುವುವು. ಆದಂ 
ದರಿಂದ, ಇವುಗಳನ್ನು ted ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಧಾತ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಮೀಪ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರುವ *ಇ3._ಧಾತುವಿನಿಂದ "- ಏನೆ? ಹಾ __ಈರಿಗಳು; = 


4. ಕಾಲವಾಚಕ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. NEM 20 ಕೆಲವು ವೀರ್ಥಸ್ಟೇ dod ಕ್ರಿಯಾಪದಗ 
ಳಲ್ಲಿ "ಇತು? ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗ, Sey ST ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ 


ಪುಟ ೩೫೬. 
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"ಆ ಧಾತುವಿನಿಂದ "--ಏನೆ', "ಆಳೆ, "ಆರೆ' ಗಳು ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ ^t 


ಉದಾ: ಉತ್ತವಂಪುರಂಷ: ಏಕವಚನ ಇರ್‌-ಪ್‌-ಎನ್‌ + ಇಪ್ಸ್‌-ಎನ್‌ + ಇ- 
ಹ್‌-ಎನ್‌ Si oo ಏನ್‌ ಎ (ಏನೆ) 


| 
ಈನ್‌ ಇ (ಈನಿ) 


ಬಹಂವಚನ : ಮೇಲಿನಂತೆಯೆ 


ಈವ್‌ Si = ese 09 (ಏವೆ) 
+ 
ಈವ್‌ ಇ (ಕವಿ) 


ಮಧ್ಯಮಪ್ಪರುಷ: ಏಕವಚನ 


ಸತರ ತಾ -ಅಯ್‌ - ಈ ಆಯ್‌ 
= ಈಯ್‌ ಅ (ಈಯೆ) 


: ಬಹುವಚನ : ಮೇಲಿನಂತೆಯೆ ಈರ್‌ ಅ (ಈರ) 
೪ ಈರ್‌ ಇ (ಈರಿ) 


$. 8 ಇ ಉ ಮೂಲಗಳಿದುಂಟಾದ ಧಾತುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನವೊಂದು ಸೇರಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 

ತೋರುತ್ತದೆ, ಇಕಾರ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ರ್‌ ಸೇರಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್‌. -ಎಂಬ 
ರೂಪವೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿಟ್ಟಲರ ಕನ್ನಡ ಕೋಶದಲ್ಲಿ (ex)? ಎಂಬುದರ ಪೂರ್ವ 
ರೂಪವಾದ ಅರ್ಪು ಎಂಬಂತೆ ಸೂಚನೆ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ. ಅದು “ed.” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂ 
ಧಿಸಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗುದುದರಿಂದ "ರ್‌? ಅಥವಾ +o? ಒಂದು 
ವೃಂಜನ "ಅ'._-ದ ಆನಂತರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು, 


6. . ಸಮಾನಾಂತರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸಾಮ್ಮವಿಧಿಯು ಪ್ರಥಮ ಸ್ವರದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಲಂಬ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದ amd ಹತ್ತಿದರೂ ಅದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆ ಹತ್ತಿದ ಎಕಾರವು ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಥಮ ಸ್ವರವನ್ನು ಮೇಲಿನುತೆ ಪ್ರಭಾವಿತ ಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದೇಳುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಸರ್ವನಾವ.ಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ್ವರವು 

- ಸಾಧಾರಣಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಮೀಪೃವುಳ್ಳವುಗಳು.. " ಇನು? ಅಥವಾ - ನಾನು” ಅಥವಾ "ಎನ್‌ -- 


ಕ e u 4 ಅವನ್‌? "ಅವಳ್‌? ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ ಮು ಇದಂ 
EZ ಮೇಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು, 
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ಪ್ರಥವಂಪುರುಷ : ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಆರ್‌ -ಪ್‌- ಅನ್‌ ~ ಅ NY ಅನ್‌ - ಅ 8f. ಆನ್‌ -. ಅಲನ್‌ — 
ಆನ್‌ ಅ (ed). ಆನ್‌ ಆ + ಎ (ಅನೆ), 


ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ; ಮೇಲಿನಂತೆಯೆಂ 
ಆ ಅಳ್‌ — ಆಳ್‌ ಅ (ಆಳೆ) — ಅಳ್‌ ಅ ಎ + (ಆಳೆ) 


ಬಹಂವಚನ : ಮೇಲಿನಂತೆಯೆಂ 


ಆ ಅರ್‌ — ಆ -ರ್‌- ಆ (ಆರ) 
© a ಆರ್‌ ಅ + ಎ (ಅರೆ) 


ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿಯಂಣ ದೀರ್ಫಸ್ವರವಿರಬೇಕು... ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ 
ಪುನಾರಚನೆಯ (Reconstruction) ಪ್ರಕಾರ, ಧಾರವಾಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ 
ದೀರ್ಫವಲ್ಲದಿದ್ದರಣೂ, ಸ್ವರಭಾರದಿಂದ ದೀರ್ಫವೆಂದು ಕಂಡು Wood "ಬರಂತ್ತಾವ', 
‘ ಇರಂತ್ರಾವ: ಎಂಬ ರೂಫಗಳಂ ಇರಂವುದನ್ನು ನಾವು ಈಗಲಣ ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ "ಐತೆ "ಐತಿ' ಎಂಬವುಗಳ "ಐ ಕಾರವು ದೀರ್ಫಸ್ವರದ ಫಲಿತಾಂಶ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅಂತ್ಮದ andy ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ನಿಶಿ 
ತಾರ್ಥವನ್ನು ತೋರಂವ ಪ್ರತ್ಮಯಂವಾಗಿರಬೇಕಂ--ಅಂತಂ — ಅಂತೆ ; ೨_ಮಂಂತಂ — ವಂಂಂತೆ 
ಎಂಬಂತೆ. ಉತ್ತವಂ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮಕ ಪ್ರತ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಎಕಾರವಿರಂವುದರಿಂದ 
ಅದು ಸ್ಥಳಾಂತರ ಹೊಂದಿತೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ, ‘da’, 'ಈವಿ? 
ಎಂಬ ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡದ ರೂಢಿಯ ಮಾತಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರದ ಸ್ಥಳಾಂ 
ತರತೆಯ ಕೈವಾಡವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಂಬಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ, ಏನೆ, ಏವೆಗಳ ಆದಿಯ 
ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಅನಂತರ ಬಂದ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ಪ್ರತ್ಕಯದ ವಂಣಲಕ ಉಂಟಾದ ಸ್ವರಸಾಮ್ಮ 
ವಿಧಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ನಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥಪ್ರತ್ಮಯ ಭೂತಕಾಲಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೆಂಾ 
ಬರುವುದಿದೆ, 


ಉದಾ: " ಮೆಲ್ಲವೆಲ್ಲನೆ ಬಂದನೆ ಗೋಪಮ್ಮ ಕೇಳೆ: — ಈ ಎಕಾರ ಪ್ರತ್ಯಯವು. 
ಭವಿಷ್ಕಾ ತ್ಕಾಲವಾಚಕವಾದ_ "ಹ'ಕಾರ ಲೋಪವಾಗುವ . Bade 'ಕ್ರಿಯಾಪಡದೊಡನೆ 
ಸರಿಷೋಗಿತ್ತು ಎಂಬುದೆ, gas socie 'ಭ್ವರತೇಶ. ವೈಭವದಲ್ಲಿ. “ಆಕರುಷಣವ 
ಮಾಡುತಹಳೆ, > "das ' ಗೊಂಡೇರುತ್ತಿಹೆ, ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಳು: 'ದೊರಕುತ್ತವೆ, 

26 
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ಸನಾರೋಪಣೆ 3 


೧. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೊೂ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯಾಪದವ ಏಕಧಾತು ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ವಲ್ಲ--ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿದೆ." b 


232 39. ಸರ್ವನಾಮಕ ಪ್ರತ್ನ ಯಗಳೆಂದು ಈಗ ನಮಗೆ ಕಾಣಬರುವವುಗಳು ಮೂಲತಃ 
ni ಅವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೆ. 


A, ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಈ ರೂಪಗಳು ಕಗ seed) m 
ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿವೆ, w ದಿದ ` A 
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ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ, ಕೆಲವು ಭಾಷಿಕ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಆಂತರಿಕ ಆಧಾರವಾಗಿ ಹಲವರೆಂ ಅದರ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಲಿಪಿಕಾರರ, ಪ್ರತಿಕಾರರ ಕೈಯಿಂದ ಒಂದಂ ಗ್ರಂಥವು 
ಹೊರಬರ:ವಾಗ ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕನಂಸರಿಸಿದ ಭಾಷಾಸ್ಟರೂಪಗಳು. ಆದೇಶವಾಗುವುದಂ 
ಮತ್ತೆ ಹೊಸಕಾಲದ ಗ್ರೆಂಥಕರ್ತನೂ ತನ್ನ ಪುಂಡಿತ್ಮ-- ಪ್ರೌಢಿವೆಂಯನ್ನು ವೆಂರೆಯೆಲು 
ಹಳೆಯಂ ಶೈಲಿಯನ್ನು , ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಎರಡಣ ಸಹಜವೆಂದು ನೆನೆದಂ 
ಕೊಂಡಾಗ, ಆಂತರಿಕ ಅಧಾರ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕಿನದಾಗಿ ಕುಣುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತಂ ಸವಂಸ್ಥೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂತಿದ್ದರೂ, ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್‌ ಅವರಂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ. ಗ್ರಂಥ (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ, 
೧೯೫೫) ವನ್ನು eos, ಅದರ ಭಾಷಾವೈ ಶಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ea ಜಾ 
ನರೂಪಿಸಬಹಂದಂ; ಸ್‌ pice RR e ಆ 


(೧) ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ ಸಂಗಮವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ತದ ವಗಳು ನೇರವಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದುವಲ್ಲ-.. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಕೃತದ 
ಮೂಲಕ ಬಂದುವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, So ಪದಗಳಲ್ಲಿ ' ಕಾಣುವ ಶಬ್ದ ವೃತ್ಕಾಸವು 
(Phohetic changes) ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಲ್ಲದ ಕನ್ನಡದ `ಎಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಕೆಯೇನಎ ಗಮನಾರ್ಹ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು . ನೆನೆಪಿನಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ರಸ ಬಂಗಾ ಜಿ ಸಜ 


4 


(೨) ಜೈನ ಪುರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಂ- ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ: ಸಿಗುತ್ತವೆ, 
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(&) ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂದೇಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳಂ (free 
variations) ಹಲವಿವೆ, ಈ ಸಿ 8,080 ಸ್ಥಿ ತಿ ಕ್ರಿಶ ೮ರಿಂದ OO ನೇ ಶತಮಾನ 
ಗಳ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ, ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಹಳತರಿಂದ ಹೆಇಸತಕ್ಕೆ ರೂಪುಗೊಂಡ ಅಂಶವೇ ಹೆಚ್ಚಾಡಿರಂ 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಈ 'ಕೆಳದಿನವುಗಳು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಪರಸ್ಪರ ಸಂದೇಹ ಪ್ರಯೋ 
(ಜಾ [181 


(ಅ) ಅ-ಇ ಸಂದೇಹ ;— 


ಉದಾ; ಅರಸನಿಂದ ಅರಸಂಗೆ (೪೪) 
ಅರಸಿನಿಂದ (೩) ಅರಸಿಂಗೆ (೧) 


(ಅರಸಂ ಎಂಬುದಂ ಅರಸು ಎಂದು ರೂಪುಗೆಣಂಡುದರಿಂದಅನ್‌ ಎಂಬ ಆಗಮವು 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಕಾರಾಂತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
DBS, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವಾಗ ಇನುಗಮವಾಗುವುದು ವ್ಯಾಕರಣ ಪದ್ಧತಿ, ಆದಂ 
ದರಿಂದ ಇನಾಗಮವಿರಂವ ವಿಭಕ್ತಿ ಸೇರಿದ ಪದಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿರೂಪವು ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದರೂ ಆ ಶಬ್ದಗಳಂ ಉಕಾರಾಂತವೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹಂದು.). 


(ಆ) ಅಒ ಸಂದೇಹ — 
ಉದಾ: odo ಬಂದೊಂ ನನ 
ಬಂದಳ್‌ ಬಂದೊಳ್‌ ನ ನ್ಯ 
ILL 


ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸರ್ವನಾಮಕ ಪ್ರತ್ಮಯದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ s ಕೆಳರಿ 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಷಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ Dio 207 


(ಈ) © — ಆಯ್‌ ಸಂದೇಹ: 
ಉದಾ: ಮೈದುನ: (n) wooos (೩) 
ಪದಿನೈ ದಂ. CE ಪದಿನಯ್ದು (ಬ್ರ. 
ಕೈ ಮತ್ತು ಕಯ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ವೃತ್ಕಾ ಸವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೈ ಶರೀ 


ori ಎಂಬರ್ಥ (003); Ane ce ಎಂಬರ್ಥ (೩೪) ಕೆಯ್‌. ಗದ್ದೆ 
ಎಂಬರ್ಥೆ (೧೪). » 


ಕೆ 


ಆದರೆ ಬೇರೆ ೧೨ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಯ್‌ ಎಂದರೆ ಶರೀರಾಂಗ ಎಂಬ ಆರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ, ಇನ್ನುಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಐ ಎಂಬುದಂ ಅಯ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಂದೇಹ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ: ಐ (೨) ಅಯ್‌ (೪೯) ಪದಾದಿಯೆಲ್ಲಿ. 


(ಉ) ಡೆ-ಟ ಸಂದೇಹ; 
ಉದಾ: Su (0) ನಾಟಕ್ಕಿ (೧) 
(ಊ) ಮಕಾರ (ಅನುಸ್ವಾರ) ಮತ್ತು ಮಕಾರ ಲೋಪ ಸಂದೇಹ :— 
ಉದಾ; ಅಣ್ಣಂಗಳ್‌ (೧) ಅಣ್ಣಗಳ್‌ (೧) 
ತೊಡಂಗಂ (೪) ತೊಡಗು (೨) 
ಮರಂಗಳ್‌ (೩) ಮಂರಗಳ್‌ (0). 
(ಎ) ಆಆ ಸಂದೇಹ: ae (೯) amor (೨) - 
ador (೨೧) 
ಬಿಟ್ಟು (೮) ಬಿರ್ದು (೫) 
(೪) ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಲಘೂಪಧ್ಯೆ ಗುರೂ 
ಪಧೆ ಮತ್ತು ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಸಂದೇಹ ಕಾಣ ಬರುತ್ತದೆ: 


(ಅ) --ರ್ಕ- —5 E ಎಂದಾಕೆ 
ಇರ್ಕುಂ (೬) ಇರ್ಕ್ಕುಂ (೬) 
ಇರ್ಕಿ (೩) | (೨) 
cad Fore? (೧) 
ಉರ್ಕೆವ (9) — ಉರ್ಕೆವ (೧) .- ' ಉಕ್ಕೆವ (೨) 


. ಕುಮಾರರ್ಕ್ಶಳ್‌ (೨) - 
ES ಚಂದ್ರುದಿತ್ಕರ್ಕ ಳ್‌ (0) 
೨ ರ್ಕೈಳ್‌ (೧೩) - 
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(ಅ) ur —ar— 
ಅರ್ಚಿಸಿ (113) CUE (೧) 
ಉರ್ಚಿ (2) ver (A) 
ಕರ್ಚು (೬) ಕರ್ಚು (೧) 
ಕರ್ಚಿತ್ತು (೧) Su es», (೧) 
ಕರ್ಚಲ್‌ )  . 
9 
ಕರ್ಚಿ | 
ಬೆರ್ಚಿದೊಡೆ (೧) wey FADO (0) 
(ಇ) ರ್ಜ Mum 
ಗರ್ಜಿಸು (2) ^ — ಗರ್ಜನೆ (೧) ' 
ಗರ್ಜನೆ (೧) 
(ಈ) 1 1೨ಂರತ 
ಎಟ್ಟರ್ತು (೨) ಎಟ್ಬರ್ತ್ತ್ತ 
ಭರ್ತಾರಂ (೯) ಭರ್ತಾರಂ (೨) 
ES zona, ವತ್ತ Fo (೧) 
(ಉ) --ರ್ದ-.. ence 
ಎರ್ದು (೨೧) ARE (20) : 
ಬರ್ದು e 
(ಊ) - _ರ್ಪ- -. ಆದು 
2o ಆರ್ಪೊಡೆ (೫) exord.(n) '-- 
ಇರ್ಪ (0) uir (೨೪) ತಾಜ 


ಇರ್ಪತ್ತು (೧೭) 


ಇರ್ಪ್ಪತ್ತು (೫) 
ತರ್ಪ ಂ (೪ ಇಯು 


ಪಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು (೧) 
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(೫) ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾ ಕರಣಾಂಶಗಳಂ : 
e ಫಿ 


(ಅ) "ನಾನ್‌' ಎಂಬ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನದ ಒಂದೇ ಒಂದಂ ಪ್ರಯೋಗ 
ಆಗಿದೆ. ಆನ್‌, ಏನ್‌ ಎಂಬುದು ಹಳೆಯರೂಪ. ಬಹಂವಚನದಲ್ಲಿ ಎದಂರಿಗಿರಂವವರೆನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಂವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ಮಂತ್ರಾ ಉತ್ತಮಂಪುರುಷ ಸರ್ವನಾವಂಗಳಂ 
ಸೆಂಯಂಕ್ರವಾಗಿ ನೀ 4 ಆಂ > "ನಾಂ ಎಂದಂ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ... ಇದರ 
ವಂಣಲಕ ಏಕವಚನದ "ನುನ್‌ ಎಂದಂ ಸಿದ್ದ ಗೊಂಡಿತಂ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವೀರಚೋಳಿ 
ಯಂ (೧೦ ನೇ ಶತಮಾನ) ಮತ್ತು ನನ್ನೂಲ್‌ (೧೩ ನೇ ಶತಮಾನ) ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ “ನಾಂ” ಎಂಬ ಏಕವಚನವು “ಯಾಂ? ಎಂಬುದರ ಅರ್ವಾಚೀನ 
ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (G. S. Gai, ‘Pronouns in Vaddaradhane, 
Indian Linguistics, XVI, Nov. 1955. Chattarji commn. 
Vol) B ರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಒಂದೇ ಒಂದಂ ಪ್ರಯೋಗವಾದಿರುವುದಂ ಗಮನಾ 
er ena. 


(ಆ) ಮೇಲಿನದು ಹೊಸತನದ ಗುರುತಾದರೆ, ಹಳತನದ ಗಂರುತಾಗಿ ಇದಿರಿ 
ಗಿರುವವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಉತ್ತಮಂ - ಪುರುಷ. ಬಹಂವಚನ ಮತ್ತು ಸೇರಿಸದೆ 
ಹೇಳುವ ರೂಪಗಳ ವೃತ್ಕಾಸವಿರುವುದನ್ನು ಗವಂನಿಸಬೇಕು, 


(ಇ) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಮತ್ತು ಹೊಸರೂಪಗಳು ಕಂಡಂ ಬರುತ್ತವೆ, 


(i) ಲಿಂಗ--ವಚನ ವೃತ್ಕಾಸವಿರದ... ' ಕುಂ.” ಪ್ರತ್ಕಯವು ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ; 
ಉದಾ: ಎನ್ನುಂ, ಪೇಲ್ಲುಂ, 80,0, «oro, ಉಣ್ಣೂಂ; 
ಕಾಣ್ಗುಂ, ಕಿಡಂಗಂಂ, gevoo, ಗೆಲ್ಲಂಂ, ಪೋಕಂಂ; 
ಬರೆಗಂಂ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


(ii) ಸರ್ವನಾವಂಕ ಪ್ರತ್ಮಯವಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ : ಕುಡಂವೆಂ, ಬಂದೆಂ, 
ಬಂದೆವು, ಕುಡುವಂ, (ಉ. ಪು) ಬಂದೆ, ನೆನೆವೆ, ನನ್ನಿಗೆೊಂಡಯ್‌, 
ಪೆತ್ತಿರ್‌, ಇತ್ಮಾದಿ (ವಂ, ಪು). ಕೆಣಟ್ಟರ್‌, ಕೊಲ್ವರ್‌, ಪುಟ್ಟಿದನ್‌, 
SHAT, - ಪುಟ್ಟಿದೊಳ್‌, ಆದಂದಂ ಇತ್ಶುದಿ (ಪ್ರ, ಪು.). 


(ಈ) ದಪ ಎಂಬ: ಭೂತ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳಿಗೆ "ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ವರ್ತಮಾನ ,ಕ್ರಿಯಾನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ 
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ದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿಲ್ಲ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ವರ್ತಮಾನರೂಪವು ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈಗ 
ತಿಳಿದಂತೆ duo ವೊದಲು ಗೋಚರಿಸುವುದಂ. 


(ಉ) ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಗದು ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ"ದು' ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಲೋಪವಾಗಿರಂವ ಆಗ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ ೪ ಸರ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಆಗದು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ೫ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ, 


ಸತ್ತೆ (ಊ) ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅನಂತರ "ಇಲ್ಲ? "ಅಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧ 
ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ನಿಷೇಧಕ್ರಿಯಾ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
nes. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲು ಬಂದಂ ಆನಂತರ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪವು ಬಂದಿದೆ; ಉದಾ: ಇಲ್ಲೋದಿಸಿದೆನ್‌: < ಇಲ್ಲ ++ ಓದಿಸಿದೆನ್‌. 
ಮೇಲಿನದಕ್ಕೆ ಉದಾ: ಪೊಡೆವಟ್ಟರಿಲ್ಲ, ಬಂದನಿಲ್ಲ, ಕಂಡನಿಲ್ಲ, . Bs 
ನಿಲ್ಲ ಇತಾದಿ, 


(ಎ) 99», ಅಲ್ಲೆ, ಅಲ್ಲವು, ಇಲ್ಲಂ ಎಂಬಂದಾಗಿ " ಅಲ್‌» "ಇಲ್‌ ಧಾತಂ 
ಗಳಿಂದ ಇತರ ಪೂರ್ಣ ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಯಾದಂತೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ, 


(ಏ) ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಹಳ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ:  ಕೊಲೆಪಡುವಾತನ್‌; -ಕಾದಲಿಸೆಪಡುವ ಮಗನ್‌, ಎಳೆಯ 
ಪಟ್ಟಿತ್ತು, ತಿನಪಡಂತಿರ್ದೊನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಮಾದಿ;,,,,,, 
(೬) ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ ಪದಗಳಂ:; 
(ವೊದಲಿನದು ಪುಟ ಸಂಖೆ. ಎರಡನೆಯದು ಪುಟದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು) ' MES ue 
ಅವಡು- ಅವಲು: ಪಾಠಾಂತರ: ಅವಟಂ; 


ಅವಡಂ: ೪೬-೭ ಉದಾ: * ಈತನಂಗಡಿಯಲವಡಂ wes ತಿಂದಂ 
x qupd : : 
'ಅಪಮೋದರ್ಯ, uoi: ೯೦೨೭, ಜೈನ ಜ್‌ ಶಬ್ದ. ಯಾನೆ ಆನಿ: 


೩೪೨೨೫, ೩೪-೧೮, ದಿಗ್ವಾಚೀ ವಿಶೇಷಣವು ವೊದಲಂ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಇರೆ ಯೆ?ಕಾರವು ಸೆಹಜವಾದುದೋ “ಆಗಮವಾದುದೋ Doro ಹೇಳುವುದೂ 
“ಸಾ. Steen: ಯಾನೆಯೆಂದೇ. ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಗ, 


ಸಕಾರ 
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ಅಜಿಂನೀರ್‌: ೫೭-೧೩. ಬತ್ತಿದ ನೀರು: < ವಂಖುಗಿದಜಂನೀರ annia, 
ಲಾದರ್‌'. ' 

ಇಂದಿಣೀವುರಣ: ಜೈನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ : ಬೆಂಕಿಸುಟ್ಟು ಬರುವ ಸಾವ್ರ 
೧೯೨-೧೦ ಇಂಗಳ. ಬೆಂಕಿ (ಆ ಇಂಗಿಣಿ?) "ಕ್ಷವೆಂಯಂ ಭಾವಿಸಿ 
ಚತಂರ್ವಿಧವಂಪ್ವಾಹಾರ ಶರೀರವಂಂವಂಂ ತೆಣಟ್‌ೌದಿಂಗಿಣೀವಂರಣದಿಂ ಶುಭ 
ಪರಿಣಾವಂದೆಣಳ್‌ SQQ... 

ಉತ್ತವಳನ್‌ : ೩೩-೨೨, ೩೪-೭ ಆತಂರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಂ. “ಕೂಸಂ ಬೇಡಿ 
ಯಂತ್ತವಳನಾಗಿಯವರ -ಬಟಯನೆ ತಾನಂಂ : ನಾಗದತ್ತನ ಮನೆಗೆ ಪೋಡಿ 
ಕೂಸಂ ಬೇಡಿ zo..." (ಕಿಟ್ಟೆಲರು ಉತ್ತಾಲ್ಯ ಉತ್ತಾಳ ಎಂಬ ಪದಗ 
ಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ.) 

ಉನ್ಮಾರ್ಗ: ? ೪೫-೩ "ಆ ಮಾತಂ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿ ಭಟ್ಟಾ Jof ಕೇಳ್ದ 
ಉನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮನಮಂಂಡಂಗಿ,..... 

ಉನ್ಮಾರ್ಗೋಪದೇಶದಿಂದ : ? ೪೮.೧. 

ಎಜಿತನಿಗರ್‌ (?) ೧೬೬. ೮. ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ “ಎರತನಿಗರ' ಎಂದಿದೆ. 
"ಸಾವಂತ ಮಹಾಸಾಮಂತ ಪರಿವಾರದೆಜಿತನಿಗರ ಪಾರ್ವರ ಪರದರೊಳ್ಳೆಂ 
ಡಿರ್ಕಳೆಲ್ಲರಂಮನ್‌...... 


ಎರವಣಿಗ ಅಂದರೆ ಸಾಲಕೊಳ್ಳುವವನೆಂಬ ಅರ್ಥ sod ಕೋಶದಲ್ಲಿದೆ. ಬೇಡಂ 
ಎಂಬ, ಅರ್ಥದ ಎರೆಯಲ್ಲಿ ಶಕಟರೇಫ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಜಿಕ ಎಂಬುದರ : ಮೂಲಕ 
ಈ ಪದೋತ್ಪತ್ತಿಯಾದರೆ *minters" ' ಎರಕ ಹೊಯಸ್ಕಿವವರೆಂದಂ ಅರ್ಥ ಸುಮಂ 

ಸ್ಕವನ್ನು ಕಲ್ಪ ಸಬಹಂದು. ಎರ--ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಹಣಕಾಸಿನ 
ಹ ಮಾಡುವವರು, ಎಂದರೆ ಸೆ 4 ಸಾಡುಕಾರರಂತಹ ಪಂಗಡವೆಂದಂ ಅರ್ಥವಿಸ 
Dee Pawn brokers ooh ಸರಿಕಂಡರೂ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಶಕಟರೇಫೆ 
ಯನ್ನು ಗಣಿಸದಿರ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದ್ದ ರೂಪವನ್ನೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ 7171015 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕವಾದಿ ಇದನ್ನು" ತೆಗೆದುಕೆಣಳ್ಳ ಬಹಂದಂ. 


ಎಸಡಂ: ೧೪೦-೪ ಏಡಿ: ಕಟ್ಟೆ ಲರು ಎಸಡಿ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟೆ ದಾರೆ, ಈ 
ಶಬ್ದದ ' ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ dendi, o3 ಮೊದಲು ಅನುನಾಸಿಕವಿದ್ದಿತ್ತು: : 
ತಮಿಳು: dodo, ಮಲಯಾಳ; ಇಂಡ್‌ ಎಂದು. ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು 
ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಸಂಡ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವಿಂದಿಗೂ ಇದೆ, (ಉದಾ: ಗೌಡ 
ಕನ್ನ ಡ- ಸುಳ್ಳ ೭" ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ wer a ಮನೆ 


ಮಾತು) ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಡೆಂಜಿ. f 
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ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ಚಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಂತ್ತದೆ. ತ.ಮ. 


ಗಳಲ್ಲಿ ನ ಮತ್ತು ಇಗಳು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡಂ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಬಹಂದಂ. ೧. ಪದದಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕವೊಂದಿರುವುದು. ಆದಿಯ ಸ್ವರದ ಮೇಲೆ ಇದಂ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವುದು. ೨. ಎಕಾರವಿರಂವುದರಿಂದ ಇದಂ wes, ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರಂವು 
ದರಿಂದ ವ ದ ಮೊದಲು ‘ob? ಬಂದಂ ೧.ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಂ 
ವುದು, |. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ರೂಪ ಮೇಲಿನ ರಣಪಗಳಿದಿಂತ ಅರ್ವಾ 
ಚೀನ. ಏಡಿಯೆಂಬ ಈಗಣ ಪ್ರಚಲಿತ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ. 


ಎಣಿಕೊಂಡ : ೧೭-೪ ಎಳೆದಂಕೊಂಡ : ಎಣಿಕೊಂಡ ಕಸವರಂ, 


ಒಲ್ಲಣಿಗೆ; ೧೮-೨೩, ತೆಳ್ಳಗಾದ ಮೀಯಂವಾಗ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತ್ರ. 
(ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ; ಶಬ್ದವಿಹಾರ < ಆರ್ದ್ರಪಟಿಕಾ) "ಅವರ್ಗೆಲ್ಲಂ 
ನೀರನಿಡಿಸಿ ತಲೆಯಂ ಪೂಸಿಸಿಯೊಲ್ಲಣಿಗೆಯನಂಡಿಸಿ ತಲೆಯೊಳ್‌ ಕಟಂಯಂಂ 


ಕಂಚಂ: ಕಂಚಿನ ತಟ್ಟೆಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋದಿತವಾಗಿದೆ. ಕಿಟ್ಟೆಲರಂ vessal 
made of Kancu ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಕರಪಟ ಶಾಸ್ತ್ರ; ೧೨೮-೨೫ ತಸ್ಕರಶಾಸ್ತ್ರ.  "ಕಳ್ವಾಪಾಯಮಂ Beeg 
ಕರಪಟ ಶಾಸ್ತ್ರಮಂಂ, ಕಲ್ತಿನ್‌...? 


Bend: . ೧೩.೪, 


ಕಿತ್ತಯ್ಯ : 


(ಕಟು - ಅಯ್ಕ) ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ, ಸಮಾಸಪದ ಅ > ತ್ತ 
ಉದಾ: 


ಕಿತ್ತಡಿ, ಕಿತ್ತಳೆ; ಕಿತ್ತಯ್ಮ ರೂಪ 1894 ರ ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು ೩೦ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. 


ಕಿರುಂಡೆಗನ್‌: ೪೪೭೧೧ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಪಾಠಾುಂತರಗಳಿವೆ, ಕಿರಂಂಡೆ 


ಗನಂ ಪೆತ್ತಳ್‌, ಕಿರಂಂಡೆಗಂಬೆತ್ತಳ್‌, ಕಿರುಂಂಡೆ, ಮಗನಂಬೆತ್ತಳ್‌, ಎಂದಿದೆ. 


ಸಂಪಾದಕರು ತಿರುಂಡಿಮಗನಂ ಪೆತ್ತಳ್‌; ಎಂದಿರಬಹಂದೆ? ಎಂದು ಸಂದೇ 
ಹಿಸದ್ದರೆ. ಕ 

ಇದರ. ae ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಿದೆ, ಉತ್ತರ ಪದಕ್ಕೆ $83 T ಕೊಟ್ಟಿರಂವ 
ಉಂಡಿಗ : ಎಂಬ. ಪದದ: A single solitary male who -has neither 
parents nor relations’ ಎಂಬ. ಅರ್ಥ “ಸರಿಕಾಣುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವ ವಂಗಂ 
WEG ಮೇಲೆ ತಾಯ್ತಂದೆಯರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡುವವನ, ಸನ್ಮಾಸ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
= cres ದೂರನಾಗಂವವನು, ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ "ಸನ್ಮಾ ಸೆ 
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ಸ್ವೀಕರಿಸಂವವನಂ ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯವಾಕವಿದೆ. * ಪುಣ್ಮವಿಂಯಂದಿನ ಚಂದ್ರನಂ ಕಂಡಾಗ 
9203 dA, ಮಾನಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲು ಮಂತೆ ನಿನ್ನ ವಂಗನಂ ಕಂಡಾಗಳೆ ನಿನ್ನ ಭರ್ತಾರನಂಂ ತಪಂ 
ಬಡಂಗುಮಾ ರಿಸಿಯಂರಂ ಕಂಡಾಗಳೆ ಮಗನಂಂ ತಪಂ ಬಡಂಗಂಂ-- * ಇಂತಹ ಭವಿಷ್ಯ 
ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಂಕಾಲದಿಂದ ಹಾರೈಸಿ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತು ಹಂಬಲಿಸಿದ ತಾಯಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ತಾನಂ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಜಲೋದರ 
ಕುತ್ತದ ನೆವ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆಯಂತ್ತಾಲೆ, 
ತಂದೆಯಿಂದ ದಣರನಾದ ವಂಗನೆಂಬುದರಿಂದ ವಂಂಂದೆ ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ ದಣರನಾಗಂವ 
ನೆಂಬ ಕಾರೆಣದಿಂದ, ಯಾರೂ ಆಪ್ತರಿಲ್ಲದ, ಮಗಂ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಂಡೆಗ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ವಪದದ ಕಿರ್‌. ಕರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬೋಳಿಸು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಹಾರದ ಗಂಟಂ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಸಿದ್ದ 
ರೂಪ ಕೆಚ್ಚು ಎಂದಂ ಕೊಟ್ಪ ದಾರವನ್ನು ಜೆರಳಂಗಳಿಂದ ತಿರಂವುವುದಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಡಿ ಪರಸ್ಪರೆ ಸನ್ಮಾಸಿಗಳಾಗಂವ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಂವ ಜಾಣ್ಮೆಯಂತೆ ಭಾಸವಾದರೂ, ಕಿರಿ ಎಂದರೆ ಬೋಳಿಸು ಎಂಬರ್ಥ... 
ಜೈನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ರವಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಮುದ್ದಾಗಿ ಬೈಯಂವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


898 wer: ೧೨೭-೧೩ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಯೆಂಧ-ಇದಂ ಸವರಾಸಪದ 
ವೆಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. Sogo, + ಇಸಿಅ* ಎಂದಾಗ ಬಹಂದೇನೋ? 
ಕುತ್ತು ಎಂಬುದಂ ಕುತ್ತು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಕುಣ ಎಂದರೆ 
ಕೊಂಕಾಗಿರಂವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷೆಣರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರಬಹಂದಂ. 


ಪ್ರಯೋಗ: “ಮತ್ತಂ ಕೆಣಂತಂಗಳಿಂದವಿ.ಟ್ವಿಗಳಿಂದಂ BOB NETO ಕರಂಳ್‌ 
ಮಾಲೆಗಳ ನೆಲದೊಳ್‌ ಸರಿಯೆ: ಕಂತ್ರುವುದಂಂ.,,.? 


ಗಿಡಿಗಿಡಿ ಜಂತ್ರಂ ೪೬೨.೩, ೧೩೬. ೩. ORO — 39. “ಸಂಕೌಸಳ 
ಸ್ನಾವಿಂಯ ಮನೆಯಂಂ ಪೊಕ್ಕು ಪೊಅವಂಡಂವರ್‌ NABAR ಜಂತ್ರಂ 
ಮಿಳಿ ಮಿಳಿ: ನೇತ್ರರಪ್ಪ ವಾಸೋಪವಾಸಂಗೆಯ್ದ ' ರಿಸಿಯರ್‌ ಪೋಪುದಂ 


ಕಂಡಂ,.,'' 


ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಬತ್ತಿದ ಶರೀರದವನೆಂದಂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹಂದಂ. 
ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ NAVA - aoo ಕೊಟ್ಟ” ಪದಕ್ಕೆ <A small drums 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


214 ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾವಲೋಕನ 


shaped like an hour glass’ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. . ಬಹಂಶಃ ಇವೆರಡೂ 
ಒಂದೇ ಪದಗಳಾಗಿರಬೇಕಂ. wog, ಎಂದರೆ ಹಗ್ಗ-ದಾರ ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. ಮಾಸೋಪ 
ವಾಸ ಮಾಡಿದರಿಸಿಯಾದಂದರಿಂದ ಗಿಡಿಗಿಡಿಯಂತೆ ಬತ್ತಿ ದ,  ಗಿಡಿದಿಡಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ದ 
ಹಗ್ಗ ದಂತೆ ನರನರಗಳು ಎದ್ದಂ ತೋರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಮಾಡ 
ಬಹಂದು. 


ಗೊಡ್ಡ : ೧೬೬೧೧, ೧೭೭-೨೫, ೧೭೮. ೨, ಕಿಟ್ಟೆ ಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
‘A complicated, perplexing act, peril, geopardy’ 
ಎಂದಂ ಅರ್ಥವಿದೆ... ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ ಬಂದರೂ; 
ಈ ಪ್ರಯೋಗದ ಮ್ಯಪ್ತಿ ಅನ್ನಪುರಂಷನಂ ಪೆರವೆಂಡಿರೂಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೀತಿ 
ಯಿಂದ. ವರ್ಶಿಸಂವುದೇ . ಮಾತ್ರವೆಂದಂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


' ಪೆಂಡಿರ್ಕಳೊಳೆಲ್ಲಮೆನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಸಯ್ದ o ಬಾಳ್ವೆನ್‌ ಇದಂ ಬೇಡಿದೆಂ,,,,,. ಒಸಗೆಯೆಂಂ 
ಪೆತ್ತು......ಸಾಮಂತ ಮಹಾಸುಮಂತ ಪರಿವಾರದೆಚಿತನಿಗರ ಪುರ್ವರ ಪರದರೊಳ್ಳೆಂ 
ದೆರ್ಕಳಿಲ್ಲರುಮನೆಟ್‌ದು....,.ಅವರೆೊಳ್‌ ಬಾಯುತ್ತಾಂ..,,,,ಇಂತಪ್ಪ ಗೊಡ್ಡ ಮನಿನ್ನಾಡಲ್‌ 
ಸಲ್ಲ,,,ಅರಸಿ ಮಂಚದಿಂದಿಳಿದಂ, ,, ಆತನಿಂತೆಂದಂ, ,, ನಿನಗಾಟಿಸಿ ಬೇಂಟಂಗೊಂಡಂ ಒಂದೆಂ... 
ಇತ್ತಬಾ ಎಂದು ಮಂಚದತ್ತ ಕರೆವುದನಿತೆಲ್ಲವುಂಂ,,, ನೋಡರಸಾ ನಿಮ್ಮ ಸವಣರ 
Ted sio... xS Ho ನೋಡಂ ನಿನ್ನ ಮಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಗೊಡ್ಡಮಾಡಂವುದಂ ನಿನ್ನ 
ಪೆಂಡಿರುವುಂ ಬರ್ದುಂಕಲಿತ್ತಪ್ಪೊರಿಲ್ಲ... 


ಚರಣಾನುಯೋಗ : . ೧೦೩೨೧೫, 


ಅನುಯೋಗ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ “spiritual union? ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಿದೆ. ಚರಣುನುಯೋಗ : ಶ್ರುತಸ್ಕಂದದ ಒಂದು ವಿಭಾಗ. ಈ ಅನುಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಜೈನ ಮುನಿಗಳೂ ಶ್ರಾವಕರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಆಚಾರ WO ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ (ಆದಿ 
ES ಸಂಗ್ರಹ, Fol ಎಲ್‌. ಗಂಡಪ್ಪ; ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. xvii). 


ತಜಿನೆ ವಟಯಿಗೆ ; 0೩-೧೯ ಒಂದು _ ಬಗೆಯ ಪತಾಕೆ. 
ಪ್ರಯೋಗ: "seed. ಜಂಗಳುಂ ತಜಿನೆವಚಯಿಗೆಗಳುಂ.» 


ತಿವಂಟನಾಲ್ಸ್‌ : ೯೦-೦೪ ತಮಿಳುನಾಡು, 


ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ತಿಗಂಳ 
. ಎಂದು ಮಾತ್ರ ವಿದೆ... 


sia Ll ೯೦-೦೬; ೯೨, ೨, ೧೬, ೧೯ ಬರಗಾಲ್ಯ conu 
ತ - cu COEM 
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ಪ್ರ ಯೋಗ; ಬಡಗನಾಡ ಪಸವು ತಿಳಿದಂದೆಂಬುದನ್‌,,.” “ವರಾನಸರ್‌ ಮಾನ 
ಸರಂ ತಿಂಬಂತಂಟಪ್ಪ ವಂಹಾ ಘೋರಂ ಪಸವಾದೆಣಡೆ,..” 
“ಈ X) ಕಟಾವನ್ನೆಗಂ,.,” 
“ಪಸವಂ ನೀಗಿ...” 
ಪಳಿಕೆ: ೯೮ -೧ ಜೈನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಅನಂದ್ದಿಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧ. 
ಪಾನಿಗಟ್ಟು ; ೭೯೨೧೨, ೧೯. ೮೧೯, ೪, 
ಪ್ರಯೋಗ : “ಎಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಂಂಡಂ ತಪಂಬಟ್ಟ ನಿಂ ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ವಂನೆ 
. ಯೊಳ್‌ ಪಾನಿಗಟ್ಟೂವಂ...” 
“ಆವು der ಪಾನಿಗಟ್ಟಿ ಪುಣ್ಕವಂಂ ನೆರಪಿಕೆಣಳ್ಳಂ...” 
ಜೈನ ವಂತಿಗಳನ್ನೂ ಗೃಹಸ್ಥರಂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ 
ಸತ್ಕರಿಸುವುದಂ ಪದ್ಧ ತಿ. ಪಾನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಾನೆ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ. 
ಪಾನ ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವವೆಂದಂ ಪಾನಿಯನ್ನು ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ , ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪಾನ್‌ ಎಂದರೆ ವೀಳೆಯ (?) "ಆಮಂತ್ರಿಸು” Dow ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾನಿಗಟ್ಟು ಎಂದು 
ಬಂದಿರಂವುದೋ ತಿಳಿಯಂವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ದೇಸಿನಂಡಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪುಡಂಕೆ: ೧೯-೮, ೧೧ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ. 
ಪುಡಿಕೆ: ೧೨೩. ೮; O5, ೧೯, ೧೭೪. ೪ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, 
ಇದಂ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಎಂಬ ಪದದ ವೊದಲ ರೂಪ, ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ‘small 
basket? ಎಂದಂ ಅರ್ಥವಿದೆ, 
ಪ್ರಯೋಗ: “ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನ ವಂನೆಯೊಳ್‌ ಕನ್ನವಿಕ್ಕಿ ಪುಡಂಕೆಯಂ ತೆಗೆದಂ 
ಪೊತ್ತು ಪೋಡಿ ಪೊಟಪವೊಟಲೆಣಳ್‌ ಶ್ಮಶಾನದೊಳಿಬೀಪಿ...” 
“ಪುಡಂಕೆಯಂ Seto . ನೋಟ್ಟಿನ್‌? . 7 
“ಕರು. ಮಾಡದೇಟನೆಯ  ನೆಲೆಯೊಳ್‌ ತನ್ನ ಲುಂದಂವೋವರಿಗೆಯ 
ಪುಡಿಕೆಯೊಳಿಟ್ಟು....” 
“ತಲೆದೆಸೆಯೊಳರ್ಚಿಸಿರ್ದ ಪುಡಿಕೆಯಂ ತೆಣಿದು,,,? 
"ಸೆಜ್ಜೆ ಯೋವರಿಯಂ ಕಳ್ಳಂ ಪೊಕ್ಕು ಪುಡಿಕೆಯಂ seo” 


“ಭಂಡಾರದ ವಂನೆಯೊಳ್‌ ಕನ್ನವಿಕ್ಕಿಸಿ ಭಂಡಾರದ ಪುಡಿಕೆಗಳಂ ಪೋಲ್ಬು 
ದ್ರಮ್ಮ s3000 ಪೊನ್ನ ತುಡುಗೆಗಳೆಂ.” 
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ಪುಡುಕೆ ಮತ್ತು ಪುಡಿಕೆ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಂ ಪರಿವಾಣ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
Road. ಭಂಡಾರದ ಪುಡಿಕೆಗಳನ್ನ doceo ಎಂದಿದೆ. ಪುಡಂಕೆಗಳನ್ನೂ ಪೊತ್ತು 
ಪೋಗಂ ಎಂದಿದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪೋಟ್ಟು ನೋಡಂವುದಲ್ಲ serdo ನೋಡುವುದು. 
ಮೀನರಿಗಾರರಂ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೋರೆಕುಯಿಯಾಕಾರದ ಬುಟ್ಟಿ n cod 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂನಂ ಪುಡಿಕೆ ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿ ಬಂದಂದಂ, ಇದೇ 


ಕುರಣದಿಂದಾಗಿರಬಹಂದಂ. 


ಪುಡುಕುನೀರ್‌ : ೧೪೫೨೧೨, ಬಿಸಿನೀರಂ (ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : 
ಶಬ್ದ ವಿಹಾರ) ಬಂದಿಯಾದವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ರೀತಿ. “ಕಳತ್ರ ಸಹಿತೃ 
ಪಿಡಿದೆತ್ತಿಕೊಂಡಂ ಪೋಗಿ ಸವಂಂದ್ರದೆಣಳ್‌ ಮಹಾಪಾತಾಳದ ಮೊದ 
Snes, Roo ನೀರಬ್ದುತ್ತಂ ಪಿರಿದಂಂ ಬೇಗಂ Cos ಖಮಂನೆಯ್ದಿ ಸಿ 
ಕುಡಿ ಕೊಲೆ? 


dori: ಉಡಂಕಂ ನೀಳ 3 

dens. ೪೬ ೨೭, ಹೆಕ್ಕಿ; ato, ಎಂಬುದು ಅನಂತರ ಬಂದ ರೂಪ. 
(ತ. won, : ಕಸಗಂಡಿಸು) ಹೆಕ್ಕು < ಪೆಕ್ಕು < ಪೆರ್ಕು ಆ ಪೆಜಿಂಕರ 
ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದು. ಇತರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ೪೯ ಲೋಪವಾಗಂವ 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಈಗ ಹೆಕ್ಕಿ ಎಂದು. ರಣಪುಗೆಣಂಡಿದೆ. 


ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಕಿ "ಎಂಬ" ಪದವನ್ನು " ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಯೋಗ; “ಈತನಂಗಡಿಯಲವಡಂ dos Boo,” OO 
ವೀಚಾರ ; ವಿಚಾರ (?) Nera. dore ಪೃಥಕ್ತ ವಿತರ್ಕವೀಚಾರು, 
ud ದಾರಿಗಟ್ಟು: edo, ^ ue 
ಪ್ರಯೋಗ: “ಕಳ್ಳರ್‌ ಬಟ್ಟೆಗಟ್ಟಿ ಮೇಲ್ವಾಯ್ಪೊಡೆ,,.? 


WA AD: ೭.೧೦, ೬೪. ೨೦, ೬೮ ೩೬ Qo ಜ.೧0] 


೬೭೮.೧೯, 0೭೦. ೨೦. 3 
25 ಆಹಾರವನ್ನು - ಬಡಿಸುವುದು. 


88 er ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬಡ್ಡಿ 50 — ಬಡಿಸ — " pressing holding’ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟು ಬಡಿಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘to help (to food) at meals, to 
distribute (food) to serve up or out’ acco ಅರ್ಥವಿದೆ, ಒತ ಕ್ಷರ 
n ವ. ಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬರುವ ! TM IUE 
ಎಲ್ಲಿದೆ, = =e x ಈ ಪದದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತ್ವರಹಿತವಾಗಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ತೆ. ವಡ್ಡಿ otio, ತ. ವಡಿ. ಉದಾ: ಸಾದಂ ವಡಿಕ್ಕಿರದಂ, ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಬಡ್ಡಿ se ಕೊರ್ಪುನ 
ಅಂದರೆ ಉಂಡಾಡಿ ಗಂಂಡರಿಗೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಡಂವುದಂ (AAW ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಂತ್ತ ದೆ). 


ಬಳಸಿ: ೬೮ -B ಸುತ್ತು? ನಾಮಪದವಾಗಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. 
“ಚಮರಿಯನರ್ದಿ ತೆಗೆದು, ಬಳಸಿಯಂಂ ಬೀಸಿದಾಗಳ್‌” ನೀರಲ್ಲಿ ಚಾಮರ 
ವನ್ನದ್ದಿ ಅದನ್ನು ಸಂತ್ತಲೂ ಬೀಸುಪುದು ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬರಂತ್ರದೆ. 


ಬಾಚಿಸಂ: ೭೫..೧೭, ೧೯. ೧೩೦-೨೨. ೨೭, ೧೬೩-೬ ವಾಚನ 
ಮಾಡಂ. 

ಬಾದಂಬ್ಬೆ : ೩. 99೮55೨೧, ಬಾದುಬ್ಬೆಯ ಪರ್ವಂ (ಡಿ, ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್‌: ಶಬ್ದವಿಹಾರ) ವೈಶಾಖ BRAD ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಗೆ ಬಾದಾಮಿ 
ಅಮಾಸೆಯೆಂದು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ವಿವೇ 
ಚಿಸಿ ಇದೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ದೇವತೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು. ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿನಾಯಕ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತಭವ ಪದವಾದರೆ ವಂಾಲರೂಪ 
ಭದ್ರಾಂಬಾ ಎಂದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವ. ಯಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದಂ ಒಂದು ತರದ ನಂಣರುವೇಷ ಇತಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುವಂತಹ ವಿನೋದ 
ಪರ ಉತ್ಸವವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ನಂ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹತ 
ನಾದಂದರಿಂದ ತಂಗಿ: ಅಣ್ಣನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಗಲಿರುಳೂ ಹಲುಬುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 
ಅಳುವನ್ನು . ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಗಂಡನೆಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಆಗದೆ ಬೇಸರಗೆೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; 
ಆಗ - ಅರಸಿಯನಂ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಗಿಸಿದವರಿಗೆ ಒಸಗೆ ಮಾಡಂತ್ರೇನೆಂದಂ 
ಡಂಗುರ ಸಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಪಗರಣಿಗರಾಗಿ ಬಂದು. ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ವಿಫಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ನಂ “ಕರಿಯೆ ಕಚ್ಚು ಟಮನಂಟ್ಟು ಮೈೈಯೆಲ್ಲಂ 
ಮಸಿಯಂ .zjo ಬೋಬದಲೆವೆರಸು ಬಾಯೊಳ್‌ ಕವಡಿಕೆಗಳಂ ಪಲ್ಲಳಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಕುಂಚಮಂಂ ಗುಂಡಿಗೆಯುವುಂ ಪಿಡಿದು ಬರ್ಪೊನನ್‌- -ಅರಸಂ ಕಂಡಿಂತೆಂದನಲೆಯರಸಿ 
ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಂಗಳಪ್ಪ ಭಟಾರರು ಬರ್ಪೊರೆಯೆಂದು .” ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ರೂಪ 
ವನು ನೋಡಿ ಅರಸಿ ನಗುತ್ತಾಳೆ. ಅರಸನು ಆ ಪಗರಣಿಗನಿಗೆ ಹೇರಳ .ಹಣ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ ನೆ... “ಅಂದಿಂದಿತ್ತ ಬಾದುಬ್ಬೆಯ ಪರ್ವಮಂಂ. ಪಗರಣ್ಣಧ್ಯ ಪಾಟು 
ಮಾದುವು” ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. i 


ಬಾಲವದ್ದೆ: ೪೫ - ೧೦. ೧೦೩--೬. ಬಾಣಂತಿ? 
28 
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ಪ್ರಯೋಗ : “ಬಾಲವದ್ದೆಯಂ, ..” 
“ಬಾಲವದ್ದೆಯನ್ನೆಗಂ ಬಳೆದಂ...” 
ಬಾವರಿವುಗಂ: ೪೬-೨೯ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ (ಮನೆಯೊಳಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ) ನಂಗ್ಗು 
ವುದು? 
ಪ್ರಯೋಗ: “ಚರಿಗೆವೊಕ್ಕೂ ಬಾವರಿವುಗಂತ್ತೂಂ,..” 
ಪ್ರುಸುಕಂ; ೭-೧೦. ೧೦೩-೩೦. ೧೦೪೭ ಸುಖಾಸ್ವಾದನಕಾರಕ ; 
ಪ್ರಯೋಗ: “ಪ್ರಾಸುಕಮಪ್ಪು ಹಾರವಂನಾದವಕಾನಂಂ  ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ಬಡ್ಡಿ ಸೆ 
ಯೆಂಂಡಂ...” 
“ಪ್ರಾಸುಕಮಪ್ಪ ನೀರಂ ಪೊಟ್ತದೆಕಾಳ್‌ ಬಂದಂದಂ ಕುಡಿದಂ ನಿಮ್ಮ ಸೇದೆಯ 
ನಾಜೀಸಿಂ,,,” 
ಬಿರ್ದಿ: ೧೮ ೨೧೨. ೧೭. ೨೬, ೧೯-೨೦. ೧೮೮-೧೭ ೧೯-೧೨. 
ಮುದುಕಿ: ಪುಠಾಂತರ: 19 030009. 
ಇದು ವೃದ್ಧೆ ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಪವಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಜನ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಂತ್ರದೆ. 
Dees, ವಿಟ್‌, ಎಂದರೆ ಬೀಳು ಉದಾ: ನರೆ ಬೀಳು ಮಾಂಸವೆಲ್ಲ ಕರಗಿ ತೊಗಲಂ 
ಜೋತಂ ಬೀಳುವುದು ಇತ್ಮಾದಿಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೀಟ* ಧಾತಂವಿ 
ನೊಡನೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಮಯ ತಿ ಎಂಬುದು ಸೇರಿ ವಿಬ್‌ + ತಿ > Que > UU > 
DHF ಎಂದಾಗಿರಬೇಕು. 
ಬೊಡ್ಡ ಣಬಾವಿ; QE 3೨೨.8 ೩೮೯5೨೧. 
ಪ್ರಯೋಗ; “ಸುದರ್ಶನಮೆಂಬ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮಮಪ್ಪ ಬೊಡ್ಡಣ ಬಾವಿಯೊಳ್‌ 
ಕರ್ಪೂರ ಕಾಳಾಗರು ತುರುಷ್ಕ ಕುಂಕುಮ ಚಂದನಾದಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಮಂಗಳಿಂ 
ಬಿರೆಸೆ ಪಟ್ಟುದರೊಳ್‌......” ಪಾಠಾಂತರ ಒಡ್ಡ ಬಾವಿ, ಬೊಂಡಣಬಾವಿ. 
ಭಟ್ಟಿಮಂಡಪ: ೧೮೪-೮. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ, ಕವಿಕಲಾವಿದರಂ ಸಭೆ ಸೇರಂವ 
ಸ್ಥಳ. ; 
ಭಾಗಸ; ೧೭-೧೮. ೪೬-೮. ಅರ್ಹತೆ, ಯೋಗ್ಯತೆ, ಶ್ರೀವಂಂತಿಕೆ 


ಪ್ರಯೋಗ: “ತುಡುಗೆಯ.೦ ಮಾಡಿಸಲ್‌ ಭಾಗಸಮುಳ್ಳೊಡೆ ನಿನಗಾಂ ಪೆಂಡತಿ 
ಯೆನಾಗಿ.......” “ಕೋವಣಕ್ಕೆಪ್ಪೊಡಂ ಭಾಗಸವಿಲ್ಲ , , » 

ಮದೆವಳ್‌: ೧೬-೨೩. ೧೭-೫. ೧೦ 
ಮದೆವಳ್‌, ವಂದು + ಅಳ್‌. 


shoot: ೧೮೨-೯ ಒಂದು -ಅಳತೆಯ ಪ್ರಮಾಣ?: 


—O% ಮದುವಣಿಗಿತ್ತಿ. ವಧು. 
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ಪ್ರಯೋಗ: “ವಂಲ್ಲಲ್‌ ಪುಗುವನಿತಂ...... 0 
ವಂಲ್ಲಲ: ೧೮೨೧೦. ೧೫, ೨೦, ಷಷ್ಮೀವಿಭಕ್ತಿರೂಪ, 
ಪ್ರಯೋಗ: ಮಲ್ಲಲ ಕೂಟನ್‌? 
ವಂಟ್‌ಕೊಳ್‌: ೮೯-೧೮, ೧೦೧-೦೧೪, ೧೧೭-೨. ಕೊಳ್‌ ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಕಚ್ಚು ; ಕಡಿ ಎಂದು ಆರ್ಥವಿದೆ, ಪಾವುಕೊಳ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದು ದೇಸಿನಂಡಿ. 
—ಕೊಳ ೧೨.೯, ೧೩.8, 
—ಕೆಣಳ್ಳವು ೮೯೧೯. 
ಕೊಂಡು: ೧೧೭-೨. ೧೪೮-೧೧, 0೧೫೨-೧೩ ೧೫೪-೪, 
—ಕೆಣಂಡೆಣಡೆ: ೧೨೧. ೮, 
ಮೃತಕಸೆಜ್ಜೆ : ೨೯-೧. ಅಂತಿಮಕಾಲ : 3, So Boso, . 
ಮಾಟಕೊಟಪ್ರಾಸಾದ : ೧೮೮-೭ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಟ್ಟಡ. 
ಮಾದಂಫಲ: ೪೪ ೧೪, ೭೮ -೭ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಹಣ್ಣು (ಮಾದಳ?) 
ಮಾನಕಷಾಯ : ೨೪-೪, ದ್ವೇಷ, ಮತ್ವರ್ಯ 
ಮಾನಗರ್ವ: ೧೦-೧೪, ೧೦. ೩, ಹೆಮ್ಮೆ ವಂತ್ತು ಅಹಂಕಾರ; 
ಮಾಟುಗೊಳ್‌ : ೧೪-೧೯, ವರಾರುವ sod, ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಾಪಾರ್ಕ 
ವೀಂಳಿವಿಂಳಿನೇತ್ರ : ೪೬ .9, ೧೩೪-೩೧೮೧ ೨೫, ಪಿಳಿಪಿಳಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ? 
ಎಂಸಿಸಿ: ೨ -೧೯. ವಿೀಯಿಸಿ ಎಂಬುದರ ರಣಪ. ಕಿಟ್ಟೆ ಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ to cause to shine or become full of lustre 
ಎಂದು ಆರ್ಥ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಮುಟ್ಟು ಗಿಡಿಸು: ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಲು. ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಧೀರರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಂವುದು, ಹೇಯ ಮಾತಾಡಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಳಿಸುವುದು, 
ಪ್ರಯೋಗ : “ಇಟೀಸಿ ಪರಿಭವಿಸಿ ಮುಟ್ಟುದಿಡಿಸಿ ನಂಡಿಯಲ್ಬೇಡ.,.....” 
ಮಂದ್ರಾಪೀಡೆ:? ೫೭. -೧. ಪ್ರಯೋಗ: “ಹಸ್ತಪ್ರಹಾರವೆಂಬ ಮುದ್ರಾ ಪೀಡೆ 
ಯಿಂ ತ್ರಸ್ತಾಭಿಭತತನಾಗಿ......” 
ಮೊಕ್ಕನೆ: ೬೨. -೧೨ ಅನುಕರಣ ಶಬ್ದ. . m 
ಪ್ರಯೋಗ: “ವೆಣಕ್ಕನೆ CABO... ೨. 
wd: 089—00.  ಒಂದಂ ಅಳತೆಯ ಪಾತ್ರೆ. 


tt ಜ್‌ 
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ಪ್ರಯೋಗ: “ಒಂದರಿ ಮಲ್ಲಲ ಕೂಟುವುನೊಂದು. ಮೊಗಪೆ ನೀರುವಂಂ? 


(ತಂಳಂ: ಮೊಗಪು; ನೀರು ಹೊಯ್ಕು-.ಅಂದರೆ ತುಂಬಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಗಚಂವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ  ಮೊಗಪು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊಗೆ ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಧಾತುವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ — 8 ಸೇರಿ ನಾವಂಪದವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿಗಳಿಗೆ ನೀರು 
ಮತ್ತು ಆಹಾರ ಕೊಡಂವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಯಾರ ಹಸಿವನ್ನೂ 
ಹಿಂಗಿಸಲಾಗದ ಯಾರ ದಾಹವನ್ನೂ ತಣಿಸಲಾಗದ ತೀರ ಕಡಿವೆಂ ಪ್ರ ಮಾಣದ (ಬೊಗಸೆ ?) 
ಅಳತೆಯಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ.) 

ವೊದಲಾಗೊಡೆಯ : ಮೊದಲಾಗಂಳ್ಳ. ಪ್ರತಿ ಪುಟಕ್ಕೂ ಎಂಬಂತೆ ಈ ಪದದ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. 

Bes: ೧೬೮.೨ ೮, ನೀತಿ. ಸಂಬಂಧ. 

ಪ್ರಯೋಗ: “ನೀನಲ್ಲದುಟದ ಪುರುಷರ್‌ pean “ಉಟೀದ ಪ್ರರುಷ 
ರೆಲ್ಲರುಂ ಮೊಜುಯಲ್ಲದವರೆನಗೆ 


(ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಮೊಜ್‌ಪೆಣ್‌" ಎಂದರೆ' ಸೋದರತ್ತೆಯ (ಅಕ್ಕನ) ಮಗಳು, ಸೋದ 
ರದ ಹಕ್ಕಿ ನವಳು. ಮೊಲೆಯೆಂಬುದು ವುದುವೆಯಾಗಲು ಇರುವಂತಹ ಸೋದರದ 
ಹಕ್ಕುಳ್ಳುದು ಎಂದರ್ಥ.) 


BABA: ೧೮.೧೪. ಮೋದಕ ಎಂಬ ILER 


ಯತ್ರಾಸ್ತವಿಂತವಾಸಿ : ೨೫೬ t ತನ್ನ: `ದಿನಜರ್ಯದ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 


ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿತೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಿಡುವಂತಹ ಸನ್ಮುಸಿ. ಅಂದರೆ 
ರಾತ್ರಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸಿ ಆಶ್ರಯ. ಜ್‌ ಪ್ರಯತಿ 
ಸದವನು). 


ಲಂಗಿಗರ್‌; ೮. ೨೬, ೧೦-೫ ೧೩೨೩, `ಡೊಂಬರು ? 


ಲಂಗಿಗರ ' ಮನೆಯೊಳ್‌ ನ» s 


LES 


: ಪ್ರಯೋಗ: “ವಿಂಳಿಯ ಬಿದಿರ 'ಮೇಗೇಜಾಯಾಕಾಶದೊಳುಡುವ ವಿದಾ ಧರ 


ಲಟಹ; : ೧೯೦-೭೧೪. ಸೊಗಸು. — ನ 


ಪ್ರಯೋಗ: “ಸೊರ್ಕಿದ ಪ್ರಜೆವೆರಸು' ಲಟಹಡಿಂದಾಡಿದೊಂ? 


ಗದಾಯುದ್ಧ ಪ್ರಯೋಗ: ೮-೫೦. _ ಸ; Eae: 


ಲವಟೂ: ೯೨-೩. ಲೌಡಿ ಎಂಬ ಹೀನಾಯ ' ಪದಕ್ಕೆ; 
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ಶಿಷ್ಕರಂ ಗಂರುವಿನೊಡನಾಡಂವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಬರಂತ್ತದೆಯಾದಂ 
ದರಿಂದ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರಕ್ಕೆ ಎರುದ್ದ ವಾದ ಆರೋಪವನ್ನು ಕವಿಗೆ ಹೊರಿಸ 
ಬೇಕಾದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದದೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ತಪ್ಪೆ om ತೋರುತ್ತದೆ. “ಭಟಾರಾ, ಲವಟುಗಳ 
ಕೈಯಂಲ್‌ ಪಗಲುಣಲುಮಡಲುಂ ಪೆಜಿಲಾಗ.” ಲಂಪಟ? 

ಲುಂದಂ: ೧೯-೧೨. AQ AO, ಮಲಗಂ. . ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದಂ 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ... ಅದರ ಅರ್ಥ ಸಂಭೋಗಿಸು -ಎಂದಂ ಮಾತ್ರ 
ಏರುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ.  ತಿಳಿಯಂತ್ರದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ. "ಲುಂದಂ ,ಎಂದೇ ಬಂದಿರಂವುದಲ್ಲದೆ 
ಪುಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ "ಪಡು, ನಿದ್ರೆಗೆಯ** ಎಂಬ ರೂಪಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ "ಮಲಗಂ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದಲ್ಲದೆ 
ಯ ಸಂಭೋಗ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ' ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಮಲಗು ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥವೇ, ಸೀವಿಂತವಾಗಿತ್ತಾ 
ದರೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ "ಸಂಭೋಗಿಸು? ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬಂದಿ 
ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಾರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪಟ್ಟಿ ರ್ದ, ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದ ಎಂಬ 
ರೂಪಾಂತರಗಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ, 


ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಸೂಟ್‌, ಸಂಸಿಲ್‌, ಸೂಳೆ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಒಂದೇ ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದಂವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಮಿಳಿನ ' ತುಯಿಲ್‌ ಎಂಬ: ಧಾತು ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. 
ಆದರೆ ಲಂಂದಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇದಂ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ. ಆದು ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ಶಬ್ದವೇ ಅಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಲುಂದಿರ್ದಂ: ೨೮-೨ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 

ಲುಂದುಪೋವರಿಗೆ. ೧೨೩ ೮. ಸೆಜ್ಜೆ ಮನೆ. ಮಲಗುವ ಕೋಣೆ. 

ಲೋಗಾಣಿ; ೬--೭ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು. 

ಲೋಚುಗೆಯ್‌ : ? ೯೧--೨೪. 

ಪ್ರಯೋಗ: “ರಿಸಿಯರ್ಗೆ ಚರಿಗೆ ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ಬಾರಿಸೆಯವರ್ಗೆ ಲೋಚಂ 
730300, ಬ್ರತಂಗಳನೇಟೀಸಿ. 2 : 

ವಡ್ಡ: ವೃದ್ಧ ಎಂಬುದರ" ತದ್ಭವ. 

7 ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ: ೧೯೪೧. ವೃದ್ಧರಾದ, ಪೂಜ್ಯದ ರಾದ, Sari’, ವಂಹಾತ್ಮರ 

ಇಸ್ಟ ಸ್ಮರಣೆ, ಆರಾಧನೆ? 
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ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾವಲೋಕನ 

ವಣ್ಣ p ವಣ್ಣ ೯ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸಾಧಿತವಾದ ರೂಪ. ೯೨ ಕಾರ ಲೋಪ 
ವಾಗಿರಂವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು, ವಕಾರವು ಬಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು 
ಈಗಣ ರೂಪ ಬಣ್ಣ ಎಂದಾಗಿದೆ, 

ವರಿಸು: ೨೨೧೮. ೨೧, ೯೩-೧೩. ೧೦೭-೮. ೧೨೩-೧೭ ೧೯೧. . 
೧೨ (ಬರ್‌ ಧಾತಂವಿನ ಮಂಲರೂಪ ವರ್‌) ಬರಂವಂತೆ ಮಾಡು. 

ವರುತಿರ್ದ: ೮೫. ೨೩, woos, ಇದ್ದ. 

ವರೆ: ೮೦-೧೨ ೧೮೪.೧ ಬರೆ, ಬರಲು, - 

ವರ್ಪೊಂ; ೭೬೨.೨೨ ಬರಂವವನಂ. 

ವರ್ಪುದನೆ: ೨೬-೧ ಬರುವುದನ್ನು. 

ವರುತ್ತ : ೮೬. ೧೦ ಬರುತ್ತ. 

ವಾರರ್‌: ೮೬.೧೧ ಬಾರರು. 

ವಾರದು: ೧೩೦೨ OV. ಬಾರದು, 

ವಂದೆ: ೧೬ ೨೦ ಬಂದೆ. 

ವಂದು: ೭-೪. ೧೨-೧೭, ೧೩೨೧೬, ೧೫೨.೨೬, ೧೯೨೨೬, 
Ey ಭ್‌ CIES ೨೬55೨೨91 CNS ೧೫ - 
(Qu, Se ೪೮5೬, 18೬5೨೨) ೬೪. ೧೦ ೬೯೧೩, ೭೪೨೧. 
ಹ೬..೨, 299. ೭೯ ೧೮. ೧೨. ೮೧.೪೪, . ೮೨೨೨೦, 
೮೫.೭, ೧೦೨-೧೭. ೧೦೯-೧೩. ೧೧೪-೩. ೧೧೬-೨೨ 
0೧೭-೧೨, ೧೨೪-೫. ೧೨೧-೭. ೧೩೮೨ ೧೪, ೧೪೬೮. 
೧೫೮-೭ ಒಂದು. l 


ವಂದಂ: ೧೦೬-೨೫, ೧೪೫೨೮, ೧೭೬೧೬; ಬಂದ. 
ವಂದೆಂ: ೧೦೭-೨೭. ಬಂದೆನು, 

ವಂದರ್‌ : ೨೬-೭೯. ಬಂದರಂ, 

ವರೆದರ್‌: ಸಿ ಬರೆದರು... 
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ವೀಚಿವುರಣ; ೬೮.೨೧೦ dodo) ಬಡಿಯಂವಾಗ ತಂಂತಂರಂಗಳು ಹಾರಿ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವುದಂ ನವಂಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನೀರು 
ಕಡಿವೆಂಯಾಗಂವುದೆಂಬುದರಿ ವಾಸ್ತವ. ಮಂನಂಷ್ಕನ ಆಯಂಷ್ಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೆ ಕಂಂದಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಆದಂ ಅರಿವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಯೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇ ಕಂಂದುತ್ತ ನಮಗರಿವಾಗದೆಯೇ ಬರಂವ 
ವಂರಣ. 

ಪ್ರಯೋಗ : “ಮಾನಸರಾಯುಷ್ಕಮುಂ ತೇಜಮುಂ, ಲಾವಣ್ಯಮುಂ ಯೌವನ 
ವಂಂಂ ಪ್ರತಿ ಸಮಯಂ ಕುಂದಂತಿರ್ಕುಮಾ ವೀಚಿ ಮರಣಮಂ ನಿವಂಗಳ:ಯಂ 
ಲಾಗದು,? 

ವೆಸಲೆ: ೧೧೨-೧೪. BAS, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಂವುದು, 

ಪ್ರಯೋಗ : . “ಅರಸಿಯರ್ಕಳೊಳಗಾರ್ವ್ವೆಸಲೆಯಾದಿ ವಂಗನಂ ಪೆತ್ತಳ್‌?, 


ವೋಳಿ: ? ಪಾಠಾಂತರಗಳಂ; “ಊಳಿಗಮಂ ವಂಜಕಿಯಿಸಿ”, “ವೂಳಿಗಮಂ 
ವಂಜ್‌್‌ಯಿಂಸಿ...... 0 

(ಸಂ: ‘aee ಎಂದಿರಬಹಂದೇ?' ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿದ್ದಾರೆ.) 
೧೧೮೨೭ “ಎಲ್ಲಾ ವೋಳಿಯಂವಂಜಸಿಯಟಸಿಯಂರಸನಂ ಕಾಣದೆ? 

ಬಿಯೆ: ೬೮.೭. ೧೨೫-೨೫ ವ್ಯಯದ ತದ್ಭವರೂಪ. 

ಸಜ ನರ್ಗಳೊಳ್‌ : ೫೧ - ೧೭ (ಹೆಂಗಸು, ಹೆಂಡತಿ?) ಸ್ತ್ರೀ (ಸಜ್ಜಿಕೆ). 
ಜ ಜ 

ಪ್ರಯೋಗ: “dad ಸಜ್ಜನರ್ಗಳೊಳ್‌ ಬರ್ದೊಡವೆಂಯ್ದವ ದಂರ್ಗತಿಗ 
ಳೊಳಪ್ಪ ದಂಃಖಂಗಳ್‌...... 

ಸಮವಸರಣ: ತೀರ್ಥಂಕರರು ಧರ್ಮಬೋಧನೆ ಮಾಡಂವಂತೆ ಕುಬೇರನಂ 
ನಿರ್ಮಾಣಿಸಿದ ಮಂಟಪ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯ ಮೃಗಗಳೂ 
ಮಂನಂಷ್ಕ ರೂ ಧರ್ಮಜೋಧನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಸೇರಂತ್ತಾರೆ.. ಈ ಸವಂ 
ಪಸರಣವು ಅನೇಕ ಕಾಲದ ತನಕ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ಮಾತ್ತಿರುವುದಂ (ಎಲ್‌. 
ಗಂಂಡಪ್ಪ : ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹ). 

ಸಾಗರ: ೬೩ ೨೧. ೬೫ ೩. ೯೦ OO. ೭೦-೧೪. ೧೪. ೧. 
೨೩, ೨೩೨೧೫ ೫೨-೫. ೬೩ ೨೪, ೯೬-೨೫, COO - OF. 
೧೯. ೧೦೫ - ೯. ೧೦೮ .. ೧೮ 030 ೧೧. ೧೩೮. ೫, ೧೩೯. ೬, 
೧೫೨ -೨೮ ೧೬೮-೯. ೧೭೦-೨೩. ೧೭೩-೧. ೧೭೮-೧೬ 
೧೮, ೨೦? ೨೨, $9, ೨೫, ೧೭-೧ ೧೯೪-೧. ೯೮ 
೧೫. ಜೈನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣ ಸಾಗರೋಪಮಾಯುೃಷ್ಕ. 
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| eoo; ೬೯.೨೬, ೧೮೪.೧೩. + Fierced dog’ (kittel) 
ಕೆನಾಯಿಂ, AEP o? 
a ಟ್ಟ 
ಸೀರ್ನಾಯರ್‌: ೯೭ .9. ನೀರ್ನಾಯಿ, 
ಸುಹಂುವು: ೪೧-೩. ಒಂದು ದೇಶದ ಹೆಸರಂ. 
ಸೂಪಾರ; ೪-೯. ಒಂದು ದೇಶದ BADO. 
ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿವೆಂ ನಿಂದರ್‌: ೨೭೩. ೧೮. ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಪ್ರತಿವೆಂಯಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತರು? 
ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಮೆನಿಂದೂರ್‌: ೧೫೨ ೧೮. ೧೫೨. ೨೨, 
ಸೊಪ್ಪುನಾರ್‌: ೧೫೩ . ೨. ದೇಸಿನಂಡಿ : ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಎಂದರ್ಥ. 
ಪ್ರಯೋಗ: . “ಪಂಡತಿಯಂ ಸೊಪ್ಪನಾರಾಗಿ ಬಡಿಯೆ? 
 ಸೋಂಕಿಲ್‌: ೪೪. ೨೫, ೪೬.೨೫ ಸೋಗಿಲು. ವಂಡಿಲು, ಸೋಂಕಿಲ, 
ಸೋಂಕಿಲೊಳ್‌, ಬ 
ಸೋದಿಗೆ: ೭೮-೧೬ ಒಂದಂ ತರದ ಭಕ್ಷ್ಯ. ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ( 894) 
ತೆರಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ: ೧೧-೨೫ ೯೬-೩. ೧೪೨೨೧೩, ೧೭೨-೧೪ 
ಸ್ವಂತ ಪಠಣ ——— joe i 
RCE zo j? Ei 
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ಮುದಣನ ತಿರುಳನಡದ ಬೆಳುಡಿ 
ದ N A 2 


0.1. “ತಿರಂಳ್ಗ ನ್ನಡ? ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹಳಗನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಆದ್ಯಕೃತಿಯಾದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 810—880) 
ಮೊದಲಿಗೆ ತಿರುಳ್ಗ ನ್ನಡದ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಅದಂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದ ವಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿಯೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಪಂಪ (ಕ್ರಿ. ಶ. 940) ತನ್ನ 
ಕಾವೃದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ‘ ರಾಜಾದ್ರಾಜಕಮೆನಿಸಿದ ಸಾಜದ ಪುಲಿಗೆರೆಯ ತಿರುಳ ಕನ್ನಡಂ? 
(14. ೨8) ಎಂದಿದ್ದರೆ, ಸರಸ್ವತಿಯ ಭಂಡಾರದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊಡೆದ ರನ್ನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 990) 
“ಕನ ಡಮೆರಡಳುನೂಜಿಬಿ ಕನ್ನಡಂ ಆ ತಿರುಳ ಕನ್ನಡಂ? ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿ. z. 
1025 ರ ಚಂದ್ರರಾಜ "ಎಸೆಯೆ ಪೊಸಗನ್ನಡದಿಂದ' ಎಂದೂ, 1112 d ನಯೆಸೇನ 
* ಪೊಸಗನ್ನಡದಿಂ ವ್ಯಾವರ್ಣಿಸಃವೆನ್‌ ಎಂದು...” ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆಂಡಯ್ಯ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1235) ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ದೀಕ್ಷೆ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕೇಶಿ 
ರಾಜನೂ (ಕ್ರಿ. 9. 1260) ಅಚ್ಚ ಗನ್ನಡದ ಮಾತೆತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ "ಪಟಗನ್ನಡ? 
"ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ, * ಪೊಸಗನ್ನಡ? ಹಾಗೂ "ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ? ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಕನ್ನಡ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ Cup ನಿಜಸ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದು ಅಷ್ಟು 
ನಿಖರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾಚರಿತ್ರ ಕಾರರು 2೫111 ಕಂಡುಬರಂವ 
ಭಾಷೆಯ ಬಾಹ್ಮ ವೃತ್ಕಾಸ ಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, " ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ, ' * ಹಳಗನ್ನಡ, 
' ನಡುಗನ್ನಡ, ', ಹೊಸಗನ್ನ ಫಂ ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ "ವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರ ಭಾಷೆಯ 'ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ ಷ್ಟವಾದ ಅಂತಹ ವೃತ್ಕಾಸವೇನೂ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಆ ಸ wur ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು eo 


0,2. ಮುದ್ದಣನೂ; ತನ್ನ ಕಾವ, [ಭಾಷೆಯನ್ನು - *ತಿರುಳ್ಗನ್ನ ಡದ ಬೆಳ್ನಾಡಿ' ಯೆಂಂದಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರಸಭರಿತವಾದ, ಲಕ್ಷಣಪೂರ್ಣವಾದ, —À ಕಂಪು ಹವಳವನ್ನು - 
"29 
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ಕೋದಂತಿರುವ ತಿರುಳ್ಗನ್ನ ಡವೆಂದು ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಕಾವ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ edo ಹಳಗನ್ನಡವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಹಳಗನ್ನಡ ಮುದ್ವಣನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲ. ಒಂಬತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕಾರ ದೇಶ ಕಾಲ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕವಿ ಬಳಸಬಾರದೆಂದು ಕಾಲಾ 
ತೀತವಾದ ಹಳಗನ್ನಡವನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಮರಚನೆ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ, 
* ಜರದ್ವಧೂ ವಿಷಯ ಸುರತ ರಸ ರಸಿಕತೆ 'ಯೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಟಂವಾಗಿಯೇ ಅವಹೇಳನ 
ಮಾಡಿದ್ದುನೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ, ಮುದ್ದಣ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದು 
ದೇಕೆ--*" ಲೋಗರಜಃವಿನ seeds’ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬಂದೆಂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದುದೆಂದಂ ಸೋಗುಹಾಕಲು, ಅವನಂ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಪೂರ್ವನಿರ್ಧುರ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೇ-- ಎಂದು. ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂತಿದ್ದರೂ, ಕಾಲವನ್ನು ಮೀರಿ ವಾಕ್ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು Bs ವೆ ಶಿಷ, ವನಂ ಅವನಂ 
S ಜದ Sud ದು oc 

ಮೆರೆದ. ಲಕ್ಷಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಾಗ ಅವನ ಭಾಷಾಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು. ಹಿಕ್ಕಿದರೆ ಆ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗುವುವೇನೋ- ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಭಾಷೆಗೇ ಒಂದಂ ವ್ಯಾಕರಣ ಬರೆದರೆ ಅದು ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಂತರ 
ಬಹುದೇನೋ? ಅವನ ಭ.ಷೆಯ ಕೂಲಂಕಷ ವಿಮರ್ಶೆ 5» [ಕರಣಗಳನ್ನು ಚಿಸುವುದು 
ಅಗತ್ಯ. ಇದನ್ನು ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆರಿಸಿ ವಾ NE ಬರೆಯ 
ಬಹುದು. ಆಂತಹ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ, ಗೌರವಕ್ಕೆ ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ್ಶ ಭಾಷೆಗೆ ಅರ್ಹತೆಯಿದೆ. 
ದುರದೃಷ್ಟ£ಂದ ಅಂತಹ ಉತ್ಸಾಹ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸುವವರಾರಿಗೂ 
ಇದುವರೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಲೇಖನದ ಪರಿಮಿತಿ x ಸಣ್ಣದು. ಕಾಲಪರಿಮಿತಿಯೂ ಅವಕಾಶವೂ 
ಕಿರಿದು, ' ಹೀಗಾಗಿ ಇದೊಂದು ಹಕ್ಕನೋಟ c ' ಖಂಡಂಗದಲ್ಲಿ ಅಳೆಯ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಬಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಅಳಿದಂತೆ'. ಅದರೆ ಮುನ್ನೀರ ನೀರ ಸವಿ ನೋಡಲು ಒಂದೇ ಹನಿ med? 
ಎಂದು GOSH ಪಡೆಯಬೇಕು. ಮುನ್ನೀರ ನೀರ ಹನಿಯ ಸವಿನೋಡಿದಂತೆ -ಈ 
ಲೇಖನ ಉಪ್ಪುಪ್ಪುಗುವುದೇನೋ! ಎಂಬ ಭಯ ಮತ್ತು ಹಿಂದೇಟು ಹಾಕುವಿಕೆಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ ಭಾಷೆಯ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲೇಖನದ ದೃಷ್ಟಿ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ ಕಡೆಗೆ ಕೇಂದ್ರೀಕೃ ಇವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರ.ಮ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕ ವಾರ್ದ ಕಟ್ಟ ದಿಯ ಕಾವ್ಯ. ಕುಮಾರ ವಿಜಯ ಮತ್ತು ರತಾ ್ನಿವತೀ BEd, zs 

ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೈ ಕೃತಿಗಳು. wi ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಜಗತು 
ದರಿಂದ ಕವಿಯ ಸ್ವಚ್ಛಂದ amen. 'ಗದ ದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ" ಮೋಡಿಯನ್ನು 
ಮೆರೆಯಲು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ` ಅವಕಾಶವಿದೆ.” ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ಮುದ್ದಣನ 


ಭಾಷಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವೈಶಿಷ್ಠ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋರಿಸ 
x is ಸುವ ಕೃತಿ ಎಂಬುದೇ ವೆ 
ee E | : ರೀಲೆ ಹೇಳಿದ 


~ ee 
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15. 0. ವರ್ಣ ಸವತಾಮ್ಮ್ಮಾಯು: 


ಒಂದಂ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರಂವ ಧ್ವನಿಗಳ 
ಅಂದರೆ, ಸ್ವರ -ವೃಂಜನ «zo Orid ವಿವೇಚನೆಗೆ ವೊದಲ ಸ್ಥಾನ. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಯ ವರ್ಣ ಸಮಾಮ್ನಾ ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, 
Bowers ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 15 ಸ್ವರಗಳು (5 ದೀರ್ಫ, 10 ಪ್ರಸ್ವ) 33 ವ್ಯಂಜನಗಳು 
(22 ವರ್ಗೀಯ, 11 2 ಅಂತು ಒಟ್ಟು 48 d ನಿಮಾ aes ಶುದ್ಧ ಗೆ 
ಗಳಿವೆ. ಅನುಸ್ವಾರ, ವಿಸರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಐ, ಔ ಎಂಬ ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಗಳ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿದೆ. ಆದರೆ. ಬರಹ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಬಳಕೆ 
ಯಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು E ವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ನಷ ido. ಬಿಟಂ o ಬಿಡುವುದರಿಂದ 
ಲಾಭವೊ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡದೆ. 


15. 1. ಕೆಳಗಿನವುಗಳು ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಣಗಳು: 
(1) ಸ್ವರಗಳು: 
ಅ, ಆ, a, ಈ, ಉ, ಊ, (ಬು) ಲ್ಯ ಏ, (ಐ), w, Us (8), 


(ಅಂ, ಅಃ) 


(ಎ) ವರ್ಗೀಯಗಳು : 


BN 

ಚ ಛೆ ಜ 

ಟ ಕಾಟ್‌ ಬ 

ತ ಥ ದ ಧ 3 

ಪ ಫಟ ಬ ೧ ಭಣ ಮು 
(ಬಿ) ಅವರ್ದೀಯಗಳಂ : 

oo B e © 3 


MN EE 


ಳು ಮತ್ತು ಣಿ ಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇತರ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಅನಂನಾಸಿಕಗಳ ` ನೆರವಿನಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳು 'ಧ್ವನಿಮಾ 
ಕು ನವನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. - ರುಂ ಈ ಕವಿಯ edo ಅಪ ಪರೂಪವಾಗಿಯೂ 
e -o 
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ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡಕ್ಕೆ 47 ಶುದ್ಧ ಗೆಗಳಿವೆಯೆಂದಂ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳಂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ; (ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ: ದರ್ಪಣು 
ಲೋಕನ, ಇದೇಕೃತಿ; ಪು. 75) ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲವೇ ತದ್ಭವವಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಮುದ್ದಣ ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಲ್ಲು ಡಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೆಣಂಡುವರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳು ಸಂಖ್ಯಾ a ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಡವೆಂಯಾದರೂ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿವೆಯೆ Ot) ಕಾರಣದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೂ ವರ್ಣಸಮಾಯ್ಡಾ ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನ ಕೊಡ 
ಬೇಕುರಿದೆ. 


15. 2. 3—e, ಮತ್ತು 9. co reo 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಟ, ಮತ್ತು e», ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸಿ ಹೆಣಗಿದ ಕೇಶಿರುಜನು ಯಶಸಿ ಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಮುದ್ದಣನ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
oa) ಮತ್ತೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತಳೆದಿವೆ. ರ-ಅ, ಮತ್ತು ಳ _ es, E 
ಧ್ವನಿಮಾ ವೃತ್ಯಾಸವಿರುವುದನ್ನು ತೋರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಬರಹದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೊಳಗಣ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವೃತ್ಕುಸ ಕವಿಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಅವುಗಳ ನಡುವಣ ಧ್ವನಿ ವ್ಯ ತ್ಕಾಸ (Sound difference) 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರುಮಪಟ್ಟು ಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ಪಾ S RD 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೊಳಗೆ ವೃತ್ಮಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರ, ' ನೋಡುವೂಡೊಂದಕ್ಕೆ om 
ಮಾಡುವೊಡುಚ್ಚ ರಣೆಗರಿದು ಮೂರಂಂ ತೆರನಂ ಎಂದು ಘೋಷಿಸು ವಲ್ಲಿ TOM ರಳ, 
ಕುಳ ಕ್ಷಳಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂದು ದಿಟ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. 
“ರಳಕುಳ ಶಿಥಿಲ ಸಮಾಸಾದಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ನ ವರ್ಣಕ ಕಾವ್‌ ದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ರತಾ ಿಕರನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಗೆ ಸಲ್ವುವು, ಜು ಪ್ರಾಸದೆಡೆಗೆ 
ಸಲ್ಲವು? Sus ಕೇಶಿರಾಜನೂ ಪ್ರು ಸಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ಪಲ್ಲಟವಾಗುವುದನ್ನು ನಿಷೇ 
ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ನಿಯಮ ಪೂನ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಶಿರುಜನೇ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ವಿಶ್ರಪ್ರಾಸದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾದ ಈ ಧ್ವನಿಗಳು, ಯಾವ್ಮಾವ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಅವು 
ಕವಿಗಿದ್ದುದು ನಿಜ ಆದರೆ, ಅವುಗಳ ಜಾ ಧ್ವನಿವೃತ್ಕಾ ಸದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅರಿವಿಲದೆ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರುಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ತಂದಿರಬೇಕು, ಈ ಕಳಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪಟಾ ಭಿಷೇಕದಕ್ಲಿ Be DW, ಪ್ರಾಸಗಳು ಬರುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಗುರುತಿಸ 


cond: 
(i) ರಜ, ಪ್ರಾಸ: ತಿ ನೇ ಅಧ್ಮಾಯ: 17, 22 42; 57 ನೇ ಪದ 
m 4 ನೇ ಅಧ್ಮಾಯೆ; 45ನೇ ಪದ್ಮ. ; 
Se | x09 we ಅಧ್ಯಾಯ-7, 20; 28 ನೇ ಪದ. 
x X è 
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(ii) ೪ -ಟ, ಪ್ರಾಸ: 5 ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ: 31, 34, 61, 73 ಮತ್ತು 
89 ನೇ ಪದ್ಮ: 
(iii) ರ -ಟ, ಪ್ರಾಸ: 4 ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ: 56ನೇ ಪದ್ಮ." 


15. 3. . RAND ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು : 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ga — 
ದೀರ್ಫ ಸ್ವರಗಳೊಳಗೆ, ಹಾಗೂ ವೃಂಜನ--ವ್ಮಂಜನಗಳೊಳಗೆ ಧ್ವನಿಮಾ ವೃತ್ಕಾಸಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆಡೆ 
ಯಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿರಂವುವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಧ್ವನಿಮಾ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗಮನ ಕೊಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


(ಅ) ರ--ಅ, ಮತ್ತು ಳ...ಟಿ. ಗಳೊಳಗಣ ಸಂದೇಹ ಕೇಶಿರಾಜಾದಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರ ಗಮನಕ್ಕೂ ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೪. ಆ ಗಳು ಹತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದುವು ಎಂದು ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯ ವಿಶ್ಲೆ €ಷಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
"ಅ' ಕಾರಕ್ಕೆ ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ... ಉದಾ: ಉಕ್ಕಟ (ರಾ 13—21). 
e) (© 112-20), exo (ರಾ. 94-6), ಉಬ್ಬೆ ( 111-29) 
ಊೋಡು (ರಾ 25—28) ಊೋಡೆಗ (ರಾ 105-21) ಈ ಪದಗಳಾವುವೂ ಈಗ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಯಾಟಳ (ಅ 52-—1) ಎಂಬುದು " ಅರಘಟ್ಟ > ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪದದ ತದ್ಭ ವ ರೂಪವೆಂದರಿ ಕಿಟ್ಟೆ ಲರು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದಕ್ಕಿರಂವ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿ "ಅ ಕಾರವಿರುವ ರೂಪವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, “ರ? ಮತ್ತು "ಲ? ಕಾರಾದಿ 
ಯಾದ ದೇಶೀಯ ಪದಗಳು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ.*. "ಅ ಕಾರದಿಂದಾರಂಭವಾಗಂವ 
ಹಲವು ಪದಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವಕ್ಕೆ ಕನಿಷ್ಠಯುಗ್ಮಗಳಂ 


1. ಅಜಶ್ಕಿಯಿಂ , ... ನರ್ತಿಪ ....., ಕೀರ್ತಿಸಿ,.... , ಎಂದಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಸ ಬಂದುದರಲ್ಲಿ ತ್‌ 
ಎಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ದುದ್ದ ರ್‌ . ಜಿಕ. ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ವ್ಯಂಜನಗಳ ವ್ಯತ್ಕಾಸ 
ವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣ: ಇತರಾದ ಬವುಲಾಡಿ ವೆ-ಕಟರಮಣ 
ಹೆಬ್ಬಾರರು ಕವಿಯ ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ 5 ನೇ ಸಂಧಿಯ 60 ರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 33 
ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟರು? ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. (ನೋಡಿ: ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಿ, 
ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಾಣ 195] ಪೀಠಿಕೆ) ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದವೆನ್ನಲಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಸ 
SCR ರ, ಅ, ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಪಂಡಿತರಿಗೂ, ಈ ವ್ಯಂಜನಗಳ 

' ನಡುವಣ ಧ್ವನಿವೃತ್ಯಾಸದ ಕಡೆ ಗಮನವಿನಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, 

2.... ತಮಿಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಎರವಲಾಗಿ ಬಂದ್ಯ "ರ'ಕಾರ " ಲ'ಕಾರಾದಿಯಾದ ಪದಗಳನ್ನು, 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಅ'ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು «ge ದೀರ್ಫವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ * ಇ'ಯನ್ನು 

m5 ಸೇರಿಸಿ ಸ್ವರಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವಿದೆ. ಉದಾ: ರಂಗಸ್ವಾಮಿ > ಅರಂಗಸ್ವಾಮಿ ; 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ೨: ಇಲಕುವಣನ್‌ ಮತ್ತು ರಾಮ — ಇರಾಮನ್‌... ಇದಾ quo cre 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


230 ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾವಲೋಕನ 


(minimal pairs.) ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ : 
ಉದಾಃ ರ = ಅ; ತಿರಿ-ತಿಜ್‌; ತೆಣರೆ-ತೊಜ್‌, ತೋರದ - ತೋಟದ. 


ಳ ೨ ಟಿ) ಅಳರ್‌- ಅಟಲ್‌; ಕಳಿಕೆ. -ಕಟಿಲೆ; ಗಂಳ-.- ಗಂಟಿ 
ಬಳಿ. eS, ಬೇಳ್‌. ಬೇಟ; 


ಕ್ಷಳ ಮತ್ತು e ಗಳು, ತತ್ಸಮ ತದ್ಭವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಯವಾಗಂವ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಒಂದು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ: Wed: quos 
(b) ಪ-ಹ 5:0: 

"ಪ ಕಾರ "ಹ ಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಕೇಶಿರಾಜ ಇದಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಟ್ಟು 
“ಪ ಕಾರಕ್ಕೆ "ಹ ಕಾರ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಮಂದ್ಹಣ 
ಕವಿಯೂ "ಹ? ಕಾರ ರೂಪದ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ಬಹಂ 
ಮಟ್ಟಿನ ಪ ಹ ಕ್ರಿಯೆ ತದ್ದವಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುದು ಇಲ್ಲವೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದುವುಗಳು ಹೊರತು ಕವಿ ತಾನುಗಿ ಅಂತಹ ಮಾರ್ಪುಟಂ ಮಾಡಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾ 


ಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಹ" ಕಾರಯುಕ್ತವಾದ ಕೆಲವು ಅಂತಹ ರೂಪ ಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ 
ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ : 


(1) ಹಗರಣ ರಾ. 96 -24, ಇದಕ್ಕೆ "ಪ? ಕುರ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಪದ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ... ಮೂಲತಃ ಇದು "ಆಗರಣೆ” ‘words? ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು, 
"ಹ? ಕಾರ ತಪ್ಪುಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನೆ ಮುದ್ದಣ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆಂದಂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಿಟ್ಟೆಲರು ಇದಕ್ಕೆ "“ಪದಜು ಎಂಬ ಪದ ಸಂಬಂಧಗೊಂಡಿರ:ವುದೇನೋ 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವರು, ಇದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ, :: “ಪಗರಣ? 
(ಆ ಪ್ರಕರಣ) ಎಂಬುದಂ ಸಂಸ್ಕೃತತ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದದ್ದೂ *ಹಗರಣ'ವೆಂದಂ 
ತದ್ಭವದ ಹೊಸರೂಪ ತಾಳುತ್ತದೆ, ಅದರ ಅರ್ಥ ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಪದಕ್ಕೆ 

ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ... ಮೇಲಿನ ಪದ ಮೊದಲು ಬಸವ ಪುರಾಣ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1400) 


3. ಸಂಸ್ಕೃತದ "ಟ?, «ಡ'ಕಾರಯುಕ್ತ ಪದಗಳನ್ನು . ' ತದ್ಭವವಾಗಿ ಮಾಡುವಾಗ *ಟ್ರ' 3’ 


ae t$. ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತ S dodo ಕೇಶಿರಾಜ soma, ENN cad ೨ ಕುಂಬಲಂ, 


ಸೋಟಕ ೨. ಹೋಟುಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ, ea: = ತದ್ದ ೃವವಾದುದಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, 

Wes, ಪೂಜೆ, ಪೊಟ್‌, ಹೊಳೆ ಎಂಬುದು. ನಿಕಟವಾಗಿ ಸ X URS ಕಾಣುತ್ತದೆ, ' ದ್ರಾವಿಡ 

fed ಈ ಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ. Sea ನಡಿ ಹಾಗೆ ಹೋದ" ಶಬ್ದಗಳ wes 
e 

* i ~~ ಪು $ ct “u 


E t: ager. 
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ಮತ್ತು ತೊರವೆ : ರಾಮಾಯಣ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1500) ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ 
ಕಿಟ್ಟೆ ಲರ ಅರ್ಥಕೋಶವನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; ಸುಮಾರು ಐದು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅಶುದ್ಧ ಆದರೆ ರೂಢಿಯ ರೂಪವನ್ನೂ Boge ಬಳ 
ಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ n 


(2) ಹಡಪ (ರಾ. 108— 29) ಮೇಲಿನದರಂತೆ ಇದೂ *ಪ? ಕಾರೆವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ... ಅನಂತರ ತಪ್ಪುಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿಂದ. "ಹ? ಕಾರ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಬಸವ ಪುರಾಣ" ಹುಗೂ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ (8. ಶ. 1700) ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಿಟ್ಟೆ ಲರ ಕೋಶದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ... ಕವಿ ಈ ಅಶುದ್ಧ ರೂಪ 
ವನ್ನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


(3) ಹಿಂಡಿಗೆ (ರಾ, 138-28) ಇದು Bese ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಬಂದಿದೆ. “ಹಿಂಡು” ಎಂಬ ಪದ ಬಸವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ 
ಕಿಟ್ಟೆ ಲ್‌ ಕೊಶದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ. " ಹಿಂಡಿಗೆ' ಯೆಂಬ ನಾಮಪದವನ್ನು ಕವಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. 


(4) ಹೆರೆಳಿಗರ್‌ (ರಾ. 60-29) ಇದು ಸಹ ಮೂಲತಃ "ಹ? ಕಾರ 
monde "ಪ ಕಾರವಾಗಲೀ ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪದವಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ ಪದಗಳಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಹ' ಕಾರ ತಪ್ಪು ಚ್ಹಾರಣೆಯಿಂದ ಬಂದಂ ಸೇರಿದೆ... ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ "ಎರಳ್‌? 
ಎಂದಿದ್ದು BAN, ಡದಲ್ಲಿ "ಹೆರಳು? ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ —ಇಗ 4 ಅರ್‌, ಎಂಬ 
ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಮಯ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕವಿ ಈ ಪದವನ್ನು 0830 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ? ‘Bde? ಎಂದರೆ es ನ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಂ ಸೇರಿ, 
ಒಟ್ಟು ಪದದ 'ಅರ್ಥ “ಕೂದಲನ್ನು ಜಡೆ ನೆಯಿದಿರುವವರು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಯೋ 
ಏನೋ, ಕಾವ್ಶಾ ಲಯ ಮೈ ಸೂರು, 1953 ರ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ಕಾವ್ಮದ 
ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ. ಇದಕ್ಕೆ nn ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. “ಆದರೆ " ಎರಳ 
ಎಂಬುದರ ಬದಲು "odor ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆಯೇನೋ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ playing, dancing, frisking about 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕಿಟ್ಟೆ ಲರು. ಕೊಟ್ಟಿ ದಾರೆ, "ಎರಖೆಂದು ದಿಂಕೆಂದು ಗೊಂಡುಗಳೊಳ್‌ 
ee (ಶಬ್ದ ಸಾರ) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಡ್‌ ಜತೆಗೆೊಂಡುಸಾರ್ದು......ನಡುವಂ AAO, ನಿಜೀಯಂ ಬಿದಿರ್ಚಿ, ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಿಂ ತನಂತನಂವನೊಂದುಗೂಡಿ ನೆರೆವ ಜಾಣೆಯ ಹೆರಳಿಗರ ಭೋಗವೆಂ ಭೋಗ 
Bod, ?' ಎಂಬುದು. ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ ಪ್ರಯೋಗ. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ಇಗ + ec dob. ಬರಬೇಕರಲಿಲ್ಲ, — ಇಗ +d 
ಅರ್‌ ಎಂದಿರಬೇಕಿತ್ತು.. EX ಪುರುಷರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ," * ಹೆರಳಿಗರು' ಎಂದರೆ "ವಿನೋದ 
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ದಿಂದಿರುವವರು' ಎಂದಿತ್ಕಾದಿ ಅರ್ಥಕಲ್ಪ ನೆ ಸವಂಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂತಿದ್ದರೂ "ಹ? 
ಕಾರವನ್ನು ಪದುದಿಯಲ್ಲಿ ತರುವುದು, ಮತ್ತು --ಇಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಚ್ಚಿ ನಾಮಪದ 
ನಿಪ್ಪನ್ನ ಮಾಡವುದು ಮುದ್ದಣನ ಕೈವಾಡವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಂ. ಈಗ ತಿಳಿದಂತೆ 
ಇದು ಅವನು ಪೂರ್ವಾಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗವೆನ್ನ ಬೇಕು, 


(5) ಹೇಣೂಟ (ರಾ. 109-18), (6) ಹೊನಹಂಗಾರ್ತಿ ( €ಪದಪುಗಾರ್ಶಿ) 
(ರಾ, 131-7), ಹೋಟಿ (<ಪೋಟಿ) (ರಾ, 144-2) ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲೂ "ಹಃ 
ಕಾರ ಬಂದಿದೆ. ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ "ಪ' ಕಾರವಿದ್ದು ಇವೆಲ್ಲ "ಹ ಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಈ ಕವಿಗಿತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದುವು. "ಹಳಿದು? "ಹುರಿಗಡಲೆ? 
' ಹುಣ್ಣಮೆ' "ಹಣೆ? " ಹಬ್ಬ » ಎಂಬ ತೀರ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ 
ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಥಧದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಂ. 


(c) ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳು : 

ಪ್ರಾಚೀನ ಚಂಪೂ ಕವಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭ ಹಲವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮುದ್ದಣನ ಉದ್ದೇಶ ಅಂತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದ್ದುನೆ. ಅದೇ --ತದ್ಭವ ಪದಗಳನ್ನು. ಹೆಣೆದು, ಬಣ್ಣನೆಯ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಂ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸಗಳ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರವನ್ನು ತಂದು "ಪದ ಪದಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಾಸ ಪುರೋಹಿತನಿಂದ ಗಂಟಿಕ್ಕುವಂತೆ ' ' ಮಾಡ:ವುದರಲ್ಲಿ-- 
ಕೈಚಳಕವನ್ನಾತ ತೋರಿದರೂ, ಒಂದೆರಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ 
ಸಮಾಸ ಪದಗಳನ್ನು ಹಸೆ: ಆಂಡಯ್ಯ ನಂತೆ ನ ತೊರೆದೇ ಬಿಡುತ್ತ 
ನೆಂಬ ಮಡಿವಂತತನವೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುವ ಸಂಸ ತ ಪದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ತದ್ಬವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಎ 23,00, ತನ್ನದೇ 
ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾಕವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಕಾವ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ಪಾಣಾ 
ಕ್ಷರಗಳಂ 7083, ಯಲ್ಲಿ aS ತಕ್ಷ [ಮಟ್ಟಿಗೆ Des ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ ಮಹಾ 
ಪ್ರುಣಗಳೊಳಗೆ ಅರ್ಥವೈತ್ಕಾಸವನ್ನು ತೋರುವ ಕನಸ [ಯುಗ ಗಳು "ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, 
GUNS AS ಅವಕ್ಕೆ ನಾಶ 

(1) ಕ “Leary ಕೊಪ್ಪಲ್‌. ಖೊಪ್ಪರಿಸು, se8 

DIS; *ಕಳ. ಖಳ; 

(2) ris ಘ  ಗೋರು -ಘೋರ; ರಾಗಂ-ರಾಘವಂ end. ಘನ. 

(3) ಚ + ಛ ಇಜ್ಜಿ. _ಇರ್ಚ್ಛುಸಿರ; ಕಾಂಚನ- ಲಾಂಛನ; 
AGA ಲು donat 'ಪ್ರಬೋಗವಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುಂವುದಿಲ್ಲವಾದಂ 
ದಾಡಿ DI ದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಮಾ 3,5,339. 
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(5) 8 +8 ಬಂಟರ್‌- -ಕಂಠರುತಿ ; ಗಂಟಿಕ್ಕು -.-ಕಂಠಿಕೆ ; 

(60) 8 - g ಕುಡಿ__ರೊಢಿ. 

(7) 3d ಕತ-ಕಥನ. 

(8) ದಧ ದೂರ . ಧೂರ್ಜಟಿ; ದವಟಲ್‌--ಧೆವಳ; ene .. 
ಅಧರ 

(9) 3+ ಫೆ ಪಲವುಂ... ಫಲಂ 

(10) ಬ + ಭೆ ಬರವಂ--ಭರತಂ; ಬಾರಿಸುವಂತೆ . ಭಾರತಿ; ಬೇಳೆ — 
ಭೇರಿ 


ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣವಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತದ್ಭವ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋದಗಿಸಿದುದಂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ದೆ. ಒಂದೇ ಪದದ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕಳ. ಖಳ; ಗನ--ಘನಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಹಾಗಯೇ ಘಣಕ--ಗೂಗೆ; ಶತ್ರುಘ್ನ -- ಶಠ್ರಹ ಮುಂತಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಣಬಹುದಂ, ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ So, ವಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂದನ್ನ 
ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೊ! ಅವುಗಳ ಮಾ ವಾದ ಸಂಸ ೃತದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ (ಆದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ) ಭಿನ್ನವಾದ ತದ್ಭವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿರುವುದನ್ನ ಕಾಣಬಹುದು ; ಉದಾ: ವಿಭೀಷಣ (ರಾ), ಬಿಬೀಚಣ (ಅ); ಶತ್ರುಘ್ನ 
—ಶತ್ರುಹ HE ಸತ್ರುಗಣ (ಅ); ಲಕ್ಷ್ಮ! £9" (92). ಲಚ್ಚಾವಂಣ (&).* 


4. "ಕೇವಲ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರ ಗಳ sores ಕೆಲವು: ಹೊಸ ಹೊಸ ತದ್ಭವಗಳನ್ನು ಈತ (ಮುದ್ದಣ) 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ತದ್ಭವಗಳನ್ನು ದ್‌ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದರೂ, 
ಹನುಮಂತನ "ಅಣುವ' ಎನ್ನುವುದೂ, ತತ್ಪುಫನನ್ನು "ಸತ್ರುಗಣ? ಎನ್ನು ವುದೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು * ಲಚ್ಚುಮಣ * ಎನ್ನುವುದೂ, ಸುಷೇಣನನ್ನು "ಸುಸೇಣ' ಎನ್ನುವುದೂ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
" ಬಿಬೀಚಣ ' ಎನ್ನುವುದೂ, ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು " ಮಂದೋದರಿ' ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನ ತದ್ಭವಗಳ ಅತಿಮಮತೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅಸಹನೆ 
ಯಾಗುತ್ತೆದೆ” ಎಂದು ed» ತ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪಾದಕರು (ಎಸ್‌, ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಭಟ್ಟರು, ಉಷಾಸಾಹಿತ್ಕಮಾಲೆ, 1951 1 IV—8) ಅಭಿಪ್ರಾಯ: ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ತದ್ಭವಗಳಿಗೆ' ಬೇರೆಯೇ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ--.ಕವಿಗೂ ತಾನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು ತದ್ಭವಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮಂದಟ್ಟಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಹನುಮಂತನನ್ನು * ಅಣುವ' ಎಂದು ಕರೆಯು 
ವುದಕ್ಕಿ ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ: ಉದಾ: “ಕಂಡನಣುವನಾ ರಾಘವನಂ” (3-18)... ಇದು ಕವಿಯ 
ಸೈಪ್ಟಿಯಲ್ಲ. . (ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ. ಲಚುಮಣ, ಲಚುಮ ಎಂಬ ತದ್ಭವರೂಪಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಲರು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.) ರಾಜ ನ್‌ UE 
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15. 4. ದ್ವಿತೃಗಳು ನಂತ್ತು ಸಂಯೆಂಕ್ಷ, ವ್ಯಂಜನಗಳು: 
(ಅ) ದ್ವಿತ್ಸಗಳು: 


ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರಗಳಂ ಪ್ರಸೃಸ್ಥರಗಳ ನಂತರ ಮಾತ್ರ ಬರುವುದು ಕನ್ನಡದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
Oe. . ಕೆಲವೇಳೆ otra ಕೃರಗಳನಂತರ  ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರಗಳು ಸಂಧಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. 
ಪೂರ್ವಪದದ ಕೊನೆಯ ವ್ಯಂಜನದ ಮೊದಲಿಗೆ ದೀರ್ಥವಿದ್ದು ವೃಂಜನಾದಿ ಪದ ಪರ 
ಮದರೆ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಘಟಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾ; ಗೋಣ್‌ JL ನವಿರ್‌ — ಗೋಣ್ಣವಿರ್‌; 
ನಾಳ್‌ 4 ನುಡಿ - ನಾಣ್ಣುಡಿ; AHS 4+ ನಾರಾಯಣ > ಸುಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣ; 
ಬಾನ್‌ + ನವಿರಂ — ಬಾನ್ನವಿರಂ; ಬಾನ್‌ 4+ ನುಡಿ ಬಾನ್ನುಡಿ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ ಮಧ್ಯಸ್ವರ ಲೋಪವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ: ಆದ್ದರಿಂದ («eu 
ದರಿಂದ). ಎಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ." ಎಲ್ಲ ಹೃಸ್ವ 
ಗಳನಂತರ ಎಲ್ಲ ದ್ವಿತ್ವಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುದ್ದಣನ. ಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವಗಳ ಪ್ರಸಾರ 
ಹೀಗಿದೆ: 


(1) ಅ ಕಾರದ ಅನಂತರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ “a, "ಸ? "ರ? *e nen 
ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲ. "ಹ' ಮತ್ತು "ಸ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ವರದ ನಂತರವೂ ದ್ವಿತ್ವ 
ವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, 


(2) ವರ್ಗೀಯಗಳಲ್ಲಿ "ಗ "ಚ "ಪ? ಗಳಿಗೆ "ಇ ಕಾರದ ನಂತರದ 
ಸ್ಥುನದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲ.. ಅವರ್ಗೀಯಗಳಲ್ಲಿ “ಲ? "ಅ? ಕಾರಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವವದೆ. ಉಳಿ 
ದವುಗಳಿಗೆ "ಇ? ಕಾರಾನಂತರ ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲ. 


(Opa? "ಪ? ಗಳಿಗೆ ‘eo? ಕುರುನಂತರ ` ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲ. ಅವರ್ಗೀಯಗಳಲ್ಲಿ 
"ಲ ಮತ್ತು "೪ ಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವವಿದೆ. ಉಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಇ. f 


(4) ‘Q’ ಕಾರಕ್ಕೆ 'à' ಕಾರಾನಂತರ T ಆವರ್ಗೀಯಗಳಲ್ಲಿ 
‘ob? ಮತ್ತು ‘©? ಗಳಿಗೆ ಜ್‌ ಉಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ.” 


(5) "ಗ? "ಜ್‌ "ದ? ಗಳಿಗೆ: "ಒ'.ಕಾರುನಂತರದ ಸು ನದಲ 


4 o ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲ. 
ಅವರ್ಗೀಯಗಳಲ್ಲಿ `O? ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ದ್ವಿತ್ವವಿದೆ, ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಲ್ಲ. 


(6). ಸಂಧ ಕ್ಷರಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿತವಾದ * ಐ' "ಔ ಗಳ ನಂತರ 
ಯಾವ. ದ್ವಿತ್ವ ವೃಂಜನಗಳೂ ಬರಂವುದಿಲ್ಲ. 


z ಕನ್ನಡದ ಜ್ಞಾತಿಭಾಷೆಗಳಾದ ತಮಿಳು ಮಲೆಯಾಳು 
ಜ್ಞಾ. ಗಳಲ್ಲಿ on 
E osi ಸರ್ಪಸಾಮಾನ್ಯ. ಉದಾ: « ತೋಟ್ಟಂ voy SENSA. ದ್ವಿತ್ವಗಳು 


307, * go, ^ ಇತ್ಯಾದಿ. “ತೆ 
ಇದು ದು 3 ಇ 
3 ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಕನ್ನಡದ. ಸ್ವರೂಪವನ್ನು "ಹೋಲುತ್ತದೆ. : 4 
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(7) ಮಾಹಾಪ್ರಾಣ ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ಚವಿಲ್ಲವಾದರೂ "ಖ' mous, ದ್ವಿತ್ನ 
ವಿರುವ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ —' dx» g? ಎಂದೂ, ಅಲ್ಪ ಪ್ರಾಣ ವಂತ್ತು 
ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು ಸೇರಿದ-ದ್ದ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ವಾಕ್ಸಿದ್ಧಿ' "ಬುದ್ಧಿ? "ಬದ್ದ, ಎಂಬ 

Q AQ Q (o 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ‘Bd’ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ... ಪಂಡಿತರಲ್ಲದ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಮರ ಬಳಕೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 


ಕೆಲವು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತ ವೃಂಜನಳಾಗಿದ್ದ ಪದಗಳು ಹೊಸರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ: eu US > ede»; 
en > on; ಅಕ್ಷ > ಅಚ್ಚ; "OB Oh > ಅಚ್ಚರಸಿ ; ಆರ್ಯ > ಅಜ್ಜ; ಅರ್ಧ > 
ಅಡ್ಡ ; ಉದ್ದೇಗ > ಉಬ್ಬೆಗ; ಶುಕ್ರ > ಚುಕ್ಕಿ; ಉತ್ಸವ > ಉಕ್ಕೆವ್‌ ; ನಿಶ್ಚಯ > 
ನಿಕ್ಕುವ. 


Bom ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ: ಛಂದಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರವನ್ನು ವಿರಳಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು a 
ಮಾಪ ರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೆ es. ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ' ಮುದ್ದಣನ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೊ: ao, ವರಳಾಕ್ಷರಯುಕ್ತ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಉಪಖೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದು: 'ತೋಜಃದಪದು (ತೋರ್ದಪುದಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ) ತೆಲೆದೋಜ್‌ದಂತಿರೆ (ತಲೆದೋರ್ದಂತಿರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ); ತೋಯುಗುಂ 
(ತೋರ್ಕುಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಉಂಟ); ತೋಜೀಪೈ (ತೋರ್ಪೈ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ). 


(ಆ) ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ todo ಪ್ರ $ ತಿ ಅಥವಾ ಧಾತುವಿನೊಳಗೆ ವ್ಯ ows ಸಂಯುಕ್ತ ತ್ರೆ 
ಯಯಂಟಾಗಂವುದಿಲ್ಲ, . ಪ್ರಕೃತಿ + ಪ್ರಶ್ನ ಯಂ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿ + "s ಕೃತಿಗಳಂ ಸೇರು 


6. "ನಿಕ್ಕುವ ಎಂಬುದನ್ನು 883,000 ತಮ್ಮ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ದೇಶ್ಯವೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕಬ್ಬಿಗರ 
ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 83, ಯದ zg, uds ಗುರುತಿಸಿದೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಈ ಕೆಳಗೂ 

.. ಇದನ್ನು ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ 'ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ದೇಶ್ಯಪದವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಕವಿರಾಜ 
_ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 1-116; ಮತ್ತು ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ' "ಉಕ್ಕೆವ? 
een « ಉಕ್ಕಿವೆ' ಎಂಬ ರೂಪವೂ ಇದೆಯೆಂದೂ, ಇದರ ಅರ್ಥ “ಮೋಸ” “ವಂಚನೆ”, 
ಎಂದಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಿಟ್ಟಿ Oo ಕೋಶದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ: " ಉತ್ಸ ವಕ್ಕೆ' " ಉಚ್ಚಯ ಎಂಬುದು 
ತದ್ಭವ ರೂಪವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕವಿ ತಪ್ಪಾಗಿ 'ಎಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
one È, ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ, - * ಉಚ್ಚ "ಯ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು 
ವೇಳೆ DU ಬರುವ ಸಂಭವವಿದೆ (ಉಚ್ಚೆ --ಮೂತ್ರ) : - ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ತಪ್ಪಾದರೊ 
OON. A ಎಂಬ -ಪದವನ್ನೇ epen ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂದರೆ ಸಂಧಿಯಾದಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಯರಿಕ್ತ ವೃಂಜನಗಳರಿ 
ದೇಶೀಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ಸವಾಗಲೀ ದೀರ್ಫವಾಗಲೀ ಸಂಯುಂಕ್ತ 
ವೃಂಜನದ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಂ. ಆದರೆ ಆನ್ಕದೇಶ ಪದಗಳಿಗೆ ಈ ನಿಯಮ 
ಆನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳೂ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಂದಂ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಳಗೆಯೇ ಅಂದರೆ ಪದಾದಿಯಲ್ಲೂ ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಬರುವು 
ದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು. 


(1) ಸದಾದಿಯಲ್ಲಿ : 


| Q€,— (ದಿನ) ಕ್ರಮದಿಂ; BIA, ತ್ರಿಕರಣ, ತ್ರಿಪಥಗೆ, LPR, 
ತ್ರಿವಳಿ, ಇತ್ಕಾದಿ. ದ್ರ್‌-ದ್ರುಮ, ದ್ವ್‌ -_-ದ್ವಿಜ, ದ್ವಿತೀಯೆ; ಧ್‌ ಧ್ಯಾನ, ಧ್‌ 
ಧ್ವಾಂಕ್ಷಶತ್ರು; ನ್‌ ನ್ಮಸ್ತ, ನಾಯಂ, ನ್ಯಾಸ; ಪ್ರ್‌-ಪ್ರಕಾಮ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು, 
ಪ್ರದಾನ, ಪ್ರಲಪಿಸು, ಪ್ರವರ, ಪ್ರಸ್ತಾಪ, ಪ್ರಾಚೇತಸ, ಪ್ರಭಂಜನ; vf, ಬ್ರಹ್ಮ; 
ಭ್ರ್‌. ಭ್ರಮರ, ಭ್ರವಂತೆ, ಭ್ರಾಮಕಾಸ್ತ್ರ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಮ; w ಚೈವನ, ಶ್ಶ್‌-- 
ಶ್ಯಾಮಲ; BH — ಶ್ರೀರಾಮ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ; ಸ್ಥ್‌ ಸ್ಥಾವರ; ಸ್ಮ್‌--ಸ್ಮಿತ; ಕ್‌ 
ಕ್ಷುದ್ಧಾಧೆ, ES ನಿ; ವ್ಮ್‌--ವ್ಮಾಜಾಂತರ; ಸ್ಜ್‌--ಸ್ವರ್ಧುನಿ; 35 ತ್ರ್ಯಂಬಕ. 
(i) ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳು : 


೨ಕ್ತ್‌  ಶುಕ್ತಿ; ತೈ ಉತ್ಕಟ; — 3 — 03.0; — a — 
--ಉದ್ಭೂತ; ce ಅಬ್ಬ; —ಬ್ಸ್‌ ಅಬ್ಬಿ 5 4 c 
$58 ಲ. 
೬ 
(11) ಮೊದಲನೆಯದು ವರ್ಗಾಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯದು ಅವರ್ದೀಯ : 


—ಗ್ಟ್‌ - ಅಗ್ರಭವ; -ತ್ಸ್‌ — ಅತ್ರಿ; ಭ್‌ ಅಭದ್ರ ; 


ಭ್‌ eu» ris. 
(111) ಮೊದಲನೆಯದು ಅನುನಾಸಿಕ, ಎರಡನೆಯದು. ವರ್ಗ ಅಥವಾ ಅವರ್ಗ : 
ಕ್‌ ಅಂಕ; --0ಗ್‌ =e e»n; 3 ಚ್‌ ಅಂಚೆ: 
—ಂಜ್‌ ಅಂಜು; -೦ಟ್‌ ಗಂಟು; - omf . eode; 
SS ಅಂತರ್ವತ್ತಿ ; —ಂದ್‌ ಎಂದು; __0ಧ್‌-_. ಅಂಧ; 
aA ॥ —OoU .— ಕಂಪು; ont. ಅಂಬು; ಎಂಬ್‌. ಕುಂಭ 


ಸಂಭವ; >~೦ವರ್‌ -ಏಜುಂಮೆಯಾ್‌ ; ಎಯ್‌. ಸಂಯಂಕೆ 5 
ಗಾ ಕಿಂಶುಕ; air _ ತಾಮ್ರತಂಂಡ, = 
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(iv) ಮೊದಲನೆಯಂದಂ ಅವರ್ಗೀಯೆ Bows, ಎರಡನೆಯಂದಂ. ವರ್ಗ, 
ಅವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೂ ಬ 


ಯ್‌ ಬಾಯ್ಗೆ ; ... odas, — ಕೆಯ್ವೊಲ; ರ್‌ ಅಳಂರ್ಕೆ; 
ಎರ್‌ — ಅದಿರ್ಗಂತಿ; ರ್ಸ್‌ ಕಿರ್ಚ; ರ್ಸ್‌ tfidoFos ; 
—ರ್ಸ್‌-- ಕರ್ಪು; ರ್ಮ್‌ ಕರ್ಮಣಿ; ರ್ಮ್‌ ಅಧ್ವಯಂರ್ಣ ; 
—ರ್ರೌ್‌— ಕರ್ವ; ಲ್‌ ಉಲ್ಕಾಪಾತ ; —€$ .— ನಿಲಿ; 
HF ಕಲ್ಬಾಂಥ್ರಿಪ; ಶ್ರ ಅಶ್ರು; --ಶ್ವ್‌--ಆಶ್ವ; 
— ಷ್‌ ಕರಪುಷ್ಕರ ; -— mE — ಇಷ್ಟ; ಎಸ್‌... ಅವಸ್ಯಂದ ; 
—95.— 995; - 95 —- PY ue, ; s — ಅಮಳ್ಗೇ 
ವತೆ; t9 — ಅಕ್ಕಿ; ಬಳಿ. OU; ಟಕೆ. ಅಲ್ಲಿ ; 


a e o3 4 
ಇಟ್ಟ 9 ಟ್ಟು; er ಕಿಟ ಜಿಂಗಂ 
(v) ಮೂರಂ sowie ಸಂಯೆಂಕ್ರತೆ : 
ತೈ BBS, ; ಇನ್ಸ್‌ ್ರ-- ಇಂದ್ರ. 


15.5. ಪದವಿಸ್ತರಣೆ: 


ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ವಿರಳಾಕ್ಷರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಪದವಿಸ್ತಾರವೊದಗುತ್ತ oto ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ (1.3.1.). ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇ ಇಂತಹ ವೃತ್ಕಾಸ 
ಗಳುಳ್ಳ ರೂಪಗಳಂ Bors, ಗೋಸ್ಕರ ಕವಿಗಳಿಂದ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದು ಕಾಲಾನಂಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 
ಅವೇ "ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ. ನಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮುದ್ದಣನ ಗದ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 'ಳಂದಸ್ಸು 
ತಡೆಯೋ ಪ್ರೇರಣೆಯೋ ಆಗಂವ ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇಂತಹ 'ೂಪಗಳನ್ನು ತಂದಿರಂ 
ವುದು ಹೊಸ ಗನ್ನ ಡದ ಪ್ರಭುವಕ್ಕೊ ಳಪಟ್ಟು ದರಿಂದ ಎನ್ನ ಬಹಂದು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಬಂ 
ಧಕ್ಕೊ ಳಪಡದಿರಂವುದರಿಂದಲೇ ಪದಗಳನ್ನು ಪದರು ಪದರಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಂವ ಸೌಲಭ್ಯವೂ 
ಕವಿಗಿದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಏನೋ, ಮಂದ್ಹಣನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಲ, ' ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅಂಕಿತ ಇಲ್ಲವೇ ಅನ್ವರ್ಥನಾವಂಗಳನ್ನು ರೂಪಾಂತರಿಸುವ, ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಕೈವೆಂ 
ಹಿರಿದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಂಕೋಚರಣಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಸರಂಗಳಂ ox, ರಿ 
ಸುತ್ತವೆ. - ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ ಒಂದೇ ಮಾತು ತಿರಂಗಿ ತಿರುಗಿ ಬರಬಾರೆದಂ ಎಂಬ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, are: oe ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿಗಳ ಉಚ್ಚ ರಣೆಯಲ್ಲೆಣದಗುವ 'ತೊಂದರೆಯ 
ನಿವಾರಣೆಗೋಸ್ಟ ರ, ಒಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ dan. ಶಬ್ದ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು | ತೋರಿಸುವ ಸದವಕಾಶವಾರಿ, 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ | EE ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಮಿಂಚುವಂತೆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಂಡಿಯ ಬೆಡಗಿದೆ; 
ನೋಟದ ರಮ್ಮ dod. E. 'ನೋಟಕ್ಕೆ ರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಕೈಚಳ 
ಕವಿದೆ, RET s ದಂದು 
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ona, i ಎಂಬುದನ್ನು ಕುಂಭಸಂಭವ, ಮೈತ್ರಾವರಂಣಿ, ಲೋಪಾವಂದ್ರಾವತಿ 
ಜಿಕವಾತಾಪಿ, ಕೊಡನ ಕುವರ, ಬಿಂಜದೋಜ pono ಕರೆದು ಶಬ್ದಭಂಡಾರ ಬರಿದಾ 
ದಂತಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮೆತ್ತಗೆ, ಮಂನಿ, ಮುನಿಪುಂಗವ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಅಮರ್ದುಗೈಯನೆಂದು ; ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಅವ-ಳ್ಹೇವರ್‌, ಜಂಟಿದೇವರ್‌? 
ಎಂದು ; ಸೀತೆಯನ್ನು ಜಿಕೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮಾದೇವ, ಶಿವ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ, 
ಧೂರ್ಜಟಿ, ಫಣಿಭೂಷಣ, ಗಂಗೋತ್ತಮಾಂಗ, . ಬಾಂಗಂರಂಳ, ಮುಡಿಜಡೆಯ, ತೊಟ 
-ದಲೆಯ, : ಕಂದಂಗೊರಲ, ಬಗ್ಗದೊವಲುಡೆಯ, ಐಮೊಗ, ಸಬ್ಬ, ಕಾಮಾರಾತಿ, ಎಂದು; 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೊಮ್ಮ, ದ್ರುಹಿಣ, ವಿಧಿ, ಬೇದಬಿಜ್ಜೆಗೆ, ಹಿರಣ ಗರ್ಭ, ಪೊಂಬಸಿಜಿ, ಅಲರಿಚ, 
ಅಂಚೆದೇರ, ನಾಲ್ಮೊಗ, ಕಮಲಾಸನ, ತಲೆವೋಕ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
NS €ರ, ಸಗ್ಗಿಗರ ಪಿರಿಯ, ಅಮರ್ದುಂಡರೊಡೆಯೆ, ಬಿಡೌಜನೆಂಬ; ನಾರದನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕೊಗನಣುಗ, ಕಲಹಾಶನ, ಅಂಚೆದೇರನಣುಗನೆಂಬ; ಯಮನಿಗೆ, ಜವ, ಧರ್ಮ 
ರೂಪ, ದಂಡಧರ, ಎಂಬ; ರುವಣನಿಗೆ ಕೈಕಸಿಯಣುಗ, ದಶಮುಖ, ಈರೈಮೊಗ, 
SPOR, Now; ಶತ್ರುಘ್ನನಿಗೆ ಮಧುಪುತ್ರಶತ್ರು, ಲವಣಾಂತಕ, ಶತ್ರುಘ್ನ, ಶತ್ರುಹ 
ಎಂಬ, ಇಂಸ್ರಜಿತುವಿಗೆ, ಸುಲೋಚನುವಲ್ಲಭನೆಂಬ; ರಾಮನಿಗೆ ದಶರಥರಾಮ, ರಘು 
ಪುಂಗವ, ಎಂಬ, ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ -. ಅರ್ಚೀಕನಣುಗ, ಭಾರ್ಗವ, ರೇಣುಕಾತ LU, ಭೃಗು 
ರಾವು, ಎಂಬ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೃಷಿಕೇಶ, ನಾರಾಯಣ, ಹರಿ, ಜನಾರ್ದನ, ಕೃಷ್ಣ ಅಚ್ಯುತ, 
ಮಾಧವ, ಅಲರ್ವೊಡೆಯ, ವನಜಾಕ್ಷ, ಪಕ್ಕಿದೇರ, ಕಮಲಾಕ್ಷ, ಸಿರಿಯರಸ, ಎಂಬ; 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊಗರ್‌, WAFS, ಬಿಡುಗಣ್ಣ ರ್‌, ಅಮರ್ದುಣಿಗಳ೯, geo a 
ದವರ್‌, ಸಗ್ಗಿಗರ್‌- ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯನುಮಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು, ಅನೇಕ ಸಲ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇವು ಬಂದಿರುವುವು. ಲಕ್ಷ್ಮ ನು ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ESQ esr ಕೊಡಂತ್ತಾ ದು:ಖಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ 
ನೆಂದು ಕರೆಯದೆ ಜಿತಸುಲೊಚನಾವಲ್ಲಭನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದೇಕೆಂ nab ಕಣ್ಣುಕಣ್ಣು 
ಬಿಡಂವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ' ಅಶ್ರುಪ್ಪ ೂರಿತವಿಲೋಚನನ್‌ ವಿಶ್ವಲೋಚನಂಗೆ ' ಎಂಬ ಮಾತು du 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಲೋಚನ- ಲೋಚನ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಅನುಪ್ರುಸವಾಗಿ ಕವಿಗೆ ತರ 
ಬೇಕಾಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾರಿ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನನ್ನು ಬರೇ "ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಿ? Sean * ಇಂದ್ರಜಿತುವೈರಿ ' 


7. "ಜಂಟಿ ದೇವರ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ, "ಜಂಟಿ? ಎಂಬುದು ಟಿ ಸ್ಲಿಲಕೋಶದಲ್ಲೇನೋ ಸೆ “ಜಂಟಿ? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. " ಸೇರು * Baw,” ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. . ತೆಲುಗು, ಜ್‌ 
ಪದದ ಯೋಗ ನವ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. «ಜಂಟಿ ಪಟ್ಟಿ? 
ಎಂಬೆಲ್ಲ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆ: ` ಇದು ಮಾತನ ನಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಅನ್ನ ದೇಶ್ಯವ್ಮೆ 

ಆಗಿರಬೇಕು, ಹಳಿಗನ್ನ ಡದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲ, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಹಳೆಯ ಸಾಹ ಸಾಹಿತ 

 ಕೈತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬಹುಶ: ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ : 
ipod ಬಂದಿರಬಹುದೇ ? 


 ಜಂಟಿಸ್ಕು € ಜಂಟಿಗೆ' 


joint ಎಂಬು 
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ಯೆಂದೋ ಕರೆದರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಕವಿಲ್ಲ. " ಜಿತಸಂಲೋಚನಾವಲ್ಲಬಭೆ.... ಅಶ್ರು 
ಪೂರಿತ ವಿಲೋಚನ' ನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಪದಮೈಶ್ರಿಯೊದಗುತ್ತ B. ಇಂತಹ 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಈ 
ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಪದ್ಮಗಂಧಿಯಾಗಿ sig snd ಲು ಸಕ್ತೆವಾಗುವುದಂ.* ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪು 2s ods ಇದೆಯೆನ್ನ senate ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅಂತಹ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ m ಶಬ್ದು cases ಸಬ್ಬ ವಕಾರನೆಂದಂ ವಂದ್ವಣನು ಟೀಕೆಗೂ ಒಳಗಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರೂ oss ಸಂದಭ ಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯ ದೋಷೆ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ; 
ಕೆಲವೇಳೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪೂರ್ವಕತೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ (ಉದಾ: ಜಿತವಾತಾಪಿ, 
ಕೊಡನ ಕುವರ. "ES ಸಂಭವ) ತಿಳಿಸಲೂ (ಸಹಸ್ರನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರಂವಂತೆ) ಇದು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಲುಭಾಂಶವನ್ನೂ ಗಣಿಸಬೇಕು, 


15. 6. ಸಂಧಿ | 

ಪ್ರಕೃತಿ + ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪದ 4+ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪ್ರಕೃತಿ + ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಪದ + 
ಪದಗಳು ಸೇರುವಲ್ಲಿ, fo ಟ್‌ ವೆ, ಇದನ್ನು ಸಂಧಿಯೆಂಂದಂ 
ಕರೆಯುವುದು ಮ ಕರಣದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಸ್ವರಾಂತಕ್ಕೆ ಸ್ವರಾದಿ ಪರವಾದಾಗ, 
ಇಲ್ಲವೇ ವೃಂಜನಾಂತಕ್ಕ ವ್ಯ ೦ಜನ ಪರವಾದಾಗ Pun. eite ಆದೇಶದಂತಹ 
ಡಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ್ಶ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ 


ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದಂ. 
(೩) ಸ ರೆ ಸಂಧಿ: ಎರಡು ಸ್ವರಗಳೊಳಗೆ ನಡೆಯೆಂವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸ್ವರಸಂಧಿ 
ಯೆಂದಂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
(1) ಪ್ರಕೃತಿ ಮೂಲನಲ್ಲದ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವಸ್ವೆರಲೋಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ : 
Ə + ಅ) > & ಪಸದನಗೊಂಡ. + ಅಂತಿರೆ + ಪಸದನಗೆಣಂ 


ಡಂತಿರೆ 
ಅ p ಲು — UO + ಉಪಚಾರ + ಬಾಯುಪಚಾರ 
ಯ್ಯ ದ ಯ್ಯಾ Sp Pe ae «uo, — ದಾಟೀಡಲ್ಕೆ 


 ಜಿತಸುಲೋಚನಾವಲ್ಲಭ 'ನೆಂದೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ನೆನಪಾಗಿ, ಇಂದ್ರ 

'ಜಿತುವನ್ನು ವಧಿಸಿದುದರಿಂದ ಸುಲೊ' ಚನೆ ಹೇಗೆ ಅಶ್ರು ಪೂರಿತ ಠೋಟನಿಯಾಗಿರಬಹುದೊಿ, 
ಈಗ. ಹ ಅದೇ ತರ ಅಶ್ರುಪೂರಿತಲೋಚನನಾಗಬೇಕಾದುದು. ಎಂಬ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
4188 ಎಡೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. : ಆದರೆ: ಅನೆಕ ಪೇಳೆ "ಇಂತಹ Kas ಅವಕಾಶ 


ದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


eo 
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53 49-94 ನೀರಡಿಸಿದರ್ಗೆ -p ಎಲಿಸದಪರ್‌ - vei 
a+ ಗ್ರ ರಳು ಅಲ್ಲದೆ + ಇಲ್ಲಂ + ಅಲ್ಲದಿಲ್ಲಂ 

o + ಪಯೊ 
epp > e ಪಯೋಧರಂಗಳ್ಗೆ + ಈ ees 
ಉ್ಯ 4 % 7%, ಡನಿಸು + ಇನಿಸಂ > ಇನಿಸಿನಿಸಂ ^ 
ಉ್ಯ - ಈ) +B ಇಂದು + ಈ +> ಇಂದೀ 
ಉ - a, +a, ದಂಡು + ಎತ್ತಿ i > ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಉ + ಏ) 22; ಕಾಯ್ಬ + ಏರಿದ — ಕಾಯ್ಬೇರಿದ 
ಉ + be. ಯು ಬಿಗುರ್ತು + ಓಡಿ — ಬಿಗರ್ತೋಡಿ 
ಉ + ಆ) +4,  ಅಬೀವು-4 ಆಯ್ತು ಎ. 2925300500, 
ಎ + ಆಅ) €, ತಗುಳಲ್ಕೆ 4 ಆದುದೆಣ + ತಗಂಳಲ್ಕಾ 

ದುದೆಣ 


1 ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ mno ಪೂರ್ವ ಪದಾಂತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವು ಆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಮಣಲವಾಗಿ ಸೇರಿರುವ. ಸ್ವರಗಳಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಲೋಪವಾಗುತ್ತವೆ. .. ಇವು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮೂಲಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ E ಪಗೊಳ್ಳದೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಗಮ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯಂತ್ತದೆ. Go a9, 
(ಆ ದಾಟ್‌ ಇಡಲೈ), ಕೊಲತಿಲ್ಲದೆ (ಆ. sawed + ಇಲ್ಲದೆ) ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ವಂಣಲತಃ ಸೇರಿದ ಸ್ವರಗಳಾಗಿಯೂ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗುವುದಂ 
ನಿಯೆಮವಿರೆದ್ದ.” 


(2) ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಂಲಸ್ವರಕ್ಕೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದರೆ "ಯೆ ಅಥವಾ * ವ' ಅಗಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತ 


ASRS ವತ್ತ "ಎ? ಕಾರಗಳಿಗೆ ಅ, ಆ, ಇ, OD, OW, bs 
ಕಾರಗಳಂ ಪರವಾದರೆ "ಯ' ಅಗಮಂಾಗುತ್ತದೆ: : 


OU ತ a 594 ಯ್‌ o, ಸೊಗಸಿನ [oo ೨ ಸೊಗಸಿನಯೆಂ 
ಇ 4 ಇ ಎಇ ಯ್‌ ಇ ಅಡಿ + ಇಂದ + ಅಡಿಯಿಂದ 


9. ಪುಪನನ್ಷಿಯೂ ಇಂತಹ ಸುಧಿದೋಷ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಉದಾ: " ಸೇಸಿಕ್ಕಿತಿಂದ್ರತನೂಜಂಗೆ' 
(4-39)... ಮಹಾಕವಿಗಳೆ ಸುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಕೇಠಿರಾಜನಿಗೆ ಪಂಪನ 
ತಪ್ಪನ್ನು ÀI, Fegor tows ಆದುದರಿಂದ. "ಅದನ್ನು ` ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. . ("ಇರು ಮರುಳೆ ಶುಷ್ಕವೈಯಾಕರಣಂಗೆ... > ಎಂದಿತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ 'ವೈಯಾಕರಣರ 
ಕುಲವನ್ನೇ iG ಪಂಪನನ್ನು: ಟೇಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೇಶಿ 
೫ O ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ. ಆದರೆ E * ಆರೋಹಕತನ ' ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ನಗಳು ಮುದ್ದಣ 


ಯಾ ಅನುಸರಿಸಿ ಇಂತಹ ರೂಪಗಳನ್ನು Soo. 
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4 ಎ) A ಯರ್‌ à, ನನ್ನಿ - ಎಂದೇ + ನನ್ನಿಯೆಂದೇ 
ಇ oqo9; o, ಯ್‌ 9; ಗಂಡುಗಲಿ + eo  - ಗಂಡುಗಲಿಯಂ 
ಇ 4೬ Wy — 4 OX* HD ಧರಿಸಿ -- ಉಂ + ಧರಿಸಿಯಂಂ 
ಇ bop >a ಯರ್‌ ಬ್ಲ ಗಡಸುಗಾರ್ತಿ + ಒ > ಗಡಂಸುಗಾರ್ತಿಯೊ 
Qj H % +a, ಯ್‌ ಣ್ಣು ede + ಇಂ + ಕೂವೆಂ೯ಯಿಂಂ 
ಎ + a way CH 2 ಭೂವರಾತೆ + ಎಂತು - ಭೂವರಾತೆಯೆಂತಂ 
ಎ, + €; +d, ಯ್‌ ಅ. dex + ಆಲೆ = ಪೇಟಕ್ಷಿಯಲ್ಪಿ 
ಎ + Ch >a ಯರ್‌ ಘು ಬೇನೆ + ಆಗಿರೆ -> ಬೇನೆಯಾಗಿರೆ 
Sy AE SS ಯ್‌ ಉ ನಡೆ 4 ಉತುಂ ೨ ನಡೆಯಂತಂಂ 
ಎ; H ಬ್ರ >a ಯ್‌ w ಕೊರಲೆಡೆ + wer ೨: ಕೊರಲೆಡೆಯೊಳ್‌ 


(b) ಪ್ರಕೃತಿ ವಂಣಲವಾದ "ಉ' ಕಾರಕ್ಕೆ ಅ, ಇ, ಎ; ಬಿ ಕಾರಗಳು ಪರ 
ವಾದರೆ "ವ? ಕಾರಾಗವಂವಮಗುತ್ತದೆ: 


ಯ್ಯ ಲ್ಲಾ 99, DV, ಪಟು ಅನ್‌ ., > ಪಟುವನ್‌ 
ಪಟು. - Hee... ಪಟುವಟಲ್‌:: 
90, -L ^4; — Wy BD ಣ್ಣು ನಡು ಇನ್‌ 4 ಒಳ್‌ > ನಡಂವಿನೊಳ್‌ 
€», p ಬ್ಬ > 90, B® ಬ್ಲ ವನಕ್ಕಟ್ಟು-- ಒಡೆ. > ವನಕ್ಕಟ್ಟುವೊಡೆ 


(3) ಒರ್‌- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದಂ--ಒರ್‌ ಎಂಬಂದಂ ಪರವಾದಾಗ ಮೊದಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ. ಒಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫರೂಪ ಬರುತ್ತದೆ: ಒರ್‌ + ಒಂದಂ > ಓರೊಂದು; 
ಒರ್‌ + ಒರ್ವರ್‌ + ಓರೊರ್ವರ್‌, 


(4) ಮೊದಲ ಪದದಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣೆ ಅಥವಾ ಸಂದೇಹವಾಚಿ ಪ್ರತ ಯಂವಿದ್ದು, 
ಸ್ವರಾದಿಪದವು ಪರವಾದರೆ, ಹಾಗೂ ಅರ್ಥ ಕೆಡುವಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಭಿನ್ನಾರ್ಥ 
won ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬು ಬಸು ಕೆಳಗಿನವುಗಳು ಅಂತಹವಕ್ಕೆ ಉದಾ: 


-ಹಠಣೆಗಳಂ 7: ಅ ನ ಯಸ ನ x Semis {3} a 
(9) vede ರಾದಿ ಪದ: T 
ಎ4 ಅ = ಅಂತೆಯೆ” 308, :(ಅವಧಾರಣೆ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಅಂತು + 
x ಕ ic FRCS ಆಲಿಕೆ >; ಅಂತಕ). enger er 
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E ಪೆಣ್ಣೆ ಇವಳ್‌ (ಅವಧಾರಣೆ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಪೆಣ್ಣಿ ವಳ್‌) 
ಏರ ಎ ಪೊಂಜಂರಿಗೆಯೆಂದೇ ಎರ್ದೆಗೆಣತ್ತಿದೆಂ 
D+ w& ಪಾವನೆಯೆಂಂದೇ ಒಪ್ಪು ಗೊಂಡೆಂ 


(ಬಿ) ಸಂದೇಹವಾಚಿ--ಸ್ಪರಾದಿ ಪದ: 
ಒಸುಉ ಅರನೊ ಉದ್ದ ORO, 
h w ಏನುವನೋ ಉಸಿರ್ದೆಂ 


(ಸಿ) ಭಿನ್ನಾರ್ಥ ವೃಕ್ತವಾಗದಂತೆ — ಅಥವಾ ಅರ್ಥ ಕೆಡದಂತೆ: 


oa ಕೇಳಾ der Ete 


ಅ ಆ ಒಳ ಅಟ್ಟಿ, 


(ಆ) ವ್ಯಂಜನ ಸಂಧಿ 


(1) ನ, ಮ, ಯ, ರ ಮತ್ತು ಎ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಪರವಾದ ಅಫೋಷ ವರ್ಣ 

rico. ಫೋಷವರ್ಣಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾ: 

ನ್‌ H ೨ ow ಪೊನ್‌  ಸುರಿಗೆ ೨, ಪೊಂಜಂರಿಗೆ 

ಮ್‌ 4 ತ್‌ + om ಜಕ್ಕಂ + ತೊಟಲಿ > Mode) 

ವ್‌ 4 ಪ್‌ + ow  ಬೈಗುಂ + ಪೊಟ್ತು-- .-- ಬೈಗೆಂಂಬೊಲ್ತು 
poo. ಯ್‌ ಕ್‌ — ok? ಮೆಯ್‌ ಕೊಂಡ ನವ ವೆಂಯ್ಗೊಂಡಂ. = 
ds ot ತೆ +O ನೀರ್‌ 4 ತಾಣ -.ನೀರ್ದಾಣ l 
l ಎಕ್‌ ೨ ಎಗ್‌ Bpi + ಪೊಡೆಗಿಡಂವ 
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ಅ 3. ಮ್‌ + ಅವ್‌ wo + ಮಾತು > ಪಲವಾತಂ 
Qt z* + ಇವ್‌ nes ಪೂವಿನೆೊಳ್‌ + ಗಟ್‌ವೂವಿನೆಣಳ್‌ 
ಎಪ್‌ + ಎವ್‌ ಕೋಟ್‌ + ಪಲ್ಲಂ + ಕೋಟಕವಲ್ಲಂ 
a+ ಬ್‌ ow ಸೆಣನ್ನೆ + ಬೆಟ್ಟಿಂಗೆ > ಸೊನ್ನೆ ವೆಟ್ಟಿಂಗೆ 
ತಲೆ + ಬಾಗಿಲ್‌ — ತಲೆವಾಗಿಲ್‌ 
ಣ್‌ poco we, ಪೆಣ್‌ + ಪಕ್ಕಿಗಳ — ಪೆಣ್ವಕ್ಕಿಗಳ'0 
ಯ್‌ 4+ ಪ್‌-ಯ್‌ ಕೆಯ್‌ 4 ಪೊಲ + ಕೆಯ್ಯೊಲ 
ಯ್‌ +. ಬ್‌ ಯ್ಕ್‌ ತಾಯ್‌ ಬೇಲ್‌ +> ತಾಯ್ತೋಜಿಳ್‌ 
ರ್‌ 4ಪ್‌- ರ್ಸ್‌ ಪಸಿರ್‌ + ಪುಲ್ಲಂ - ಪಸಿರ್ವುಲ್ಲಂ 
ಲ ವರ್‌-'ಲ್ಫ್‌ ನಲ್‌ 4 ಮಾತಂ :: + ನಲ್ವಾತಂ 
(3) ಹ್ರಸ್ವ ಸ್ವರಗಳನಂತರ ಬರಂವ  (ಅನಂನಾಸಿಕ) ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ 
ಪರವಾದರೆ ದ್ವಿತ್ವವೊದಗಂತ್ತದೆ, 
Bm + 0 > ಹ್ಮ್‌ BR + ಎಲರ್‌ — ತಣ್ಣೆಲರ್‌ 
m*.pt -ಕಣ್ಣೊ ಕಣ್‌ 4 ಒಳೆ > ಕಣ್ಣೊಳೆ 
ನ್‌ + 6 ನ್ನ ಎನ್‌ + ಅನೆ c ಎನ್ನನೆ 
ಪೊನ್‌ + ಅ > ಪೊನ್ನ , 


(4) "ಡ' ಕಾರಕ್ಕೆ "ಕ? "ತ? "ಪ'ಗಳು ಪರವಾದಾಗ te ಕಾರಾದೇಶ 


ವಾಗುತ್ತದೆ: 
G* o -ಟ್ಯ ಕಾಡ್‌ ೬ ಕೋಣ > ಕಾಟ್‌್ಯೋಣ 
ಡ್‌ ೬ ಪ್‌ — e ಕಾಡ್‌ -L ಪೊಚ್ಚ = ಕಾಟ್ಟ್ಟಾಚ್ಛ 
ನೋಡ್‌ + ಪುದು > ಮ 


10. ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೂಲಕ ಸಿದ್ಧಮಾಡುವಾಗ--ಣ್‌ + of — ಣ್ವ್‌ ಎಂದಾಗದೆ-- 
ಣ್‌ ಪ್‌_-ಎಂದೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಉದಾ; ಬಿಣ್‌ + cy Se MS ಗುಣ್‌ 4 ಪ್‌ 


z 
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(5) eg’, "ಅ? ಕಾರಗಳಿಗೆ "ಸ? ಕಾರ ಪರವಾದರೆ "ಸ? ಕಾರಕ್ಕೆ "ಚ? 

‘ > sane > ಛೆ ಲೋಪ 

ಕಾರುದೇಶಪುದಂತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ ವೃಂಜನವಾದ ರ್‌ e ಗಳಂ ಪ 
ವಾಗಂತ್ರ ವೆ: 


ತಿ 
opa ಚ್‌ ಜಿರ್‌ ಸೇಟ್‌ಗಣ್ಣ o> ಒಚ್ಚೇಟ್‌ಗಣ್ಣ 


ಅ pod ಚ್ಚ್‌, ಮಲ್‌ ಇ ಸಂಜೆ — ಮಂಚ್ಚಂಜೆ, 


15. 7. ರೊಪಿಮಾ ವಿಚಾರ. 
(1) ನಾಮಪದಗಳು: 
--(a) ಸರ್ವನಾಮಗಳು: 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಸರ್ವನಾವಂಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, ವಂಧೈವಂ ಮತ್ತೂ 
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಗಳೆಂಬ ವರ್ಗಗಳು ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ್ಶ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ. ತಾನ್ಕ್‌ ತಾಂ 
ಎಂಬ ಅತ್ಮಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳೂ equi. ಉತ್ತಮ, soc. ಮತ್ತೂ. ಅತ್ಮಾರ್ಥಕ 
ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಚನವ್ಮ ತ್ಕಾಸಮಾತ್ರ ಎದೆ; ಲಿಂಗ ವೃತ್ಮಾಸವಿಲ್ಲ. - ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ 
ದಲ್ಲಿ ದೂರುಂತರ, ಸಮೀಪಾಂತರ ರೂಪಗಳಿವೆ, ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ," ಪು, ಸ್ತ್ರೀಃ 
ನಪುಂಸಕಗಳೆಂಬ ಲಿಂಗಭೇದವೂ, - ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌, ಅಮಹತ್‌ ಎಂಬ ಭೇದವೂ 
ಇವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾದ ಆಖ್ಯಾತ. ಪ್ರತ್ಮಯಗಳು ಪೊರ್ಣ 
ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲನಗೆಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪ್ರಥಮ ಪುರಂಷ ಸರ್ವನಾವಂದ ಅಖ್ಯಾತ 
ಪ್ರತ್ನಯಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಣ ಅಥವಾ ಇತರ ನಾವಂ ಮೂಲಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ನಾಮ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ವೃತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತ 'ಪ್ರತ್ಮಯಗಳುಳ್ಳ 
ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೇ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ. ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ನಯಗಳರಂವ 
ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಇದ್ದೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ ಕಡ್ಡಾ ಯಲ್ಲ, ಕಾಲ 
ವಚನ- ಲಿಂಗಭೇದಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೋರದ ಕ್ರಿಯಾಧಾತು. ಮತ್ತು —too ಅಥವಾ 
—tho 3; EX ಯ ಸೇರಿದ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿ! ಯಾಪದಗಳು ಬಹಳಷ್ಟು ಕಂಡರ ಬರುತ್ತ ವೆ. ಮಂದ್ಹಣ 
ನಲ್ಲಿ ಇವೆರಡು ರೂಪಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ. - ಕುಂ ಅಥವಾ- -ಗ00 
ಪ್ರತ್ಕಯವುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 'ತರತರದಿಂದ ಬಂದಿವೆ. ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂ 
ಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಾಪಕ_ ಪತ್ರಾ ಸವ್ಮಾವರ್ತಕ (Inclusive, Exclusive) 
ವೆಂಬ ವೃತ್ಮಾಸಗಳು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ಪಂಪ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ... ಮುಂದೆ 
ಇವುಗಳ 'ವೃತ್ಯಾಸ ಕನ ಡದಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದಿದೆ. ಕನ್ನಡ. ವೈಯಾಕರಣರು,_ .ಮಂಖ್ಯವಾದಿ ಕೇಶಿ 
ರಾಜ, ಈ eee ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮುದ್ದಣನೂ ಈ” ರೂಪಗಳನ್ನು. "ಬಳಸಲಿಲ್ಲ. 
“i gt. ges = ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನೂ, ಆಯಾ 
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ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಫಲಿತರೂಪವಾಗಿ wood 


ಪ್ರತ್ಮಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 


ಸರ್ವನಾಮ ಸ್ವರೂಪ 


'ಪುರುಷ ಲಿಂಗ ಏಕ 


ಉತ್ತಮ — ನಾನ್‌... 
ಅನ್‌ 
ಎನ್‌ 
- ಮಧ್ಯವಂ — ನೀನ್‌ 
ನಿನ್‌ 


ಪ್ರಥನಂ ಪುಂ. ಅವನ್‌ (ಇವನ್‌) 


He, ಅವಳ್‌ (ಇವಳ್‌) 
ನಪುಂ. ಅದು (ಇದಂ) 


ಆತಾ Koli IW ತನ” 


ಪ್ರಶ್ನ CE ಆವನ್‌ 
ಆವಂ 
ಆರ್‌ 


ಅಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಮಯ 


ಬಹು ಏಕ ಬಹಂ 
ಆವರ್‌ — —ಎಂ —ಎವು 
ಆಂ 
ಎವರ್‌ 
ನೀಂ 4- "ಲಯರ್‌ ೨.649 
ನಿವರ್‌ ಆ — ಇರ್‌ 
ಅವರ್‌ (ಇವರ್‌) ' ಅಂ ೨_ಅರ್‌ 
- 5B ಅನ್‌ 
ಅವರ್‌ (ಇವರ್‌) ಅಳ್‌ —ಅರ್‌ 
ಅವು (ಇವು) vaio — Wey) 

3 ಅತ್ತೂ 

4 
ತುಂ-ತವಕ್‌ - ೨.ಅನ್‌__ಅಂ ಅರ್‌ 
ಆರ್‌ ; — ಅನ್‌ ಟ್ರೂ 
— ಅಂ 


(6) “ನಾಮಪದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 8 


3 ಕ್ರಿಯಾಧಾತಂಗಳಿಗೂ ನಾಮ 


ಇಲ್ಲವೇ 2 CER 3) ಸರ್ವನಾವಂ ಪ 


ನಿಷ್ಟ 3, ಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ, fee ವಂಣಲಸಾ 


ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೂ ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು 


ಪ್ರತ್ಸಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ನಾಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 


ಮಗ್ರಿ ಯಿಂದ ಹೊಸ ಪದಗಳನು. 


ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವುದಂ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ "odo ಬರಂವ ಸಾಮಾನ್ಶ ಗಂಣ. ವಯದ್ದಣನೆ 


NE 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ತದಿ ತ ನಾವಂ ರೂಪಗಳಂ ಹೇರಳವಾಗಿ 'ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ "ಮಾಡಿಕೊಂಡವು. 
* ಬಂದುವು ಯಾವುವು ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಲು «b ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ 
ವಿಲ್ಲ: ಆದರೂ ' ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ `ಅಂತಹ` ನಾಮಗಳ . 'ಸ್ವರೂಪದರ್ಶಕಕ್ಕ 
ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 


ಯಾವುವು, ಪೊರ್ವಪ್ರ ಯೋಗಗಳಿಂದ 
ನಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಮ 
ಕ್ಸಿ ದಿಗ್ನರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ 
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(0) ಕ್ರಿಯಾಧಾತಂಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸಿದ ಪದಗಳಂ : 
(i) ತು, ಪು —3 ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ: 
Deo 4+ ತಂ + ಎತ್ತು; ಬೀಟ್‌ + ತಂ- ಬಿತ್ತು; 
ಅಡರ್‌ 1 ಪು > ಅಡರ್ಪು; ಕಂಜೀ + ಪು — ಕುಲ್‌ಪು 
ಕಾಯ್‌ - ಪು - ಕುಯ್ಬ್ಬ/, ಕಾಹಂ; ಕೂಲ್‌ + ಪು = ಕೊಟ್ಟು; 
ಮೇಯ್‌ + ಪು. ಮೇಪು; ಅಣ್‌ 4 ಪು — ಅಣ್ಣು ; ಅಳೆ +. sj 
— ಅಳವು; 
(ii) --ಕೆ, .-ಗೆ, ತೈ «ಮೆ ಪ್ರತ್ಮಯಂಗಳಿಂದ : 
ಅಜಿ” 4 d ಅಜ್‌ಕೆ; ಅಳಂರ್‌ + ಕೆ ೨ ಅಳುರ್ಕೆ; ಅಬ್‌ 4 
52 ಅಜಕ್ಕಿ ; ಇರ್‌ 4. B > ಇರ್ಕೆ; ತಟ್‌ ಓಕೆ -. ತಟ್‌; 
ನೀರಡ್‌ ಕೆ > ನೀರಟ್ಕ್‌; Anse + ಕೆ + ನೆಗಟಸ್ಕಿ; 
ಪಡಂ ಕೆ — ಪಟ್ಕಿ; ಇಸಂ + A> ಇಸಂಗೈ; ಒಸೆ ಗೆ 
ಆ = ಒಸಗೆ; ಹಿಂಡು 4 ಗೆ — ಹಿಂಡಿಗೆ; ನೆಗಟ್‌ 4 ತೆ | 
> Ss ; ಅರಸುಗೆಯ್‌ 4 ವೆಂ + ಆರಸುಗೆಯ್ಕೆ ; ಕೂಲ್‌ + 
ಮೆ — TORF. 


(iii) --ಎ, —8, —&, —ವಿ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಿಂದ : 
ಉಡು + ಎ -- 'ಉಡೆ; ಅಬ್‌ 4°38 — ಅಟ್‌; ಅಳೆ 4 ಎ 
> ಅಳವಿ; ನೆರೆ 4 à ನೆರವಿ. i 


(iv) ಧಾತುವಿನ ಹ್ರಸ್ವ ಸ್ವರ ದೀರ್ಫವಾಗುವುದರಿಂದ: 


ಅಡು > ಆಟ; ಕೂಡಂ > ಕೂಟ; ಕಾಡಂ — ಕಾಟ, 

» (Vi) —98, ಆಟ, ಇಲ್‌ ಕಳ, ತನ, —3d, ಬರ್‌ 
ret ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯೋ ಪ್ರತೃಯವೋ ಎಂದಂ 'ಗಂರಂತಿಸಲಂ ಸುಲಭ 

| ಮುಗಿರದ ರೂಪಗಳಂ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹೊಸ ನಾವಂ 
US zia ರ: 


ಇಡು — ಈಡು. 
(೪) ಧಾತುವಿನ ‘R? ಕಾರಕ್ಕೆ. "ಟ? ಕಾರಾದೇಶವಾಗಂವುದರಿಂದ : 
l 
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(vii) — ಇಸು--ಗಂಳ" ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಿಂದ : 
ವಂರ್ದುಣ್‌ + ಇಸಂ > ವಂರ್ದುಣಿಸು; ಬಯರ್‌ 1 ಗಂಳ್‌ > 
ಬಯಂಂ ಳ್‌. : 
೧ 
(viii) ಯಾವ ಪ್ರತ್ಮಯವೂ ಸೇರದೆ - ಕ್ರಿಯಾಧಾತಂಗಳೇ. ನಾವಂಪದ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇವೆ: 


ಅಣ್ಮು] ಕೋಡಂ; ಪಾಸಂ; 


(6) ನಾವಂ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ನಿಷ್ಟ ತ್ತಿಯಾದ ನಾವಂಪದಗಳಂ: 
ನಾವಂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರ 3,080 ಅಥವಾ ಇತರ ಪ್ರಕೃತಿಯಂತಿರಂವ ರೊಪ 
ಗಳು ಸೇರಂವುದರಿಂದ ಹೊಸ ನಾವಂಪದಗಳಂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತವೆ : 


ಅಗಟಕ್‌ 4. d — ಅಗಲೆ; ಕಯ್ದುಗಾಜಿ - ತನ -» sodon ಗಾಅಿತನ 5 
ಅಡಕಿಲ್‌ + ಪಟ್ಟೆ - ಅಡಕೆಲ್ವಟ್ಟಿ ; ಅಡ + ಕಲ್ಲು + ಅಡಗಲ್ಲಂ; 
ಇರ್‌ - ಕುಳಿ — ಇಕರ್ಣಳಿ. 


(e) ಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳು ಕ್ರಿಯಾಧಾತಂ, ನಾಪಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೂ ವಿಶೇಷಣ 


ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ ನಾವರಣಪಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ: 
(1) ಪುಲ್ಲಿಂಗ: ವಳ: ಅಡುವಳ: ವಂ; e ಇಗ 
ಪೂಣಿಗ; ಆಯ್ತ : ಅಚ್ಚಾಳಾಯ್ತೆ ; ಕಲ್ಲಾಯ್ತ ; ಕಾಳ: ಇಚ್ಚೆ 


ಗಾಜಿ; ಕಯ್ದುಗಾಅ; ಸಬ್ಬವಕಾಟಿ;ಅಂ; deo; deo; 
__ಇಚ: ಕಾಲುರಿಚ; ಅಲರಿಚ; ಪ: mod; 


(2) ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ : —— 83; aes; ತಿ: ಇಚ್ಚೆ ಗಾರ್ತಿ ; ೨ಎ: 
ಬಡವೆ; ಬಣವೆ; ಇ; ಅರಸಿ; ಅಳ್‌: Bar, 


(3) ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗ: ತಂ: dedo; --ಇತಂ;. ದೊಡ್ಡಿ ತಂ; 
(f) 5 (ಲಿಂಗ--ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದ `ರೂಪಗಳಂ : 


(1) ಕ್ರಿಯಾ ಮೂಲದಿಂದ :--ಇ; ಅಜಗುಲಿ; ಎಡರ್‌ಗೇಡಿ 


c7 5 (gy ನಾವಪಂಣಲದಿಂದ:' ಇ: ಕಣ್ಣಿಲಿ; ನಾಣಿಲಿ; 'ಭೋದಿ, 
— eo: ಪೆಜವರ್‌,- ಪೆಟರ್‌ 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 
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(g) ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು ಹಚ್ಚು ಪ್ರದರಿಂದ ನಾಮ 
ಪದವಾಗಿ ಪರಿವರ್ಶಿತವಾಗಂತ್ತದೆ: 


ಬಂದನ್‌ -೬ ಅಂ + ಬಂದನಂ; (ದ್ವಿ) ತೋಜದನ್‌ (ಪು). 


(b) ಇತರ. ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ; 


ಸಂಸ್ಕ ತ, ಪ್ರುಕೃತಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಹೇರಳ ಪದಗಳಂ ಎರವಲಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 
ದ್ರಾವಿಡ ಜಿ Sco vo Gri o. ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದಿ ತಿಳಿಯಲು. (ಅವು ಒಂದೇ 
ಬುಡಕಟ್ಟ ಗೆ ಸೇರಿರುವುವಾದಂದರಿಂದ) ಸುಲಭವಲ್ಲ. ತೀ (ಕುತ್ತಿ ಗೆಯ ಆಭರಣ 
dodo: md S ಮಲಕ್‌) ಒರ್ಗ್ಗ (ಒಗ್ಗು ಎಕೆ); ಕಂಚಂಮಿಂಚು, ತೋರ, ಪೊಲಿ, ಮಲ್ಲಗಿಳಿ 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ತಂಳುವಿನಿಂದ, ಅಥವಾ ತುಳಂವಿನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ 
ಯಿಂದ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಂದಂ ತೋರಮಟ್ಟೆ ಗೆ ಹೇಳಬಹಂದಂ. 


(2) DBs Neo : 


ಪ್ರಥಮಾ Qué ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರತ್ಮಯವಿಲ್ಲ. ನಾಮಪದ 
ಇದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರಿ ಲಿಂಗ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಹೊಸ ಸಗನ ್ನಡದಲ್ಲಿರಂವವುಗಳಂ ಹಳೆಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ವಾ ರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. : ರಾಮ --__ರಾವಂ0; ಅಗಸ್ತ್ಯ --ಅಗಸ್ತ್ಯಂ; ಮರ' —ಮರಂ; ಹೊಲ 
—ಫೊಲಂ: ಕೊಳ --ಕೊಳಂ; ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ವಾರವಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ 3 ಸ್ವರ 
ಪರವಾದಾಗ, “ದ್‌” ಎಂಬುದರ ಆದೇಶವಾಗುವ ಸಾವರಾನ್ಮ pem Son 
ವಂರಂ -ಪೊಲಂ. ಕೊಳಂ. --ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದಾಗ, "ನ್‌? ಆದೇಶ 
ವಾಗುವುದೂ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದುನೆ. 
ವಣದ್ದಣನಣ, ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟ  ಉದಾಹರಣೆಗಳಂತೆಯೆ,' - ಅಂ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 
Sword ಲಿಂಗದ ಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ 'ಪರವಾದಾಗ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ “ನ್‌? ಆದೇಶವನ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ನಾಮಪದದ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಪುಂ-- e ರೂಪ ಗಳ 'ವೃತ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಹಳೆ 
ಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮು ಕಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯಲು | ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ 
ಕನ್ನ ಡಡಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವೃತ್ಕಾಸ ರೂಪಗಳ 'ಮುನ ರಿವಿದ್ದರೂ, ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಉಪಯಂಕ್ರತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ, USOS ಇತರ ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಏಸರಣದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 


ವೃತಾ ಸವನ್ನ ರಿಯಲು ಸಾಧ್ಮ ave ವೆಂಬುದರಿಂದ. O ಿತೀಯಾದಿ ae 'ಗಳಿಗೆ:ಕೆಲವು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ: ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. : 


og ೮೦; ಅನ್‌. ಮುಖಮನ್‌, hvo; ಎವೆಂಯ್ಯಂ; ಕುಂಬೆ 
- Sees Seat isto s. cR nta 2-2 
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ತೃ: “ಇಂ, -ಣನ್‌-; ಬಲ್ಲಣೆಗಳಿಂ, ಕೆಣರ್ವಾಳಿನೀಗಳಿ, .. 
ಚ; “ಕ್ಕೆ, "ಗೆ: ಸಿಂಗರಕ್ಕೆ, ಕುತ್ತಕ್ಕೆ, ಕಡಲ್ಲೆ, Pagi, ತನಗೆ, 
ನಿನಗೆ 
ಸಂ: '-ಅತ್ತಣಿಂ, -ಇಂ: ಬಸಿಟ್‌ನೆೊಂದಂ. ತವಮ್ಮತ್ತಣಿಂ ಗಂರುವತ್ತ ಣಿಂ, 
ನಿನ್ನತ್ತಣಿಂದ 


ಹೆ: -ಅ. -ಅತು: ರಾಮಚಂದ್ರನ, ಎನತೊಂದಂ ಬಿನ್ನಪಂ. 


ಸೆ: -ಒಳ್ಳ್‌ -ಅಲ್ಲಿ:: ಇವರೊಳೆ ಸಂತುನಮೂದಂದಿಲ್ಲ, ಮದಂವೆಯೊಳ್‌ 
ಕೊಟ್ಟಂ, ನಾಡೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ, ನಾಡಲ್ಲಿ. 


ಸಂ: ಅಬ್ಬೆ, ದೇವೀ, ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರೀ, ತಮ್ಮ, ರಾಘವಾ, ಎಲೆ ಅಣ್ಣ, ಎನ್ನ 
ರನ್ನಗೆಯ್ದಿ ಡಿ, ಮಾತೆ 

ಸಂಸ್ಕೃ ತದ 5» ಕರಣ ಮಾದರಿಯನ್ನ ನಂಸರಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣರಂ ಈ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ cons ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. EN ಕಾರಕವಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇ೦ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಬೋಧನೆಯೂ ಒಂದಂ ಸರಳ 8398, ao 
ಕ್ರಿಯಾ ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಂವುದಿಲ್ಲ. ಹಲವು ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಪಲ್ಲಟಗೊಳ್ಳುತ್ತ e ೩೩ 
ಆಂದರೆ ವಿಭಕ್ತಿ - ಪ್ರತೃಯವೊಂದಾದರೆ: ಅದು ಶೋರಂವ ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧವೇ ಬೇರೆ, 
ಇದು, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ. ತೃತೀಯೆಂ ಮತ್ತು ಪಂಚವಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚವಿಂ 
ಯನ್ನು "ತೃತೀಯೆಯ ವೂಲಕ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಕ್ರವಂ ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿದ್ದು 'ಪಂಚವಿಂಗೆ ನಿಗದಿಯಾದ --ಅತ್ತೃಣಿಂ ' ಎಂಬುದಂ ಅಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲೊಮ್ಮೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. BORN ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೆಣ ಇದೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರ ನೀಡಲು ಇಲ್ಲಿ 2, ಎಲ್ಲ. 


(3) ವಿಶೇಷಣಗಳು ; ; ; 5 5 
ನಾಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ವಕ್ತಿಯ ಗಂಣ, 


ಕೊಪ, ಆಕಾರ, ಪರಿಮಾಣ ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳ ತಿಳಿವು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಶೇಷಣ 


ಗಳಂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ses ನಾಮಪದಗಳಂ ಸಮಾಸಗೊಂಡಾಗ ಮೊದಲ ನಾವೃ 
ಪದವು ವಿಶೇಷಣಮಗಿ, ಎರಡನೆಯದು ವಿಶೇಷ ವಾಗಿರುವುದು: ಮಂದ್ದಣನ ಕಾವ್ಶ 


11. ಪಂಪಾದಿ- ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ME ಕಂಡುಬರುವ" ಪ್ರಥಮಾ-.-ಷಷ್ಠಿ ಪಲ್ಲಟ ಕ್ರಿಯೆ 
೬... ಶಬ್ದಮಣೆದರ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾದುದು, (ಉದಾ : ನಸ ಪೇಟ್‌) SER zs 
. ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. : 
32 = 
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ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಬರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ದಿಗ್ಡರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 


(1) ಆಕಾರ: ತೋರಮೊಲೆ; ನಿಡುವಲ್‌, ಪೆರ್‌ಮರ; ಹೆಂ"ಗೊನೆ; seo 
ವಜಾ; ಕಿಜುಜವ್ವನ; ಕಿಟುನಾರಂಗ; ಕೆಅಕಿದೆ೫್ಕ; ಬಿಣ್‌ದೊಡೆ; 
2983 ಮೊಲೆ ; ಹೇರ್‌ಅಗಲದ ಎರ್ದೆ; ಕುಜುಂಬುಲ್‌ ; ನಿಡುಬಾಸೆ. 

(2) ಗಂಣ: ಕಟ್ಟಾಸಂರ ಲ: ಸಿಟ್ಟೋಟಂ; ಬಿಜುಸರ; ಬಿಜುನುಡಿ; ಬಜಸಿಡಿಲ್‌ 
ತನಿವಣ್‌; ಕೆನೆವಾಲ್‌; ನೆಟುದಂಬುಲ; ತಣ್ಣೀರ್‌; ತಣ್ಣೆಟಲ್‌; 
ನಲ್ಲೇದಿ; ನಲ್ಲೂಸು; ನಲ್ಕಾತು; ಬಿಸುಗೈಯನ್‌ ; ಮೆಲ್ಲಡಿ; 
Bogs’ we ; ಕಸುರ್ಗಾಯ್‌ ದೋರೆವಣ್‌ 

(3) ಸಂಖ್ಯೆ ; ಅರೆನುಡಿ; ಆರೆಮೊಗಂ; ತ್ತ ಮಟಂವುಟ್ಟು ; 
ನಾಲಡಿ; ಮೂಜಗಂ; soo 


(4) ಪರಿಮಾಣ: ಪಲವಾತು; ಚಿರಕಾಲಂ; ಕಡುದೂರಂ. 
(5) ಅಂಶ: ವರಿಂಗಾರ್‌; ಮಂಂಜೆಜಗು; ಕೀಟಕ್ಕೂೊಗ; ಸಿಐಕ್ಸಿಜಂಗಂ; 
ಅನಿನಿರಿದು; ಹಿಂದೆ; ಪೊಜನುಡು; ಫೊಜವಾಗಿಲ್‌ ; ನಟ್ಟಿಡವಿ. 
(6) ಬಣ್ಣ: ನ ಕರ್ಮೂಗಿಲ್‌; duro; Bes; u$ o3; ಬಿಳಿರ್‌ಗಯರ್‌ ; 
i Beara; ಕೆಂದಳಿರ್‌; ಚೆಂದೆಂಗಂ. 
(7) ಹೋಲಿಕೆ: ಬಳ್ಳಿಮಿಂಚು ; ಸೆಳಿಗೊಂಬು; ಆರನೇಟಾಲ್‌. 
(8) ಅಧಿಕರಣ: ಕಾಟಕ್ಕೋಣ; weer rio. 


9) ಷಷ್ಠಿಯ ಸಂಬಂಧ: ಮಟಕೆಗುಲ; ಬಕ್ಕೆವಲಸು; ಆಲಿನೀರ್‌; ತಿರೆವೆಣ್‌ ; 
ಕೀಟ್‌ಗೆಯ್ಮೆ; ಕಸೆಗೋಲ್‌; ರೆಸವಾಟ್‌; moet; 


(10) ಅಖ್ಯಾತ ಸಂಬಂಧ: ತಳರ್ನೋಟ; meti O3 ಕಿಟಕಿ ಯೆ; ತೂರಲ್ಲೊಂಬು; 
ಕಟಕಿವಾತಂ; ನಿಮಿರ್‌ನವಿರ್‌, 

(4) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು: 
(a) ಸಕರ್ಮಕ, ಅಕರ್ಮಕ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ $ oro: 


ಸ ಒಂದು ಸರಳ ಮಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ನ ಕ್ಷವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯಾಗಲೀ 
ab ಯಾರ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವ ನಾಮಪದವಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ DVS 
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ದ್ವಿತೀಯಾ ಎಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆರೆ, ಅದನ್ನೂ ಕರ್ಮಪದವೆಂದೂ, ಆ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ವನ್ನು ಸಕರ್ಮಕವೆಂದೂ, ಹೇಳುವುದು ಸಾಂಪ್ರ 'ದಾಯಿಕ a0, ಕರಣದ ಸಂಪ್ರದಾಯ. 
ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ Bono ತೋರುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ರಾಮಾಶ್ವ ಮೇಧ 
ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾ: "ರಾಘವನಂ ಮಣಿದುಂ; ಮಾತೆವಿರನೆಜಗಿಯಂಂ... 
ವಿಪ್ರರಂ ಕೈವಂಂಗಿದುಂ... ^ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಣಿದು, ಎಜಗಿ, ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ 
ಸಕರ್ಮಕಗಳೆಂಬುದಂ ಸಂದೇಹ. “ನಡೆ? “ಓಡು ಎಂಬಂತಹ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
ಅಕರ್ಮಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ' ಏನನ್ನೂ a...” “ಏನನ್ನು ಒಡು...? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುಂವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪರೀಕ್ಷೆ ಸಾಕು. ಈ ಪ್ರಶ್ನಾ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮೇಲಿನ ಸವಂಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. “ಮಣಿ, “ಎಜಿಗು?, ಎಂಬವುಗಳಂ ಸಕರ್ಮಕವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಮ ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾವ 
ಗಳು Cane ಕರ್ಮಪದಗಳಲ್ಲ. "ಹಣ್ಣು ತಿಂದ' .ಎಂಬ ಕರ್ಮರೂಪವನ್ನು ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ರೂಪವಾಗಿ "ತಿಂದ ಹಣ್ಣು? ಎಂದು ಪರಿವರ್ಶಿಸಬಹಂದಂ. “ರಾಘವನಂ ಟ್‌ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮಣಿದ ಕಾಳಿನ ಎಂದು ವೇಲಿನದರಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು Sog Dp. 
— ಚತುರ್ಥಿ. "ಏನನ್ನು ಮಣಿದು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ * ರಾಘವನನ್ನು 
ಮಣಿದು?” ಎಂಬುದಂ ಉತ್ತರವಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ರುಘವನು ರಮಣಿಯಲಿ ಲ್ಲ. ಮಣಿ 
ದಂದಂ ಶತ್ರುಘ್ನನ ದೇಹ, ಇಲ್ಲ ಅವನ ತಲೆ. ಮಣಿಯುನಂತೆ ಕ್ರಿಯೆಯೆನ್ನೆ ಸಗಿದವನು 
ಶತ್ರುಘ್ನ--ಕರ್ತೃ. ಹೀಗಿದ್ದರೆ. ರಾಘವನಂ ಶತ್ರುಘಂ ತಲೆಯಂ ಮಣಿದಂ' ಎಂಬ 
anne DA ದಲ್ಲಿ, ಎರಡಂ ಕರ್ಮಪದಗಳು ಒಂದೇ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಇರುವುದಂ ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. 
M em PO ತಲೆಯಂ ಮಣಿದಂ' ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಈ ವಾಕ್ಕದ ಅಂತಃಸ್ತರ (deep structure) ರೂಪ. ಬಹಿಸ್ತರನಲ್ಲಿ (surface 
ನಿ ಕೆಲವು ಪರಿವರ್ತನಾ $05 (transformation) ನಡೆದು, ನಿಜವಾದ 
ಕರ್ಮಪದ ಲೋಪವಾಗಿ, ಅದರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇನ್ನೊ orgs ನಾಮಪದಕ್ಕೆ (ಅಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿ 
ನಲ್ಲಿ zegoz indirect object ಪರೋಕ್ಷ ಕನರ್ರಪದಕ್ಕೆ) ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗಾದಂ 
ದರಿಂದ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅಸಹಜತೆ ಗೋಚರಿಸದಂತಾಗಿದೆ. ಅಂತೂ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ 
ಸಕರ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಗಲೀ ಅಕರ್ಮಕತೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ತೋರುವ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳು ಕನ ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಾದರೆ ಕೆಲವು ಕ್ರಯಾಪದಗಳಿಗಾದರೂ ಸಕರ್ಮ೯ ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಮೇಕವಾದ. "ಪ್ರತ್ಕಯ 
res "ನಡೆ? "ಓಡು? ಎಂಬಂತಹ ಅಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಜ್‌ 
"ನಡೆಯನ್ನು,' ಅಥವೂ "ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದ; “ಓಟವನ್ನು ಓಡಿದ »_ -ಎಂದಿತ್ಮಾದಿ 
ಯಾಗಿ ವಾದಿಸಬಹುದಂ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಕರ್ಮಕ ಮತ್ತು ಅಕರ್ಮಕಗಳ 
ಎಂಗಡಣೆ ತೊಡಕಿನದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಮಯ ರೂಪಗಳಿವೆ. . -ಇಪ್‌-;- 
ಎಸ್‌-, .-ಚ್‌- .ಎಂಬವುಗಳಂ.. "ಕ್ರಯಾಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ, : | ಪ್ರೇರಣುರ್ಥವನ್ನು : 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಣರೂ ಜಿ ಕಾಣುವಂತೆ. 
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Woowead ಕಾವ್ಮಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯಣ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ; ಉದಾ: "ಅಜೀಪೆ,” "ಕಂ್ಳಿರಿಸಿ, ' 
“ತೆಗಟಂಸಲ್‌ ', "ರಾಯನಂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರ್‌', *ಬಿದಿರ್ಚಿ', ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ -ಇಸು- ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಕಯೆಂ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


(b) ಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು : 


ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರಚನಾವಿಧಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪೂರ್ಣ, ಅಪೂರ್ಣವೆಂದ? 
ಎರಡು ವಿಭಾಗ - ಮಾಡಬಹಂದು, ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕುಲನಿರ್ದೇಶನವಿರಂವ ಹಾಗೂ 
ಇಲ್ಲದ  ಉಪವಿಭಾಗಗಳಾಗಂತ್ತವೆ, ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ವಿಧ್ಕಾತ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಕಾಲ 
ನಿರ್ದೇಶನವಿಲ್ಲ. -— 80, ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕೃದ್ವಾಚಿಗಳಂ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ, ಕಾಲನಿರ್ದೇಶನವಿರುವ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಖೈೆಯಾಗಿರುವ 
ನಾಮಪದದ ಪುರುಷ, ಲಿಂಗ, ವಚನಗಳನ್ನು ತೋರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ; 
ಕಾಣ್‌ + ಡ್‌ 4೬ ಎಂ > ಕಂಡೆ; ಬರ್‌ ೬ ದ್‌ 4 ಅಂ — ಬಂದಂ. 
ಎಂದಿತ್ಕಾದಿ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ $29, ಹುಗೂ, ಪುರುಷ, ಲಿಂಗ, 
ತೋರದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ - ಕುಂ 
—ಗುಂ ಎಂಬ ಪ್ರತೃಯವುಳ್ಳ ಪದಗಳು ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ್ಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ-- ಅಥವಾ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಂವಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: "ಇರ್ಕುಂ,? 
“"ಬಂದೆಣಗುಗುಂ', " ಅಕ್ಕುಂ”, " ಚುರ್ಚುಗುಂ,' * ರಂಚಿಕುಂ,? * 590 0,” 
ಯೊರ್ವ ಬಟುವೆರಸು ಬಂದಿರ್ಕುಂ ', * ಪುಷ್ಕಲನೆಂಗುಂ', "92.0. 2 
ದಲ್ಲಿ ಕುಂ ಪ್ರತ್ಮಯದ ರೂಪ ಸಾಕು” (<ಸುಲ್ಲುಂ) " ಬೇಕು” (ಆವೇಟ್ಶುಂ) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವುದುದರಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡದ “ಸಾಕು” *" ಬೇಕು `ಗಳು ಊನ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
(defective verbs) ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ, "ಉಂಟು 
ಸೇರುತ್ತದೆ. 


“ಮುನಿ 


ಹೊಸಗನ್ನಡ 


ಎಂಬುದೂ ಇದೇ ಸಾಲಿಗೆ 


(c) ಕಾಲವಾಚಕಗಳು: 


(i) ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ : ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ` ಭೂತ ಪತ್ತು qox soc 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳಿನೆ. ವರ್ತಮಾನ "`ಕುಲವಾಚಕವಾಗಿ, 
ಭೂತ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಸೇರಿದ ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರತ್ನಯವಎದೆ. ಸಡಾ, ewe 
D  -ಇದ್‌- ಎಂಬಿ > E ೬೭ ್‌್‌ 

3 ತ್ಮುದಿಗಳಂ ಭೂತಕಾಲವನ್ನು. ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ. ಪ್ರತ್ಮಯ 
ಗಳು, ಉದಾ: ನಗ್‌ ಕ್‌ - ನಕ್ಕು; , 
+ ಪಟ್ಟು: ಕೊಳ್‌ 4+ ಡ್‌ .. ಕೊಂಡು; 
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೨ ಬಂದು; ಕೊಲ್‌ + ದ್‌ — ಕೊಂದು; ಆಗ್‌ + ದ್‌ > ಆದ; ಪೇಟ್‌ + ದ್‌ 
— ಪೇಟ್ದಿೊ; ತೋಲ - ಇದ್‌ - ತೋಣದ. -ಇದ್‌- ಎಂಬ ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಭೂತಕೃದ್ಧಾಚಿಯಲ್ಲಿ -ದ- ಕಾರ ಲೋಪವಾಗಿ -ಇ- ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಂತ್ತದೆ. 
ಆಗು ಮತ್ತು ಹೋಗು (< ಪೋಗು) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೂತ ಸಂಬಂಧ ಕೃದ್ವಾಚಿಯಲ್ಲಿ . 
ಮತ್ತು ಭೂತಕಾಲ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ -ದ್‌- ಕಾಲವಾಚಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾದರೂ ಭೂತಕಾಲ ಕೃದ್ವಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ - ಕಾರ ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಮಯ್‌ 
ವಾಗಿ, ಆಗ್‌ ೪ ಇ > ಆಗಿ, ಹೋಗ್‌ 4 ಇ ಹೋಗಿ ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆ. 
_ಇದ್‌- ಎಂದು ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕವಾಗಿ ಬರುವುದು 
ಸಂಯುಕ್ತ : ವ್ಯಂಜನಗಳು ಎರಳಾಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ವಕಾರ್ಪಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ. ಮಾಡಂವುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ne, 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ರೂಪಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಂದ್ದಣನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದುದು ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವರೆಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿ Bee, ಕೇಳ್ದ 
ಎಂಬಿತ್ಮಾದಿ ಪದಗಳು ಪೇಳಿದ, ಹೇಳಿದ, ಕೇಳಿದ ಎಂದೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಪಟ್ಪವು. ಅಂತಹ 
ಆರ್ವಾಚೀನ ರೂಪಗಳು ಮುದ್ದಣನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕವಿ ಹಳಗನ್ನಡ 
ರೂಪಗಳನ್ನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಎಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದದೂ, ತತ್ಕಾಲೀನ ರೂಪ 
ಗಳು et ಸಂಖ್ಶೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನುಸುಳುತ್ತವೆಂಬುದು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪಟ್ಟ ಭಿಷೇಕದ " ಪೊಜಟುದಂ'. 3—38, ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. 
“ ಪೊಜಮಡಂ' (< ಪ್ರಜಪಡು) ಎಂಬುದು. ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪ. “ಹೆಣರವಡು,? 
(ಹೊರವಂಟ ಎಂಬ ಅನುನಾಸಿಕಯುಕ್ತ ರೂಪ ಕುಮಾರವ್ಮೂಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯಂತ್ರದೆ) ಎಂಬುದು "ಹೊರಡಂ' ಎಂದಾಗಿ, ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ -ಡ್‌- ಎ-ಟ್‌- 
ಆಗಿ ಪರಿವರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಣಸಗನ್ನಡದ ಇದರ ರೂಪವಾದ .' ಹೆಣರಟಂದಂ' 
ಎಂಬುದನ್ನೆ wooed ನೇರವಾಗಿ ಪೊಜಟುದಂ ಎಂಬ B> ಪ; ರ €; ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ರೂಪವನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಲೋವಂವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


(ii) ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವಾಚಕ 


-ಪ್‌-, -ಬ್‌- -ವ್‌- ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ರೂಪದ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ ಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಮಯೆ ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ವಂ/ದ್ವಣನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಣಬಹಂದು. : ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ -ವ್‌- ಎಂಬ ರೂಪವಿದೆ. ಉದಾ: ಪೋ + ov 
.p ಅಳ್‌ ೨ ಪೋಷಳ್‌; ಪೇಟ್‌ + ವ್‌ ಎಂಎ se esto; ನೋಡ್‌ ವ್‌ 
ಎಂ o ನೋಟಕೆ... ಬಾಟ್‌ t d .p ao wo; A p ಬ್‌ + 
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Q0 ado (80330). ಕಾಣ್‌ LL ಬ್‌ + ಉದು +> ಕಾಣಂ ರದು; ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಬಿಸುಡ್‌ 2. ಪ್‌ — WAN ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂದ್ರಣನಲ್ಲಿ ಬಿಸು o, ಬಿಸುಡುವೆಂ 
ಎಂಬೆರಡು ರೂಪಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ.  "ಕಂಜಿಂಂಬುಲ್ಲಂ ಕಿಟ್ಟು 'ಬಿಸುಡುವಂತಿರೆ 3' 
* ಸಿಂಗದಿಕ್ಕೆಯೊಳೆ ಬಿಸುಬ್ಸ್‌ನೆೊ'. 


(ii) ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲವಾಚಕ: 


ಭೂತಕಾಲದ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳ ಸಂಯುಕ್ತತೆಯಿಂದ ವರ್ತ 
ಮಾನಕಾಲ ಪ್ರತ್ಮಯೆ ನಿಪ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಂದ್ರಣ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಹಳಗನ್ನಡದ ರೀತಿ ಯಿಂದಲೆ je ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ನಿರ್ದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ 
ಗನ ಡದಲ್ಲಿರಂವ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಎಂಬಲ್ಲಿಯ (ಉ) ತ್ತ್‌--ಎಂಬುದನ್ನು 
as ಕಾಲವಾಚಕವೆಂದೂ ಅದರ ನಂತರ ಬರುವ -ಏನೆ, -ಏವೆ, -ಅನೆ, 
-ಆಳೆ, “ಅದೆ, -ಅವೆ ಇತ್ಕುದಿಗಳು ಆಖ್ಮುತ ಪ್ರತ್ಮಯ:ಗಳೆಂದೂ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ -ಉತ್ತುಂ,  -ಉತುಂ, ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ -ಉತ್‌- 
-ಉತ್ತ್‌- ಎಂಬ ರೂಪದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇದು ಹೊಸಗನ್ನಡದಂತೆ, 
ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿ ಉಪಯೋಗವಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಹೊಸಗ ಡದ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯೆ 


ಈಗ ತಿಳಿದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಭುಷೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಂದರ ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


ಮೊದಲಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮಂದ್ದಣನಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನಂಸ ರನ, 
-ಉತುಂ, ಉತ್ತುಂ ಎಂಬುದು ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿಯೂ, ವರ್ತಮಾನಕಾಲವನ್ನು 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಸೇರಿದ ಸಂಯುಕ್ತ ಕಾಲವಾಚಕಪೂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. 
ಉದಾ: “ಬರುತುವಿರ್ದಂ', *ಪಾರುತುಮಿರ್ದಂ', + ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತುವಿಂರ್ದಂ'. 
“ ಪೋದಪೆಂ', * ಉಯ್ದ ಪೆಂ', “AZ do". ಸಂಯುಕ್ತ ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಮಯವಿರುವ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಂ ಸಂಖ್ಯ್ಮಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುದ್ದಣನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗಿವೆಯೆನ್ನ 
ಬಹುದಂ. 


(6) ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳು: 


ನಿಷೇಧವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕುಲವಾಚಕಗಳು ಲೋಪವಾಗುತ್ತವೆ ವೆ. 
ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುವಿಗೆ ಅಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳು: ನೇರವಾಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. 
ಹಳಗನ್ನ ಡಕ್ಕೂ ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೂ, ಮುದ್ದಣನ" MM 8a, ಇದು ಸಾಮಾನ್ಮವಾದ 
ನಿಯಮ, : ಮುದ್ದಣನ ಕೃತಿಗಳ ಕೆಲವು ಉದಾಹಂಣೆಗಳು - ಆಳ್‌ + 9 +o 
ಎ ರ ರಾ ಬ ಸ ಜೂ 
ಇತ್ಕಾದಿ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ. ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಪೂರ್ವ. ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
E - " 3 z 


ಅಂದರೆ 
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SWISS ಹೇಯ ಭೂಶಕಾಲನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಆ ಕಾಲದ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ನಂತರ- 
"ಇಲ್ಲ? ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಕ್ರವಂವಿತ್ತು. ಇದಂ ಮಂದ್ವಣನ ಕೃಶಿಯಲ್ಲಿಯರಾ 
ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದೆ. ಉದಾ: * ಪರಕೆಗೆಣಂಡೆನಿಲ್ಲ', " ಬೆಸಗೆೊಂಡೆನಿಲ್ಲ': * ಮಂಂಗಿದಳಿಲ್ಲ' 
"ಪನಿಯ ಲ ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ತೋರಿಸಲು ಕ್ರಿಯೆಯ ಸತಿ 

ಪ್ರವಿಂ ರೂಪಕ್ಕೆ (Infinitive) * ಇಲ್ಲ? M CRUSH, ನಪುಂಸಕ Sora ಏಕವಚನದ 
ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಭೂತಕಾಲದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ "ಇಲ್ಲ? (ಉದಾ: ಬಂದಂದಿಲ್ಲ) 
ಸೇರಿ; dos, ತ್ಕಾ ಲದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ "ಇಲ್ಲ' ಸೇರಿ (ಉದಾ: ಬರಂವುದಿಲ್ಲ) ಭೂತ soso, 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ — ಯಾ ವಿವಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಂ BOBS Sow) ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅದಂ ಹಳಗನ್ನಡ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ. 


(e) ವಿಧ್ಯರ್ಥಕ, ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ್ಕ ಇತ್ಮಾದಿಗಳಂ : 


ಮಧ್ಯ ವಂ ಪುರುಪ ಅಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಂವನ್ನೂ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುವಿಗೆ ಸೇರಿಸುವು 
ದರಿಂದ ABS ಕಿ —— ಉದಾ: "ಪೇಟ್‌? teen, "ಅಲಿಸು”, 
*ಕೂಡಿವಾರಾ; "ಪಿಂಚದಿರ್‌', (ಏಕವಚನ); ‘BeA’. "ಸಂಬೋಧಿಸದಿರಿಂ', 
* ಬಗೆಯೆಂ? (ಬಹುವಚನ ಗೌರವಾರ್ಥಕ). ಇಂಥವಲ್ಲದೆ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ನಪುಂಸಕ 
sers ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವೂ ಎಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 
AANT, ಡದಲ್ಲಿ ಮಂ ಧ್ಮವಂ ಮತ್ತು ಪ್ರಥವಂ ಪುರುಷಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಇದಂ ಸಾವರಾನ್ಮ 
ye ಮುದ್ದಣನ ಕಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ಪುರಂಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದೆ, ಉದಾ: "aed ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುದು', ' ನೀನೆ ಕಂಡು ಪೇಟ್ವುದಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆಖೆ ಯಲ್ಲಿ -ಕೆ, -ಗೆ, -ಕೆವಂ 
-ಅಿಲ್ಫ್‌ -ಅ- ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ; ಉದಾ; * ದಯೆಗೆಯ್ಗೆ ? 
"ನೆಲೆಗೆಯ್ಗೆ ?; m 2 t ಆತನಡಿಯೊಲ್ಮೆಯೊಂದಿರಲಯ್‌', " ನಿನಗಕ್ಕೆವಂ ನ 
ಮಂಗಳಂ, 


ಕೊಳ್‌ ಎಂಬ ಧಾತು ಭೂತಕೃದ್ವಾಚಿಯ ನಂತರ ಬಂದು ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ 
ಕ್ರಿಯಾವಿವಕ್ಷೆಯಾಗಂತ್ತ ದೆ. ಉದಾ: ‘ats ಒಂದನಾಯ್ಡಕೊಳ್ವುದು' ; "ಪರಡಿ 
ಕೊಂಡಂದಂ? ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಆಖ್ಮೆಯ ಲಿಂಗ. ವಚನ-ಪುರುಷಗಳು ಆಖ್ಮಾತದ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಖ್ಯಾತ 'ಪ್ರತ್ಕಯ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲನಗೊಳ್ಳು ಪುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಡಿ, 
ಆದರೆ ಕುಂ, T s ಪ್ರತ್ಮಯಗಳು ಇವಾವುವನ್ನೂ 'ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಳಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ವಚನಾದಿಗಳು ಕ್ರಯಾಪದದ್ಲಿ ಹಲವೇಳೆ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟಂ, 
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ಪುಂದ್ಲಣನಲ್ಲಿಯಯ ಇದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ; ಉದಾ: " ಪವಂಂಬಯೊರ್ಪ್ವಂ ಬಟಿಂಪಲಸಗ 
ಬಂದಿರ್ಕುಂ' "ಯತಂಭರವೆಸರಿಂ ಪೆಸರ್ವೆತ್ತ ಭೂಭಂಜನಂಂಟಂ' ಇತ್ಯಾದಿ. ಜಾತ್ಮೇಕ 
ವಚನದ ನಾಮಕ್ಕೆ ಬಹಂವಚನ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ : (1) ' ನಡೆಗೆಟ್ಟು ay 30° 
(2) tud ಗೆಟ್ಟುವು ಹಯಂ' (3) * ವ0ಂದಂಗೆಟಂ ದಂ ಪದಾತಿಗಳ್‌' ಬಹುವಚನದ 
ಕ್ರಿಯೆ ಕವನದ ನಾವು: (4) ` ಕಣ್ಣೆಟ್ಟುವು ಚೂಣಿಯ ರಾಯದಳಂ' ‘ee ge? 
ಎಂಬ ಪದ ನಪುಂಸಕ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ; ಉದಾ: (5) ' ಕಾಲಾಳ್ಗ ಲ್‌ 
ಕೆಡೆದುವು”. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (3) ಮತ್ತು (4) ರ ಅಖ್ಶಾತ-_ಅಖೈಯಾಗಿ ಬರುವ 
ಪದಕ್ರಮ ನಿಯತವಾಗಿದೆ. ಅವನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿಸಿದರೆ ಅಖ್ಯೆಯ ವಚನಕ್ಕೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾಗಿಯೇ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ವಚನವೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


(೧) ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಂ : 

ಭೂತಕೃದ್ಧಾಚಿ, «ಅಂತಾ, togo’, "ಎಂತಂ' ಎಂಬ ರೂಪಗಳ, 
ಮತ್ತು “"ಗಡ' ಎಂಬುದು ಹಾಗೂ. ಕೆಲವು ಅವೃಯಗಳಂ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗ 
ಳಾಗುತ್ತವೆ. ಗಡ ಎಂಬುದಂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಅಂತು” + ಅವಧಾರಣೆಯ 'o'n 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಗಳು ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ, ಇದ್ದ 
ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅನಂತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊರಮೈಯ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತೋರಿದರೂ, 
ಅದರ ಅಂತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದರ. ಮುಂದೆ ಒಂದು ಸ್ಥಿತ ore ಕ್ರಿಯೆ" (Static verb) 
ಇರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: Sean ಗಂಣಮಣವಿಂಲ್ಲಂ 
ಗಡ” ಎಂಬುದರ ಅಂತರಾರ್ಥ, " ಕಾಲಪುರುಷನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗುಣವಿಲ್ಲದಂತೆ ಇದೆ” 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವೇಚನೆ ಅಗತ್ಯವಾದರೂ ಸ್ಥ ಳಾಭಾವ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದಂ ತುಂಬ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತಾ. 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಶಿಷ್ಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿದೆ. : ಮುದ್ದಣನ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇದಂ ಹಳಗನ್ನಡದಂತೆಯೇ ಸಚೇತನವಾಗಿ. ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. . ಇದನ್ನೂ 
ಶಿಷ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರೆವಾದರೂ ಇಂದಿಗೂ, ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಉಪ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾ: ಗೌಡ ಕನ್ನಡ, ಹವ್ಮಕ ಕನ್ನ ಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. *ತೊಟ್ಟನೆ', * ನರ್ನೆರಂ', IR "Tag" ಎಂಬುವು ತ್ವರಿತಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ; “sed, codo, ‘ads’, beris ನ ^, ಕೆಮ್ಮನೆ? E 
des rag; " ಅನ್ನೆ ಗರ”, teg deu ಎಂಬವು sibnos ದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಶ್ವ ಮೇಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ SEC 'ಅವೈಯ euren ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು. 


15 8 ವಾಕ್ಯರಚನೆ: 


ಹಳೆಗನ್ನಡದ | ore ಗಡ BPa ENS ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 
ರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ' ಅನೇಕಾನೇಕ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಮುತ್ತು. ಸಮಾಸ "ಪದಗಳನು 
a: > i ನ " A 


Hla ಜ್‌ ಜ್‌ ಬಜ 


—— 


mini mene ee ತೊ aS tt 


ei alt ಅರಾ ಕಾ ಜನಾ 


೮೦-90. In Public Domain. 2101760 by Muthulakshmi Research Academy 


ವಯದ್ದಣನ ತಿರಂಳ್ಗ ನ್ನಡದ ಬೆಳ್ಲುಡಿ -257 


ಕೂಡಿದಂದಾಗಿಯೂ, ನೀರಿಳಿಯದ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಕಡುಬನ್ನು ತಂರುಕಿದಂತೆ ಇತ್ತೆಂದು ಕವಿಗೂ 
ಮಂದಟ್ಟು ಗಿದೆಯೆಂದಂ ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದಂ "ಬರುತ್ತದೆ. ಇವನ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ, 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನ ಡವಾಗಿದ್ದರೂ. ವಾಕ್ಕ ರಚನೆ, ಓಟ, ಚುಟುಕು ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ, "ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡದ ನವನಾವೀನ್ಶ ವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ, ಮಂತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ 
ಯಂತಂಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಗಳಂ ನೀಳವಾದರೂ, ಎನೆ, ಆರ. -ಉಂ] 
ಎಂಬಂತಹ ಸಮಂಚ್ಚ ಯ ಸಾಧನಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಕೃದ್ವಾ ಚಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಉದ್ದಂದ್ರ ವಾಕ್ಕ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ವಂತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜು ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಯಾಪಡದಿಂದ 
ವಾಕ್ಕ ವನ್ನು “ ಫೂರ್ತಿಮಾಡುವ ಮಾತುಗಾರನಾಗುಂತ್ತಾನೆ- ಕವಿ. "ಇದೆ. ಇದೆ ಗಂಡಂ 
ಹಾಸ vee ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ....... ಮನೋಹರಮಾದುದಂ? ಎಂಬ ರಾಮಾಶ್ಚ ವೇಧದ 
«ಕೆಥಾವಂಖದ ಹಾಗೂ ಇತರ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೆಣಂಡಿರಂವ ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣ 
ಗಳನ್ನು' ಕಾಣಬಹಂದಂ, ತದ್ಭವಗಳ ಆಧಿಕೃ, ತಂಂಡುವಾಕ್ಕ ಗಳ ಹೆಚ್ಚಳ, ವಣದ್ದಣನದೇ 
ಆದ "ಹಳಗನ್ನಡದ ಭಾಷಾವೆ ಶಿಷ್ಟ. ಬಹುಮಟ್ಟಿನ DOR Nos ವಂರ್ಯಾದೆಗಳೆಂ ಹಳ 
ಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಮುದ್ದಣನ. ತಿರುಳ್ಗೆ ನ್ನಡದ ಬೆಳ್ನುಡಿಗೂ 
ಇರಂವ ವೃತ್ಮಾಸವೇನೆಂದಂ ಹೆಕ್ಕಿ ಹೇಳಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷೆ 
ಯದ ಪುನರಕ್ತ dob ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಪುನರುಕ್ತತೆಯಾಗದಂತೆ ಕೆಲವು ರೂಪಪಲ್ಲಟ 
ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯಂತ್ತದೆಂದಂ ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ (2. 3. 1). ಇನ್ನೂ ಇಂತಹ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಸರಳವಾಕ್ಕ, ಸಂಯಂಕ್ತವಾಕ್ಕ, ಸಂಕೀರ್ಣವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸಲಂ ಹೊರಟರೆ -* ಅಗೆದಷ್ಟು 53 ಮೊಗೆದಷ್ಟು "uo ದೊರೆಯಂತ್ತ ಲೇ 
ಇರುವ ಹೊಸ ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಷಯವೇ ಅದಾಗಬಹುದಂ- ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಂ 
ಎಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಮೊದಲು ಜಗಲಿಯೆನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾದಂದಂ ನಮ್ಮ 
ಈಗಣ ಕರ್ತವ್ಮ. 


ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣ ತನ್ನ ರಾವರಾಶ್ವ ಮೇಧದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ, ಇಲ್ಲವೇ ಅವುಗಳ ಭಾವಾಂತರಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಿರಂವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ; ಉದಾ: "ಬೇಡಗಡಾ ಮಂನಿಸು ನಿನಡಿನಿಯ 
ನೊಳಕ್ಕಟಾ-_ (22—10), "ಹಾ ರಾಮಾ ಎಂದಂ ಸೀತೆ ಬಾಯಟದಟ್ವಿಳ್‌? (37-3), 
* ತೊಂಡಂಗೆಡೆವ ಪುರುಳಿ ಸಾಲದೆ?” (58 -19), "ಭಂ ಭೂ ಭೂ ಎಂದು ಪೂರಯಿಪ 
ಶಂಖದ (77--5) * dodo do ocio ಸೂಳಯಿಪ cord? Beso, Beso, qu 
ಮೆಂದು ವೆಣಟಗಂವ ಬೇರಿಯೆ” (77--6, 7) ಕೈದುವೊತ್ತರ ದೇವಂ” (85-5). 
* ಪಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಮರನ ಬಾಟ್ತು, ತಣ್ಣಿ ರೆಣಸರ್‌ ಕುಂದಿದ ಕೊಳನ ane». ಚಂದವನಿಲ್ಲದ 
ಇದರೆ: 3 ಗಗನದ ಚೆಂದಂ? (104—14), “ಪ್ರಾಯಂ ಕೂಸಾದೊಡೇನೀ ಸಾಯಕಂ 
ಕೂಸಕ್ಕುವೆಂ' ( 54-20), ಇಂತಹ ಸುಂದರ ನಂಡಿಗಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಮುದ್ದಣ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ * ಸಕ್ಕದಮಂ ಮಣಕಿವೊಗದೆ ಚೊಕ್ಕಳಿಕೆಯಿಂನಚ್ಚ 
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'ಗನ್ನಡಂಪೇಟ್ವರ ಕೈವೊಕ್ಕ ನಿಧಿಯೆ ನಿಪಪಭ್ರೆಂಶ?-ಎಂಬ ಕೇಶಿರಾಜನ : ಅಪಭ್ರಂಶ 
ಪ್ರಕರಣದ 'ಭರತವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೈವೊಕ್ಕ ನಿಧಿಯನ್ನು | 
As Kc ಸೂರೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ A ೈಷ್ಟಿಯಾಗಿ goe ಶತಮಾನ | 

"ಗಳ: ex3630 - ಅದರ ನಿಯಂಮಂಗಳನ್ನು' m ವಾಗಿ ಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
(ಕೊಳ್ಳುವ ಕಠಿಣ ಕುರ್ಯ ವ್ಯಾಯಾಮಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಮುಂದ್ವಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ ವಾಯ್ತು. 

"ವಾ ಕರಣದಿಂದೆ, ಪದಂ, 1 ಅರ್ಥದೆ ತತ್ವಾ e ತತ್ತಾ ) ಲೋಕದಿನಾಕಾಂ್ಷಿಪ 
ES ಯಕ್ಕುಃ ಮದೆ ಬುಧರ್ಗೆ ಫಲಂ', ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಸಾರಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಜನತೆ 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನಗಂಡಾರೆಂದು ಅವನಂ ಯೋಚಿಸಿದ್ದಿರಲಾರ; ಅದರೆ "ಮುದ್ದಣ ಅವನ 
3, ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ: ಸುರ್ಥಕ ಮಾಡಿದ ಕವಿ. ಅವನ Hd, ಕರಣದ ಬಾಯಿ ಯ 
'* ಪದಂ, ಪದದಿನರ್ಥಂ” ಎಂಬ ಎರಡನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಮುದ್ದಣ ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ “ಅರ್ಥ » 
:ಎಲ್ಲದೆಯೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ: ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಕರಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಫಲವಾದ 
"ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು end `ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ... ಮೂರನೆಯ ಸಂವಾದ ಕಾವ್ಯಕುಸ ಮಗಳನ್ನು 
-ಕಂಬನಿ. ಮಿಡಿಯುವ ಕನ್ನ anon ಉಳಿಸಿಹೋದ 
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7. *ಓಷಧಿಕೋಶಂ 1940 5 00 
ಸಂ. ಎ, ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್‌ f 
8. *ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣಂ: ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ 1940 500 
ಸಂ. ಎಚ್‌. ಶೇಷ ಅಯ್ಕೆಂಗಾರ್‌ 
9. *ಖಗೇಂದ್ರನಮುಣಿದರ್ಸಣ: ವಂಂಗರಾಜ 1942 5-00 
ಸಂ. ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷ ಅಯ್ಕೆಂಗಾರ್‌ 
10, *ಅಭಿನನಾಭಿಧಾನಂ: ಮಂಗೆರ;ಜ 1952 9 00 
ಸಂ, ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್‌ Et 
11; ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣಂ; ಆಚಣ್ಣ 1952 15 00 | 
ಸಂ. ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ. ಗೋವಿಂದರಾವ್‌ 
12, *ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಪುರಾಣಂ: ಪಾರ್ಶಪಂಡಿತ 1954 12 00 
' ಸಂ. ao, ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ. ಗೋವಿಂದರಾವ್‌ 
13. *ಜಾತಕ ತಿಲಕಂ: (ಠೀಧರಾಚಾರ್ಯ 1955: 5 00 
"50, ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ. ಗೋವಿಂದರಾವ್‌... 
14. *ಶ್ರೀವಿಸ್ಸು ಪುರಾಣಂ ; ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯೆ 1957 9 00 


ಸಂ, ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ. ಗೋವಿಂದರಾವ್‌ 


15. *ತುಳು--ಇಂಗ್ಲಿಷ' ಡಿಕ್ಷನರಿ - 
ಸಂ, ಎಂ, ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್‌ ಮತ್ತು ಎ. ಶಂಕರ ಕೆದಿಲಾಯ 


1967 - 5 00 
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16, 


17. 


18, 


19, 
20, 


21. 
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$860 ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಷ' ನಿಘಂಟು 


1968 


(zo, ತ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತ ತೆ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣ, ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) 


ಸಂ. ಎಂ, ಮರಿಯೆಪ್ಪ ಭಟ್‌ 


Foreign loan words in Kannada 
(Arabic and Persian) 

A. Shankara Kedilaya 

ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣಂ (ಸಂ 1) (ಕನ್ನಡ ಅನಂವಾದ) 
ಸಂ. ಎ. ಶಂಕರ ಕೆದಿಲಾಯ 

ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣಂ (ಸಂ. 2) (ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ) 
ಸಂ, ಎ. ಶಂಕರ ಕೆದಿಲಾಯ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ 

ಡಾ॥ ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 

A Comparative Study of Sarana 
and Dasa Literature Dr. P. S. Srinivasa 
ಕನ್ನಡ ಭಾಸಾನಲೋಕನ 

Goll 8. ಕುಶಾಲಪ್ಪ ಗೌಡ 


ಇತರ ಪ್ರಕಟಿಣಿಗಳು : 


I 


2, 


E 


POS 


Ea 


ಭಾರತದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಚರಿತ್ರೆ - -ನೋಕ್ಗೆ ಂಡ" ಮತ್ತು 
ಅನಂ : ಎಂ. ವಾಸುದೇವರಾವ್‌ 
Selected Kannada Inscriptions 
ಸಂ. ಎಂ, ಮರಿಯಪ್ಪ ಭೆಟ್‌ 
ಪ್ರ. ಸಂ: ವಿ. ಆರ್‌. ಆರ್‌, ದೀಕ್ಷಿತರ್‌ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಾನನ- ಅಲೆಕ್ಸಿಸ್‌ ಕೆರೆಲ್‌ 
ಅನು; ಯು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕೆ. ಎಸ್‌. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟ 
E ಭೂವಿಜ್ನಾನ wr. à. ಶಾಂದ್‌ —— 
ed: E ವಾಸುದೇವರಾವ್‌ ಸ 


Aspects of Indian Aesthetics 
H. H. ಸತ್ರ ee 


1970 


1974 
1980 
1979 
1981 
1984 
ಚಟರ್ಜಿ 


1951: 
1952 


80 00 


600 
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ಡು॥ ಕೆ. ಕುಶುಲಪ್ಪ ಗೌಡ ಇವರಂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
WA ವಿ. ವಿದ ಎಂ. ಎ, ಪದವೀಧರರು. 
(1955); ಆ ಮೇಲೆ ಅಣ್ಣಾಮಲೈ ವಿ. ವಿ. ದಲ್ಲಿ 
ಎಂ. ಲಿಟ್‌ (1963) ಮತ್ತು $205. ಡಿ. (1969) 
ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಡಿಪ್ಲೊಮಾ 
(1961) ವನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಮದ್ರಾಸಿನ ಪ್ರೆ*ಡೆನ್ಸಿ 
ಕಾಲೇಜು (1955-56), ಮದನಪಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಸೆಂಟ್‌ 
ಥಿಯೋಸೋಫಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜು (1956-57) ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ Gea ಮಾಡಿ. ಮುಂದೆ 
ಅಣ್ಣಾಮಲೈ ವಿ. ವಿ. ದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಚರರ್‌ ಹಂದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 1957 ರಿಂದ 1966 
ವರೆಗೆ, ಆ ಮೇಲೆ ರೀಡರ್‌ ಹಂದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 1976 ರ 
ವರೆಗೆ ಇದ್ದು, 1976 ರಿಂದ ಮದ್ರಾಸು ವಿ. ವಿ.ದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ, ಇವರ ಕವಿತೆಗಳು, ಹರಟೆಗಳು, 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಕನ್ನಡ ಪಶ್ರಿಕೆಗಳನ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ಸಂಶೋಧನ ಸಂಪ್ರಬಂಧಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ. ಪ್ರಧಾನ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಿ 
ಮೇಂಚೆಸ್ಟರ್‌ ಎ. ವಿ. ದಲ್ಲಿ 1969-70.ರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ತಿಂಗಳು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ತರಬೇತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದರು, 


ಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಂ : 

1. Gowda Kannada 1970 
2. A Grammar of Kannada 
(Based on Inscriptions of 
Coorg, North and South 
Kanara Dts. 1000-1400 

A.D.) 1972 
3. Dravidian Case system 
(Ed: with Prof. S. Ages- 


thialingom) 1976 
4, ಕೆಂಬನ್‌ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲದ 
ಆನುವಾದ) EC 1977 


5. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಕೈಫಿಯತ್ತು 
ಗಳು (ಸಂ. ಕೆ. ಚಿನ್ನಪ್ಪ ಗಾಡ 
ಅವರೊಡನೆ) 1983 
6, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕ 
ರೆಣಗಳೆ ಒಂಡು ಅಧ್ಯಯನ | (ಅಚ್ಚಿನ 
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